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Froken Scuderi.

En Fortælling fra Ludvig den Fjortendes Tidsalder.

Af

E. T. Hoffmann.

Gaden Sk. Honorer laa det lille Huus, hvori
Magdalena Scuderi boede, der var bekjendt for
sine yndige Digte, og den Günst, hun stod i hoS
Ludvig den fjortende og Madam Mainlenon.

Det var omtrent i Hosten af Aaret 1680,
at der engang seent ved Midnat blev banket meget
stärkt paa Doren af dette Huus, saa det gjenlod
hoit i Forstuen. — Baptiste, der baade var Kok,
Tiener og Dorvogter i Krokenens lille Huushvld»
ning, var med sit Herstabs Tilladelse taget ud paa

Landet til sin Sosters Bryllup, og saaledes traf
det sig, at Madam Martiniere, Frokenens Kam-

merfrue, var den Eneste, der endnu var vaagen i

Huset. Hun hotte de gjentagne Slag, det faldt
hende ind, at Baptiste var taget bort, cg at hun
var blevcn tilbage i Huset med Frokenen uden vi«

dere Bestyrtelse; alle Indbrud, Tyverier oa Mord-

historier, der nogensinde vare forefaldn« i Paris,



randt hende i Tanker, og hun var da vis paa,

at det maane vcere en eller anden Svarm af Gav«

tyve, der, underrettet om Husets Ensomhed, lar-

mede derude, og at den, hvis den blev indladt,

vilde udfore et ondt Forsat mod hendes Froken;
hun blev derfor skjalvende og bavendr i sit Kam»

mer, og bandede Baptist med samt hans Sosters

Bryllup. Imidlertid dundrede Slagene i et vcek

paa Doven, og det forekom hende, at hun horte
en Stemme raabe derimellem: Saa luk bog kun

ov i Christi Navn, saa luk dog kun op! Omsider

greb Madam Marliniere i den voxende Angst hur»

tig en Stage med er brandende Voxlys i, og

lob ud i Forstuen; da horte hun ganste tydeligt
den Bankendes Stemme: „I Jesu Navn, saa luk

dog kun op!" Sandelig, tankte Madam Marti-

niere, saalcdes taler dog vel ingen Rover; hvo
veed, om der ikke endog er en Forfulgt, der soger
et Tilflugtssted hos min Froken, der jo er tilboie-

lig til enhver Velgjerning. Men jeg waa vare

forsigtig!" — Hun aabnede er Vindue, og raabte

ned, hvem det dog var, der saa silde paa Natten

dundrede saalcdeS paa Gadedoren, og valkede Alle

of Sovnen, og, i det hun sagde dette, sogte hun
at give sin dybe Stemme saa meget Mandigt, som
det var hende muligt. Ved Skinnet af Maaner

siraalerne, der just brod gjennem morke Skyrr,
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blev hun en lang Skikkelse vaer, der var indhyllet i
en lysegraa Kappe, den brede Hat var trykket dybt '

ned i Binene. Hun raabte nu med lydelig Rost,
saa den Nedenstaaende kunde hore det: Daptiste,
Claude, Pierre, staaer op, og seer dog engang es»
ter, hvad det er for en Tolper, der vil siaae Hu»
set ind hos os! Men da lsd det nedenfra med en

blid, ncesten klagende Stemme: Ak! Madam Mar»
tiniere, jeg veed jo, at det er Eder, kjare Kone,
saa meget I end soger at forstiste Eders Rost, jeg
veed det jo, at Daptiste er gaaen paa Landet, og at

I er ene i Huset med EderS Herjkab. Luk kun

trostig op for mig, I har Intet at frygte. Jeg
maa nsdvcndig tale med Eders Frskkn, endnu i det«

te Minut. „Hvor tanker I hen, svarede la Mar-
tiniere, I vil tale med min Froken midt om Nat«
ten? Veed I da ikke, ak hun for lange siden er

falden i Sovn, og ar jeg til ingen Pciis vil vakke
hende af den forste, sodeste Slummer, som hun i
hendes Alder vel kan trange ti!/' „Jeg veed det,
svarede den Nedenstaaende, jeg veed det, at Eders
Froken just nu har lagt Manuscriptet til hendes
Roman, Clelia, som hun rastlos arbeider paa, til«

side, og nu ffriver nogle faa Vers endnu, som hun
imorgen agter at forelase hoS Marquise de Main«
tenon. Jeg bcsvarger Eder, Madam Martiniere,
hav ben Barmhjertighed at aabne mig Doren.



4

Vlid, at det kommer an paa, at frelse en Ulykkelig
fra Aordarvelsen, viid, at et MennesscS 8Ere,
Frihed, ja hans Liv er afhangigt af delle Dicblik,
hvori jeg maa tale med Ebers Froken. Betank,
at hendes Vrede evig vilde hvile paa Eder, om

hun crfosr, at det var Eder, der haardhjerlet borte
viste fra Doren den Ulykkelige, der kom, for at

bonfalde hende om Hjelp." „Men hvi anraaber I
da min FrokenS Medlidenhed i denne usadvanlige
Time, kom igjen imorgen til belejlig Tid", saa
talte la Marlinicre ned til ham; da svarede han:
„Bryder da Skjsbuen, naar den staaer odrlaggende
ned ligesom det drabende Lyn, sig Tid og Ti-
nu? ^?aar Frelsen kun et Kieblik endnu er mulig,
tor da Hjelpen udsattes? Aabner Dsren for mig,
frygter dog kun Zntct af en Ulykkelig, der uden
Beskyttelse, forladt af hele Verden, forfulgt og mar«

trek af en uhyre Skjabne, vil bonfalde laders Fro«
ken om Frelse fra den truende Fare!" La Marti«
niere horte, hvorledes den Nedenstaaende stonr-ede
og hulkede ved disse Ord, bcvaget af dyb Smerte;
deruden klang hans Stemme mildt som en Yngv
lings, og krängte dybt ind til Hjertet. Hun fol-
te jig rort i sit Inderste; uden videre at betanke
sig lange, hentede hun Noglerne.

Neppe havde hun aabnct Doren, for den i
Kappen hyllede Skikkelse voldsomt krängte sig ind.
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og, i det ben ffred forbi la Martkniere i Forstuen,
raabte med vild Stemme: „Bring mig til Jeres
Froken!' Forfardct lystede la Martiniere Lyset
iveiret, og Skinnet faldt paa et dodblegt, frygte«
lig fortrukket Dnglingsaasyn. Madam Martiniere
var narved at synke i Knaern? af Skrork, da Skik«
kelsen nu flog Kappen tilside, og en Stilets blankt
Greb stak frem af hans Barm. Puglingen stirrer
de paq hende med funklende Aine, og raabte endnu
vildere end for: „Bring mig til Jeres Froken, si«
ger jeg Jer!" Nu saae la Martiniere sit Herskab
i den yderste Fare, al Ajarlighed til den dyrebare
Froken, hvem hun tillige «rede som en from, trofast
Moder, luede stärkere op i hendes Indre, og vak«
te et Mod, hvilket hun vel selv ikke havde troet

sig istand til. Hun flog Doren til sit Vserelse,
som ^un havde ladet staae aaben, hurtig til, stil«
lede sig for den, og talte i en strrk, fast Tone:
„I Sandhed, Eders rasende Adfard her i Huset
passer sig ilde til de ynkelige Ord, I talte der«
ude, der, som grg nu vel marker, have vakt
mjn Medynk ret i Utide. Min Froke^r skal I
nu ikke, og kommer I nu ikke ti! at faae i Ta«
le. Har I intet Ondt i Sinde, behover I ei at

frygte Dagsens Lys, saa kom igjen imorgen, cg
forebring Jeres Sag! — pak Jer nu ud as Hu«

-set!" Undingen udstodte ec huult Suk, stirrede
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med et forfardeligt Blik paa la Martiniere, og

greb til Dolken. La Martiniere bcfoel i Stilhed
sin Sj«l til Gud; dog blev hun standhaitigen
staaende, og saae det unge Menneske dristigt i Aict,
medens hun trykkede sig tattere mod den Kammer«
dsr, han stulde igjennem, for at komme til Fro-
kenen. „Lad mig komme til Jeres Froken, siger
jeg Jer" raabte han endnu engang. „Gjor hvad
I lyster, svarede la Martiniere, jeg viger ei
denne Plads, fuldend kun den onde Gjcrnina, I
har begyndt, ogfaa I vil finde Jeres vanarende
Dsd paa Grovepladsen, lige som Jeres forvorpne
Staldbrodre." „Ha, raabte han hoit, I har Ret,
la Martiniere! jeg seer ud som, jeg er våbnet som
en forvorpen Rover og Morder, men mine Stald-
bcodre ere ei henrettede, ere ei henrettede! — Og
derpaa trak han Dolken frem, idet han kastede nog«
le giftige Blikke paa den til Doden eengstede Kone.
Jesus! skreg hun, ventende Dodsstsdet, men i

samme Sieblik lod Vaabenlarm og Hestetrampen
sig hore paa Gaden. ,/Ha Marechausseen — Ma«
rechausseen. Hjelp, Hjclp!"—streg la Martiniere.
„Forfakdelige Qvinde, du vil min Fordarvelse —

nu er Alt tabt, Alt tabt! — tag! — tag dette; giv det
til Frokcnen endnu i nat — imorgen naar du vil
—" 3 det ynglingen sagte hvidstcde disse Ord, hav«
de han rrvet Stagen fra Martiniere, stukket Lyset,
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»g trykket hende et lidet Skrin i H-enderne. „For
bin Saligheds Skyld, giv bette Skrin ril Froke«
nen" raabte han, og sprang ud af Huset. Madam

Martinirre var sjunken til Jorden, med Mole

reiste hun sig, og famlede i Msrket for atter at

komme tilbage til sir Kammer, hvor hun garfle
afmagtig og mäallss sank tilbage i sin Lanestoel.
Nu hsrte hun det rafle ved Nsglerne, som hun

havde ladet stikke i Gadederen- Den blev lukket,

og sagte, usikkre Trin nsermede sig Bereiset. Lige«
som naglet fast, uden Kraft ti! at rore sig, vente«

de hun det Græsselige; men hvor blev hun tilmode,
da Doren gik op, og hun ved Natlampens Skin

ved første Siekast g jens jcnfcte den «rüge Bap«

tiske; han saae ud som et Liig, bleg og for«
virret. „I alle Helgenes Navn, begyndte han,
i alle HelgeneS Navn, stig mig Madam Martiniere,

hvad er der herndet? Ak den Angest! den Angest!
— Jeg vred ikke hvad det var, men Noget hak
igaarafres med Magt drevet' mig fra Brylluppet! —

Og nu kommer jeg i Gaden- Madam Martinirre, tan«

ker jeg, sover let, hun hsrer nok, naar jeg banker

sagte og varligt paa Gadedsren, hun lukk-r mig
nok ind. Men snå insder jeg en stsrk Patrouille,
Ryttere, Fodfolk i fuld Rustning, den holder mig
an, og vil er si ppe mrg. Men ti! al Lykke er

Desgrais deriblandt, Marechaussee-Lieutenanten, som
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kjender mig ret godt; i det de holds Laternsn op
Mder Nastn af mig, siger han: Ei Baptiste, hvor
kommer du vel fra ved Nattetide? Du maa smukt
holde dig tilhuse og passe paa. Her er det ikke
sikkert, vi tanke endnu i Nat at gjsre en god
Fangst. I kan ikke troe, Madam Martiniere, hvor«
ledes disse Ord faldt mig paa Hjertet. Nu gaaer
jeg da ind ad Dsren, og saa styrter et formummet
Menneske ud af Huset, med en blank Dolk i Haan«
den, og lsber mig omkuld — Huset er aabent, Nsg«
lerne stikke'i Laasen — siig mig, hvad betyder alt
Dette?" La Martiniere, befriet fra sin DodsenS
Anast, fort-eller, hvorledes Alt er gaaet til? Beg«
gr, hun og Baptiste, gik ud i Forstuen, de fandt
Lysestagen paa Gulvet; der havde den Fremmede
kastet i!en i Flugten. „Det er kun for vist, sag-
de Baptiste, at vor Froken ffulde have varet ud«
plyndret, ja vel endog myrdet. Mennesket vidste,
som I fortaller, at I var ene med Frokenen, ja
endog, at hun endnu vaagede ved sit Arbejde; stk,
kert var det en af de fordomte Skjelmcr og Spits«
buber, der trange ind i det Inderste af Husene,
og listigen udforsse Alt, hvad der tjener dem til
Udforelsen af deres djavelsse Planer. Og nu det
lille Skrin, Madam Martiniere, det tanker jeg vi ka«
sie i Seinen, hvor den er dybest. Hvo indestaaer
vs for, at ikke en eller anden forvorpen Skurk
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frar ter vor gode Froken efter Livet, at hun ikke,
naar hun aaSner Skrinet, synker dsd ned paa S te«
det, som den gamle Margins de Tournay, da han
aabnede det Brev, han havde faaet fra uöekjendt
Haand! —" Efter lang Overvejelse, beflutte«
de de Trofaste omsider, at fortalle Frokenen Alt
Morgenen efter, ja selv at overgive hende det hemmo,
lighedSfulde Skrin, som man jo kunde aabne med
beherig Forsigtighed. Begge meente de, efter nsie
at have overvejet enhver Omstsndighed ved Tilf«lr
det med den mistsnkelige Fremmede, at der vel
kunde vare en sardeles Hemmelighed med i Spil«
let, som de ikke eaenmagtigen turd« skakte og valks
med, men hvis Afflorclse de maatte overlade dercS
Frsken. —

BaptisteS Bekymringer havde deres gode Grun«
de. Just paa den Tid var Paris Skuepladsen for
de ssj-ndigste Grueligheder, just paa den Tid til-
bod Helvedets bjcevelsse Opfindelse de letteste Mid-
ler hertil.

Glaser, en tydss Apotheker, sin TidS bed«
sie Chemiker, bessjaftigebe sig, som flige Folk under«
tiden gjsre, med alkymistisse Forssg. Han havde
lagt an paa, at finde de Vises Steen. Med hanr
forenede sig en Italiener ved Navn Exili. Me«
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ham tjente Guldmagerier kun som Paaffud. Han
vi!dr kun lare Maaden at blande, koge og sublime«
re Giftstofferne paa, i hvilke Glaser haabede^at
sinde sin Lykke, og omsider var han saa heldig at

kunne tilberede hiln fine Gift, der uden at have
Lugt eller Smag, enten draber strar eller lang«
somt, aldeles intet Spor efterlader sig i det men«

neffclige Legeme, og skuffer Lagernes hele Kunst, al

deres Videnskab, da de, uden Ahnelse om Giftmord,

stedse maae tilskrive DodSfaldet en naturlig Aar-

sag. Saa forsigtig Exili end gik tilvarkS, saa kom

han dog i Mistanke for Giftsalg, og blev bragt i

Dastillen. I samme Varelse indsparrede man snart
efter Kapitain Godin de Sainte Crvir. Denne

havde i lang Tid levet i et Forhold med Marquise
de Brinvillier, der bragte Skam over hele Fami-
lien, og omsider, da Marquien ligegyldigen ved«

blev at betragte sin Kones Forbrydelse, nsdte hen«
des Fader, Dreux d'Äubray, Civillieutnant i Pa«
ris, til ak adskille drt forbryderske Par, ved en Ar«

restbefaling, han fik udvirket mod Kapitainen. Li«

denskabelig, uden Karakteer, hyklende Fromhed og
fra Ungdommen af tilboielig til alle Laster, avind«

syg, havngjerrig ind til Rasecie, kunde intet vare

ham velkomnere end Exilis djavelffe Hemmelighed,
der gav ham Magten i Hande til at tilintetgjsre
alle sine Fjender- Han blev Exilis 'ivrige Sko«
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lir, og snart sin Mester lüg, saa at han, ud«

stuppen af Bastillen, var istand til paa egen Haand
at arbejde videre.

Marquise de Brinvillier var en vanartet Qvin

de, vkd Saint« Croix blev hun til et Uhyre. Han
formaaede hende rfterhaanden til at forgifte, forst

hendes egen Fader, hos hvem hun var i Huset,
og hvem hun pleiede paa hans gamle Dage med

forvorpent Hyklerie, siden begge hendes Brsdre,

og endelig hendes Ssstcr; Faderen af H«vn, de

Andre for den rige Arvs Skyld. Flere Giftblan-

deres Historie giver det forfærdelige Trempel, at

Forbrydelscr af den Art blive til uimodstaaelig Li-

denffab. Ligesom Chemikeren gjgr Erperimenter
blot kil sin Fornsielse, have Giftblandere ofre uden

videre Sieme«d, blot til egen .Lyst, myrdet Perso«
ner, hviS Liv eller Dsd kunde vare dem gansse

ligegyldig. Flere Fattiges pludselige Dsd i Hotel
Dieu vakte senere hen den Mistanke, at de Brod,

Marquise de Brinvillier ugcnrligen pleiede ae ud«

dele der, for at holdes for et Monster paa From,

hed og Velqjorenhed, vare forgiftede. Men tilfor«

ladeligt er det, at hun forgiftede Dueposteie, og

satte dem for de Gjcester, hun havde indbudet.

Chevalier du Guet og fiere Andre faldt som Os«

fere for disse Helvedes Maaltider. Sainte Croir,

hans Hjelper la Chaussee, og Marquise de Brinvrlr
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lier vidste i lang Tid at hylle deres grssselige Ugjer«
ninger i uigjennemtrcrngeligt Msrke; men hvilken
ssjandig List af forvorpne Mennesser formaaer at

bestaae, naar Himlens evige Magt har besluttet,
alt her paa Jorden at gaa« i Rette med Synder«
nc! — Den Gift, S a in te Croix tilberedede, var

saa fiin, at, naar Pulveret (xouclra äe kucerrion
kaldte Pariserne det) laa aabent ved Tilberedelsen,
et eneste Aandedrag var istand til oieblikkelig at brin«

ge Deden. Sainte Croir bar derfor en siin Glas«
Masse ved sine Operationer. Denne faldt en Dag,
da han just vilde horide et forrdigt Giftpulver i en

Phiole, ned, og indaandende Giftens fine Slev,
nedsank han dsd paa Stedet. Da han dsde uden

Arvinger, ilede øvrigheden til, for at forsegle hanS
Eftcrladenffabcr. Da fandtes indstuttct i en Kiste
GiftblandcrietS hele Helvedes Arsenal, der havde
staact den ssjandige Sainte Croix kil Tjeneste, men

ogsaa Marquise de Brinvilliers Breve fandt man,
der satte hendes Ugjerninger udenfor al Tvivl.
Hun flygtede til Lytlich i et Kloster. Desgrais,
som var anstillet ved Marechausseen, sendtes efter
hende. I en «Heistligs Dragt viste han sig i det

Kloster, hvori hun havde ssjult sig. Det lykkedes
ham, at faae en Elssovshandel indledet med den

forfoerdclige O.vinde, og at lokke hende til en hem»
knelig Sammenkomst i en ensom Have udenfor
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Byen. Men neppe var hun ankommen der, for
hun omringedeS af DesgraiS Betjente, den gejstlige
Elster forvandlede sig pludselig til MarechausseenS
Afftnding, og nsbte hende til at stige i den Vogn,
der holdt farbig udenfor Haven, og omringet af
Betjente fjerte direkte til Paris. La Chaussee var

alt tidligere bleven halshugget, Marquise de Drin»
villier leed ben samme Dod, he, o.s Legeme blev
brande efter Henrettelsen, og hendeS Aste gavcS
Vindene til Priis.

Pariserne aandede friere, da det Uhyre var

ude af Verden, der ustraffet kunde vende det lon-

ligt drabende Vaaben mod Fjende og Ven. Men
snart viste det sig, at den nedrige la Croix's for,'
fardelige Kunst var gaaen i Arv. Liig et usynligt
lumst Gpogelse sneg Mordet sig ind i de snevre«
ste Kredse, som Slagtstab — Kjarlighed — Ven,
stab kunde danne, og greb hurtig og sikkert de

ulykkelige Offere. Den, man idag havde sret i
blomstrende Sundhed, vankede imortzen syg og mat

omkring, og Lagerens hele Kunst formanede ei at

redde ham. Rigdom — et indbringende Embede
— en smuk, maast<e for ungdommelig Kone — det

var tilstrakkeligr, for at blive forfulgt indtil Do-
den. Den grueligste Mistroe sonderrev de helligste
Daand. Manden stjalvede for sin HuStroe — Fa-
deren for sin Son — Sosteren for sin Brodér.



Urørte (lobe ©eiserne, stod Vinen ved det Maaliid,
Vennen gav sine Venner, og hvor Munterhed og

Spsg fsr havde hersket, der spejdede vilde Blik

eher ben formummede Morder. Man saae Fami«
liefacdre angstligen indkjsbe Levnelsmidler i fjerne
Qvorterer af Byen, og selv at tilberede dem i

denne eller hin smudsige Stegekjelder, da de fryg«
tede for djavelsk Forraderie i deres eget Huns.

Og doa var ofte ven største, nøjagtigste Forsigtig«
hed forgjsves.

For at styre dette Uvsesen, der stedse tog mere

Overhaand, nedsatte Kongen en egen Rct, som han
ene og alene overdrog Undersøgelsen og AfstraAl«
sen af disse hemmelige Forbrydelser. Det var

der saakaldte Charnbre ardecte , der holdt sine
Møder nærved Bastillen, .og hvilket la Regnie so«
reslod som Präsident. I lang Tid blev Regnies
Bestræbelser, saa ivrige de end vare, frugteSlose,
den sn« Drsgräis var det forbeholdt, at opdage
Forbrydelsens hemmeligste Smuthul. — I Forstå«
den St. Germain boede en gammel Kone, ved

Navn la V-isin, der befattede sig med at

spaae og besværge Aander, og ved Hjelp af sine to

Haandtiangere, le Tage og le Vigoureux, selv vid«

st« at sstle Personer, som just ikke kunde kaldes

svage og lettroende, i Frygt og Forfærdelse. Men

hun gjorde nure end det. En Larling af Exili, ligesom
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la Croix, tilberedebe hun, ligesom denne, den fine,
uopdagelige Gift, og hjalp paa denne Maade for, ,

darvede Ssnner tidlig 4 til deres Arv, vanarteds

Qvinder cil en anden yngere Gemal. DesgraiS
trangte ind i hendes Hemmelighed, hun tilstod
Alt, cbarnbre aräsois dsmte hende til Baalet, og

hun blev brsndk paa Greveplabsen. Man fandt en

Liste hos hende over alle de Personer, der havdr
betjent sig af hendes Hjelp; og der var da Aarsar
gen, at ikke blot Henrettelse fulgte paa Henretkel«
se, men ai ogsaa stark Mistanke hvilede selv paa

Personer af hoi Anseelse. Saaledes troede man,
at Cardinal Bonzy havde funden Midler hos la

Voifin, til i korr Tid ac rydde alle de Personer
af Dage, han som Erkebistop af Nrrbonne maat«

te udbetale Pensioner. Saaledes bleve Hertugin«
den af Bouillon, og Grevinden af Soissons, hvis
Navne man havde fundet paa Listen, beskyldte for
at have staaet i Forbindelse med Len djcevelste
Qvinde, og selv Francois Henri de Montmorenci,
Boudebelle, Hertugen af Luxemburg, Rigets Pair
og Marstalk, blev ei staant. Ogsaa ham forfulg«
te det frygtelige chambre ardente. Han indstil,
lede sig selv til Fangfling i Bastillen, hvor LouvoiS
og la Rrgnies Had lod ham indsperre i et sex Fod

■ langt Hul. Maaneder henrandt, for det fulbkom»
men udfandteS, at Hertugens Forseelse ei kur-de
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fortjene nogen Straf. Han havde engang ladet sig
stille Nativiketrn af le Sage.

Vist er det, at blind Iver forledede Prasi«
denten la Regnis til Voldsgjerninger og Grusom«
beder. Tribunalet antog ganske JnquisitionenS
Karakteer, den ubetydeligste Mistanke var r,lsircck«
kelig til sirang Arrest, og tit var det Handelst
overladt at godtgjsre deres Uskyld, der, paa Grund
af fremjorte Beskyldninger, ventede Doden. Des«
uden var Regnie af hasligt Udseende og lumsk Va«

sen, saa at han snart paahrog sig deres Had, til

hviS Havner eller Beskytter han var kaldet. Her«
luginden af Bouillon svarede, da han i Forhoret
spurgte hende, om hun havde sert Djavelen? Zeg
synes, jeg seer ham i detie Sreblik!

Medens nu Skyldiges og MiStankeliges Blod

flod strommcviiS paa Grevepladscn, og omsider det

hemmelige Giftmyrderie blev -sjeldnere og sleldncre,
viste sig en Ulykke af en anden Art, der udbredte

ny Forfardelse. En Bande af Spiksbuber syntes
at have lagt an paa, at salte sig i Besiddelse af
alle Juveler. Det rige Smykke var neppe kiobt,
saa forsvandt det paa en ubegribelig Maade, det

maatte vare gsemt saa godt det vilde. Men end«
nu meget varre var det, at Enhver, der vovede,
om Aftenen at gaae med Juveler hos sia, blev

plyndret, ja vel endog myrdet midt paa Gaden eller
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i Husenes dunkle Gange. De, der flap derfra
med Livet, sagde, At et heftigt Slag i Hovedet
havde, som en Lynstraale, kastet dem til Jorden, og
naar de raagneoe af Nedsvclsen, havde de befundet
sig udplyndrede, og paa et gansse andet Sted, end

hvor de vare b.evne --ammede af Slaget. De Myr»
Lede, der nasten hver Morgen laae paa Gaden
eller i Husene, havde Alle det samme dsdelige
Saar: et Dolkestik i Hjertet, efter Lagernes Dom
saa hurtigt og sikkert drabende, at den Saarede,
uden at kunne give nogen Lyd fra sig, maatte syn»
ke til Jorden. Hvo var ved Ludvig den fjorten«
des yppige Hof, der ei, indviklet i en hemmelig
Eljkovshandel, sneg sig seent ti! ben Elffede, og
mangengang bar en kostbar Gave hos sig? — Ret
som Spitsbuberne stode i Forbund med Aander,
de vidste nsie, naar saadant vilde indtraffe. Ofte
naaede den Ulykkelige ei det Huus, hvor han haa«
bede at nyde Elffovslykke, ofte faldt han paa Toer«
skelen, ja udenfor den ElssebeS Kammer, der med
Iorfardrlse fandt det blodige Liig.

ForgjaveS lod Politieministeren Arqenssn
Enhver af Almuen i Paris, der i nogen Maade
syntes misto-nkeliq, opsnappe, fprgjaves rasede la
Regnie, og sogke at fremtvinge Dckjendelscr, for«
gjaveS fordobblebeS Vagter og Patrouiller, Mik«

s
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d«dern«s Speer rar ei at finde. Kun den For»
flgtighed, ganske at kl«de sig i Vaaben, og at la-
de en Lygte barr foran sig, hjalp nogenlunde, og

alligevel fandtes der Exempler, at Tjenerne angste«
deS med Sleenkast, og al Herren i samme Htcdlik
blev myrdet og udplyndret.

Markeligt var del, at uagtet alle Efterforsk«
ninger paa alle Pladse, hvor Juvelhandel kun var

mulig, ei det ringeste af de rovede Klenodier kom

tilsyne, og at altsaa heller ikke her noget Spyer
viste sig, som man kunde have forfulgt.

DesgraiS fnss af Forbittrelsr over, at Spils«
Kuberne selv vidste ar undgaae hans List. Det
Qvarlcer af Staden, hvori han just befandt sig,
blev skaanet, medens Morderne udspeidedr deres

rige Offcre i Le Andre, hvor Ingen ahnede noget
Ondt.

D-sgrais udfandt det Kunststykke, at stabe
flere end en Lesgrais, hverandre saa lige i Gang,
Stilling, Ste nme. Figur og Ansigt, at selv Politir-
betjentene ikke vidste, hvor den rette Desgrais var.

Midlertid lurede han med Livsfare alene i de hem-
mrligste Smuthuller, og fulgte i en lang Frastand
denne eller hiin, der paa hanS Foranstaltning bar
et kostbart Smykke hos sig. Denne blev uan«

fagtel; alrsaa vare Gavtyve»« vgsaa underretlede om
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denne Forholdsregel. - DesgraiS var narved a

fortvivle.
En Morgen kom DesgraiS til Präsidenten la

Regnie, bleg, forstyrret, ude af sig selv. — Hvad
er der, hvad har De for Efterretninger?—Har
De funden Spoeret? raaber Präsidenten ham imo«

de. „Ha — naadige Herre, begynder DeSgrais,
stammende af Raseris, ha naadige Herre — igaar
nat — ikke langt fra Louvre er MarquiS de la Fa»
te bleven anfaldet i min Narvarelse. Himmel og
Zord, jubler la Regnie bsit af Glade — vi har
dem! — O hor kun, falder DesgraiS ham i Ta«
len med et bittert Smiil, o hor kun forst, hvor«
ledes Alt gik til. — Jeg staaer altfaa ved Louvre,
og lurer, med et heclc Helvede i mit Bryst, paa
de Dj«vle, der spotte mig. Da kommer med usik«
kre Trin og stedse tilbagejkottende Blikke en Skik«
kelse tæt sirygende forbi mig, uden at blive mig
»aer. ,J Maaneskinnet erkjender jeg, at det er

Marquis de la Fare. Jeg kunde vente ham der,
jeg vidste, hvor han listede sig hen. Knap er ban
kommen ti — tolv Skridt forbi mig, for en Skik«
kelse syringer op, som ud af Jorden, floder ham
ned, og styrter sig over ham. Ubesindig, overraffet
af Aieblikket, der kunde levere Morderen i mine

H«nder, giver jeg et hoit Skrig fra mig, og vil



20

i et valdigt Spring fra mit Smuthul satte ind

par ham; men jeg forvikles i min Kappe, og saft
der om. Jeg seer Mennesket ile fort, som paa Vin«
dens Vinger, jeg springer iveiret^ jeg lober efter
ham — slot er i Lobet i mit Horn — fra det Fjerne
svare Betjentenes Piber mig — det begynder at
blive levende — Vaabenlarm, Hestetrampen lyder
fra alle Kanter. — Herhid — herhid — Desgrais
— Desgrais! ffceg jeg, saa det lod vidt og bredt
i Gaderne. — Endnu bestandig seer jeg Mennesket
foran mig i der klare Maanejkin, seer, hvorledes
han, for at forvirre mig, snart dreier om ad den
— snart od hiin Gade; — vi "omme i Gaden Ni«
caise, nu synes hans Kræfter at synke, jeg an»

stranger mine dobbelt — femten Skridt er k-ct

hoieste, han endnu bar i Forspring —" I indhen»
ter ham — I griber l)Pii, Betjentene komme" —

skriger la Reg-ie med funklende Sine, idet han
griber Desgrais ved Armen, retsom han var den
flygtende Morder selv. — „Femten Skridt, raaber
Desgrais heftig med huul Rost, og drager langjomt
Aande, femten Skridt foran mig springer Menne-
sket tilside, ind i Skyggen, og forsvinder gsenuem
Muren." Forsvinder? — gjennem Muren! —Er
Z rasende? raaber la ReaNie, i det han tra er to
Skridt til' age og sta-er Handerne sammen. „Kald
t , vedbliver DeSgraiS, og guider sn Pande,
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som En, der plageS af onde Tanker, kald mig, naa«

dige Herre, kun en Rasende, en taabelig Aande«

seer, men det forholder sig ei anderledes, end jeg
fortaller Eder. Forstener staaer jeg for Muren,
da adffilligr Betjente komme aandelsse ti!; med

dem fslger Marquis de la Fare, der er sprungen
iveiret, med dragen Kaarde i Haanden. Vi antan«

de Fakler, vi fole hist og her paa Muren; intet

Spor af en Dsr, et Vindue, en Aabning. Det er

en stark Sreenmuur, som stsdrr op til et Huus,
hvori der boe Folk, som ikke give Anledning til

den ringcste Mistanke. Endnu idag har jeg nsie

taget Alt i Siesyn. — Det er Djavlen selv, der

driver sit Spil med os." — Desgrai» Historie blev

bekjendt i Paris. Hovederne vare opfyldte med la

Voisins, Vigoureups, og Len berygtede Klerk le

SageS Tryllerier, Aandebesvargelser og Djavlefor«
bund; og som det nu engang ligger i vor evige
Natur, at Hangen til det Overnaturlige, det Vid«

underlige overbyder al Fornuft, saa troede man

snart intet Ringere, end at, hvad Desgrais kun

havde sagt af ZErgrelse, Djavlen virkelig selv de«

flyttede de Forvorpne, der havde solgt ham dcreS

Sjale. Man begriber let, at Desgrais Historie
udpyntrdes med mange ravgale Tilsatninger. Fortal«
lingen derom med et hosfsiet Trasnit, der fore«
stillede en flrakkelig Djavleflikkelse, som synker ned
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i Jorden for den forfardcdc Desgrais, blev trukket

og solgr paa alle Hjsrner; nok, for at angste
Hoben, og selv at rove Rettens Beljente alr Mod,
som nu med Scjaiven og Bavcn gjennemvankede
Gaderne ved Nattetide, behängte med Amuletter,
og bestænkede med Vievand.

Argenson saae alle de Vcstrabelser strande,
hvorved Chambre ardente segle at komme paa

rette Spoer, og anmodede Kongen om ar nedsatte
ru ny Ret for den ny Forbrydelse, der med end«

nu mere udstrakt Magt kunde efterspore og straffe
Misdæderne. Mon, overtydet om, allerede at have
indrömmet Chambre ardente for megen Myndig»
hed, rystet af de tallose, radselfulde Henrettelser,
den blodgjerrige la Rcgnie havde foranstaltet, afsiog
Kongen det ganff«.

Man valgte et andet Middel, for at vakke

Kongens Interesse for Sagen.
I Madam MaintenonS Varelser, hvor Kon»

gen pleiede at opholde stg om Eftermiddagen, ja
ve! endog at arbeide med sine Ministre til langt
ud paa Natten, overraktes ham et Digt i de for«
fulgte Elfferes Navn, der klagede over, at, naar

Galanterie bod dem at bringe den Elskede en kost»
bar Gave, de da altid maatre satte Livet paa Spil
derfor. En LEre, en Lyst var det, i ridderlig
Kamp at udgyde sit Blod for den Elskede; men
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noget ganske andet var det, at falde for den skumle
Morder, mod hvem man ei kunde vabne sig. Lu

vig, al KjarlighedS og Galanteries lysende Polar,

stjerne, skulde derfor klart opflammende adspred«
den dunkle Nat, og saalrdes afflare den sorte Hem«

melighed, der ffjulie sig i den- Den guddommeli»

ge Helt, der havde nedlynet sine Fjender, vilde

ogsaa nu drage sit scicrrigt funklende Soard, og

som Herkules bekcempede den Lernaiske Slange, som

Theseus Minotaurus, betvinge det truende Uhyre,
der borttoerede al Elffovslyst, og forvandlede al

Gloede til dyb, mork Kummer, til trsstlos Sorg.
Saa alvorlig Sagen end var, saa manglede

dette Digt bog ikke aanbrigvittige Vendinger, i

Særdeleshed i Skildringen af, hvorledes Elskerne
maakle erngstes paa den lonlige Snigvei til den

Elskede, hvorledes Frygten allerede drabte hver El«

flovslyst, hvert skjsnt Eventyr i Fsdslen. Kom

saa hertil endnu det, at ved Slutningen Alt gik
ud paa en hsittravende Lovtale over Ludvig dm

fjortende, saa kunde det ikke staae feil, at Kon«

gen jo gjennemloeste Digtet med synligt Velbehag.
Da han var færbig, dreiede han sig, uden at ven«

de Sinene fra Papiret, rask om til Madam Main,

tonon, laste Digtet endnu engang med hsi Nost,

og spurgte derpaa med et behageligt Smiil, hvad
hun vel sagde til de forfulgte Elskeres Snfle?
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P?adam Maintenon, der blev sit alvorlige Sind
tro, og stedse vedligeholdt Anstroger af en viS From«
hed, svarede, at hemmelige, forbudne Veie just ei
vore nogen sårdeles Bestyrtelse vårdige, men at
Udryddelsen af de strakkclige Forbrydere vel »stede
overordentlige Forholdsregler. Utilfreds mcd dette
ubestemte Svar, lagde Kongen Papiret sammen,
og vilde gaae tilbage til SlatSsekretairen, der ar«
beidede i Sidevarelset, da han ved et Blik, han
kastede til Siden, blev Froken Scnderi vaer, der
var narvarende, og just havde taget Plads paa en
liden Lanestoel ikke langtfra Madam Maintenon.
Han gik nu hen til hende; det behagelige Smiil,
der fsrst havde svavet paa hans Laber, og som nu
var forsvundet, kom atter tilsyne, og i det han
stillede sig ligefor Frokenen, og -udfoldede Digtet,
sagde han med blid Rost: Marquisen vil nu en«
gang for alle ikke vide Noget af vore forelstede
Herrers Galanterier, og undviger mig paa Veie,
som ere intet mindre end forbudne. Men De,
min Froken, hvad er dereS Mening om denne
bigteriste Supplik? — Froken Scuderi stod are«
frygtsfuld op fra sit Sade, en flygtig Rodme flot
som Aftenpurpur over den gamle, vårdige Dames
blege Kinder, hun neiede ganske sagte, og sagde
med nedsiagne Sine:
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Un amant, qui craint les voleurs
n’est point digne d’amour.

Ganske forbavset over ben ridderlige Aand, der
laa i disse faa Ord, der strakte det hele Digt med

sine alenlange Tirader i Stsvet, raabte Kongen
med funklende Sine: Ved den hellige Dionys, Dr
har Ret, min Frsken! ingen blind Forholdsregel,
der rammer den Uskyldige med den Skyldige skal
varne om Friheden; lad Acgenson og la Regnie
gjore dereS Bedste! —

Med de meest levende Farver skildrede Mar«
liniere nu alle ben Tids Rsdstcr, da hun Morge»
nen efter fortalte sin Froken, hvad der var h-rndet
i forrige Nat, og overgav hende skjoelvende og ba-
vende det londomsfnlde lille Skrin. Saavel hun
som Bapliste, der stod ganske bleg i en Krog af
Stuen, og i sin Angest og Beklemmelse krammede
Nathuen mellem sine H«nder, og n«sten ikke var

istand til at tale, bade Frokenen paa det vemodig«
ste for alle Helgenes Skyld, dog kun med den hsist
mulige Vacrsomhed at aabne Skrinet. Froken
Gcuderi veiede og provede den indfluttede Hemme«
lighed i sin Haand, og sagde smilende: I ste Beg«
ge Spsgelstr!— At jeg ikke er riig, at der ingen
Skatte ere at hente hos mig, som det var Uma«
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gen »«tb at bsgaae et Mord for, det maae de for-
vorpne Snigmordere vel vide, ligesaa godt som jeg
vg I, da de, efter Eders eget Udsagn, udspejde
det Inderste af Husene. Mit Liv skulde det gjel«
de? Hvem kan d?t vare magtpaaliggende at see en

tre og halvfjerdflndstyveaarig gammel Dames Ded,
der aldrig forfulgte Andre end Skurkerne cg Freds«
forstyrrerne i de Romaner, hun selv opfandt, der

skriver middelmaadige Vers, hvilke ei kunne valke

Nogens Misundelse, der ei vil efterlade sig Andet end

en udlever Frokcne Pynt, som undertiden gik tilhove,
og et Par Dostn smukt indbundne Doger med for«
gyldt Snit! Og du, Martiniere! du maa nu be«

skrive mig Synet af det fremmede Menneske saa
skrakkeligt du vil, jeg kan alligevel ikke troe, at

han har havt noget Ondt i Sinde.

Altsaa! —

La Martiniere soer tre Skridt tilbage, Dav«

tiste sank med et huult Ak! halv i Kn«, da Fro-
kcnen nu trykkede paa en fremragende Staalknap,
og Skrinets Laag sprang op med nogen Allarm.

Hvor studsede Frokenen, da et Par gyldne,
med Juveler rigt besatte Armbaand, og et lignende
Halssmykke funklede hende imode. Hun tog Kost«
barhederne ud, og medens hun roste HalssmykketS
vidunderligt skjonne Arbeide, log la Martiniere
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Le prægtige Armbaand ret naje i Sicfyn, og raab«

te Len, inegang efter den anderr, at stiv den for»
fængelige Madam Montespan jo ikke eiede sligt
et Smykke« „Men hvortil dette, hvad skal det

betyde?" sagde Frsken Scuderi. I sammr Sie»
blik brmcerkede hun en lille sammenviklet Seddel

paa Bunden af Skrinet. Med Grund haabede
hun, at den skulde bringe Lys over Hemmeligheden.
Men neppe havde hun last Papirets Indhold, for
det faldt ud af hendes ffjalvende Hornder. Hun
kastede et talende Blik til Himlen, og sank derpaa
nasten halv afmoegtig tilbage i Lånestolen. For»
fcrrdec sprang la Martiniere, sprang Bapliste hende
til Hjelp. „O, raabte hun nu med en af Taarer

halvqvalt Stemme, o hvilken Krænkelse, o hvjlken
dyb Besseemmelse! Skulde det endnu vederfares

mig i min hore Alder • Har jeg da syndet i taa«

beligt Letsind, som en ung, ubesindig Pige? —

O Gud, kunne Ord, henkastede halvt i Spsg, mod-

tage en saa groesirlig Udtydning! — Tor da For»
brydelsen beskylde mig for at staae i det djavelske
Forbund, mig, som fra Barnsbeen levede ustraf-
fclig, Dyden og Fromheden tro?"

Frokenen holdt sit Lommetorkloede for Sinene,
og grad »g hulkede heftigt, saa at la Martiniere og

Baptiste, ganffe forvirrede og beklemte, ikke vidste.
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hvorledes dr skulde staae LereS gode Froken bi, i

heubes store Smerte»

La Martiniere havde taget den betydningsful«
de Seddel op fra Gulvet. Paa den stod:

lin amant c^ni craint les voleurs

n’est point digne d’amour.

„Deres skarpsindige Aand, hoitarede Dame, har
„frelst vs fra stor Forfslgelse, vi som ove den

„Stärkeres Ret mod Afmagten og Feigheden, og

„tilegne os Skatte, som ellers ffulde have varet

„bortorflede paa uvardig Maade. Modtager ven«

„ligst dette Smykke som el BcviiS paa vor Tak«

„nemmelighed. Det er det kostbarste, vi i lang
„Tid har kunnet faae sat paa, ffjondt vel langt
„herligere Smykker, end dette just er, burde pryde

„Dem, veerdige Dame! Vi bede, at De ei ville

„unddrage os Deres Venffab og Deres gunstige
„Erindring."

De Usynlige.
Er det muligt, raabte Froken Scudcri, da

hun nogenlunde var kommen til sig selv igjen, er

det muligt, at man kan drive ben ffamlose Fr-ek«
hed, den forvorpne Spot saa vidt? — Solen ffin,
nede just klart gjennem de hoirode Silkegardi«
ner, og saaledes traf det sig, at Brillanterne,
der laae paa Bordet ved Siden af det aabne

Skrin, funklede i rodlige Slraalcr. Fuld af For«
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fardelse tilhhliede Frsken Scuderi hurtig sit An»

sigt, da hendes Hine just faldt, hrn paa dem, og
befvel la Martiniere strax at bringe de frygtelige
Kostbarheder, hvorved de Myrdedes Blod klabede,
tilside. Efterat la Martiniere siebliklig havde bragt
Halssmykket og Armbaandene under Laas og Lukke
i Skrinet, sagde hun, at det vel var raadeligff,
at overracke Politiministeren Juvelerne, og at bec

troe ham alle Omstoendighederne ved den eenastende
Tildragelse med det unge Menneske, der havde bragt
detre Skrin i Huset.

Frskcn Scuderi stod op, og gik taus og lang,
somt op og ned i Stuen, som grundede hun ferst
paa, hvad der nu var at gjere. Derpaa befoel
hun Dapliste, at hent«, en Portechaise, men la Mar«
liniere bod hun at klade hende paa, fordi hun
strar vilde hen ti! Marquise de Maintenon.

Hun lod sig bare hen til Marquisen just i
den Time, at hun, som Scuderi vidste, befandt
sig ene i sine Gemakker. Skrinet med Juvelerne
tog hun med sig.

Vel maatte Marquisen heiligen forundre sig,
da hun saae Føskenen, ellers Va-digheden, ja trods

hendes hoie Alder, Eilkvardigheden, Undigheden
selv, bleg, forstyrret, med vaklende Trin at tråde

ind ad hendes Dsr. „For alle Helgenes Skyld,
hvad er handel Eder?" raabre hun ben stakkels,
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«ngstede Dame imode, der gauste ude af sig selv,
neppe istand til at holde sig oprejst, kun hurtig

ssgte at naae den Lanestocl, Marquisen stjod frem

for hende. Da Zrokenen atter var istand til at

tale, fortalte hun, hvilken dyb, uudsteceelig Kran-

kelse hiint nbetanksomme Spög, hvormed hun

havde besvaret de forfulgte Elskeres Supplik,

havde tildraget hende. Eftcrat Marquisen hav-
Le erfaret Alt fra Moment til Moment,
meente hun, at Frsken Scuderi tog sig den sal-

somme Tildragelse alt for nar, al noget forvorpent
Udstuds Spot ei kunde ramme et fromt, adelt

Gemyt, og forlangte omsider at see Smykkerne.
Freken Scuderi gav hende det aabnede Skrin,

og da Marquisen saae det kostelige Arbeide, kunde

hun 'ei tilbageholde el hoit Forundringsudraab.
Hun tog Halssmvkket og Armbaandene ud, og traad-

te hen for Vinduet dermed, hvor hun snart lod

Juvelerne spille mod Solen, snart holdt det zirlige
Guldarbeide tat for Hinene, for ret noie at un-

derso-ge, med hvilken underfuld Kunst hver lille

Hage i de sammensiyngede Kjader var udarbejdet.

Paa engang vendte Marquisen sig rast om

til Frokenen, og raabte: „Vecd De vel, Froken!
at ingen Anden end Ren 6 Cardillac kan have
forfardiget disse Armbaand, dette Halssmykke?" —

Rene Cardillac var dengang den ypperligste
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og forunderligste Menneffer. Snarere liden end stor,
men bredstuldret, og os stark, muskulös Legemebyg«
ning havde Cardillac, som alt var langt inde

i de halvtreds, endnu en Anglings Kraft og Ro-

righed. Om denne Kraft, der kunde kaldes usad«
vanlig, vidnede ogsaa det tykke, krollede, rodlig«
Haar oz det sammentrsngte, glindsende Ansigt. Hav«
de Cardillac ei i hele Paris varet bekjendt som
den retssaffenste Hadersmand, uegennyttig, aaben,
uden Tradffhed, stedse bered til at hjelpe, det

ganske besynderlige Blik fra hans smaa, dybl'ig«
gende, grontfunklende Sine, ffulde have kunnet gjo«
re ham mistankt for hemmelig Lumsshed og Ond«

stab. Cardillac var, som sagt, den Dueligste
i sin Kunst, ikke blot i Paris, men maaffee over,

hovedet paa hanS Tid. Inderlig fortrolig wed

ZEdelstencnes Natur, vidst« han at behandle og

indfatte dem paa en Maade, at Smykket, der fsrst
havde varet anseet for ubetydeligt, fremgik af
Cardillacs V«rksted i straalcnde Pragt. En,

hver Bestilling modtog han med brændende Begjar«
lighed, og bestemte en Priis, der, saa billig var

han, siet ikke syntes at staae i noget Forhold til

det anvendte Arbejde. Saa lod Barket ham ingen
No, Dag og Nat horte man ham hamre i sit
Varksted, og ofte, naar Arbeidet nsstrn var heel
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farbigt, mishagede dets Ferm ham pludselig, han
tvivlede om Zirligheden af en eller anden Indfat«
ning af Juvelerne, eller en og anden lille Hage —

der var Anledning nok, til atter at kaste h?le Ar-
beider i Smeltedigelen og begynde forfra. Saale-
Les blev ethvert Arbeide et sandt/ uforligneligt
Mestervark, der satte ben, der havde bestilt Let, i

Forundring. Men nu var det neppe muligt, at

faae det fardigtblevnr Arbeide fra ham. Under lu«

sende Paassud vidste han at opholde En fra Uge
til Uge, fra Maaned til Maaned. ForgjaveS bod
man ham det dobbelte for Arbejdet, han vilde ikke

tage en Louisdor meer end den akkorderede Priis.
Og naar han saa endelig maatte give efter for ind-

stemdige Donner, og udlevere Smykket, saa kun«
de han ikke tilbageholde alle Tegn paa den hoieste
Fortrydelse, fa paa et indvortes Rasecie, som kogte
i ham. Havde han maattet aflevere et mere bely-
deligt/ fortrinlig kostbart Arbeide, maastee mange
Tusende v«rd, for de sjeldne Juveler, det ualmin«

delig zirlige Arbejdes Skyld, saa var han istand
til at lobe omkring som en Alfludig, og at for-
bande sig selv, sir Arbejde og Alt, hvad der omgav
ham. Men kom saa i det samme En lobende bag-
efter ham, og raabte hoit: „Reno Cardillac,
I havde vel ikke Lyst til at gjore mig et ssjont
Halssmykte til min Brud — et Par Armbaand



33

3

til min Pige o. s. v." saa sted han pludselig stille,
kastede sine smaa, funklende Aine paa ham, gneed st-
ne Hander, og spurgte ham: „Lad see, hvad
har I da?" Denne «rakker nu en lille ZEjke frem,
og siger: „Her er Juveler, noget udmarket er det

just ikke, almindeligt Tsierie, men under Eders

Hander"— Card illae lader ham ikke tale ud,
river ham den lille IEske ud af Handerne, tager

Juvelerne, som virkelig ikke ere meget vard, frem,
holder dem mod Solen, og raaber ganske henrykt:
„Ho ho — almindeligt Tsierie? — paa ingen Maa»

de!— smukke Stene — herlige Stene, lad mig
kun raade! — og naar det ikke kommer Jer an

paa en haandfuld Louisdorer, saa vil jeg endnu an»

bringe et Par smaa Stene, som skal skinne Jer i

Ainene, som var det den kjare Soel selv —"

Den Anden svarer: „Jeg overlader Jer Alt, Me«

ster Rens, og betaler, hvad I forlanger!" Uden

at gjsre Forskjel paa, om det er en riig Borger»
mand eller en fornem Herre fra Hoffet, tager Car»
bil lac ham nu heftigt om Halsen, og trykker og

kysser ham, og siger, at han nu igjen er fuldkom»
men lykkelig, og om otte Dage skal Arbejdet vare

fardigt; han render hjem over Hals og Hoved,
ind i sit Varksted, og hamrer les paa Arbejdet,
og i otte Dage er et Mestervcrrk bragt istand.
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Men ligesom saa Den, der bestilte det, kommer,
med Glade vil betale den fordrede ringe Sum, og

tage det fardige Smykke med sig, bliver Card il«

la c gnaven, grov og trodsig.— Men Mester Car«

d illa c, betank dog, det er min Bryllupsdag imor«

gen. Hvad rager mig Jeres Bryllupsdag, hor
ind igjen til mig om en fjorten Dage. — Smyk«
ket er fardigt, Her ligger Pengene, jeg maa have
det. — Og jeg siger Jer, at jeg endnu har meget
at rette paa Smykket, og at jeg idag ikke giver
det fra mig. — Og je g siger Eder, at hvis I ik«

ke med det Gode vil udlevere mig Smykket, som

jeg i alt Fald vil betale Jer dobbelt for, skal I

strar see mig komme anstigendes med Argensons
tjenstfardige Drabanlere." „Nu saa gid Salan

martre Jer med hundrede gloende Tanger, og han«
ge tre Centnere ved Halssmykket, at det kan qvale
Jeres Brud! —" Og derpaa stikker Card illa c

Brudgommen Smykket i Brystlommen, griber ham
ved Armen, kaster ham ud af Stueddren, saa han
styrter ned ad alle Trapperne, og leer som en Dja«
vel ud af Vinduet, naar han seer, hvorledes det

stakkels unge Menneske hinker ud af Huset med

Lommetorkladet for den blodige Nase. — Ganske
uforklarligt var det ogsaa, at Card illa c ofte,
naar han med Enthusiasmus paatog sig et Arbcide,

Pludselig anraabtr Den, der bestilte det, med alle
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Tegn paa tt i det Inderste vprsrt Sind, med de

nieest rystende Desvargelser, ja under Hulken og

Taarestromme, at han for Jomfru Maria og alle

Helgenes Skyld vilde eftergive ham Udforelsen af
der Arbeide, han havde paataget sig, ForgjaveS
havde Mange blandt de af Kongen, af Folket

hsiest ågrede Personer budet store Summer,
for kun at faae et nok saa ubetydeligt af Cardil«

la es Arbejder. Han faldt Kongen tilfode, og bon»

faldt ham om den Naade, ri at turde arbeide No»

~get for ham. Ligeledes afstog han Madam Main»

ten on enhver Bestilling, ja i Udtryk, der vidne»

de om Afsty og Forfcerdeise forkastede han hendcS

Anmodning om, at forfardige en lisen, med Kun-

stens Emblemer, udzirek Ring, hun havde iflnde ak

forare Rari nr. „Jeg tor v«dde, sagde derfor
Madam Maintenon, jeg tor vadde atEarbillac,
pm jeg ogsaa stikker Bud til ham, for i det mind»

ste at erfare, for hvem han har gjort dette Smyk«
ke, vil voegre sig for at komme herhid, da han

maastee frygter for, at jeg stal bestille Arbeide hos

ham, og han dog nu engang paa ingen Maade

vil arbeide for mig. Rigtig nok synes han paa

nogen Tid at have glemt sit trodsige Egensind,
thi efter hvad jeg horer, arbeider han nu flittigere,
end han nogenlid har gjort, og afleverer sit Ar»
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beide paa Stedet, skjondt endnu bestandig med dyb
Harme vg bortvendt Aasyn." Frokcn Sende ri,
hvem det ogsaa var meget om at gjsre, at Smyk«
ket, saafremt det endnu var muligt, snart kom i

den rekmasstge C'iers Haand, holdr for, at man

jo strax kunde lade den Mester Salsom stge, at

man ei forlangte noget Arbeide af ham, men kun

onlkede at hore hans Dom om nogle Juveler.
Marquisen billigede det. Der blev skikket Dud
efter Card illo c, og kort efter traadte han ind

i Varelset, ret som han allerede havde varer paa

Veie».

Han synteS forvirret, da han blev Frsken
Scuderi vaec, og som En, der, pludselig truffen
of det Uventede, glemmer de Fordringer, Velan«

standigheden gisr, under de oieblikkelige Forhold,
bukkede han forst meget dybt og crrbodigt for
den «rvardige^ Dame, og vendte sig saa forsi
til Marquisen. Hun spurgte ham hurrig, i
det hun pegede hen paa Smykkerne, der funklede
paa det morkearont bekladt« Bord, om det var

hans Arbeide? Card il la c kastede neppe et Blik
derpaa, og pakkede, med et stirrende Blik paa M ar«

quisen, Armbaandene og Halssmykket hurtigt ind
i det lille Skrin, som stod ved Siden af, og stod«
te del med Heftighed fra sig. Nu sagde han, me«

dens et fielt Smiil lyste frem i det rode Ansigt: „3
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Sandhed, Fru Marquise, man maa kun flet kjende
Ren« Cacdiliacs Arbeide, for kun et Dieblik
at kunne staae i ben Tanke, at det er muligt for
nogen anden Guldsmed i Verden, ar kunne indfatte
et saadant Smykke. Jo vist er det mit Arbeide."
Saa flig da, vedblev Marquisen, for hvem I
har forfardiget disse Smykker. For mig ganske
alene, svarede Cardillac, ja, De waae, vedblev

han, da Begge, Madam Maintenon og Irs«
ken Scu de ri saae ganske forundrede pna ham,
hiin fuld af MiLkro, denne fuld af bange Forvent«
ning, hvad Vending Sagen nu vilde lage, „ja De

maa nu finde det salsomt, Fru Marquise, men

det forholder flg dog saalcdes. Blot for det smuk-
ke Arbejdes Skyld segte jeg mine bedste Stene

sammen, og arbejdede af Glade derover flittigere
og omhyggeligere end nogensinde for. For kort

siden forsvandt Smykket af mit Varksted paa en

mig ubegribelig Maade. „Himlen vare lovet!"
raabte Froken Se ude ri, idet hendes Hind fun-
klebe af Glade; og hun sprang ras? og vever som
en ung Pige op fra sin Lanestoel, hen til Car«

dillac, og lagde begge sine Hander paa hans
Skuldre, „modtag, sagde hun saa , modtag atter

Mester Rene den Liendom, forvorpne SpitSbu«
ber covede Jer." Nu fortalte hun udforlig««, hvor«
ledes hun var kommen til disse Kostbarheder. Car'
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ft istac horte paa Alk, tauS, med nrdffagne Sink.
Aun nu og da udstsdte han et nasien umarkeligt:
Hm! — Saa! — Ei! — Hoho! — kastede Han»
berne snart paa Ryggen, og strsg sig snart sagte-
lig om Kind og Hage. Da nu Froken S c u d e r i

var fardig , lod det til, at Cardillac kampede
med ganffe besynderlige Tanker, der imidlertid vare

opstaaede hos ham, og, som var der en Beslutning,
han ei var ret enig med sig selv, om han ffulde
tage eller forkaste. Han gned sin Pande, han
sukkede, han soer med Haanden hen over Hinene,
vel endog for ar dampe frembrydende Taarer. Om«

sider greh han Skrinet, Froken S c uder i holdt
hen for ham, sank langsomt ned paa Kna, og sag»
de: „Dem, adle, vårdige Froken! har Skjabnen
bestemt disse Klenodcr. Ja nu veed jeg det forsi,
at jeg under Arbeitet tankte paa Dem, ja arbei»

bede for Dem. Forsmaaer ci at modtage af mig,
og at bare disse Smykker, som det Bedste, jeg
vel i lang Tid har forfardiget." Ei, el, svarede
Froken Sender i yndigt spogende, hvor tanker I
hen, Mester Ren 6, anstaaer det mig endnu paa

min gamle Alder at udpynte mig saaledeS med

blanke Stene? — Og hvorledes falder I da paa,

at give mig en saa oversattes kostbar Gave? Gaa,
gaa, Mester Ren6, ja var jeg smuk, som Mar»

«suise de Fontange, vg riig, i Sandhed, jeg
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c lod ikke disse Kostbarheder komme ud af mine Han«
der, men hvad skulle disse visne Arme med den

forfængelige Pynt, hvad skal denne tiihyllede Hals
med den Glimmer? Cardillae var imidlertid

ftaaet op, og sagde, som ude af flg selv, med for-

vildede Blikke, medens han vedblev at holde Skti«

net hen for Frsken Scuderir „Viis mig den

Barmhjertighed, Frsken, at modtage disse Smyk-
ker« De kan ikke troe/r hvilken dyb ZErefrygt, jeg

ncerer i mit Hjerte for Deres hsie Fortjeneste!

Anrag dog min ringe Gave kun som en Bestrabel«
se, rer at tolke Dem min inderste Tankemgade."—
Da Frsken S cuderi imidlertid vedblev at nole

og nsle, tog Madam Main tenon Skrinet fra

Cardillac, og sagde: „Nu ved Himlen, min

Frsken, De taler bestandig om Deres hsie Alder,

hvad har vi To, De og jeg med Aarene og deres

Byrde at gjsre! — Og barer De Dem ikke ad ret

som et ungt blufardigt Pigebarn, der gjerne vilde

gribe efter de fremrakte søbe Frugter, naar det

blot kunde ssee, uden at bruge Haand og Fingre
til Hjrlp. Afstaaer ei den vakkre Mester Rens,

frivillig at medtage det som en Gave, hvad lusen«

de Andre ikke kunde erholde, alt deres Guld, al

deres Bede,» og Bsnfalden uagtet. —
"

Madam Maintenon havde imidlertid paa«

tvungen Frsken Scuderi Skrinet, og nu styrte«



40

de C ardi llac ned paa Ku« — kyssede Froken
ScuderiS Kjole— hendes Hander —stonnede
— sukkede — grad — hulkede — sprang op — lob
som vanvittig i en rasende Skynding ud af Stuen,
omstyrtende Stole og Borde, saa Porcellam og
Glas flog imod hverandre. —

Ganske forffrakkec raabte Froken Scuderi:
For Himlens Skyld, hvad gaacr der af det Men«
neske! Men Marquisen, der var i sardeles godt
Lune, som nasten granbsede til en, hende ellers
ganske fremmed, Overgivenhed, flog en hoi Latter
op, og sagde: „Der har vi det Froken, Mester
Rens er dsdelig forelsket i Dem, og efter al agte
Galanteries gamle Skik og Vedtagt, begynder han
nu at bestorme Deres Hjerte med Guld og ZEdel«
stene»" Marquise Main te non fortsatte denne
Spog endnu längere, i det hun formaaede Froken
Scuderi til ei at vare for grusom mod den for«
tvivlede Elsker, og Frokenen, der gav sit naturli-
ge Lune frit Spillerum, henreveS nu i en sprud«
lende Strom af tusende lystige Indfald. Hun
meente, at hun, da Sagerne nu engang stode saa«
ledes, omsider overvunden, vel ikke kunde andet end
give Verden det uhorte Trempel paa en tre og
halvfjerdsindstyveaacig Guldsmedsbrud af agte Adel-
Madam Main tenon tilbod sig af flette Brude«
krandsen, og at underrette hende om en god HuuS«
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moders Pligter, som vistnok saadant et lille »erfarent
Pigebarn ikke kunde tjente synderligt til.

Da nu Froken Se ude ri omsider stod op,

for at forlade Marquisen blev hun,; al overgi»
ven Spsg uagtet, atter alvorlig, da hun fik Skrinet
ihande. Hun sagde: Dog vil jeg ingensinde, Fru
Marquise, kunne betjene mig af disse Smykker.
De har, det vare nu skeet paa hvad MaaLe det

vil, de har nu engang varet i hine ryggesløse
Skurkers Hander, der plyndre og rove med Dj«»
velens Frakhed, ja vel endog i fordsmt Forbund
med ham. Jeg gyser for det Blod, der synes at

klabe ved de funklende LEdelstene. — Og nu har,
jeg maa tilstaae det, selv Carbillacs Adfard,
noget salsoml ZEngstende og Grueligt for mig.
Jeg kan ikke bekampe en dunkel Aynelse, at en el»
ler anden, gyselig, forfardelig Hemmelighed er skjult
herunder, og bringer jeg mig hele Sagen med alle
dens Omstændigheder ret klart for Sine, saa har
jeg paa den anden Side heller stet ikke den ringest«
Ahnelse om, hvori Hemmeligheden bestaaer, og
hvorledes overhovedet den årlige, brave Mestrr
Rens, Monstret paa en god, from Borger, skul«
de have med noget Fordommeligt at gjore. Mon
saa meget er vist, at jeg aldrig vil understaae
mig, at ifore mig disse Smykker.
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Marquisen meenkr, det var at drive Skrup«
kerne for vidt; men da nu Frok«» Scuderi

spurgte hende paa ZEre og Samvittighed, hvad

hun vilde gjore i hendes, Froken ScuderiS

Stilling, svarede hun alvorlig' og i en fast Tone:

langt hellere kaste Smykkerne i Seinen, end no«

genfinde bare dem.

Optrinnet med Mester Rens forfattede Fro-
ken Scuderi i meget yndige Vers, som hun Af«

tenen efter forclaste Kongen i Madam Main te-

nonS Gemakker. Det kan vel vare, at hun, be«

kampende alt det Gruelige i hendes dunkle Ahnelser,
paa Mester Renes Bekostning, med ret levende

Farver havde vidst at udmale det morende Billede

af en tre og halvfjersindstyveaarig Guldsmedsbrud

af «ldgammel Adel. Nok er det, Kongen loe af

HjerkenSgrund, og svoer, at Boileau Despraux

havde funden sin Mester, hvorfor Froken S c ude-

ri S Digt gjaldt for det vittigste, der nogensinde
var skrevet.

Flere Maaneber vare henrundne, da det traf

sig, at Froken S.cuderi kjorte over Pontneuf i

Hertuginden af Montansiers GlaSkareth. Op«

findelsen af de zirlige GlaSkarcther var dengang
endnu saa ny, at det nysgjerrige Folk trangte sig
til, naar et Kjoretoi af den SlagS viste sig vaa

Gaderne. Deraf kom det sig da ogsaa, at den za« ,
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kende Psbel omringede Hertuginden af Montan-

siers Vogn paa Pontneuf, og saa at sige stand«
sede Hestenes Gang. Da herte Freden Scuderi

pludselig en Skielden og en Smelden, og saae,
at et Mennsse flog og ssuppede sig frem gjennem
den tykkeste Hob. Og i det han kom hende nar«

mere, blev hun truffen af et gjennemövrende Sie»
kast fra et dodblcgt, af Grammclse fortrukkent,

VnglingSansigt. Ufravendt stirrede det unge Men«

nesse paa hende, medens han kraftigt vedblev at

arbejde sig frem med Stod og Slag, indtil han
kom til Karethdoren, som han rev op med stor«
mcnde Hast, kastede en Seddel ind paa Froken
ScuderiS Skjod, og, uddelende og modtagende

Hug og Stod, forsvandt som han var kommen.

Med et Angstssrig var ia Martiniere, der be«

fandt sig hos Froken Scuderi, som afsjslet sjnn«
ken tilbage i Vognhynderne, i det Sieblik Anglin«
gen viste sig ved Karethdoren. Forgj«ves trak Fro«
ken Scuderi i Snoren, og kaldte paa Kudssen,
der, ligesom dreven af en ond Aand, pidssede los

paa Hestene, som pustende og ssummende, sioge om

sig, stejlede, og omsider i stärkt Trav tordnede hen
over Broen. Froken Scuderi udgjod siy Hg«
vedvandsflasse over den Afmægtige, der omsider flog
Hjnene iveiret, vg ssj<rlvende og b-vende, klyngede
sig krampragtigt til sin Froken, og med Angest oz
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Radsel i det blege Ansigt/ moisommeligt stonned«:
„For den hellige Jomfrucs Skyld! hvad vilde det

frygtelige Menneske^ — Ak! del var jo ham/ det

var jo ham, ben selv samme, der i hiin gyselige
Nat bragte Eder Zuvelskrinet! — Froken S c ud e ri

ssgte at berolige den LEngstede ved at forestille hende,
üt der jo flet ikke var hcendet noget Ondt, og at

det kun kom an pas at vide, hvad Seddelen in«

beholdt. Hun aabnede Papiret, og fandt disse Ord:

En ond Skjabne, De havde kunnet afvende,
styrter mig i Afgrunden! — Jeg besv-rger
Dem, som en Son sin Moder, fra hvem han
ikke kan rive sig los, af den inderligste barn«

lige Kjarllghed, at De vil fkikke det Hals«
smykke og de Armbaand, De fik af mig,
under et eller andet Paajkud — for at for«
bedre en eller anden Ting derpaa — til Me«

ster Rens Cardillac; Deres Vel, Deres

Liv beroer herpaa. Gjsr De det ikke til i over«

morgen, saa tc«nger jeg ind i Deres Bolig,
og myrder mig lige for Deres Sine! —

Nu er det vist, sagde Froken Scuderi, da hun
havde l«st disse Ord, at, om ogsaa det hemmelig,
hedsfulde Menneske virkelig horer til et Complet
af Tyve og Mordere, han dog intet Ondt har isin«
de imod mig. Hvis det var lykkedes ham i hiin
Nat at faar mig i Tale, hvo veed, hvilken vid«
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underlig Tildragelse, hvilket morkt Sammenhæng
af Begivenhederne da var blevet mig klart, som jeg
nu sorgsavcs ssger ogsaa kun den ringcste Ahnelse
om i min Sj«l. Men Sagen maa nu forholds
sig som den vil, hvad jeg er anmodet om i denne
Seddel, det vil jeg gjore, og om det ogsaa kun
ffulde ffee for at flippe lss fra den usalige Glimmer,
som synes mig en helvedes Talisman fra den On-
deselv. Eardillac vil dog ve! nu, efter sin
gamle Sadvane, ikke saa let andengang lade den
komme ud af sine Hander.

Allerede Dagen efter agtede Froken Trude-
ri at begive sig til Guldsmeden med Smykkerne.
Dog var det som om alle PariseS ffisnne Aander
havde aftalt, ,ust den Morgen at bestorme Froke-
nrn med BerS, Skuespil og Anekdoter. Neppe
havde la C ha pelle endt en Scene af et Ssrge-
spil, og ffjelmff forsikkcet, at han nu nok haabede
at fatte Racine, da denne selv traadte ind, og
flog ham til Jorden med en eller anden Konges
pakhetiffe Tale, indtil Boileau lod sine Jldkug«
ler flige op paa den sorte, lragiffe Himmel, for et
evig og idelig at hore en vidtlsftig Snak om Co-
lonnaden ved Louvre, hvori den architektiffe Dok-
tor Perault havde indviklet ham.

Del var alt hoit op paa Dagen, Froken S c u-
deri ffulde til Hertuginden af Mon ta nsier, oz
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saaledes blev Bessget tit Mester Ren« Cardil«

lac opsat til den folgende Morgen.
Freken Scuderi feite sig martret af en be«

synderlig Uroe. Stedse siod hiin Yngling hende

for Sine, og i hendes Hjertes Inderste synkes en

dunkel Erindring at ville reise sig, om at hun al«

lerede for havde seer dette Ansigt, disse Trak.

Hendes letteste Blund forstyrredes af erngstelige
Drsmme, hun syntes, at hun letsindig, ja straf«

skyldig havde forjemt at gribe den Haand, den

Ulykkelige, der siod i Begreb med at synke i

Afgrunden, havde strakt op til hende, ja at det

havde beroet paa hende ar standse en fordcervelig
Begivenhed, on usalig Forbrydelse?— Saasnart
det kun var bleven lyst, lod hun sig kiade paa, og

kjorte hen til Guldsmeden med Zuvelffrinet hoS
sig-

Hen til Gaden Nicaise, hvor Cardillac

boede, strommede Folket, der samlede det sig uden-

for Gadedsren — skreg, larmedde og rasede — det

vilde storme ind, og kunde kun ved Anstrangelse
holdes tilbage af Marechausseen, sorn havde omrin»

get Huset. I den vilde, forvirrede Stsien roabte

forbiltrede Stemmer: Ssndsrriver, knuser den for«
dsmte Morder! — Omsider viser DesgraiS sig
med talrigt Mandskab, det danner en Gade gjen-
mm den kälteste Svcerm. Gadedsren springer op,
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et Menneske bringes ud, betynget med Lankcr, og
flabes bort under den rasende Pobsls grueligste Fer«
bandelser. — Z samme Sieblik Frsken S cu d eri,
halv afsjalet af Skrak og frygtelig Ahnrlse, bliver
dette vaer, tranger et stjarende Jammerstrig til
heudes Aren. Frem! — videre frem! raaber hun,
ganste ude af sig selv, til Kudsten, der ved en bc«
handig, rast Vending splitter ben tatteste Svarm
ad, og holder udenfor Cardillacs Bolig. Da
seer Frsken Scuderi Desgrais, »g for hans
Fgdder en ung Pige, stjon som Dagen, med fla«
grrnde Lokker, halv nogen, med vild Angst og trost«
les Fortvivlelse i sit Ansigt, hun omfavner hanS
Kna, og raaber i den forfarde ligste, meest stjarende
Dodssmertes Tone: Han er jo ustyldig l— han er

ustvldig! Frugteslose er Desgrais, frugteslose
HanS Folks Anstrangelse at rive hende loS, at lofte
hende op fra Jorden. En stark, raa Karl griber
omsider den Ulykkelige med sine plumpe Naver,
flider hende med Magt fra Desgrais, snubler
ubehjelpsom, og flipper Pigen, der styrter ned ad
Steenkrapperne, og bliver liggende maallos — som
Lod paa Gaden« Langer kan Frsken Scuderi
ikke tvinge sig. I Jesu Navn, hvad er her han-
det, hvad betyder dette? raaber hun, aabner rast
Karethdoren, og stiger ud. TErbodigt viger Folket
tilside for ben vårdige Dame, ber, da hun seer.
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hvorledes et Par medlidende Qvinder have festet
Pigen iveiret, sat hende paa Trapperne, gnide hen«
des Pande med lugtende Vand, narmer sig DeS«

grats, og gientager sine Sporgsmaal med Hef«
lighed. „Del Forferrdelige er steet, siger Des«

grais, at Ren« Cardillac imorges blev fun-

det dr«bt af et Dolkestik. Hans Svend Olivier

Bruffon er Morderen. I delte Kieblik blev han

bragt i Fangsel." Og Pigen? raaber Froken S c u«

deri. ,,Er, falder Des gr ais hende i Ordet, er

Madelon, Eardillacs Datter. Det forvorpne
Menneste var hendes Elstede. Nu grader og hy«
ler hun, og striger den ene Gang efter den anden,
at Olivier er ustyldjg, ganste ustyldig. Tilsidst
er hun vel endog Medviderste i Udaaden, og jeg
maa vgsaa lade hende bringe i Cvnciergeriet."
Desgrais kastede, medens han sagde disse Ord,
et lumst, stadefro Blik paa Pigen, hvilket bragte
Froken Scuderi til at gyse. Z samme Aieblik
begyndte Madelon at aande sagte, dog blev hun
liggende maalloS, uden Bevcegelse, med lukkede

Line, og man vidste ikke, hvad man stulde gjsre,
om man skulde bringe hende ind i Huset, eller

blive endnu längere hos hende til hun vaagnebe.
Dybt rystet, med Taarer i Linene saae Froken
Scuderi paa den ustyldsfulde Engel, hun gysede
for DeSgraiS og hans Drabanter. Da buldrede
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Let huult ned ad Trapperne, man bragte Cardil«
lacs Liig. Hurtigt fattet raabte Froken Scu«
deri hoit: „Jeg tager Pizen med mig, sorg De
for Resten Desgrais!" En sagte Bifaldsmum«
len lsd mellem Folket. Qvinberne lsftede Pigen
iveiret, alle trangte sig til, hundrede Hander vare

paa Farde, for at hjelpe dem, oa som svavcnde t
Luften, blev Pigen baaren ind i Karerhen, medenS
Velsignelser udstrsmmede fra alle Laber over den
vårdige Dame, der havde frelst, den Uskyldige fra
Vlvdretten.

Ved Se ro ns, ben bcrsmteste parisisse LageS
Destrabelser, lykkedes det endelig, at bringe Ma»
delon, der havde ligget hele Timer i bod De«
vidstlsshed, til sig selv. Frsken Scu deri fuld«
endte, hvad Lagen havde begyndt, i det hun lod
mangt et venligt Glimt af Haab falde ind i Pi«
gens Sjal, indtil en heftig Taarestrom styrtede
ud af hendes Sine, og atter skaffede hende Luft.
Hun var istand til at fortalle, hvorledes Alt var
gaaet til, men af og til qvaltes hendes Ord af
den meest gjennemborende Smertes Valde i dyb
Hulken.

Ved MidnatStide var hun kleven vakt af
en sagte Danken paa hendes Kammerdsr, og hav«
de hsrt Oliviers Stemme, der havde anraabt
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hende om endelig strax at staae op, da hendes Fa«
der laa i Dodskampen. Forfsrdet var hun sprun»

gen iveiret, og havde aabnet Doren. Bleg og

forstyrret, med Angstens Sveed paa stn Pandes var

Olivier, der bar et Lys i Haanden, med vaklen«

de Skridt, gaaet hen til Værkstedet, hvorhen hun

havde fulgt ham. Der laa hendes Fader med sti«

ve Sine, og rallede i Doben. Jamrende havde hun
styrtet sig over ham, og var nu forst blcven hanS

blodige ^Skjorte vaer. Olivier havde trukken

hende blidt tilside, og drrpaa havt travelt med at

vaske og forbinde et Saar paa hendes Faders ven-

stre Bryst. Imidlertid var hendes Fader kommen

til sin Besindelse, han havde hort op ar ralle, og

forst seet paa hende, saa paa Olivier med et

sjalfuldt Siekast, grebet hendes Haand, lagt den i

Oliviers, og hurtig trykket dem begge. Hun og

Olivier var derpaa faldet paa Kn«e ved Fade«
rens Leie, han havde reist sig op med en fljarende
Lyd, men var strax sjunken tilbage igjcn, og hav«
de opgivet sin Aand med et dybt Suk. Nu havde
de Begge samret og vcklaget hoit. Olivier hav«
de fortalt, hvorledes hans Mester var bleven myr-

det ligefor Ørnene af ham paa en natlig Van«

bring, han efter den Gamles Befaling havde maat-

ter folge ham paa, og hvorledes han med den stor«
ste Anstr-engelse havde hjembaaren ben tunge Mand,
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fom han ei havde holdt for bodelig sasret. Som
Morgenen brod frem, vare Huusfolkene, hvem den
Larmen og Graden og Jamren, der havde varet,
var paafaldende, komne op, og havde endnu fun»
det dem gansse krosteslose knalende ved Faderens
Liig. Nu var der bleven Allarm; Marechausseen
var trangt ind i Huset, og Olivier bleven flcebt
i Fangsel som sin Mesters Morder. Madel on

tilfoicde nu den meest rorende Skildring af fln el-
skede O l ivierS Dyd, Fromhed og Troskab; hvor-
ledes han havde holdet sin Mester hsit i ZEren,
som var det hans egen kjsdelige Fader, hvorledes
denne havde gjengjeldt hans Kjarlighed i fuldt
Maal, hvorledes han trods hans Armod havde
valgt ham til sin Svigerson, fordi hanS Duelighed
lignede hans Trossab og adle Sindelav. Alt Det-
te fortalte Madelon ret af inderste Hjerte, og
endte med, at, om Olivier i hendes Paasyn hav»
de stukket hendes Fader Dolken i Brystet, vilde
hun snarere holde dette for et djavelsst Blandvark,
end troe paa, at Olivier var istand til en saa
forfardelig, gyselig Forbrydelse.

Freken Scuderi, rsrt i sit Inderste af
MadelonS navnlsse Lidelser, og gansse tilboielia,
til at holde den stakkels Olivier for ussyldig,
indhentede Underretninger, og fandt Bekræftelse
paa Alt, hvad Madelon havde fremfort om det
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huuslige Forhold, hvori Mesteren havde staaet til

sin Svend. Huusfolkene, Naboerne roste enstem,

migen Olivier som et Monster paarn auflandig,

from, tro og flittig Ovforsel, Ingen vidste noget

Ondt om ham, og alligevel, naar Talen faldt paa

den grasselige Daad, saa trak Enhver paa Skul«

drene, og meente, at deri laa noget Ubegribeligt.
Bragt for chåmbre ardente, bencrgtede O«

livier, som Froken Scuderi erfoer, den ham

paaduttede Udaad med den storste Standhaftighed,
med den lyseste Frimodighed, og paastod, at han-

Mester i hans Paasyn var bleven anfaldet og myr>

det paa Gaden, men at han havde sterbt ham endnu

levende hjem, hvor han meget snart havde opgiver
Aanden. Ogsaa dette stemte altsaa overeens med

Madelens Fortalling. Evig og idelig lod Fro-
ken Scuderi de ubetydeligste Omstandigheder ved

den grasselige Tildragelse gjentage for sig. Hun
forskede nole efter, om der nogensinde havde varet

en Tvist mellem Mester og Svend, om maassce

Olivier ikke var fri for hiin Jilsindethrd, der

ofte som et blindt Vanvid bemagtiger sig de godmo«
digste Mennesier, og driver dem til Handlinger, der

syneS at udelukke al Vilkaarlighed. Men jo mere

beget tres M adelon talte om den rolige, huuS«
lige Lykke, hvori de tre Mennesser havde levet

sammenknyttede ved den inderligste Kjarlighed, des
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meer forsvandt igsen hver Skygge af Mistanke,
der vilde fordunkle ben ulykkelige Olivier.—
Hvor nøk Frøken Scuderi end forskede, og end,

skjsnt hun gik ud fra, at Olivier dog, uagtet
alt Det, der talte høit for hans Uskyld, kunde v«»

re CarbillacS Morder, saa fandt hun i Mu»

lighedens Rige dog ingen Bevaggrund til den for»
fardelige Daad, der i alt Fald maatte forstyrre
SlivierS Lykke. — Han er fattig, men.duelig.—
Det lykkes ham at vinde ben berømteste Mesters
Vnbest, han elsker dennes Datter, Mesteren de«

gunstiger hans Kjarlighed, Lykke, Velstand opla»
deS ham for hans hele Liv! — Men lad nu saa
vare, at Olivier, opirret, Gud veed paa hvad
Maade, overvaldet af Vrede, morderisk anfaldt sin
Fader, hvilket djavelsk Hykleri« maatte der hør«
til, at bare sig saaledes ad efter fuldbragt Daad,
som han virkelig har gjort! — Med den faste O»

vecbeviisning om Oliviers Uskyld, fattede Frø«
ken Scuderi den Beflutning at redde ben skyld»
fri Ingling, det maatte koste hvad det vilde-

Hun troede det raadeligst, før hun maaskee
anraabte Kongens Naabe selv, at henvende sig ti>l
Präsidenten la Regn te, at gjore ham opmark«
som paa alle de Omstændigheder, der maatte tale
for OlivierS Uskyldighed, og saaledeS at vakke
en indvortes, ben Anklagede gunstig Overbeviisning
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i Præsidentens Sjal, som velgjorende ffulde med«
dele sig til Dommerne.

La Regn te modtog Froken Sondert med
den hoie Agtelse, den vårdige Dame, tzo>r aret af
Kongen selv, kunde gjore retwafflg Fordring paa.

Han horte note paa Alt, hvad hun forebragte om

den forfardclige Gjerning, om de Forhold, Oli»
vier stod i og om hans Karakleer Et pint, nastcn
haanff Smiil var imidlertid Alt, hvormed han be-

viiste, at de hellige Forsikkringer, de af hyppige
Taarer ledsagede Advarfler om, at hver Dommer
ei maatte vare den Anklagedes Fjende, men vgsaa
agte paa Alt, hvad der talte til hans Gunst, et
traf ganffe dove Aren. Da nu Frokencn omsider
ganffe udmattet taug og viffede Taarerne af Aiet,
begyndte Regnie: Det er DereS fortraffellge
Hjerte ganffe vårdigt, min Frokcn, at De, rort
af en ung, fvrelffet Piges Taarer, troer Alt, hvad
hun fortaller, ja at De ikke er istand til at falke
Tanken om en saa forfardelig Udaad, men ganffe
anderledes forholder det sig med Dommeren, der
er vant til at rive Maffen af det frakke Hykle-
rie. Vel kan det ikke vare min Pligt at udvikle
Enhver, der sporger mig, Gangen i en Kriminal-
proceS. Froken! jeg gjor min Pligt, lidet bryder
jeg mig om Verdens Dom. Skjalve ffulle de
Onde for chambre ardente, der ri fjender til
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anden Straf end Blot og Ild. Men af Dem,

min Froken vilde jeg nodig holdes for et uboieligt

og grusomt Uhyre, tillad mig derfor, al jeg med

faa Ord lagger Dem den unge Forbryders Blod»

skyld klart for Ale; jeg takker Himlen, at han er

falden i den havnende RetfardighedS Hander. De-

res skarpsindige Aand vil da selv forsmaae den

Godmodighed, der gjor Dem 2Ere, men siet ikke

vilde anstaae mig. — Altsaa! — Om Morgenen

findes Rens Cardillac myrdet ved et Dolkstik.

Der er Ingen hoS ham uden hans Svend Oli-

vierBrusson og hans Datter. I OlivierS

Kammer finder man, under det gyselige Op-

trin, en Dolk, farvet af fcifft Blod, der passer

nsie i Saaret. „Cardillac er, siger O li vi er,

i Nat bleven myrdet for mine Aine. — Man vil-

de maajkce plyndre ham ud? Det vred jeg ikke! —

Du gik med ham, og det var dig ikke muligt at

standse Morderen? — at holde ham? at raabe om

Hjelp? Femten, ja vel tyve Skridt gik min Me-

ster foran mig, jeg fulgte bagefter. Men i al

Verden hvorfor i saa lang en Frastand? — Det

var saaledes min Mesters Villie. Men hvad hav-
de overhovedet Mester Cardillac saa Ja nt at be«

stille paa Gaden? — Det kan jeg ikke vide. Men

ellers er han dog aldrig kommen ud af Huset efter

Klokken ni om Aftenen? — Her stammer Oli«
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Taarer, han focsikkrer ved Alt hvad Helligt er, at

Cardtllac virkelig var gaaec us ben Nat, og
havde funden sin Dsd." Men pas nu vel paa,
min Arsken. Det er beviist med ben fuldkomneste
Vi-hed, at Cardillac aldeles ikke har forladt
Huset samme Nat, og at folgelig Oliviers Paa-
siand, at han virkelig var gaael ud med ham, er

en frak Logn. Gadedscen er forsynet med en tung
Laas, der, ved at lukkes op oz i, gjor en gjennem-
krängende Allarm, derpaa bevager Dorfloleu sig med
en ubehagelig Knirkcn og Hvinen i sine Hangfler,
saa at Allarmen selv gjenlyder i ben overste Etage
af Huset, hvad anstillede Forssg har beviist. Nu
boer i den underste Etage, alksaa lige ved Gade«
doren, den gamle Mester Claude Patru med
sin 'Opvartersse, der, ssjondt nasten fiirsindstyve
Zlar, dog endnu er rast vg rorig. Disse To hsrte,
hvorledes Cardillac hiin Aften efter sin gamle
Sadvane präcis Klokken ni kom ned ad Trappen,
lukkede og laasedr Doren med megen Allarm, alter

gik op, laste sin Aftenbon hoit, og derpaa gik ind
i sit Sovekammer, som man kunde formode c.,' at
han smeld^r Dor-n i efter sig. Mester Claude
lider af Sovnloshed, som det gjerne pleier at gaae
alle gamle Folk. Ogsaa i hiin Nat kunde han
ikte faae et 0« lukket. Opvarterssrn flog derfor.
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da Klokken vel var halv ti, Ild i Kjskkenet, som
hun kom til, ved ar gaae gjennem Forstuen, tandte

LyS, og satte stg ved Bordet hoS Mester Claude
med en gammel Krsnnike, som hun laste i, medens

den Gamle, fordybet i flne Betragtninger, snart
salte sig ned i Lånestolen, snart stod op igjen, og

trappede sagte og langsomt op og »ed i Stuen for
at blive trat og ssvnig. Alt blev tyst og roligt
til efter Midnat- Da horte hun Fodtrin oven

over stg, et haardt Fald, som naar en svar Dyr«
te styrter ned paa Jorden, og strax efter en huul
SkSnnen. Baade hun og den Gamle betoges af en

salsom Angst og Beklemthed. En Gysen, som
hidrsrte ben fra ben forfardelige, nu just be«

gangne Daad, gjennemfoer bcm. Ved den

klare Morgens Frembrud var da kommen for
Lyset, hvad der var jkeet i Msrket. — „Men, af«
brod Frsken Scuderi ham, men i alle Helgener
Navn, kan De da under alle de Omstandighrder,
jeg fprst vidtlpftig fortalte Dem, tanke Dem

nogen mulig Anledning til denne djavelffe Daad?
— Hm, svarede la Regnie, Cardillac var

ikke fattig — Eier af kostbare Stene. Skulde da

ikke, vedblev FrskenScuderi, ffulde da ikke Dat«
teren have Alt? —De glemmer, at Olivier fful«
be bliv« Card il lacs Svigerson. Han maatte

maaffee dele, eller endog myrde for Andre, sagde
la Regni e. Dele, myrde for Andre? spurgte
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Frsken Scuderi studsende. De maa vibe, vedblev

Präsidenten, De maa vide, min Frsken! at Oli«

viers Blod alt langst havde flydt paa Greveplad«

sen, havde hans Daad ei staaet i Forbindelse med

Len kat tilflortr Hemmelighed, ber hidtil har ud«

bredt sine frygtelige Virkninger over Paris. Oli«

vier horer uimodsigelig til hiin forvorpne Bande,

der spottende alle Domstoles Opmærksomhed, Moie

og Efterforstclsr, forstod sikkert og ustraffet at ram«

me sine Maal. Ved ham bliver — maa Alt blive

klart. Cardillacs Saar ligner alle deres, der

Sleve myrdede og plyndrede paa Gader og i Huse.
Men nu det meest afgjorende, fra det Sieblik, O«

livier Bruffon bragtes i Fangsel er al Myrben,
al Plynbren ophort. Gaderne ere sikkre om Nat«

ten som om Dagen. Beviit nok, at Olivier

niaasker stod i Spidsen for hiin Bande. Endnu

vil han ikke bekjenbe, men der giveg Midler, til

at faae ham til at tale mod sin Villie. „Og
Madelon, raabte Frsken Scuderi og Made«

lon, ben trofaste, uskyldige Glut — Ah, sagde la

Regnie med et giftigt Smiil, hvo indestaaer mig
for, at hun ikke er med i Complottet. Hvad bryr
der hun sig om sin Fader, kun Morderen gjelder
hendes Taarer. Hvad siger De, raabte Froken
Scuderi, det er ikke muligt, sin Fader! denne

Pige! — O! vedblev la Regnie, v! tank dog
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kun paa Marquise de Brinvillier! De maa tilgive mig,
hvis jeg maaffee snart ffulde see mig nsdsaget til at

lade denne Pige, De har taget i Deres Beffyttel«
se, hente fra Dem og kaste i Conciergeriet. — Fro«
kcn S cuderi gyste over denne forfærdelige Mis-

tanke. Det var hende, som om ingen Troffab,
ingen Dyd kunde bestaae for denne ssrcekkelige
Mand, som om han maatte lcrgge Dlodffyld i de

inderste, lsnligste Tanker. Hun reiste sig. Var

menneffelig, det var Alt hvad hun beklemt, tungt«
aandend, kunde bringe over sine Laber. Da hun
allerede var i Begreb med at gaar ned ad Trap«
pen, som Pr-rsidenten med ceremonieus Hoflighed
havde fulgt hende til, kom hun, uden selv at vide

hvorledes, paa en besynderlig Tanke. „Vildt det

vel vorde mig tilladt at faar den ulykkelige Oli«
vier Brusson at see?" spurgte hun Präsiden«
ten, og drejede sig raff om til ham. Han saae
paa hende med en betænkelig Mine, og hiint, ham
egne, modbydelige Smii! kom tilsyne i hans An-

si t. „Sikkert, sagde han, sikkert, vil De nu,

min vcerdige Frsken, af stsrre Tillid til den ind-

vortes Nost i Dem, til Deres Fslelse, end til hvad
der er ffeet for vore Hine, selv prove OlivierS

Skyldighed eller Uffyldighed. Gyser De ikke for
Forbrydelsens morke Opholdssted, er det Dem ikke

modbydeligt at ser Forvorpenhedens Billeder i alle
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dens Grader, saa stal Conciergeriets Porte inden

to Timer staae Dem aabne. Man skal vise Dem

denne Olivier, hvis Skjabne har vakt deret

Deeltagelse."
Froken Studeri kunde i Grunden heller ik«

ke overtyde sig om det unge Menneskes Brode.

Alt talte imod ham, ja ingen Verdens Dommer

vilde have handlet anderledes end la R eg nie, ved

saa afgjorende Ksendsgjerninger. Men det Billede

af huuSlig Lykke, Mad elo » med de meest levende

Trak havde bragt hende for Sine, overstraalede
enhver ond Mistanke, og hun vilde da heller an«

tage en uforklarlig Hemmelighed, end troe paa det,

hendes hele Indre vprorte sig imod. Hun havde
tstnde at lade Olivier endnu engang fortalle hen«
de, hvorledes Alt var gaaet til i hiin frygtelige
Nat, og saa meget muligt at trange ind i en Hem«
melighcd, der mulige» var bleven tilhyllet for
Dommerne, fordi de havde troet det unyttigt, at

bryde sig videre om den.

Da Froken Scuderi var ankommen i Con«

ciergeriet, forte man hende ind i et stort, lyst Va-
relsc. Ikke lange efter horte hun Raslen med

Lanker. Olivier Brusson blev bragt ind. Men
i samme Sirblik han traadte over Dortarskelen,
sank Froken Scuderi ogsaa afmagtig til Jorden.
Da hun var kommen til sig selv, var Olivier
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forsvunden. Hun fordrede med Heftighed, at man

skulde bringe hende til sin Vogn; bort, sieblikkelig
vilde hun bort fra dette, ben frakke Forvorpenheds,
Opholdssted- Ak! — ved forste Sickast havde hun
i Olivier Brusson gjenkjenbt hiin Yngling,
der paa Pontneuf havde kastet hende Seddelen ind

i Vognen, der havde bragt hende det lille Juvel«
skrin. — Nu var jo hver Tvivl havet, la Neg«
nieS skrakkelige Formodning ganske stadfastet. O«
livier Brusson horer til den frygtelige Mor«

verbände, sikkert har han ogsaa myrdet sin Mester«
— Og Madelon? — Endnu aldrig saa bittert

skuffet af sin indre Folelse, angrebet til Doden af
den bjavelske Magt paa Jorden, paa hvis Tilva«
relse hun ei havde troet, miStvivlcde Froken Sc u«

deri om al Sandhed. Hun tillod sig endog ben

forfærdelige Mistanke, at Ma delon kunde vare

Medviderjke, og have Deel i det grasselige Mord.
Og som det pleier at gaae, at den menneskelige
Aand, naar forst et Billede er opsteget for den,
travelt søger og finder Farser, til klarere og kla«

rere at udmale det, saa fandt ogsaa Froken Scu«

deri, ved at overveie hver Omstandighed ved

denne Udaad, og i de ubetydeligste Trak i Made«
l o n s Adfard Naring nok' for sin Mistanke. Saa«
ledes blev meget af hvad der for havde varct hen«
de et Deviis paa hans Uskyld og Reenhed, nu et
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sikkert Kjenbemsrke paa ffjandig Ondskab og inv«

studeret Hyklerie. Hiin hjerteskjarende Jammer,

hins blodige Taarer kunde vel have deres Kilde i

DsdSangsten, ikke for at fee den Elffede biede —

net fer selv at falde for Deddeloxen. Med den

Beslutning strax at skaffe flg den Slange, hun
narede i stu Darm fra Halsen, steg Frsken Scuderi

ud af Vognen. Idet hun traadte ind i sic Ee«

mak, faldt Mad el o n hende liifode. Hun kastede
> stne himmelske Aine — i en Engels kan der ikke

ligge mere Troskab — paa Frökenen, lagde de fol«

bede Hander paa den bslgende Barm, jamrede og

anraabte hende hsit om Hjclp og Trsst. Med

moisomt vunden Fatning sagde Froken S c u drrl,

idet hun sogte at give sin Nsst saa megen Ro cg

Alvor, det var hende muligt: „Gaa — gaa —

trest dig kun over Morderen, hvem Rctfardighe«
den vil straffe for hanS Skjandselsgfcrningcr —

den hellige Jomfru forbyde, at ci en Biokskyld
hviler tungt paa dig selv." „Ak nu er Alting
tabt!"— Med dette gjennemtrangende Udraab styr«

lede Madel o n afmagtig til Jorden. Froken

Scuderi overlod la Marti niere Omsorgen for

Pigen, og gik ind i et andet Varelse. —

Ganske sonderreven i sit Inderste, bragt i

Strid med alt Jordiskt, onskede Froken Scuderi

ikke langer at leve i en Verden, fuld af djavelff
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Bedrag. Hun anklagede Skjsbnen, der havde undt

hende saa mange Aar, til at styrke sin Tro paa

Dyd og LErlighcd, og nu paa hendes gamle Dage
tilintetgjorde det ssjsnne Billede, Ser havde lyst
for hende i Livet.

Hun horte nu la Martiniece bringe
Madelon bort, der jamrede og sukkede sagte:
„Akl — ogsaa hende — ogsaa hende have de

Grusomme forblindet. — Jeg Usalige — stakkels,
ulykkelige Olivier—,,Disse Toner krängte dybtind
i Froken Scuderis Hjerte, og atter rorte sig dybt
i hendes Inderste Ahnelsen om en Hemmelighed,
Troen paa Oliviers Uskyldighed. Overvsldet af
de modsigende Folelser, ganste ude af sig sclo, raab

te Froken Se uder i: Hvilken Helvedaanb har
indvrklet mig i denne forfardelige Historie, der

kommer til at koste mig mit Liv! — Z samme
Hieblik traadte Baptiste bleg og forstrækket ind til

hende, med den Efterretning, at Desgrais var

udenfor. Siden la Voisins afstyeligr Proce»
var det et sikkert Forbud paa en eller anden cri»
winrl Anklage, naar Desgrais viste sig i et

Huus; derfor var Baptiste saa forstrakket, der«

for spurgte Frokenen ham med et blidt Smiil:

Hvad fattes dig Baptiste? — Zkke sandt! —

Navnet Scuderi fandtes ogsaa paa la Voi«

sin s Liste? Ak for Himlens Skyld, svarede B a p«
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De endog kun udtale siigt, men Desgrais —

den forfsrdelige DeSgrais er saa hemmelig«

hedsfuld, saa paatrsngrnde, han synes siet ikke at

kunne oppebie, at see Dem! — Nu vel, sagde

Frsken Scuderi, nu vel Baptiste, saa lad

ham kun strax komme ind, drt Menneske, der er

Eder saa frygtelig, og som i det mindste ikke hos

mig kan vakke nogen ZEngstelse. — „Präsidenten,

begyndte DcSgra is, da han var kommen ind,

Präsidenten la Negnie stikker mig til Dem,

min Froken, med tu Bon, om hvis Opfyldelse han siet

ikke vilde gjore sig Haab, hvis han ikke kjendte DereS

Retskaffenhed, DereS Mod, hvis ei det sidste Mid«

del, til at opdage et stjandigt Mord, laa i Deres

Hander, hvis De ikke allerede selv havde tagen

Deel i den afskyelige ProceS, der holder chambre

ardente, oS Alle i Aande. Olivier Drusson

har varet halv rasende, fra den Tid han har sect

Dem. Saa meget han end alt synrcs at ville de«

qvemme sig til Dekjendelse, saa svarger han dog

nu paanv ved Christus og alle Helgene, at han

er ganste nstyldig i C ar Villa es Mord, hvorvel

han gjcrne vil lide Dodsstraffen, som han har fere

tjent. L»g Marke til, min Froken, at den sidste

Trlsatning aabenbar hentyder paa andre Forbry«

delser, der hvile tungt paa ham. Men forgjaves
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er dog al Moie, kun at faae et Ord mere ud af
ham, selv Trudsel med Torturen har intet frugtet.
Han bonfalder, han besvarger oS, at skaffe sig en

Samtale med Dem, Dem kun, Dem ene og
a.lene vil han tilstaae Alt. Nedlad Dem, min
Froken, til at hore DrussonS Dekjendelse. Hvor,
ledes! raabte Froken Scudert gansse opbragt,
skal jeg vare Blodrettens Organ, stal jeg misbru
ge del ulykkelige Menneskes Tillid, til at bringe
ham paa Skaffottel? — Nei DrS grai s! — lad
Drusson end vare en ryggeslos Morder, aldrig
var det mig bog muligt, saa nedrigt at bedrage
ham. Zntet vil jeg vibe af hans Hemmeligheder,
der kom til at ligge begravne i mit Bryst som et

helligt Skriftemaal. Maaskee, svarede DeSgrais
med et fiinl Smiil, maaskee forandrer Deres Tan-
kemaade sig, min Froken, naar De har hort BruS-
son. Bad De ikke selv Präsidenten, at han
skulde vare menneskelig? Han er det, idet han gi«
ver efter for Brussons taabelige Begjaring, og
saaledes prover det sidste Middel, for han griber
til Torturen, som Drusson langst er moden til.
En uvilkaarlig Gysen gjennemfoer Froken Scu,
deri. Vild, vedblev Desgrais, viid, vårdige
Dame, man vil ingenlunde anmode Dem om, end,
nu engang at betrade hine skumle Fangster, der
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opfylde Dem med Radsel og Afssye. I Nattens

Taushed, uden at gjsre nogen Opsigt, bringer man

Olivier Brusson som et frit Mennejke til

Dem i Deres Huus. Et engang beluret, men dog

bevogtet, kan han da utvungen bek/ende Dem Alt,

hvad der ligger tungt paa ham. At De for De»

res egen Person ei har noget at frygte af den E«

lendige, derfor indestaaer jeg Dem med mit Liv.

Han taler om Dem med inderlig ZErefrygt. Han

svarger paa, at kun den morke Skjabne, der har

forhindret ham i, tidligere at see Dem, har styr«

tet ham i Dsden. Og saa staaer det jo til Dem

selv, at sige saa meget, De lysier af hvad Brus«

son har aabenbaret Dem- Kan man tvinge Dem

til mere?
Froken Scuderi saae dybtgrundende til Ivr»

den.- Hun syntes, at hun maattr adlyde den hoi«

re Magt, der af hende kravede Oplysning om en

radsom Hemmelighed, at hun ikke längere kunde

unddrage sig de salsomme Forviklinger, hvori hun

mod sin Villie var bleven hildet. Pludselig fattet

sagde hun med Vardighed: Gud vil skjanke mig

Fatning og Standhaftighcd; lad Drussvn komme

til mig, jeg vil tale med ham.

Ligesom dengang, da Brusson bragte Juvel«

skrinet, saaledeS blev der ved Midnatstide banket

paa Froken Scuderis Gadedsr. Baptist«,
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der var underrettet oni der natlige Dessg, aa5ne.de
den. En kold Gysen gjennemfoer Frokrn S c u-

deri, da hun af de sagte Trin, den hemmelige
Mumlen, kunde marke, at de Vagttre, der havde
bragt Brusson, fordeelte sig. i Husets G-nge.

Omsider gik DZren til hendes Gemak sagte
op, Desgrais traadte ind, bagefter ham Oli«
vier D russon, uden Lankcr, i anstandig Dragt.
Her er, sagde.Desgrais, med en arbsdig Hil»
sen, her er Brusson, min vårdige Frs,kcn! og
forlod derpaa Varelset. ,

Brusson sank ned paa begge Kn« for Fro»
ken S cu de ri, bedende oplsftede han begge sine
Hender, medens hyppige Taarer nedrandt fra hau§
Hine.

Frsken Sc»deri saae blegnende, uden at
kunne tale, ned paa ham. Uagtet de forstyrrede,
ja af Grammelse og fortarende Smerte fortrukne
Ansigtstrak, straalede dog et agte. Prag af det

årligste Hjerte ud af UnglingenS Aasyn. Jo lan«
gere Frsken Scuderi lod sine Sine hvile paa
B russons Ansigt, des mere levende fremtraadte
Erindringen om, hun vidste ikke selv hvilket elsket
Basen, som hun kun ikke tydelig forma ae de at

tilbagekalde sig. Al hendes Forfardelse forlod
hende, hun glemte, at det var Cardillacs Mor«
der, der knalede for hende, og i den rolige, kjarlir



68

ge Tone, der var hende egen, sagde hun: „Naa

D russon, hvad har I at sige mig?" Endnu

stedse knoklende, sukkede han dybt af inderligt Ve-

mod, og sagde saa: O min vårdige, min hoitarede

Froken, er da hvert Sporr af Erindring om mig

forsvundet? IFrsken Scuderi, svarede med et

endnu opmærksommere Blik paa ham, at hun vist«

nok i hans Trak havde funden Lighed med et af

hende elsket Vasen, og at han kun kunde lakke

denne Lighed for, at hun bekampede den dybe Af-

skye for Morderen, og roligen horte paa ham.

Wrusson, haardt saaret af disse Ord, sprang hur-

tig iveiret, og traadte et Skridt tilbage, det morke

Blik heftet paa Jorden- Derpaa sagde han med

dump Rost: Har De da gansse forglemt Anna

Guiot?— hendes Son Olivier—hiin Dreng,

De saa ofte gyngede paa Deres Kna, er det, der

staaer for Dem- „O for Himlens Skyld!" raabr

te Froken Scuderi, i det hun bedækkede sit

Ansigt med sine Hander og sank tilbage i sin Sroel.

Frokenen havde vel Aarsag nok, til at blive saa

forfacdet. Anna Guiot, en forarmet Borger-

Datter, havde fra Lille af varet hos Froken Scu«

deri, der opdrog hende, som en Moder sir elskte

Barn, med al Troskab og Omhu. Da hun nu

var voxen til, havde der indfundet sig et smukt,

skikkeligt ungt Menneske, ved Navn Claude
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Drusson, og havde beilet til Pigen. Da han
nu var en sårdeles duelig Uhrmager, der maatte

finde sit rigelige Udkomme i Paris, og Anna

desuden ret af Hjertet havde faaet ham kj«r, saa
tog Frsken Scuderi siet ikke i Detankning, at

indvillige i sin Pleiedatters Bryllup. De unge

Folk satte sig ned, levede i stille, lykkelig Huus«
lighed, og hvad der knyttede Elskovsbaandet endnu

fastere, var Fsdselen af en saare deilig Dreng, den

hulde Moders udtrykte Billede.

Frsken Scuderi gjorde den lille Olivier

til sin Afgud, hele Timer, hele Dage rev hun ham
fra Moderen, for at kjale og daggi for ham.
Deraf kom det sig, at Drengen ganske vannede

sig til hende, og ligrsaa gjerne vilde vare hos hen«

de, som hoS Moderen. Tre Aar vare henrundne,
da DrussonS LaugsbrsdreS Misundelse bragte
det saa vidt, at han« Arbejde daglig tog af, saa

han tilsibst neppe kummerlige« kunde flaae sig igjen»
nem. Dermed forenede sig hans Langsel efter det

skjsnne fadrelandske Genf, og saaledeS skedte det

da, at den lille Familie drog didhrn, al Frsken
S c ud er is Modstand uagtet, der lovede al ben

Underststtelse, som kun var hende mulig. Endnu

et Par Gange skrev Anna til sin Pleiemoder, saa

taug hun, og Denne maatte tror, at det lykkelige
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Liv i Bru s son S Hsem ei langer tillod Mindet

om de tidligere" henlevede Dage at reise sig.
Det var nu lige tre og tyve Aar siden, at

Brusso n mbd sin'Kone og sit Barn havde for»
ladt PanS oy var dragen til Genf.

O skrakkeligt, raabte Frsken S c u d er i, da

hun nogenlunde var kommen til sig selv, o ffrak«

keligt! — Du er Olivier? — min AnnaS Son!
— Og nu! —„Sikkert, svarede Olivier rolig

og fattet, sikkert, min vårdige Frossen, havde De

ingensinde kunnet ahne, at ben Dreng, De kjalede

for som den Ämmeste Moder, hvem De, mens De

vuggede ham paa DereS Skjsd, stak det ene Slik«

kerie i Munden efter det andet , hvem De gav de

ssdeste Navne, engang modnet til Ungling, ffulde

staae for Dem, anklaget for et græsseligt Mord ! —

Zeg er ikke ^rodefri, ckrsnikrs aräsnts kan med

Rette beffylde mig for en Forbrydelse; men saa

sandt jeg haaber at doe salig, det vare selv ved

Doddelens Haand, reen er jeg for hiint Mord, ei

ved mig, ei ved min Brode faldt ben ulykkelige
Cardillac!" — Olivier kom ved disse Ord til

at ffjtelve og vakle. Stiltiende pegede Froken Seu«

deri paa en lille Stoel, der stod ved Siden af
Olivier. Han satte sig langsomt ned.

Jeg havde Tid nok, begyndte han, til at

forberede mig paa Samtalen med Dem, hvilken
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feg betragter som ben forsonede Himmels sidste

Naade, og til at vinde saa megen No og Fatning,

der behovedes til at forkaste Dem min forfardelige,

»horte Ulykkes Historie. Biit mig den Barm«

hjertighed, roligen at hore paa mig, saa meget end

Opdagelsen af en Hemmelighed, De vist ikke har

ahnet, vil overraske, ja opfylde Dem med Gysen,
— Havde min stakkels Fader dog aldrig forladt

PariS! — Saa langt min Erindring om Grnf

strakker sig, finder jeg mig igjen, vadet af mine

trosteslose Foraldres Taarer, selv bragt til Taarer

af deres Klager, som jeg ikke forstod. Senere

vaagnebe tydelig Folelsen, den fulde Bevidsthed
hos mig af den trykkende Nod, ben grandsclose
Elendighed, hvori mine Foraldre levede- Min Fa«
der fandt sig skuffet i alle sine Forhaabninger.
Nedboiet, nedtrykket af dyb Grammelse, bede han

i samme Aieblik, det var lykkedes ham, at faae

mig i Lare hos en Guldsmed. Min Moder talte

meget om Dem, hun vilde klage sin hele Nod

for Dem, men saa betoges hun af hiin Modlos«

hed, der fodes af Elendigheden. Dette og maaskee

ogsaa falsk Undseelse, der ofte nager paa det son«

derknuste Sind, tilbageholdt hende fra sin Beslut-

ning- Faa Maaneder efter min Faders Dod fulg«
te min Moder ham i Graven." Stakkels Anna!

stakkels Anna! raabte Froken S tude ri overval«
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det af Smerte. „Takket og priset v-ere ^Himlens
tvige Magt, at hun er hedenfaren, og ei seer sin

elskede Son falde for Boddelens Axe, bc«nde»

market med Skjandsel" skreg Olivier hott,
i det han kastede et vildt, forfardeligt Blik til

Himlen Det begyndte al blive uroligt uden,

for, man gik frem og tilbage. „Ho ho, sagde O>

livier med et bittert Smiil, DeSgrais vakker

sine Drabanter, som om jeg kunde flygte herfra.
— Men videre! — Min Mester var haard ved

mig, uagtet jeg snart var den bedste Arbeider, ja

vel tilfldst langt overgik ham- Det traf sig en«

gang, at en Fremmed kom i vort Barksted, for at

kjobe nogle Kostbarheder. Da han nu saae et skjonr

HalSsmykke, jeg havde forarbejdet, klappede han

mig med en venlig Mine paa Skulderen, og sag-

de, i det han betragtede Klenodet: Ei eU min

unge Ven, det er jo ganske fortraffeligt Arbeide.

Jeg kunde sandelig ikke navne nogen Anden, som skulde

overgase Eder, end Rene Cardillac, som vist,
nok synes mig at vare den bedste Guldsmed i Ver«

den. Til ham skulde I begive Eder; med Glade

tager han Eder i sit Vaerksted; thi kun I kan hjel-
pe ham ved hans kunstrige Arbeider, og kun af
ham alene kan I paa den anden Side endnu lære

noget. Den Fremmedes Ord havde truffet mit

Hjerte- Inderste. Jeg havde ikke langer nogen
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Ro i Genf, bet drog mig fort med Magt. Omst«

ker lykkedes det mig, at rive mig ls- fra min

Mester. Zeg kom til Paris. Ren« Cardillac

modtog mig kold og barst. Zeg holdt ikke op at

bede ham, han maatte give mig Arbeide, hvor ube«

tydeligt det saa var. Zeg stulde forfardige en

lille Ring. Da jeg bragte ham mit Arbeide, saae

han stivt paa mig med sine gnistrende Sine, som

vilde han see ind i mit Inderste. Derpaa sagde

han: Du er mig en dygtig, vakker Svend, du kan

drage ind til mig og hjelpe mig i mit Varksted-

Zeg betaler dig godt, Du stal blive tilfreds med

mig. Cardillac holdt Ord. Zeg havde allere«

de varet flere Uger hos ham, uden at have seet

Madel on, som, hvis jeg ikke taer feil, dengang

opholdt flg paa Landet hos en af Cardillac-

Tanter. Omsider kom hun. O bu Himlens evige

Magt, hvor blev jeg tilmode, da jeg saae det En«

gleaasyn! —Har nogensinde et Menneste elstet saa-

ledes som jeg! Og nu! — O Madeloni"
Olivier kunde ikke tale mere af Vemod.

Han holdt begge Hander for sit Ansigt og hulkede

heftigt. Efterat han endelig med Magt havde be«

kampet den vilde Smerte, der havde grebet ham,

sagde han videre:

Madel o n saae paa mig med venlige Sine.
Hun kom oftere og oftere i Værkstedet. Med



74

Henrykkelse bemarkede jeg snart hendes Ajarlighed.
Saa strengt Faderen end bevogtede vs, mangt hem»

mrligt Haandtryk gjaldt som Tegn paa den Butte
de Pagt. Cardi llac syntes ei at marke noget.

Zeg havde isinde, naar jeg forst havde vundet han-

Vådest, og kunde blive Mester, or bede om Ma«

delons Haand. En Morgen, just som jeg vilde

begynde paa mit Arbeide, traadte Card i llac hen

for mig, med Vrede og Foragt i det morke Blik.

Zeg tranger ikke langer til dir Arbeide, begyndte

han, ud af mit Huus endnu i denne T«mr, og

kom mig aldrig tiere for Sine. Hvorfor jeg her
ikke kan taale dig langer, bchovee jeg ei at sige

dig. Kor dig fattige Stakkel Hanger den sode

Frugt, du tragter efter, for hoit! J?g vilde tale,

men han tog fat i mig med kraftig Haand, og ka»

stede mig paa Doren, saa jeg styrtede ned og saa/
redes haardt paa Arm og Hoved. — Forbitkret,

sonderreven af dyb Smerte forlod jeg Huset, og

fandt endelig i den yderste Ende af Forstaden St.

Martin en godmodig Dekjendt af mig, der tog

mig op hoS stg paa sit Loflkammer. Jeg havde

hverken Rist eller Roe. Ved Nattetide sneg jeg

Mig omkring CardillacS HuuS, i det Haab, at

Mabelon ffulde hore mine Suk, mine Alager,
at det maaffee ffulde lykke« hende, ubeluret at ta»

le med mig ud af Vinduet. Allehaande forvovne
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Planer, hvis Udforelse jeg haabede at overtale hen«
de til, gjennemkrydsede min Hjerne. Op til kar«

dillacs Huus i Gaden Nicaise steder en hsi Muur

med Nischer, hvori der staae gamle, halv forfaldne
Steenbilleber. Tat ved saadant et Stcenbillede staaer

jeg en Nal og seer op til de Vinduer paa Huset, som
vende ud ril den Gaard, Muren indefluttrr. Da

bliver jeg paa engang Lys vaer i Cardillacs

Darksted- Det er Midnat, kardillae var ellers

aldrig vaagen paa denne Tid, han plejede präcis
Klokken ni at gaae til Hvile. Mit Hjerte banker af
bange Ahnelse, jeg tanker paa en eller anden Tilbra«

gelse, som maajkee baner mig en Indgang. Dog
strax forsvinder Lyset igsen. Jeg trykker mig tat

mod Steenbistedet, ind i Nischen, men forfarbet
springer jeg tilbage, da jeg foler et Modtryk, li«

gesom om Billedet var bleven levende. I Nattens

damrende LyS seer jeg nu, at Stenen langsomt
dreier sig, og at en dunkel Skikkelse smutter frem
bagved samme, og sagtelig gaaer ned ad Gaden.

Jeg springer hen til Steenbilledet, det staaer som
for, tal ved Muren. Uvilkaarlig, som dreven af
en indvvrles Magt, sniger jeg mig bagefter Skik«

kelsen. Ligeved et Mariebillede seer den sig om,

bel fulde Skin af den klare Lampe, der bramdee

foran Billedet, falder paa dens Ansigt. Det er

C ar di i la c! Ln ubegribelig Angest, en gyselig
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Rabsel paakommer mig. Som manet fast ved Trold,

dom maa jeg afsted — efter — ben spogelseagtige
Nattevandrer. For en Saadan holder jeg min Me«

ster, stjondt det ei er Fuldmaane, paa hvilken Tid

sligt Spogerie bedaarer de Sovende. Omsider for»

svinder Lardillac tilside ind i den msrkeste Skyg»
ge. Af en sagte, stjondt mig bekjendt Hosten
marker jeg imidlertid, at han er traadt ind i For«
stuen af et Huns. Hvad stal det betyde, hvad

har han isinde?— Det Sporgsmaal gzsr jeg mig
selv ganffe forbauset, og trykker mig tat ind til

Husene. Det varer ikke lange, saa kommer der

en Mand syngende og krallende med en lysende

Fjarbust og klirrende Sporer. Som en Tiger paa

sit Bytte, styrter C ar villa c sig fra sit Smuthul
los paa Manden, der i samme Steblik styrter ral»

lende til Jorden. Med et Radselrskrig springer
jeg frem, Card i llac har styrtet sig over den

Faldne. Mester Card i llac, hvad gjor I, raa»

ber jeg hoit. „Forbandede!" broler C ardi llac,
lober med Lynfart forbi mig og forsvinder. Gan»

sile ude af mig selv, neppe istand til at gaae, nar»

mer jeg mig den Myrdede. Jeg knaler ned ved

Siden af ham, maaster, tanker jeg, staaer han
endnu til at redde, men intet Spoer af Liv findes
längere i ham. I min Dodsens Angest marker

jeg neppe/ at Marechausseen har omringet mig.
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,,Naa atter En myrdet af de Djavle — ha ha —

unge Menneske — hvad gjor bu der — er du en af
Complottet? — fort med dig!" Saalebes raabk«

de i Munden paa hverandre og toge fat i mig.
Jeg er knap istand til at fremstamme, at jeg jo

flet ikke kunde have begaaet en saa graffelig Ubaad,

og ar de kun skulde lade mig gaae med Fred. Da

holder En sin Lygte op mod mit Ansigt; og raa«

der leende: Det er Olivier Drusson Guld»

smedsvenden, der arbeider hos vor årlige, brave

Mester Ren 6 Cardillac! — jo — han skulde

myrde Folk paa Gaden! — han seer mig ogsaa ret

ud dertil — det er ret paa Mordhundene» Viis,
at de lamentere og laer sig fang« ved Liget. —

Hvordan gik det til Dreng? — fortal kun dristigt.
„Teet forbi mig, sagde jeg, sprang der et Menne«

ske los paa ham der, stodte ham ned, og lob lyn«
snar bort, idet jeg gav et hoil Skrig fra mig.
Jeg vilde dog see, om den Nedkastede endnu stod
til at redde." Nei, min Son, raaber En af dem,

der loftede Liget op, han er vak, Dolkstikket) gaaer,

som sadvanlig, gjennem Hjertet. For Satan, siger
en anden, saa kom vi dog atter for seent ligesom

iforgaars; derpaa bortfjernede de sig med Liget.

Jeg kan siet ikke beskrive, hvorledes jeg var

tilmode; jeg folte paa mig, for al erfare, om ikke

en fal Drom drev sit Spil med mig, det forekom
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mig, at jeg nu strar maatte vaagne vg forundre

mig over det gale Drommebillede.— C a rdili ae

— min MadekonS Fader, en ryggeslss Morder!

— Jeg var kraftlos sjunken ned paa Steentrap«

perne udenfor et Huus. Morgenen k«mrede mere

og mere frem, en Officierhat, rigt prydet med

Fjar, la« for mig paa Steenbroen, CardillacS

blodige Daad, begaact paa det Sted, jeg sad, stil-

lede sig tydeligt for mig. Forfardet lob jeg bort.

Genste forvirret, nasten sandseSloS sidder jeg

paa mit Tagkammer, da gaacr Doren op, og Re-

né Carbillac trader ind. For Himlens Skyld!

hvad vil I? streg jeg ham imode. Uden i mind-

ste Maabe at agte jdrrpaa, kommer han hen til

mig, og betragter mig smilende med en Rolighed

og en Venlighed, ker forsger min indvortes Af-

stve. Han rykker en gammel, brostfsldig Bank

frem til sig, og satter sig hos mig, uden at jeg er

istand kil at reise mig fra del Straaleie, jeg har

kastet mig paa, „Naa O li v ie r begynder han, hvor

gaaer det dig, stakkels Dreng? Jeg har i Sand-

hed hasligt overilet mig, ved at jage dig ud af

mit HunS. Jeg savner dig i alle Ender og Kan-

trr. Just nu har jeg et Bark i Arbejde, jeg uden

din Hjelp flet ikke kan fuldfor». Hvad synes du

om, atter at arbejde i mit Varksted? — du lier?

Ja jeg veed, jeg har sornarmct dig. Dolge
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big det vilde jeg ei, at jeg var vred paa dig for
det Fjaserie med min Madelon. Men jeg har
siden rer overvejet mig den Ting, og funden, at

jeg ikke kan onfle mig nogen bedre SvigersSn end

netop dig, ved den Duelighed, den Flid, ben Tro«
flab, du viser. Kom altsaa med mig, og see til,
hvorledes du kan vinde dig Madelon til Kone."

CardillacS Ord gjennrmfliar mit Hjerte,
jeg gysebe for hans Ondflab, jeg kunde ikke male
et Ord. „Du noler, vedblev han nu i en haard
Tone, idet hans gnistrende Hine gjennemborede
mig, du noler? — bu kan maaflee idag endnu ik«
ke komme med mig, du har andre Ting fore! —

du vil maaflee befege Desgrais, eller endog la«
de dig melde hoS d'Argenson eller la Regnie.
Tag dig jagt, Knos, at de Kloer, du vil lokke
frem til andre Folks Fordcervelse, ei gribe og son-
derrive dig selv." Da gjor mit dybtvprorte Sind
sig pludselig Luft. Lad dem, raaber jeg, lad dem,
der ere sig graffelig^Udaad bevidst, lad dem fole
Veegten af de Navne, I nu navnede, mig flrakke
de ri — jeg har Intet med dem at flasse. „I
Grunden, vedbliver Cardillac, i Grunden gjor«
de det dig ZEre, Olivier, at arbeide hos mig,
en Mand, der er sin Tids beromteste Mester, over«

alt saa hoitagtet for sin JErlighrd og Nctflaffen«
hed, at hver Bagtalelse vilde falde tungt tilbage
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paa Bagvafferenr Hoved. — Hvad nu Madelon

angaaer, saa vil jeg kun frit tilstaae dig, at du

ene kan taske hende for min Eftergivenhed. Hun

elsker dig med en Heftighed, jeg flet ikke kunde

tiltror den fine lille Glut. Slrax efterat du var

kommen bort, faldt hun mig tilfode, omflyngcde

mine Kn«, og tilstod med tusende Taarer, at hun

ikke kunde leve uden dig. Zeg tankte, det var

noget, hun kun bildte stg ind, som det da gjerne

gaaer forelskede unge Pigrborn, at de strax ere far«

dige at dse, naar det ferstr det bedste Malkebrsds«

ansigt har scet lidt mildt til dem. Men sandelig,

min Madelon blev syg og daarlig, og da jeg nu

vilde til at snakke hende det gale Toi ud af Ho»

vedet, udraabte hun hundrede Gange dit Navn.

Hvad skulde jeg endelig gjore, hvis jeg ikke vilde

lade hende fortvivle. ZgaarafteS sagde jeg til hen»

de, jeg vilde indvillige i Alt, og hente dig idag.

Der er hun nu i Nat blomstret op igjen som en

Rose, og venter dig nu ganfle ude af sig selv af

Kjarlighedslangscl." — Himlens evige Magt tilgi»

ve mig det, men selv veed jeg ikke, hvorledes det

gik til, at jeg paa engang stod i LardillacS

HuuS, at Madelon hsit jublende: Olivier —

min Olivier — min Elfledr — min ZEgtefalle

styrtede mig imsde, omflyngcde mig med begge Ar«

me, trykkede mig fast til sit Bryst, saa jeg over»
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valdet af den hsieste Henrykkelse sooer ved Jom»
fru Maria og alle Helgene, aldrig, aldrig at for«
lade hende !"

Rystet ved Mindet om dette afgjorende Sir
blik, maatte Olivier standse. „Focfardeligc!
raabte Froken Sender i, opfyldt af Rcedsel over

en Mands Udaad, som hun havde holdt for Dy»
den, for Retskaffenheden selv: — „Rens Cardil-
l ae horer til den Bande af Mordere, der saa lan»
ge har gjort vor gode Stad til en Rsverkule?"
„Hvad siger De, min Frsken, spurgte Olivier,
til ben Bande? Aldrig har der existeret stig en

Bande. Det var Cardillac ganske alene, der
mcd djavrlsk Virksomhed søgte og fandt sine Slagt»
offere i hele Byen. Ar det var ham alene, deri

ligger den Sikkerhed, hvormed han vidste at ram»

me sine Maal, den »overvundne Vanstelighed, at

komme Morderen paa Spoer. — Men lad mig
blive ved, Fortsattelsen vil opklare Dem om det

ryggeSloscste, men tillige ulykkeligste Menneskes Hem»
meligheder. — Enhver kan nu let tanke sig den
Stilling, hvori jeg befandt mig hvS min Mester.
Skridtet var gjort, jeg kunde ikke mere trade til-
bage. Undertiden syntes det mig, at jeg selv var

bleven Cardillacs Haandtlanger, kun i Made»
lons Kjarlighed glemte jeg den indvortes Uroe,

6



der qv«lede mig, kun hos hende kunde det lykkes
mig, at udflette hvert udvortes Spoer af navnlss

Grammelfe. Naar jeg arbejdede med den Gamle

i værkstedet, jeg kunde ikke fee ham i Ainene,
jeg kunde knap frembringe et Ord for den Radsel,
der gjennembavede mig i Narheden af det forfar«
delige Mennesse, der udsvede alle en tro, kjarlig
Faders, en god Borgers Dyder, medens Natten

skjulte hans Skjandigheder i sine Slor. Made«

lo n, del fromme, englerene Pigebarn, hängte ved

ham med forgudende Kjarlighcd. Det gjennembo«
rede mit Hjerte, naar jeg tankte mig, at hun jo,
hvis Havnen engang rammede den masserede Nid«

ding, ssuffet ved al Satans fordsmtc List, maatte

ligge under for den grasseligste Fortvivlelse. Allere-

de dette lukkede Munden paa mig, om jeg end ssulde
have lidt Forbryderens Dsd derfor. Uagtet jeg
kunde erfare nok af hvad Marechausseen sagde, blev

CardillacS Forbrydelser, deres Motiv, og Maa«

den, han udforte dem paa, mig en Gaade: Oplosning
gen udeblev ikke lange. En Dag var Cardillac,
der ellers, ved at spoge og lee i det munterste Lu«
nr ved sit Arbejde, opvakte min Afssye, meget al«

vorlig og jndfluttet i sig selv. Pludselig kastede
han det Smykke fra sig, som han just arbejdede

paa, saa Juveler og Perler rullede til alle Kan«

ter, stod hastig op, og sagde: Olivier! — det
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kan ri blive mellem os som hidtil, dette Forhold ev

mig utaaleligt. — Hvad det ei lykkedes DesgraiS
og hans Drabanteres meest ubtanfte Snildhed ae

opdage, det spillede Tilfaldet dig ihande. Du hak
seet mig ved den natlige Daad, min ond« Stjern«
driver mig til, ingen Modstand er mulig. — Ogsaa
din onde Stjerne var det, der lod dig folge mine

Spoer, der hyllede dig i ugjennemtrangelige Slor,
der gav dine Fjed den Lethed, at din Gang var

umarkclig, som det mindste Dyrs, saa jeg, der i den

mockeste Nat kan see klart som en Tiger, der kan,
hore den mindste Larm, ja Myggenes Surren i

fjerne Gader, ei bemarkede dig. Din onde Stjer«
ne har fort dig, min Medhjelper, til mig.
Paa Forraderie er der, i den Stilling, bu nn er,
ikke längere at tanke. Det er derfor bedst dn

faaer Alt at vide. „Ingensinde stal jeg vorde din

Medhjelper, du hykkelste Nidding!" Saa vilde

jeg have udraabt, men den indvortes Radscl, bee

havde betaget mig ved Cardillacs Ord, qvalte
min Stemme. Zstedetfor Ord, formaaede jeg kun
at udstod« en uforstaaelig Lyd. Cardillac satte
sig atter i sin Arbeidsstoel. Han torrede Sveden
af sin Pande. Heftig rystet ved Erindringen om

det Forgangne, syntes han kun moisommeligt at

kunne vinde sin Fatning. Omsider begyndt« han:
Vise Mand tale meget om de sielsommr Indtryk,
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svangre Qvinder ere modtagelige for, og om den

vidunderlige Indflydelse fligt levende, villielsst ud»

vortes Indtryk, kan have paa Barnet. Om min

Moder fortalte man mig en underlig Historie.
Da hun var svanger med mig i forste Maaned,
var hun tilligemed nogle andre Qvinder Tilffuer
ved en glimrende Fest, Hoffet holdt i Trianon.
Her faldt hendeS Sie paa en Cavalier i spansk
Dragt, med e» funklende Juvelkjede om Halsen,
som hun flet ikke meer kunde faae Sinene fra.
HendeS hele Vasen var Lttraa efter de funklende
Stene, der syntes hende et overjordiskl Gode. Den

samme Cavalier havde for flere Aar flden, da min

Moder endnu var ugift, lagt Snarer for hendeS
Dyd, men var bleven bortviist med Afskye. Min
Moder gjenksendte ham, men nu syntes hun, at

han omgiven af de straalende Diamanters GlandS,
var et Vasen af hoiere Art, Indbegrebet af al

Skjonhed. Cavalieren bemarkede min Moders
langselfulde, fyrige Siekast. Han troede nu at Mi«

ve lykkeligere end tilforn. Han vidste at narme

flg hende, ja at lokke hende bort fra hendeS Sel»
skab til et eensomt Sted. Der fluttede han hende
fyrigt i fine Arme, min Moder greb efter den

stjonne Kjede, men i samme Sieblik sank han til

Jorden, og rev min Moder med flg i Faldet.
Maajkee var han pludselig bleven truffen af Sla«
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get, eller 6« har varet en anden Aarfag; nok,
han var dod. Forgjaves vare min ModerS An»

strangelser, at arbcide sig ud af LigetS, i Dsden

stivnede, Arme. Med de hule Hine, hvis Seekraft
var forsvunden, henvendte paa hende, valtede Liget
sig om med hende paa Jorden- Hendes gjennem»
trangende Skrig om Hjelp naaede endelig de

fjernt Forbigaaendes Kren, man ilte til og redde«

de hende ud af den gyselige Elskers Omfavnelse.
Forfardelsen herover kastede min Moder paa et

haardt Sygeleje. Man gav hende, mig tabt, men

hun kom sig alligevel, og Forlosningen var lykkeli«
gere, end man nogensinde havde kunnet haabe.
Men hiint frygtelige Aiebliks Radfler havde truf«
fet mig. Min onde Stjerne var oprunden, og hav»
de kastet hiin Gnist i mig, der optandte en af de

salsomstr og fordarveligste Lidenskaber i mig. Al
lerede i min spabesie Barndom skattede jeg straalende
Diamanter og gyldne Kjeder over alt Andet. Man

holdt det for en sadvanlig, barnagtig Tilboielighed.
Men det viste sig, at det forholdt sig anderledes,
thi som Dreng stjal jeg Guld og Juveler, hvor
jeg blot kunde faae fa! paa dem. Som den meest
oved« Kjrnder vidste jeg af Instinkt at skjelne
mellem uagte og agte Smykker. Kun bisse havde
Tillokkelser for mig, uagke og almindeligt Guld
lod jeg ligge ubemarket.
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Den medfedte Drift maatte vige fer min Fa«
Lers grusomste Revselser. For kun at kunne haand'
tere med Guld og adle Stene, gav jeg mig i Guld-
smedlace. Jeg arbejdede med Lidenskab, og blev

snart den forste Mester i min Kunst. Nu be«

gyndte en Periode, hvori den medfodtr Drift, saa
lange neddampet, med Balde trangte frem og vore«
be i Krafr, borttarende hver anden Folelse i mit

Hjerte. Saasnart jeg havde forfardiget og afleve«
ret et Smykke, henfaldt jeg i en Urolighed, en

Trostloshed, der rovede mig min Ssvn, min Sund«
hed — min Levelyst. — Dag og Nat stod Den,
jeg havde arbejdet for, mig for Sine, prydet med
mit Smykke- og en Nost hvidskede mig i Oret:
Det er jo dit — det er jo dit — tag det dog —

hvad skal ben Dodc med Diamanterne! — Da
lagde jeg mig omsider efter Tyvekunster. Jeg hav»
Le Adgang i de Stores Huse, jeg nyttede hurtig
hver Lejlighed, ingen Laas modstod min Behandig«
hed, og snart var det Smykke, jeg havde afleveret, !
atter i mine Hander. — Men nu fordrev selv det
ri min Uroe. Hiin forfardelige Rost lod sig dog
hore, sg haanedr mig, og raabte: Ho, ho, dit
Smykke barer en Dod! — Selv vidste jeg ikke,
hvorledes det kom sig, at jeg fattede et uudsUtte-
ligt Had til dem, som jeg havde forfardiget et

Smykke for. Ja! i mil Hjertes Inderste vaagne»
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de en Lyst til at myrde dem, for hvilken jeg selv

maatle b-rve. — I dette Tidspunkt kjobte jeg delte

Hnus- Jeg var bieven enig med Eieren om Han«

delen, her i delle Kammer sad vi sammen, fornsie«

dr over den afsluttede Akkord, og drak en Flaske

Viin. Let var bleven Nal, jeg vilde til at gaae,

da sagde Salgeren til mig: Hor Mester Nene,

for I gaaer bort, maa jeg dog gjore Eder bekjcndt

med en Hemmelighed ved dette Huus. Derpaa

aabnede han hiint i Vaggen anbragte Skab, skjed

Dagvaggen tilside, traadte ind i et lidet Kammer,

bukkede sig ned, og loftede en Falddor op. Vi ste«

ge ned ad en steil, smal Trappe, kom til en sne«

ver lille Port, som han lukkede op, og traadte ud

i det frie Gaarbsrum. Nu gik den Gamle, der

havde solgt mig Huset, hen til Muren, skjod en,

kun lidet fremragende, Skaade fra, og snart dreie«

de et Stykke af Muren sig lost, saa at et Men«

nejke mageligt kunde smutte igjennem Aabningen

og komme ud paa Gaden- Du skal engang faae

det Kunstvark at see, som sandsynligviiS snedige

Munke i det Kloster, her fordum stod, lode forf«rdige,

for hemmeligt at kunne smutte ud og ind. Det

er et Stykke Tr«, kun udentil rappet og hvidtet,

udvendig er der anbragt en Dtlledstotte deri, dee

seer ud som Steen, men ogsaa kun er af Trae,

og det Hele dreier sig paa skjulte Heiligster. — •
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Msrke Tanker stege op i min Sjal, da ^jeg saae
denne Indretning , det forekom mig, ar der var

gjort Forberedelser til stige Gjerninger, der endnu
vare Hemmeligheder for mig selv. Zeg havde just
nylig afleveret et kostbart Smykke til en Cavalier
ved Hoffet, der, jeg veed det, var bestemt til en

Operadandserinde. Den grasselige Marter udeblev
ikke — Spsgelset hangle sig ved mine Fjed — den

hvidffende Satan ved mit Are! — Jeg flyttede
ind i Huset. Badet i blodig Angestsveed valtede
jeg mig ssvnlos paa mit Leie! Jeg seer i Aanden
Menneftet snige sig til Dandserinden med mit
Smykke. Fuld af Raserie springer jeg i Veirct
— kaster Kappen om mig — gaaer ned ab den

hemmelige Trappe — fort gjennem Muren ud i
GadeN Nicaise. — Han kommer, jeg styrter mig
over ham, han udsteder et hsit Skrig, men jeg
har grebet fat i ham bagfra, og stoder ham Dolken
i Hjertet — Smykket er mit! Efter denne Daad
følte jeg en No, en Tilfredshed i min Sjal, som
aldrig for. Spsgelset var forsvundet, Satans
Rost forstummede. Nu vidste jeg hvad min onde
Stjerne kcavede, jeg maatte folge dens Vink eller
gaae tilgrunde! — Du kan nu begribe m,n hele
Fard Olivier!— Tro ikke, at jeg, fordi jeg
maa gjore, hvad jeg ikke kan undlade, derfor gan,
fte har forsaget hiin Medlidenhedens, Forbarmel»
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sens Fslelse, der stal vare betinger i MenneffetS
Natur. Du veed, hvor tungt det falder mig, at

aflevere et Smykke, hvorledes jeg siet ikke vil ar«

beide for Mange, hvis Dod jeg ikke vil, ja hvorle»

deS jeg selv, naar jeg veed, at Blod imvrgcn vil

bsrtmanr mit SpSgelse, idag laer det beroe ved

er kraftigt Navesiag, der sirakker Besidderen af

mit Klenod kil Jorden, og giver det i min Haand.

Efcerat Cardillac havde sagt alt Dette, forte

han mig ind i den hemmelige Hvalving, og undte

mig Synet af sit Juvelkabinet. KongenS er ikke

kostbarere. Ved hvert Smykke hang en lille Sed«

del, hvorpaa nsiagtig stod antegnet, for hvem det

var forfardiget, og naar det var kommen i hans
Eie igjen ved Tyverie, Nev eller Mord. „Paa
din Bryllupsdag, sagde Cardillac i en dumpog
hsitidelig Tone, paa bin Bryllupsdag, Olivier,

ffal du, med Haanden paa den korsfastede Christi

Billede, aflagge mig en hellig Eed paa, at bu,

saasnarc jeg er dod, vil oploft alle disse Rigdomme
i Stsv, ved Midler, jeg da ffal gjsce dig bekjendt
med. Jeg vil ikke, al noget menneffeligt Vasen,

og mindst Madelon og du ffal komme i Besid»
delse af den med Blod kjobte Skat." Hildet i

denne Forbrydelsens Labyrint, sonderreven afKjar»

lighed og Afffy, af Henrykkelse og Radftl, kunde

jeg sammenlignes med den Fvrdsmte, en huld En»
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gel mildt smilende vinker opad, men med gloende
Kloer holder Satan fast paa ham, og den fromme

Engels kjsrlige Smiil, hvori den hsie Himmels

Salighed afspeller sig, bliver hans verste Qval.

—- Jeg tankte paa Flugt — ja paa Selvmord —

men Madelon! — Dadler mig, dadler mig, min

vårdige Froken, at jeg var for svag til med Magt
at undertvinge en Lidenskab, der fangflede mig til

Forbrydelsen; men maa jeg ikke bode derfor med

ssjsendselSfuld Dod?— En Dag kom Cardillac

nsadvanlig munter hjem. Han kjalede for Made«

l o n, kastede de venligste Blikke til mig, drak en

Flasse kostelig Viin ved Bordet, noget han ellers

kun pleiede at gjore paa hoie Fest« og Helligdage,
sang og jublede. Madelon havde forladt os, jeg
vilde gaae ind i Værkstedet: Bliv siddende,

Dreng, raabte Cardillac, idag ssal der ikke ar-

beideS meer, lad os tomme et GlaS endnu paa den

allervacdigste, fortræffeligste Dames Velgaaende i

Paris." Efterat jeg havde klinket med ham, og

han havde tomt et fuldt Glas, sagde han: Siig
mig engang Olivier! hvad synes du om disse
Vers:

Hu amant qui craint les voleurs

, n’est point digne d’amour!

Han fortalte nu, hvad der var foregaaet med

Dem og Kongen i Madam Main ten on s Ge»
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makker, eg tilfsiede, at han bestandigt havde «ret

Dem fremfor alle andre menneffeligr VaSner, og

at De, begavet med en saa ophsisk Dyd, som hanS
onde Stjerne kraftlos maatte blegne for, selv ved

at Bære det skjonneste K lenod, han nogensinde hav»
de forfardiget, aldrig vilde kunne vakke det fristende
Spogelse »g Tanker om Mord i HanS Indre. „Hor
Olivier, sagde han, hvad jeg har bestemt mig til.

For lange siden stulde jeg focfacdige et Halssmykke
og Armbaand for Henriette af England og selv
levere Stenene dertil. Arbejdet lykkedes mig be»

dce end noget andet havde gjort, men det star mig
i Hjertet, naar jeg lankte paa, at maatte |TtHe

mig ved dette Smykke, der var blevet mit Hjer,
tensklenod. Du har hort om PrindseffcnS ulykke,

lige Dsd ved Snigmord. Jeg beholdt Smykket,
og vil nu sende det til Frokcn S cu deri, som et

Tegn paa min TErefrygt, min Taknemmelighed, i

den forfulgte Bandes Navn. — Foruden det, at

Froken Scuderi erhvlder et afgjorende Tegn paa

sin Triumph, saa forhaaner jeg ogsaa herved

DeSgraiS og hans Drabantere, som de fortje«
ne det. Du stal bringe Klenvdet til hende." I
det Sirblik Cardillac navnede Deres Navn, min

Froken, var det, som om sorte- Glor droges fra mit

Sie, og min lykkelige, tidlige Barndoms fkjonne,
lyse Billede atter h-vedr sig i broget, straalende
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Farvepragt. En forunderlig Trost fyldte min Sjal,
en Straale af Haab, som de wocke Aander maat«

te vige for. Carbillac maa vel have bemarket

der Indtryk, hans Ord gjord- paa mig, og udty«
bede dem paa sin Maade. „Mit Forehavende sy«
nes at behage dig, sagde han. Jeg kan vel til«

staae det, at en dyb, indvortes Rost, saare for«
stjcllig fra den, der som et graadigt Rovdyr kraver

blodige Offre, har befalet mig at gjore dette. —

Mangengang bliver jeg underlig tilmode — er. ind«

vortes Angest, Frygten for noget, jeg veed selv ei

hvilket, Forfardeligt, der sender sine Rcedfler fra et

fjernt Hisset ind i Tiden, griber voldsomt min Sjal.
Da forekommer mig selv at det, min onde Stjerne har
virket gjennem mig, kunde vorde min ubodelige
Sjal, som flet ingen Deel har deri, tilregnct. I
en saadan Stemning beflutkede jeg at forfardige en

stjon Diamantkrone for den hellige Jomfcue i Kic«
ken St. Eustache. Men hiin ubegribelige Angst
paakom mig i en endnu heftigere Grad, saa ofte
jeg vilde lagge Haand paa Barket, jeg holdt da

ganske op. Nu forekommer det mig, at jeg ydmyg
bringer Dyden og Fromheden selv et Offer og bon-

falder den om virksom Forbon, idet jeg sender
Froken Scuberi det skjonneste Klenod, jeg nogen«

sinde har forfardiget." Cardillac, der paa det

nsiagtigste var bekjendt med Deres hele Levemaade,
min Froken, angav mig nu Maaden, hvorpaa og
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Tiden, naar jeg ffulde aflevere Smykker, som han
indfluttede i et ziirligt lille Skrin. Mit hele Va«

sen var Henrykkelse, thi Himlen selv viste mig

gjennem den ryggeSlose Cardillac Veien til at

redde mig fra det Helved, hvori jeg, som en.for«

ffudt Synder, nu maa vansmcegte. Ganffe mod

CardillacS Villie vilde jeg trange ind til Dem.

Som A n n a B r u s so n s Son, som Deres Plejebarn,
agtede jeg at kaste mig for Deres Fodber og aaben«

bare Dem Alt — Alt. De havde, rort af den

navnlose Elendighed, der ved Opdagelsen truede ben

stakkels uffyldige Madelon, lagt Marke til Hem«
meligheden, men deres hore, skarpsindige Aand vilde

vistnok have fundet sikkre Midler til at standse
CardillacS forvorpne Ondffab med, ogsaa uden

at aabenbare den. Sporg mig ikke, hvori disse
Midler ffulde have bestaaet, jeg veed der ei— men

at De vilde have reddet Madelon og mig, derom

var jeg saa fast overtydet i mit Inderste, som jeg
troer paa den hellige JomfrueS trssterige Hjelp.
— De veed, min Froken, at min Hensigt i hiin
Nat siog feil. Jeg tabte ikke Haabet om, en an«

den Gang at vare lykkeligere. Da ffedte det, at

Cardillac pludselig tahte al Munterhed. Han
sneg sig mismodig omkring, stirrede stivt hen for
sig, mumlede uforstaaelige Ord, fagtebe med Han«
derne, som for at bortkyse noget, der var ham
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imod, hans Sjal syntes plaget af onde Tanker.

SaaledeS havde han baarcn sig ad en heel Morgen.

Endelig satte han sig ved Arbejdsbordet, sprang

saa fortcadelig op igjen, saae ud af Vinduet, og

sagde derpaa msrk og alvorlig: Jeg vilde dog al«

ligevel snske, at Henriette af England havde

haaren mit Smykke! — Disse Ord fyldte mig med

Radsel. Nu vidste jeg, at hans forvildede Aand

atter var anfagtet af det afskyelige Mordspogelse,
at Satans Rost atter havde hvidsket ham i Året.

Jeg saae Deres Liv svave i Fare for den rygges«

lose Morddjavel. . Havde Cardillac blot sit

Smykke igjen i sine Hander, saa var De redder.

Med hvert øjeblik vvxte Faren. Da var det, jeg

modte Dem paa Pontneuf, trangte mig frem til

Deres Kareth, kastede hiin Seddel ind til Dem,

hvori jeg besvoer Dem for Himlens Skyld strax at

lade de modtagne Klenodier komme i C ardil la c S

Hander. De kommer ikke. Min Angst steg til

Fortvivlelse, da Cardillac Dagen efter ikke talte

vm andet, end om det kostelige Smykke, der hav«
de viist sig for ham i Dromme. Jeg kunde kun

udtyde disse Ord paa Deres Smykke, og det blev

til Vished hos mig, at han udrugede et eller andet

Mordanstag, som han sikkert alt havde foresat sig
at udfor« samme Nat. Redde Dem maatte jeg,

vm det end skulde koste CardillacS Liv. Saa«
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snart Carvilla c, efter at have l-rst fln Aften«
bsn som seedvanlig havde lukket sig inde, steg jeg
gjennem et Vindue ned i Gaarden, smuttede gjen«
nem Aabningen i Muren, og stillede mig i Narhe«
den paa et skummelt Sted. Del varede ikke lcrn«

ge, fast kom Cardill ac ud, og sneg sig sagtelig
hen gjennem Gaden. Jeg bagefter ham. Han gik
hen til Gaden St. Honorer, Hjertet b-vede i Li«

ret paa mig. Cardillac var paa engang kom«

men mig af Syne. Zeg besluttede, at stille mig
ved Deres Gadedor. Da kom ligesom dengang,
da Tilfaldet gjorde mig til Vidne til Cardillacs

blodige Daad, en Ofsicier syngende og krallende for«

bi mig, uden at blive mig vaer. Men i samme

Aieblik springer en dunkel Skikkelse frem, og styr«
ter sig over ham- Det er Cardillac. Dette

Mord vil jeg hindre, med et hoit Skrig er jeg i

to — tre Spring paa Stedet — Ei Officieren —

Cardillac synker dsdelig saaret rallende til Jor«
den. Officieren lader Dolken falde, river Kaarden

ud af Skeden, og stiller sig, i den Tanke, at jeg er

Morderens Haandtlanger, rede til Kamp, imod

mig, men iler hurtig bort, da han seer, at jeg,
uden at bryde mig om ham, kun giver mig til at

underssge Liget. Cardillac var endnu i Live.

Efterat jeg havde stukken Dolken, Officieren havde
ladet falde, til mig, tog jeg ham paa mine Skul«
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og gjennem den hemmelige Gang op paa Varkste«

det. — Det Svrige veed De. De seer, min var«

dige Froken, ak min eneste Forbrydelse kun bestaacr

i, at jeg ei angav Madel onS Fader for Dom«

stolene, og derved satte en Grandse for hans Mis«

gjerninger. Neen er jeg for hvert Mord. — In«

gen Piinsel skal aftvinge mig Aabenbarelsen af

Cardillacs hemmelige Forbrydelser. Jeg vil ri,

at, til Trods for den evige Magt, der tilflorcde

Faderens grasselige Blodstyld for den dydige Dat«

ler, dog nu hele den forgangne Tids, hendeS hele

Lilvarelses Jammer stal bryde los mod hende, at

dog nu den verdslige Havn stal oprode Liget af den

Jord, der bedakker det, at dog nu Doddelcn stal

brandemark« de hensmuldrede Been med Skjand«

sel. — Nei! — mig vil min Sjals Elsted« brgra«
de som den ustyldigt Offrede, Tiden vil lindre ^hen«
des Smerte, men uovervindeiig vilde hendes Jam«
mer vare over hendes elstede Faders forfardelig«
Helvedgjerninger! —"

Olivirr tang, men nu styrtede pludselig en

Taarestrom ud af hans Sine, han kastede sig for

Froken S c uderis Fsdder, og bad: „De er over«

tydet om min Ustyldighed — sikkerlig det er De!

— Forbarmes over mig, siig mig, hvor gaaer det

Mabelon? —" Froken Sc u der i kaldte paa la
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Martiniere, og i faa Aieblikke floi Madrlon
Olivier om Halsen. „Nu er alking godft da du

er her — jeg vidste det jo nok, at den adelmodi«

ge Dame vilde redde dig!" Saa raabte Mad elon
ben ene Gang efter den anden, og Olivier glem«
te stn Skjabne, Alt hvad der truede ham, han var

fri og salig. Paa Len meest rorende Maade kla»

gede nu Begge for hinanden, hvad de havde lidt

for hinandens Skyld, og omfavnede hinanden der«

for atter og grad af Henrykkelse over al sees ft

gjen.
Havde Froken Skude ri ei allerede vieret o»

vertydet om Oliviers Uskyld, Troen paa den
maatte nu vare bleven vakt hos hende, nu da hun saae
bisse To, der i ben inderligste Kjcerlighedspagts Sa«

lighed glemte Verden og deres Ulykke og dercS

navnlsse Lidelser. „Nei, raabte hun, til saadan
salig Forglemmelse er kun et reent Hjerte istand."

Morgenens lys« Straaler faldt gjennem Ru«
verne. De s g ra i S bankede sagte paa Doren, og
mindede om, at det var paa Tiden, at skaffe
Olivier Brusson ud af Huset, da det ikke kun»
ve jker hoiere op paa Dagen, uden at gjore Op«
sigt. De Elskende maatte skilles ad. —

De dunkle Ahnelser, der havde rort sig i
Frpken Skuder i- Znderste, fra Brusson S f-rste

7
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Indtrædelse i hendes HuuS, traadte nu paa en

frygtelig Maade ind i Livet. Sin elskte An«

naS Ssn saae hun ffyldfri saa indviklet i den«

ne Sag, at det nasten ikke syntes tirnkeligt, at

kunne redde ham fra en skjandselfuld Dsd. Hun
«rede Ynglingens Heltemod, der hellere vilde der

som en Forbryder, end forraade en Hemmelighed,
der maatte bringe hans Mad el on Döden. Z he«
le Mulighedens Rige fandt hun intet Middel, til

at redde den Ulyksalige fra ben grusomme Dom«

stoel. Og dog var det urokkeligt besluttet i hen«
deS Sjal, at hun ei maatte skye noget Offer, for at

afvcerge den himmelraabende Urelfardighed, man

var i Begreb med at begaae. — Hun plagede sig
selv med allehaande Udkast og Planer, der grand«
fede til det Eventyrlige, og som hun forkastede, li«

gesaa hurtigt, hun havde fattet dem. Mere og
mere forsvandt hvert Glimt af Haab, saa at hun
var n«r ved at fortvivle. Men Madel ons ube«

tingede, fromme barnlige Tillid, den Begeistring,
hvormed hun talte om den Elskede, der nu snart,
frikjendt for hver Brsde, skulde omfavne hende
som ZEgtef«lle, styrkede Froken Scuderi atter t

samme Grad, som hun dybt i sit Inderste rsrteS

deraf.
For nu endelig at gssre noget, skrev Frsken

Scuderi et langt Brev til la Regnir, hvori
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hun berettede ham, at Olivier Drusson paa

den trovardigstc Maade havde godtgjort hende sin

fuldkomne Ussyldighed i Cardillacs Mord, og

at kun den heltemodige Bestutning, ak tage en

Hemmelighed med sig i Graven, hvis Afstorelse selv

vilde bringe Dyden og Ussyldigheden i Fordarvel«

se, afholdt ham fra, at aflagge en Tilstaaelse for

Retten, der maalte befrie ham fra den forfardelige
Mistanke, at han ikke blot havde myrdet Car«

dillac, men endog horte kil en Dande af rygges-

lsse Mordere. Alt hvad brandende Iver, hvad

aandcig Veltalenhed formaaer, havde Froken S c u»

deri opbudt, for at formilde la Reg ni« s haar«
de Hjerte. Efter faa Timers Forlob svarede la

Regnie, hvor hjerteligt det gladede ham, om

Olivier Brusson gansse havde retfcerdiggjort
sig for sin hoie, vårdige Velyndersse. Hvad Oli«

viers hellemodige Bestutning angik, at ville tage

en Hemmelighed, der stod i Forbindelse med Mis«

gjrrningen, med sig i Graven, da gjord« del ham
ondt, at Chambre ardente ti kunde «re et saa«

bant Heltemod, men langt snarere maatte soge at

boie samme ved de kraftigste Midler« Om tre

Dage haabede han at vare i Besiddelse af ben sal«

somme Hemmelighed, der rimeligviis vilde bringe
de Undecvarker, der vare sseete, for Lyset.
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Kun alt for vel vidste Frsken Studer i,
hvad den frygtelige la Regnie meente med hine
Midler, der ffulde bsie DrussonS Heltemod.
Nu var det vist, at den Ulykkelige var bestemt til

Torturen. I denne DodsenS Angst faldt det ende«

lig Frsken Scuderi ind, at det kunde vare tjen«
ligt, for at vinde Forhaling, at soge Raad hoS en

Lovkyndig. Pierre Arnaud d'And illy var

dengang den beromteste Advokat i Paris. Til
hans grundige Lårdom, han- omfattende Forstand
svarede hans Retffaffenhed, hans Dyd. Til ham
begav Froken Scuderi flg hen, og sagde ham Alt,
saa vidt det var muligt, uden at robe noget af
BrussonS Hemmelighed. Hun troede, at d'An«

dilly med Iver ffulde antage sig den Uffyldiges
Sag, men hendes Haab blev ffuffet paa den bil«

treste Maabe. D'An dilly havde hort rolig paa

Alt hvad hun sagde, og svarede derpaa smilende
med BoileauS Ord: Le vrai peut quelque fois

n’etre pas vraisemblable. — Han beviiste Frsken
Scuderi, at de meest paafaldende Mistankelig,
hedS Grunde talte mod Drusson, at la Reg,
nies Fremjard ingenlunde kunde kaldes grusom og
overilet, men langt snarere var ganffe lovformelig,
ja at han ikke kunde handle anderledes, uden al

kranke en Dommers Pligter. Han, d'Anbilly,
tiltroede stg selv ikke ved det fortrinligste Forsvar
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at redde Brusson fra Torturen. Dette stod kun

t D russo ns egen Magt, enten ved han« oprigtige

Dekjendelse, eller i det mindste ved at han paa det noiag»

ligste berettede Omstandighederne ved Ca rbil lacS

Mord, der da muligen forst kunde g,ve Anledning
til nve Opdagelser. „Saa kaster jeg mig for Kon»

gens Folder, og raaber om Naade!" sagde Fro«

ken Scuderi, gansse ude af sig selv, med en af

Taarer halvqvalt Stemme. „Gjor ikke det, raab«

te d'Andilly, for Himlens Skyld gjor ikke det

min Froken!— Spar Dem dette sidste Hjelp«»
middel, der, naar det engang har flaaet feil, for

evig er tabt for Dem. Kongen benaader aldrig i

Verden en Forbryder af det Slags; det ustkkrebe

Folks bittreste Bebrejdelse vilde ramme ham. Mu»

ligt er det, ak Brusson ved at| aabenbare sin

Hemmelighed, eller paa andre Maader, finder Mid»

ler, til at ophave den Mistanke, der strider imod

ham. Da er det Tid, at anraabe Kongen om

Naade, og han vil ei sporge om, hvad der er be-

viist for Retten eller ei, men gaae paa Raad med

sin indvortes Overbeviisning". — Tvungen maakte

Froken Scuderi give ben hoiterfarne d'An bil

ly sit Bifald. — Fordybet i trostlos Kummer,

grundende og ponsende paa, hvad der dog for den

hellige Zomfrues og alle Helgenes Skyld nu var at

gjore, for at redde den ulykkelige Brusson, sad
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hun silke om Aftenen i sit Kammer, da la Mar»

ti.niere traadte ind, og meldte Grev Miossens,
Oberst ved Kongens Garde, der inderligen onfle>
de at faae F skenen i Tale.

„Tilgiv, sagde Miossens, idet han hilste
med militairifl Anstand, tilgiv mig, min Froken,
at jeg saa seent og paa en saa ubeleilig Tid falder
Dem til Besvar med mit Besog. Vi Soldater
bare oS nu engang ei anderledes ad, og deSudrn

«r jeg undskyldt med to Ord. — Olivier Brus«

son forer mig til Dem."' Olivier Brusson?
raabte Froken S rude ri hoit i spandt Forventning
af, hvad hun nu igjen fluide faae at hore: BruS»

son? det ulykkeligste af alle Mennesker? — hvad
har De med ham at gjore? — Tankte jeg det ikke

nok, vedblev Miossens smilende, at blot Nav»
net af denne Yngling, De har taget i Deres

Beskyttelse, vilde vare tilstrakkeligt, til at flaffe
mig en gunstig Modtagelse hos Dem. Hele Ver«

den er overtydet om B russons Drode. Jeg veed,

at De narer en anden Mening, der rigtignok, som
man siger, kun flal flytte sig paa den Anklagedes
Forsikkringer. Med mig forholder det sig anderle»
des. Ingen uden jeg kan bedre vare overtydet om

Brusso ns Uflyldighed i Cardillacs Dod.

„Tal, o tal raabte Froken Scuderi., og hendes
Sine straalede af Henrykkelse. „Mig selv, sagde
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Miossens med Eftertryk, mig selv var det, der

faldedr den gamle Guldsmed i Gaden St. Hvno-
r^e i Narheden af Deres Huus." For HimlenS
Skyld, De — De! raabte Kcoken S c u deri.

„Og, vedblev Miossens, og jeg svarger Dem,

min Frsken, at jeg er stolt af min Daad. Viid,
ak Cardillac var den ryzgeslsscste, mcest hykkel»

ske Skurk, ar det var ham, der lumskelig myrdede

vg plyndrede ved Nattetide, og saalange undgik
alle Snarer. Jeg veed selv ikke, hvorledes det

kom stg, at der rorte stg en indvortes Mistanke

1 mig mod den gamle Skurk, da han, fuld of

synlig Uro, bragte mig er Smykke, jeg havde be»

stilt hos ham, da han noie erkyndigede stg om,

hvem jeg havde tiltankt dette Klenod, og da han
paa en ret listig Maade havde udfrittet af min

Kammertjener, paa hvilken Tid jeg plciede at bess«
ge en vis Dame. — Langst havde det varet mig
paafaldende, al de ulykkelige Slagtoffer« for den

afsty.ligste Rovgjerrighed Alle bare det samme dp»

delige Saar. Jeg var overtydet om, at Morde»

ren havde ovet stg i at give dette Stod, og at han
regnede berpaa. Lykkedes del ikke, saa vilde det

komme an paa, hvo der var startest. Dette brag-
te mig til at betjene mig af en Forholdsregel, ^er
er saa flmprl, ot jeg ikke kan begribe, hvi Andre

ikke langst ere komne xa, samme Indfald, oz
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derved havt reddet sig fra det truende Mordspogel»
se- Jeg bar et let Brystdarniff under Vesten,
Cardillac anfaldt mig bagfra. Han omslyngede
mig med Kampekraft, men det sikkert fsrle Stod
gled af paa Jernet. I samme Aieblik losrev jeg
mig fra ham, og stsdte ham den Dolk, jeg havde
i Beredlkab, i Brystet." „Og De taug, spurgt«
Froken Seuderi, De angav ei hvad der var

(Teet for Retten?" „Tillad mig, vedblev MioS«
se ns, tillad mig, min Froken, at anmarke, at

en saadan Angivelse kunde, om ei styrte mig lige
i Fordærvelsen, dog indvikle mig i den afjkyeligste
Proces. Havde la R eg nie, der overalt mener at

finde Forbrydelser, da sca lige troet mig paa mine

Ord, naar jeg havde anklaget ben rersiafne Car«
dillac, Monstret paa al Fromhed og Dyd, for
at have villet myrde mig? Hvad om Retfarbighe-
den havde vendt sin Svardspibse mod mit eget
Bryst?" „Det var ikke muligt, raabte Froken
Scuderi, Deres Fodfel — Deres Stand —"

„0, vedblev MioSsenS, tank blot paa Mar«
schallen af Luxemburg, hvem det Indfald, at lade
sig stille Nativitelen af le Sage, bragte i Mis«
tanke for Giftmord og derfor i Bajiillen. Nei,
ved St. Dionys, ei en Times Frihed, ri min
Kreflip giver jeg til Priis for den rasende la Reg«
ni«, der gjerne vilde swftc sin Kniv paa vor«
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gamle Struber.^ „Men saa bringer De jo ben

uskyldige Brusso n paa Skaffottet?" afbrod Fro«
ken Skuderi ham. „Uskyldig, svarede Mio S«

sens, uskyldig, min Froken, kalder De den for«
vorpn« EardillacS Kammerat? — der stod ham
bi ved hanS Ugjerninger? der hundrede Gange har
fortjent Doden?Nei i Sandhed, han doer
med Rette, og Uarsagen, hvi jeg opdagede Dem,
min hoitarede Froken, Sagens sande Sammenhæng,
skedle i den Forudsatning, al De, uden at overe

give mig til Chambre ardente, vilde vide paa en

eller anden Maadr at nytte min Hemmelighed for
Den, De har vårdiget Deres Beskyttelse."

Froken Scu be ri, henrykt i sit Inderste over

at see sin OverbeviiSning om Brusso ns Uskyl,
dighed bekraftet paa en saa afgjorcnde Maade, tog
flet ikke i Becankning, al opdage Greven, der jo
alt kjendte CardillacS Forbrydelser, Alt, og at

opfordre ham, til at folge med sig til d'An«

dilly. Ham ffulde Alt aabenbares under Taus«

hedens Segl, han ffulde da raade til, hvad der

nu var at gjore.
Efter at Froken Skuder i paa det omstoendelig'

ste havde fortalt d'An dilly Alt, erkyndigede han sig
endnu engang om allede ubetydeligste Omstandigheder.
3 Særdeleshed spurgte han Grev MiossenS, om

han ogsaa var fast overtydet om, at han var ble«



ic6

ven angreben af Cardtllac, og om han i Oli«

vierDruffon vilde kunne gjenkiende Den,der havde
baarcn Liget bort. „Uden at tale om, svarede
Mi os se ns, at jeg i den maaneklare Nat ret

godt kunde kjendr Guldsmeden, har jeg ogsaa hvS
la R eg nie selv seet den Dolk, hvormed C ar«

dillac blev faldet. Det er min, den er kjendrlig
ved det zirlige Arbeide paa Grebet. Kun et Skridt

fra ham saae jeg Unglingen stagende, hvis Ansigts»
trak jeg tydeligt kunde stjelne, da Hatten var fal«
den ham af Hovedet, og jeg vilde sikkerlig atter

kunne gjenkjende ham."
D' And il ly saae nogle Sieblikke tauS til

Jorden, derpaa sagde han: „Paa scedvanlig Maa«

de kan Brusjon nu engang for alle ikke rcddrS

af Rettens Hsnder. For Made Ions Skyld vil

han ri angive Car dillac som Rsver oz Mor«
der. Det kan han ogsaa gjerne lade vare, thi
selv, om det maatte lykkes ham at bevise dette, ved

Opdagelsen af ben hemmelige Udgang, den sammen«
rsvede Skat, saa vilde Doden dog ramme ham som
Medskyldig. Forholdet bliver der samme, om og«

saa Grev MioSsens skulde opdage Dommerne
det sande Sammenhang ved Tildragelsen med Guld«

smeden. Opsættelse er det Eneste, vi maa krag«
te efter. Grev Mio S senS begiver sig ril Con»

ciergeriet, begjasrer Olivier Brusson at sre, og
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erkjender i ham Den, der bortbar C a r b i l l a c s Liig.

Han iler til la Neg nie og siger: I Gaden St.

Honorae saae jeg et Menneste blive myrder, jeg
stod tat ved den Dr«bte, da en Anden sprang til,
bukkede sig ned til Liget, og bar det bort paa sine

Skuldre, da han endnu sporede Liv hos det. I
Olivier Brusson har jeg gjenkjendt dette Men-

ncste. Dette Udsagn giver Anledning til atBruS-

son bringes i et nyt Forhsr, at hans Dekjendel»

ser sammenlignes med Grev Mio s sen S Udsigende.
Nok, Torturen anvendes ikke, og man forsker videre

efter. Da er det Tid, at henvende sig til Kone

gen selv. Til Deres Skarpsindighed, min Froken,
bliver det overladt at gjsre dette paa den meest

passende Maade. Efter mit Skjonuende vilde det

vare rigtigst, at indvie Kongen i hele Hemmelig«
heden. Ved dette Grev Mios fen S Udsagn un-

derstottes BrussonS Bekjendelser. Det samme
bevirkes maastee ved hemmelige Efterforssninger i

Cardillacs Huus. Zngen Domstoels Kjendelfe,
men Kongens Beflutning, flettet paa indvortes Fe-

lclse, som udsiger Naabe, der hvor Dommeren maa

straffe, kan begrunde alt Dette. —" Grev MioS -

sen S fulgte nore d 'An Villys Raad, og det stev»
te virkelig, hvad denne havde forudseet.

Nu kom det an paa at tale til Kongen herom, og

det var det vansteligsie Punkt, da han narede en
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saadan Afskyr for Drusson, hvem han ene og
alene holdt for den forfardelige Morder, der i saa
lang en Tid havde sar hele PariS i Angst og For,
fardelse, at han kunde blive heftig opbragt, ved

blot loselig at erindres om den berygtede Proces.
Madam Maintenon, der blev stn Grundsatning
tro, aldrig at tale til Kongen om ubehagelige Ting,
forkastede hver Mellemhandling, og saaledes var

Drmssons Skjabne ganste lagtiFroken Scude»

riS^Haand. Efter lang Overvejelse fattede hun
en Destukning, som hun ligesaa hurtigt udfsrte.

Hun kladt« stg i en sort Kjole af^svart SilketSi,
smykkede stg med C ardil la c S kostelige Klenoder,
hangte et langt, sort Slor over stg, og viste sig
saaledes i Madam Maintenons Gemakker paa

den Tid, da Kongen just var narvarende. Denne

festlige Dragt gav den arvardige FrokenS adle

Skikkelse en Majestät, der maatte vakke dyb ZE«
rcfrygt selv hoS den kaadr Svarm, der er vant til
at drive sit letsindige, vagtsomme Spil i Forge«'
makkerne. Alt veeg acbodigt tilside, og da hun nu

traadte ind, reiste selv Kongen sig ganske forundret,
og kom hende unode. Da straalebe Halsbaandets,
Armbaandenes kostelige Diamanter ham imode, og

han raabte: Ved Himlen, det er Cardillacs
Smykker! Og i det han berpaa henvendte sig til
Madam Maintenon, tilfsiede han med et be«
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hageligt Smiil: Nei fte kun Fru Marquise,
hvorledes vor skjonne Brud sorger over ftn Brud«

gom. „Ei naadige Herre, faldt Froken S c ude»

ri, ligesom fortsattende Spogen, ham i Ordet, hvor«
ledes vilde der passe sig for en, med Smerte op«

fyldt Brud, at smykke sig faa kosteligt? Nei, jeg

har ganske sagt mig loS fra denne Guldsmed, og

tankte heller ikke mere paa ham, hvis ikke man«

gengang det afskyelige Opirin lraadte mig for Gie,
hvorledes han myrdet blev baaren tat forbi mig.

Hvorledes, spurgte Kongen, hvorledes! De har ftet

ham, den stakkels Djavel? Froken Scudrrt for«
talte nu i faa Ord, dog uben endnu strax at blån«

te Brusson i Historien, hvorledes Tilfaldet havde

bragt hende forbi C a r d i l l a c S Huus, just som Mor«

det var bleven opdaget. Hun jkildrede Madelons

vilde Smerte, det dybe Indtryk, dette Englebarn
havde gjort paa hende, ben Maade, hvorpaa hun
under Folkets Bifaldsjublen havde reddet den U»

lykkelige af Desgrais Hander. Med stedse voxen«

de og voxende Interesse begyndte nu Scenerne med

la Regnie — med Desyrais — med Olivier

Drussbn selv. Henreven af det glodende Liv,

der strommede gjennem Froken Skuderis fyrige
Skildringer, lagde Kongen ikke Marke til, at

Talen var om ben ham forhadte Brusson s afskyr«
lige Proces, magtede ri at fremfore et Ord, og
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kunde kun af og til ved et Udraab skaffe sin
indvortes Bevagelfe Luft. Anden han, gansse ude

af sig selv over det Uhorre, han havde erfaret, vidste
et Ord af det, og fgr han var istand til at

ordne Alt, laa Froken Scuderi for hans Fodder
og anraabre ham om Naade for Olivier Brus-
son. „Hvad gjor De, raabte Kongen heftig, idet

han gred hende om begge Hor' der, og nsdte hende
til at satte sig, hvad gjor De, min Froken! —

De overrasker mig paa en salsom Maade! — Det
er jo en forfardelig Historie! — Hvo indestaaer
for Sandheden af B russo ns eventyrlige Fortal-
ling?" Froken Scuderi svarede: Miossens Ud-

sagn — Undersogelsen i Cardillacs Huus — ind-
vortes OverbeviiSning — ak! Madelons dydige
Hjerte, der erkjendte en lignende Dyd hoS den ulyk«
keligr Brusson! — Kongen stod i Begreb med
at svare noget, men Doren gik op, og han vendte

sig om, for at see hvad det var. Louvois, der

just arbeidede i det naste Varelje, saae ind med

bekymret Mine; Kongen stod op, og forlod Varet-
set, for at folge Louvois. Baade Froken S c u-

d>ri og Madam M ai n ten on holdt denne Af-
brydelse for farlig, thi, engang overrasket, turde

Kongen vel vogte sig for en anden Gang at lobe
i den opsatte Falde. Men efter faa Minutters
Forlob traabte Kongen atter ind, gik et Pac Gan-
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ge med raste Skridt op og ned i Stuen, og stil«
kede fig derpaa, med Handerne paa Ryggen, lige
hen for Frsken S rude ri, og sagde halv sagte, u-

den al see paa hende: Jeg gad dog nok seet Eders
Madelon! — Frokrn Scu deri svarede: O min

naadige Herre, hvilken stor, stor Lokke vårdiger De
det stakkels, ulykkelige Pigebarn — ak, De behsver
jo kun at vinke, for at see den Lille for DereS
Fsdder. Og derpaa trippede hun, saa hurtig hun
kunde i den svare Dragt, hen til Doren, og raab-
te ud, at Kongen vilde see Madelon Eardillac,
og kom tilbage, og grab og hulkede af Glade og
indvortes Bevagelse. Frsken Scuderi havde ah-
nel denne Gunst, og derfor taget Madelon med

sig, der ventede hoS Marquisens Kammerfrue med

en kort Bonffrift, d
'

A n d i ll y havde opsak for hen-
de, i sine Hander. Efter faa Sieblikkes Forlob
laa hun, uden at kunne tale, for Kongens Fod«
der. Angst — Bestyrtelse — bange ZErefrygt —

Kjarlighed og Smerte jog den Ulykkeliges kogende
Blod kastere og rasterr gjennem alle Aarer. Hen-
deS Kinder glsdede purpurrode — i hendes Hine
glindsede klare Taareperler, der af og til rullede
ned fra de fine Aienhaar paa hendes stjonne Lillie-
barm. Kongen syntes forundret over dette Engle-
barns vidunderlige Skjonhed. Han loftede Pigen
blidt fra Gulvet, derpaa gjorde han rn Bevagelse,
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som om han vilde kysse hendes Haand, hvilken han
havde grebet. Han flap ben igjen, og betragtede
det hulde Barn med et taarevadet Blik, der vid,

nede om den dybeste indvortes Bevagelft. Sagte
hviskede Madam Maintenon kil Froken Seu»
deri: Men ligner hun dog ikke la Valuere ril

Punkt og Prikke, den lille Glut?— Kongen laber stg
i Nydelsen af de ssdeste Erindringer. Deres Spil
er vundet. — Saa sagte Madam Maintenon
end sagde dette, Kongen syntes dog at have hort
det. En Rsdme flsi over hans Ansigt, han skot
tede hen til Madam Maintenon, han laste
Supplikken, Madrlon havde overrakt ham, og
sagde derpaa i en mild og venlig Tone: Jeg vil
nok tror det, at du, mit kjare Barn, er vverbe«

viist om din Elskedes Uskyld, men lad oS hore,
hvad cirumbrs aräonts siger dertil! — Et blidt
Vink med Haanden var et Tegn for Madelon,
der var narved at oplofts i Taarer, til at bort«

fjerne sig. Froken Scuderi bemarkede til sin
Skrak, at Erindringen om la Valliere, saa for,
onskede Virkninger, den i Begyndelsen end lovede, hav,
de forandres Kongens Tanke, saasnart Madam
Maintenon havde navnet hendes Navn. Maa,
skee folre Kongen sig paa en ublid Maade erindret
om, at han stod t Begreb med at offre den ftren,
ge Ret for Skjonheden, eller maaffee gik det ham,
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som ben Drommende, fra hvem de ffjonne Drsm«
mebilleder, han vil til at omfavne, hurtigen bort«
flye, naar man hsit tiltaler ham. Moaskee saae
han nu ikke mere sin V alliere for sig, men
tankte kun paar Loeur Louisa de la misericor-
de (la ValliereS Klosternavtt blanbt Carmeli«
ternonnerne), der plagede ham med sin Fromhed og
sin Bod. — Hvad var nu andet at gjsre, end ro«

ligen at oppebie Kongen- Beslutninger.
Grev MioSsens Udsagn for Chambre ar-

dente var imidlertid blevet bekjendt / og som det

gjerne pleier at gaae, at Folket let briveS fra et
Ertrem til et andet, saaledes blev ben samme, man

forst havde forbandet som den ryggeSloseste Mor«
der, som man havde truet at ville sonderrive, end«
nu for han besteg Skaffottet, beklaget som et uskyl«
digt Offer for en barbarisk Justij. Nu forsi min«
dedeS Naboerne hans dydige Vandel, hans store
Kjarlighed til Madelen, hans Troskab, den in«
derlige Hengivenhed, han havde havt for ben gam«
le Guldsmed. — Hele Svarme af Mennesker viste
sig ofte paa en truende Maabe udenfor la Reg»
vieS Pallabs, og raabt«: Giv oS Olivier
Drusson fri, han er uskyldig! og kastede vel
endog Stene mod Vinduerne, faa at la Regnie

S



114

var nodsaget til, at ssge Bestyrtelse hoS Marer

chausseen mod den opbragte Pobel.

Flere Dage gik hen, uden at Frsken Scu«

deri kun fik det allerubetydeligste at vide om Oli«

vier BrussonS Proces. Ganske trosteslss be«

gav hun sig til Madam Maintenon, men denne

forsikkrede, at Kongen flet ikke talte om denne

Sag, og at det flet ikke syntes at vare raadeliqt,
at minde ham om den. Kom hertil endnu, at

hun med et besynderligt Smiil spurgte- hvorledes

den lille Val liere havde det? saa overtydede-

Frsken Scuderi om / at den stolte Qvinde dybt
i sit Indre harmede sig over et Anliggende, der

kunde lokke den letbevagelige Konge ind i et Gebeet,

hvis Tryllerie hun ei forstod sig paa. Af Madam

Maintenon havde hun altsaa aldeles intet at

haabe.
Omsider lykkedes det Frsken Scuderi ved

d'AndillyS Hjelp, at udforste, at Kongen hav«
dr havt en lang hemmelig Samtale med Grev

Miossens. Endvidere, at Bontems, Kon«

gens fortroligste Kammertjener og Comissionair hav,

de varet i Cvnciergeriet, og talt med D russos,
at endelig just denne samm.,B on te ms med flere

Andre en Nat havde vart i Card il la c s Huus,

hvor de havde opholdt sig lange. Claude Patr«,
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Beboerne af Stueetagen, forsikkrede, at han hele Nat»
ten havde hsrt det buldre oven paa, og sikkert hav«
dr Olivier ogsaa varet med deroppe, thi han
havde »sie kunnet ffjelne.hans Rest. Saa meget
var altsaa vist, at Kongen selv lod Sagens s<nde
Sammenhang efterforste, men ubegribeligt blev det,
hvi han tovede saalange med sin Deflutning. La
Regnie opbod maaskee Alt, for at beholde det
Offer, der skulde fravristes ham, i sine Hauder.
Dette drable hvert Haab i Spiren.

E» Maaned var nasten forloden, da lod Ma«
dam Maintenon Froken Scuderi vide, at

Kongen onstede at see hende samme Aften i hendes,
Madam MaintenonS, Gemakker.

Hoit bankede nu Froken S c ude ris Hjerte,
hun vidste/ at Brussons Sag nu vilde vorde af»
gjort, hun sagde det til den stakkels Madelon,
der bad inderligen til Jomfrue Marie og alle Helge»
ne, at de bog vilde vakke OverbeviiSningen on»
Brussons Uskyld i Kongens Hjerte.

Og dog lod det til, at Kongen havde glemt
den hele Sag, thi ligesom ellers, fordybede han
fig i behagelige Samtaler med Madam Maintenon
og Froken Scuderi, og lod ikke et Ord falde
om den ulykkelige Brusson. Omsider kom Bon»
tems tilsyne, narmede sig Kongen, og hvidske
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mer ri forstade det mindste deraf. — Froken S c u«

deri gyste i sit Indre- Da rejste Kongen sig op, og

gik hen til Froken Sc uderi, og sagde med funk«
lende Siekast: Jeg onsker Dem til Lykke min Fro«
ken! — Deres Yndling, Olivier Brusson, er

fri! — Ei istand til at tale, vilde Froken S cm

deri, fra hvis Sine Taarerne strommede ned, ka-

ste sig for Kongens Fodder. Han tillod hende det

ikke, og sagde: Gaa, gaa! min Froken, De burde

vare Parlamentsadvokat og fore mine Sager
for Retten, thi, ved den hellige Dionys, ingen

Dodelig kan modstaae DereS Veltalenhed. — Dog,

fsiede han alvorligere til, dog, maa ikke Den, Dy>
v den selv tager i sin Beskyttelse, vare sikker for hver

skammelig Beskyldning, for Chambre ardente og

alle Verdens Domstole! — Froken Scuderi fandt
nu Ord, hvormed hun tolkede sin meest brandende

Tak. Kongen afbrod hende med den Tidende, ot

langt fyrigere Tak, end han kunde fordre af hen«

de, ventede hende selv hjemme, thi sandspnligviis
omfavnede ben lykkelige Olivier alt i dette Hie«
blik sin Madelon. „Dont ems, saa endte Kon«

gen, BonkemS skal udbetale Dem tusende Louis«

dorer, giv dem i mit Navn kil den lille Made«

l on som en Brudegave. Lad hende saa i Guds Navn
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agte sin Brusson, der flet ikke har fortjent en

saadan Lykke, men saa stal de Begge fort fra Pa«
ris. Det er min Villie.

La Martiniere kom Frsken Scuberi

imode med rafle Skridt, Baptist« bagefter hen«
de, i Begges Miner straalede Gladen, Begge raab«

te og jublede: Han er her — han er fri! — o

de kjare unge Mennefler! Det salige Par styrtede
ned for Frokcn Scuderis Fodder. O jeg vidste
det jo nok, at De, De alene vilde redde min El«

flede for mig, raabte Madelon- Ak Troen paa

Dem, min Moder, stod jo fast i min Sjal, raabte

Olivier, og Begge kyssede den vårdige DameS

Hander, og udgjode tusende brandende Taarer.

Og derpaa omfavnede de hinanden atter, og forsik«
krede, at dette Siebliks overjordifl« Salighed veie«

de op mod alle de hrnrundne Dage« navnlose Li«

delser, og svore, ei at forlade hinanden, saa lange
de levede.

Faa Dage efter bleve de forenede ved Pra«
stens Velstgnelse. Om det ogsaa ikke havde varet

Kongens Villie, saa havde Brusson dog ei kun«

net blive i Paris, hvor Alt mindede ham om hiin
forfærdelige Tid, da Cardillac svede stn Udaad,
hvor en eller anden Handels« fjendtlig kunde afflo-
re ben «ebsomme Hemmelighed, der var bleven end«
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nu flere Personer bekjendt, og saaledes for stedse
forstyrre hans fredelige Liv. Strax efter Bryllup«
pet drog han, ledsaget af Froken ScuderrS Vel«

signelser, med stn unge Kone til Gens. Rigt ud«

styrer ved Made lo ns Brudegave, udrustet med

sjelden Duelighed i sit Fag, og med enhver borger«
lig Dyd, fandt han der et lykkeligt, sorgfrit Liv.
Ham gik de Zorhaabninger i Opfyldelse, der havde
skuffet Faderen lige til hanS Dod.

Et Aar var henrundet efter BrussonS Af«
reise, da der udkom en offentlig Bekjendtgjorelse,
undertegnet af Harlvy de Chamvalon, Erke«
Listop af Paris, og af Parlamentsadvokaten Pier«
r« Arnaud d'Andilly, hvori forkyndtes, at

en angergiven Synder, under Skrifcemaalcts Segl,
havde afgivet en kostbar Skat af rovede Juveler og
Kienoder. Enhver, der omtrent indtil Slutningen
af Aaret 1680, ister ved snigmorderst Anfald paa
offentlig Gade havde mistet et eller andet Smykke,
fkulde melde sig hos d'Andilly og der faae del

tilbage, saafremt Dcstrivelsen af det rovede Klenod
stemte noie overeens med et eller andet af de, man

var kommen i Besiddelse af, og der ellers ingen Tvivl
mod PaastandenS Relmassighed stulde opstaae.
Mange af dem, hvilke C ard illa c havde anfort
paa sin Liste, ei som Myrdede, men blandt dem, der
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vare blevne bedsvede ved et kraftigt Slag, indfandt

sig efterhaanden hos Parlamentsadvokaten, og fik til

deres ikke ringe Focbauselfe de dem rovede Kostbar«

heder tilbage. Det Avrige faldt Kirken St. En«

stäche til Bedste.

Sagn fra Rhinegnene

fra Midten af det tolvte Aarhundrede

(taget af Auswahl der interessantesten Sa-

gen aus den Gegenden des Rheins,
und des Schwarzwaldt.)

Keiser Frederik den Forste og Gela.

^en adle, ridderlige Hohenstaufer, Frederik
Rod ski« g levede, for han endnu var bleven Her«

tug af Schwaben, paa en af sine Fadreneborge i

det behagelige Wetterau. Han var dengang fsrst

tre og tyve Aar gammel, og i ham hvilede den her«

le Kraft af et tilkommende Helteliv.

En, af hans Dorgm«nd havde en Datter, ved

Navn Gela. Jomfruens Skisnhed og F)"de an«

tanbte i UnglingenS Bryst en heftig Kiarlighed,
der snart opfyldte hans hele Vasen. En Dag msd-

te han hende i den Buegang, som forte fra Ca«
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pellet til Borggaarden. Henrevet af belte uvente»
be Syn, greb han hendes Haand, og sagde med
naesten blrvende Stemme: „Skionne Gela! jeg el«
sker Eder, og kan ikke langer fordolge det."

Jomfruen stod der rodmende og forvirret, og
slog Ainene ned. — „Vredes ikke", raabte Fre«
derik, trykkede hendes Haand til sine Laber, og
bortfjernede sig iilsomt.

Fra dette Sieblik syntes Gela at jkye den
unge Hertug. Han blev tungsindig derover, og
nasten mennestcskye. Alle, som vare omkring ham,
bemarkede den Forandring, der var foregaact med

ham, men ingen var istand til at giatte Aarsagen.
Den skionne Gela alene vidste ret godt Besked;
men Hemmeligheden laae vel forvaret i hendeS
Dryst.

En Aften modte de hinanden i et »ensomt
Buskads ved Ainz. Gela søgte efter Urter til
en Drik for hendes syge Soster. Frederik hilr
fede hende arbodigt; dog da hun gik forbi ham paa
den smalle Stie, og Fligen af hendes Kladning be«
rorle ham, da blev det Nat for hans Aie, med
et huult Ak! tumlede han mod et Troe, og havde
Moie med al holde sig oprejst ved Stammen.

Grla blev greben af hanS Tilstand, og Kiar«
lighed var ogsaa i HendeS Hjerte. Med huld
Blidhed gik hun hen til ham, roekkede ham Haan«
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den og sagde: „I Morgen, en Time for Solen

staaer op, finder I mig i Dorgcapellet."
Frederik indfandt sig kort efter Midnat

paa det bestemte Sked; thi Ssvnen flyede hans
Sine. Gela kom med forste Hanegal. Hun drog
ham omt ned paa en Bank foran Alteret, satte
sig hoS ham, og sagde:

„I ciffer mig, og jeg vil ikke fordolge, at

„jeg ogsaa elfter Eder, hvorvel jeg ikke kan blive

„Eders; thi Z maa valge Eder en Hustroe blandt

„Grevernes eller Hertugernes Dottre — "

Frederik vilde afbryde hende, men med

Blidhed lagde hun sin Haand paa hanS Mund og
vedblev:

„Jeg vil intet have uden denne min Klar«

,/ighed, I tor ikke lade Eder noie dermed. Hor
„mig, Stedet er helligt, og hvis jeg feiler, saa er

„Forbarmelsens Moder mig nar. Jeg vil, hvis
„I onfter det, hver Dag see Eder i denne samme
„Time oz paa samme Sted — men ellers intet

„andet Sted uden Vidner. Vor Kiarlighed maa

„vare reen, thi jeg vilde gierne tage den med mig
„hiinsides, naar vi ftilleS."

Ynglingen saae paa hende som paa et hoiere
Vasen, og det forekom ham som om Indvielsen til

et nyt Liv blev udgydet over ham. Han havde
nu bortgivet alle sine Fordringer paa jorbift GlandL



122

for en Hytte og en Spade. Men Gela havede

hans Kraft, at han ikke sank i Strommen af hans

omme Folrlscr. De Elssende saae h nanden dagli«

gen i Capellet; Frederik hvilede i stille Salig«

hed ved GelaS Kuid, ved Gelas Barm; dog

opsteg aldrig nogen urcen Begærlighed i hans

Sjal.
Saaledes henlevede han et lykkeligt Aar.

Da drog Keiser Conrad med en stor Har tildel

forfattede Land, og Jomfruen erindrede Dnglingcn
om, at det var Tid at betale FEren sin Giald. —

„Vor Kiarlighed er evig", raable den adle Hohen«

staufer, og bod hende Haanden til Afssed. „Evig"

sagde Gela, og sank ril hans Bryst.

Han gik til Palastina, og brdakket med Ha«
der vendte han tilbage ril Bredderne af Krnz.

HanS Fader var imidlertid dod, og Hectugdsmincl
Schwaben tilfaldet ham. Frederik opsogte sin

Gela, men hun havde taget Sloret, og han fandt

kun el Brev af folgende Indhold:
„Du er Hertug, og maa valge dig
„en Gemalinde. Jeg har hen levet

„et lykkeligt Aar, og det er rilstrak,
„keligt for mit ovrige Liv: Vor

„K i årlighed er evig."
Frederik erkienbte den hoie Betydning i disse

Ord fra hans Elssede, og svor, at blive hende var-
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Lig. Gelas Drev bar han bestandig paa sit Bryst,
og da han, efter nogle Aars Forlog, formalede sig,
da valgte han sig en Gemalinde, som han var vis

paa aldrig at kunne elffe. Paa det Sted, hvor

han havde fundet sin Elskede i Krattet, lagde han
Grundstenen «til en Stad, som han kaldte Gelas-

Hausen, og i dette Navn bevares endnu Mindet

om ben adle^ohenstauferS kro Kiarlighrd.

De tvende Brodre.

9?eden for Herzenach ligge paa steile, med

Ranker bevoxede, Bjerge de forfaldne Borge Lie-

benst in og Sternfels, som i Almindelighed
kalder Brodrene. I Tyskernes Tapperheds og

Kiarligheds gamle Tider levede her en Ridder, som

havde tvende Sonner, hvilke han omhyggelig op-

drog. Med begge Drengene opvoxede et Pigebarn,

som var fader- og moderlss, men havde rige Eien-

domme. Hendes Ungdom ffjed op i herlig Blom-

stren, og begge Drodrene elssede hende, men en-

hver bar sin Kiarlighed stille hos sig«
Jomfruen var nu i den Alder at hun kunde

Lifte sig, og Faderen gjorde hende da det Forslag,
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ar valge imellem hans Sonner. Det var ikke ble«

vet hende skjult, at een og samme Tilboielighed ul-

mede i begges Hjerter, og hun vilde ikke bedrage

nogen af dem.

Den aldre Broder troede, at hun havde en

sisere Tilboielighed for ben Angre, og bad hende selv,
at erkläre sig for ham.

Den gamle Ridder velsignede sine Dorn, og

lagde deres Hander sammen; dog ffulde Bryllups«
dagen endnu udsattes en vis Tid.

Den aldre Broder saae uden Misundelse den

AngreS Lykke, men Roligheden var bog veget fra

hans Hjerte, og Jomfruen forekom ham, siden

hendeS Forlovelse, endnu mere elffvardig. Han

fattede derfor den Besiukning, at begive sig borr,

og gik til Rense til Fyrsten, som gierne optog

ham i sit Folge.
Paa denne Tid kom den hellige Bernhard

til Rhinen og prakede Korset. Rasten fra alle

Borge drog Adelen til Frankfurt, hvor Kriser
Conrad forestillede ben fromme Abbed for Folket,
og lod sig tegne med Korset. Snart vaiede Fanen
med Frelserens Tegn fra alle Borgene ved Rhi-
nen, og dagligen saae man glade Skarer, der gik
til det hellige Land, drage forbi baade til Land«

og Vands. Paa den yngre Broder virkede dette

med uimvdstaaelig Kraft, og han befluttede ligelr.
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des al drage til Palastina, og fsrst efter stn Hjem«

kamst herfra at fore sin Forlovede til Alteret-

Den gamle Fader rystede med Hovedet, Jomfruen

fegte at ssmle sine Taarer; men den unge Ridder

blev ved sit Forsat, samlede en Fane, og fecte den

til Keiseren i Frankfurt.
Kork efter dode Faderen, og nu vendte ben

aldre Broder tilbage fra Rense til sin Fadrene»

borg. HanS Klarlighed vilde vende tilbage i sin

hele Styrke, men han blev Herre over den, ved

samvittighedsfuld at betragte Jomfruen som sin

Sestrr.— Tvende Aar vare allerede forlsbne, da

den Efterretning indlober, at den yngre Brodér

vender tilbage fra Palastina, og bringer en ffion

Grakerinde med sig, som var viet til ham. HanS
Forlovede hensank i stille Kummer, og fattede den

Destiitning, at gaae i Kloster.
Men den aldre Brodér bluffede op i adel

Vrede. Han kastede det Bud, som den Vng"

havde sendt i Forveien for at malde HanS An«

komst, sin Handffe for Fsddernr og sagde: „dette

er mit Svar". Tillige samlede han alle sine

Mand, og gjorde Anstalter til en alvorlig Kamp.

Korsfareren ankom med sin ffionne Graker«

inde paa den narliggende Borg Stern fel s, som

Faderen havde opbygger til ham. Snart begyndte
en blodig Feide imellem begge Brsdrene, og dr ud«
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«dskede hinanden til Tvekamp. Da kraabte Jom«

fruen med Englemildhed imellem, og forsonede dem

med hinanden. Derpaa begav hun sig bort fra sin

Barndoms fredelige Opholdssted, og log Sloret.

Stille Sorg svavede fra nu af over Taarnene

paa Liebenstein, men paa Sternfels havde

larmende Jubel sit Sade. GnrkecindenS Skionhed

og hehagrlige Omgang drog alle ringe Riddere i

Egnen til sig, og snart tog hun imod deres Hyl«

ding.
Den aldre Broder saae ben Ingres Ulykke,

fsrend Denne selv erkiendte den, og siaffede ham

Lejlighed -til at overbevise sig om sin Gemalindes

Utrossab. Den unge Ridder kcxte af Havn, og

vilde myrde Grakerinden, men hun undflyede end«

nu i rette Ttid.

Nu sintrede den AEldre den Fortvivlede i sine

Arme, og sagde til ham: „Lader os leve ugif<
te hos hinanden, og paa denne Maade

«re den adle Jomfrue, som hensorger
sin Ungdom i Klosteret." Derpaa gave de

hinanden Haanden, og forblev« ugifte og uadsiilte
til deres Livs Ende. Med dem uddode deres

Stamme, og sorgende siue Ruinerne af denS Bor«

ned i Dalen, og kaldes endnn Brod rene.
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En Fortælling

af

K. G. Pratze l.'

I.

,,^)et cr vist idag igjen ret en bidende Kulde

nede paa Gaden, kjcrre Dorthea!" sagde Sebastian
Sendler til sin Kone. „See kun, hvorledes Vin-

duerne stivne af Iisblomstcr, og hvorledes de hvide
Muus ffjulc sig dybt, dybt under Saugspaanerne!"
Gud ffee Lov, at vort lille Tagkammer, som er

beskyttet mod den ffjarende Nordenvind, har en saa

herlig Beliggenhed!"
„Ak bedste Mand!" svarede Dorthea; „hvad

hjelper det, at vi ere sikkre for at fryse ihjel, um

vi dagligen ere udsatte for at hungre ihjel. Und/

vcrre vil jeg gjcrne; men det er tungt, meget tungt,

at vi, trods vor Lyst og Kjccrlighed til Arbeide,
dog beständigen maae kcrmpe med saa trykkende
ringssorger." —

18ro, rdet Hefte. 9
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„Spot ei, lille Kone!" afbrsd Scndler hende.

,,Strcrkke vore Udsigter sig dcnnegang ikke ud over

tredie Juledag? Skal jeg tcrlle dem op for dig paa

Fingrene? idag til Middag en herlig Allebrod, hvor.'
til vi allerede have alt det Nodvcndige i Huset, und,'

tagen Syruppen; imorgcn, paa min Fodsclsdag, Ri.'

sengrod med Kancel og Sukker, og overmorgen, paa

forste Juledag, det Kalvehovcd, som Mester Ham

schild har lovet at overlade mig for en Ubetydelighed,
kogt i Suurt. Viktoria! Nu lobcr jeg op i Can/

ccllict, afleverer det Afskrevne, og putter rene alten

Groschen i Lommen derfor. Det hjelpcr og opvoekker

nyt Mod. Du arbejder imidlertid paa Klcrdningen

til Rodemesterens Kone, imorgcn erholder hun den

fix og f«rdig, det gjor ti Groschen — Summa

Summarum: een Daler fire Groschen! Barn, du

taler om at sulte ihjel, og Hjertet hopper mig i

Livet, naar jeg toenker paa den forestaaende glim.'

rende Jndtoegt. Pas du kun paa, vi naae det kjoc/
rc Nytaar med Pengene, og hvo veed, hvilken nye

Haabets Stjerne, der imidlertid igjen kan staae op for

os! Det bliver desuden hver Dag flettere med den

gamle Acciseffriver; inden man seer sig for, ligger

han derude hos sine F«dre, og istedet for ham sid/
der Sebastian Sendler ved det lille Vindue i Por/
ten. Gud skjamke ham kun ret snart den evige Roe!

Det kan aldrig flaae mig feil; doer han idag, saa
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sidder jeg der i morgen. Flid og Duelighed, Vel-

yndere og Venner". —

„Trost dig kun med Haabct!" svarede Dorr

thea med forsagt Tvivl, „Du gaaer dog tilsidst tomr

hcrndet bort! Inden du kan komme til at betcrnke

dig, har en Anden bortsnappet dig Posten lige sop

din N«sc, og saa er det igjen den gamle Sang.

Du er nu engang fodt til Ulykke! Sandt er det

vel, at den gode Gud har skjanket dig mangfoldige

herlige Gaver og Egenskaber. Du skriver en overr

ordenilig smuk Haand, saa fmuk, som den var stukr

ket i Kobber, det maae selv Misundelsen indromme

dig; — men du forstaaer ei at omgaacs med Folk.

Du kan bringe dine Tanker saa ziirligt paa Papir

ret, at man sideneftcr har sin store Gloede af at

hore dem lcrses; — men kommer du til en Stands-

person og stal mundtlige« foredrage ham dette eller

hiint, saa zittrer og stammer du paa Aieblikket! —

I din Godhjerlighed trcrkkcr du din Sondagskjole
af Kroppen, for med den at ffjulc en pjaltet Haand-

vcrrksvcnds Nsgenhed; men du toenker ikke paa, at

du selv sideneftcr ikke tor lade dig sec i flere Uger

af noget «rbart Menneffe! See, alt det er ikke nor

gen Anbefaling! Alt det bringer dig i Dag eller i

Morgen i Hospitalet, men i al Evighed ikke i Port-

striverrEmbcdet! — Kys mig, hjerte Mand! — Øm
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den flemme Vane med den venstre Haand vil jeg

ikke engang tale" —

„Kog kun imidlertid Mebrsdet, kjocre Dor-

thea"! raabte den Jilfcrrdige. „Jeg tover intet

H-ieblik længer, men lober med Vindens Hurtighed
op i Cancelliet." Med disse Ord tog han sin lusiidte,

tynde Klcrdeskjole ned af Sommet, trak de ikke mer

get bedre Vanter paa, tog de peent sammenrullede

Afskrifter under Armen, og ilede halvt trippende,

halvt lobende over de glatfrosne Brostene op i Can-

celliet. Her roste man hans Haandskrifts Noiagtig-

hed og nette Udseende, efter noie at have betragtet

Arbeidet, hvorved han havde siddet som fastnaglet i

to Dage og en Nat; men fradrog ham dog to Gro.'

schen af hans suurtfortjente Lon, fordi han havde
ladet nogle Smaastcrder ubestrevne i Columnen, og

lod ham endelig gaae med den Defkeed, at han,
maaffee forst om nogle Uger, kunde vente nye For-

tjeneste. —

2.

Tilbagevejen forte ham forbi Lottocollectsrens

Huns. Den folgende Dag ffulde der wc en Troff-

ning; Folk gik derfor i et voff ud og ind, for at

give Lykken en passende Leilighed til at tilvende dem

cn riig Julegave, ifald den ffulde vcrre tilboielig
dertil. Sebastian stod et Kieblik stille; thi ogsaa i

hans Inderste syntes en dristig Tanke uimodstaaelis



<it ville opstaae ved Synet af den forbivandrcnde,

vindclystne M«ngdc; „Benyt Vinket"! hviffede en

Stemme i hans Indre. „Den »erste Trcrkning falr

der netop ind paa din otte og tredivte Fodsclsdag,

og de tre Nummcrc, af hvilke din Lykke stal opblomr

stre, fremstaac altsaa af sig selv klart og tydeligt

for dine Aine. Du er en Daare, dersom du ei

strax tager de nodvcndigc Forholdsregler til at h«ve
din glimrende Gevinst." —

I piinlig Angest og Uroe dreiede Sebastian sig

om paa H«len, imedens hans Blod stedse kem meer

og meer i Bcvergclse ved den raadvilde Toven. Da

saae han Scrbesyder Friebel, der langt ude var ber

flcrgtet med ham, komme op ad Gaden, Denne til.'

talte ham strax: „det er godt Fetter, at jeg tresser

eder, thi jeg befinder mig i en Forlegenhed, som

overstiger alt menneffcligt Begreb. Staaer det i

eders Magt, saa ov en christelig Gjerning, og laan

mig en halv Dalers Penge til i Morgen, blot til

i Morgen."
„I er et letsindigt Menneske, Fetter"! svarede

Sebastian. „I vil vist igjcn spille i Lotteriet, men

Indskuddet mangler. Hele eders Ejendom er aller

rede gaact i Lobet paa denne fordomtc Vej, og dog

kan I endnu ikke forlade den. Jo det er et herligt
Liv, I forer! Arene maae man tilstoppe med Bomr

uld og Vox, saasnart nogen begynder at tale om
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eder! hjemme ffrigc Dornene ester Brod som de

unge, hungrige Ravne, medens den stamlosc Fader
driver omkring i Alkjelderne og Spillehusenc. Gaae

i jer selv Fetter! begynd saa en nye Levemaade; den

gamle bringer jer til Bettelstaven, i Tugthuset, ja
i Galgen!"

„Nar dog ikke saa flemme Tanker om mig"!

svarede Friebcl med stinhellige Gcbcrrder. „Ak!
det er just mine smaae forsultne jUnger, som idag

have drevet mig ud paa Gaden. Udvej maae der

skaffes, eller ogsaa mit Hjerte brister af Lidelse og

Jammer. Jeg. har vendt mig til Eder med saa for-

haabningsfuld Tillid, og jeg er den ulykkeligste Skab-

ning paa Guds Jord, dersom I ikke opfylder min

Bon."

„Den ulykkeligste Skabning paa Guds Jord"!
gjentog Sebastian med rort Stemme, idel han saae
op til Himlen og tcrnkte paa den varme Mebrod,
som han havde isinde at fortære med Dorthea ved

sin Hjemkomst. „Her, vedblev han i det han rakte

ham Pengene, her er en halv Daler, Fetter; men

lcrg nu Marke til min Advarsel, og lader eder ei

forblinde af Satan, jeg er selv gandffe nyeligen kun
med Msie og Nod undfluppcn hans Tillokkelser." —-

Han meddcelte nu Sabesydcren paa det omstandeligr
sie de Tanker, som kort for dennes Ankomst vare

opstegne i hans Sjel med forforcrisk Tillokkelse, i
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den Hensigt, at det givne Exempel maastec kunde

gjsre en fordeelagtig Virkning; tilsidst spurgte han

flygtigt ved Afstcdcn efter Portffrivcrcns Befinden/

de, da Fricbcls Bopocl laae i dennes Naboestab.
„Ei svarede Friebel, som kjendtc Sendlcrs hem/

mclige Knste og Attraae, og som til Gjengjeld for

de laantc Penge gjerne vilde sige ham noget Beha/

geligt. Ei han synger, endnu i Dag maaflce, paa

det sidste Vers. Jeg er underrettet fra en sikr

ker Haand, om at han i sidst afvigte Nat i tre Ti/

mer har ladet forelæse sig af Hunspostillen, da Bryst/

beklemmelsen tiltog: et sikkert Kjcndetcgn paa at det

gaaer rast ned af Bakke med ham." Efter at have

hsrt dette Budstab tog Sebastian Scrbesydcren me/

gel fyrig i Haandcn, og derpaa stilkes de ad. Men

Friebel sneg sig, saasnart hiin havde vendt ham Ryg/

gen, ind til Collectore«, besatte de ham opgivne tre

Nummere og forfsiede sig derpaa, i det han medli/

dende smilte over sin Felters lettroende Godmodig/

hed, hen i det nccrmeste Klhus, for der at gjsre

sig tilgode med det Øvrige af Laanet.

3.

„Nu lader han sig allerede forelæse af Postil/
len! Nu sidder jeg i en Haandcvcnding ved det lille

Vindue i Porten!" raabte Sebastian, idet han ha/
stigen oprev Dsren til Tagkammeret, og styrtede
ind med et heftigt Spring. Dorthea havde just
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reist sig fra Sybordet, for at sce til '"Ilden, som
med behagelig Glands flammede i Kaminen. Den

jublende Heftighed, hvormed Sebastian holdt sit Ind/
tog, opfyldte hende med Tvivl og Bekymringer; mis/

troiff spurgte hun, om han maaffee var gaact ind

etsteds paa Tilbagevejen, og havde drukket en Taar
over Torsten? „Ak ner", svarede han; „jeg er saa
fastende som vor Stillits! Det er en crdlcre Begci/
string, som harver mig over Jordstovet. Portffriver/
Embedets noer forcstaacnde Vacance er det, som pir/
rer mig i Fodderne! Men slig mig, hvor gaaer det

med Allein odet?"

„Kom lille Mand!" sagde Konen, hvem ved

denne Tilstaaelse en Steen faldt fra Hjertet; kom,
tag denne Potte af Ilden, og os forsigtig i den,
som staacr ved Siden, medens jeg rorer." Sul/
ten som han var, aftrak han tjenstvillig strap Van/

terne, og vilde tage fat. „Nu igjcn med den ven/

strc Haand?" raabrc hun i en irettesatrcnde Tone;
han besindede sig hurtigen, udstrakte den hoirc Haand
og — allerede i ncrstc Aieblik strommede det kogende
Al hen over den ulykkelige Dortheas Hcrnder.
Den bcdovcde Sebastian bcstormcdcs med afvcrlciide
Magt af hendes Jammerskrig og Skammen over sin
egen Ubchomdighcd; neppc sig selv mccgtig af Skrak
og Forfardelse, lod han Potten falde ud af Haan/
den, tog den Jamrende i sine Arme, og forsogte
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Med Enderne af sine Kjolcflipper i alserstsrsie Hur^
lighed at aftørre det koghede Øl af hendes Hcrnder,
for at standfe dets odelcrggende Dirkning.

„Gud forbarme sig!" var Dortheas farste
Ord, da hun kom til sin Fatning, og var istand til

at tale, nu kan jeg ikke arbcidc! nu kan )eg ikke

levere Rodemesterens Kone Kloedningett til det be-

stemte Klokkcflet imorgen!" — Det var virkelig nett

op den haire Haand, som havde lidt mcest, og som
derfor nu bedakket med Vabler, foraarsagede den

amme, bekymrede Mand et meget nedflaacnde Syn.
Ufortavet rendte han ud af Kammeret, for at hen/
te Lerrcd til en interims Forbindelse, som han der-

paa udfsrte med den omhyggeligste Nsiagtighcd, ime/

dens han beständigen trsstede hende med den Salves

hurtige Lcrgckraft, som han vilde hente paa Apo/
thckct. Efter fuldbragt Arbeide, ledsagede han hende
med den ommeste Decltagelsc, de sodeste Kjcrrtegn
til Lånestolen ved Kakclovncn, vendte dcrpaa tilbage
til Skorstenen, betragtede sonderknust eg bedrevet

.det paa Gulvet svommende 01 og sukkede: „Hvor
underfulde o Herre cre dine Veje!" — Jeg gad dog
nok vide, folede han til med sagtere Stemme, om

du ogsaa vil lade dette faae et herligt Udfald, som
Skriften siger! — Uden videre at tcrnke paa Op--
rydningkog Udfeining, kastede han endnu et medli/

denke Blik paa sin stille, grakdcndc Hitstrue, lovede
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paa dct hurtigste at vende tilbage med det forsegle
Legemiddel, og begav sig paa Veien til Apotheket.

Han havde allerede lebet cc godt Stykke ned

ad Gaden, da en fremmed Mand tiltalede ham:
„Gode Ven, kunde De maastee sige mig, hvor Hr.
Sebastian Scndlcr boer, jeg har allerede i en Time

sogt ham forzjevcs her i Nabolauget?" — „Del
er just mig selv; hvad befaler Herren?" — „Ih
for Pokker! raabtc den Fremmede, hvor dct dog um

dertidcn gaaer underligt til i denne Verden! Jeg
var netop i Begreb med at gaae hjem, ekgerlig over

den forgjcves Sogen og Eftcrsporgen, og at lade

det blive ved den gamle Skik med min Lykonstning.
Tillad nu, at jeg formedelst den strenge Kulde,
gandste i Korthed, foredrager Dem min indstcrndige
Bcgjering! Jeg er Plakatbccrer ved det hervcrrcnde
Theater, men jeg har en hoi Velynder og Velgjm
rer i Hr. Landdrosten, som imorgen hoitidcligholder
sin Fodselsdag, og jeg har, allerede i mange Aar,
veret vant til at lcrggc min Taknemmelighcd for
Dagen ved en, i Anledning af ovennevnte Fest,
striftligcn affattet Lykonstning. Hidindtil har jeg
sogt, at bchjelpc mig med mine egne Kragetecr, og
den naadige Herre har beständigen maattet tage Vil-
lien for Evnen, men da man igaar har rost mig
Deres overordentlige Fcrrdighcd i den æble Skjom
striverkunst, saa er jeg bleven bcgjerlig, efter engang
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at overraske min hsipriselige Velynder med noget

Ertraordinairt. Dersom De altsaa vil opfylde mit

indstændige ^önffc"
„Ja bedste Mand! afbrod Sebastian, som,

medens han horte paa denne Beretning beständigen
gned Handcrnc og trippede med Foddcrne, rystende
af Kulde og Hunger; dersom jeg kan tjene Dem der-

med, saa ffa! det ffce endnu i Dag." —

„Jeg har her," vedblev hiin, idet han over/

rakte ham et sammenlagt Papiir, „til videre Udar-

bcidelse nedffrevct de Grundtanker, som ffriftligen
ffuldc udtrykkes i Lyksnffningcn. Dersom De ogsaa
vilde paatage sig denne sidste Forretning og tillige
vilde bringe det Hele i en passende Form og Ind-
kladning, saa bliver jeg Dem end mere forbunden.
Klart vilde det forresten vare mig, om De i For-
vejen vilde sige mig, hvad jeg maaffee ffal give Dem

for Deres Umage?"
„Var De kun ikke bekymret derfor!" raabte

den Tjenstvillige; seer jeg ret noie til, saa har De

vist ingen Grunker, men det siger intet. Alt forlang-
te ffal allerede vcrre fardig i Eftermiddag Klokken

si e. Deres Ansigt behager mig; jeg forlanger flet

ingen Betaling. Han beffrev derpaa sin Bopocl for

den fornoiede Gamle, undffyldte sig med vigtige

Forretninger, som ikke taaltc nogen Opfattelse, og

ilede bort.
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„Ja fem eller otte Minutter gaae vistnok med til

at tilberede Salven!" sagde den lille, tykke ProE
sor i Apocheket, cftcral Sebastian havde sagt sit

SErinde, og bedet om hurtig Expedition. „Men

staa dog ikke, der i den kolde Trakvind lille Ven;

dersom jeg maa raade, saa gaae herind i dette lille,
varme Cabinet, , der inde er en dygtig varmet Kakke-

lovn!" — Hiin modtog strax Indbydelsen, stillede
sig magelig op til Ovnen med Ryggen, fremtog, det

ham overrakte Papiir med de sig deri befindende

Grundtanker, og begyndte ret alvorligt, at fordybe
sig i deres Udarbejdelse. —

„Ih!" raabte den indtrcrdcnde Provisor, idet

han, med en Tops Bchomdighcd, drcicde sig sneft
kende omkring paa Hcclcn; „Ih for en Ufcrrd, hvad
er det for en Lugt her er i Cabinettet? — Men,
vedblev han med forhsiet Stemme, idec han kom

Ulykken paa Spor, men min gode Mand, hvad er

det, De har gjort? — Hele deres Bagside gnistrer
jo som Trcrkpapiir! I eet Minut staaer De i lys Luc

paa alle Hjerner og Kanter!"

„Det har den glodcnde Ovn gjort!" raabte

Sebastian, idet han vendte sig om, og med Frygt og

Rcrdscl bemærkede den Kdelcrggclse, som bagfra hav«
de angrebet begge hans Kjolcffjoder, medens han
dybsindigen grublede, og forvandlet dem til Tender.
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„Nci de Leier crc Penge vcrrd!" En Sii^

huctte i Tustmaneer!" raabte Provisoren og lod sit
satyriske Lune frit Leb, imedens Sebastian dodblceg
trykkede sig med den beskadigede Side op mod den

narmeste Vag, for ved fortsat Gniden, at qvale og

udflukkc de stedse videre om sig gribende Gnister.
„Ja min gode Mand for den Skade gives der in-

gen Salve i hele vort Officin! men her paa mit

Raad! Lad De Kjolen rundt afffjarc i lige Retning,
saa bliver der en net lille Spencer deraf!" — Den

lille runde Mand brast i en Skoggerlatter over sit
vittige Indfald. „De har Ret, sagde Sebastian
'med kummerfuld Mine, lader jeg mig sec i denne

Dragt paa Gaden, saa er jeg bange for at Gade-

drengene ville gaae endnu videre, og ikke lade det

blive ved den blotte Latter!" Paa hans Forlangende
gav man ham en Papiirsax; han udbredte derpaa
sin Kjole paa cl Bold, begyndte derpaa at klippe
rast til efter Kycmaah og i faae Minutter blev den

forcflaaede Forvandling fuldbyrdet.
Bedrovet vendte han tilbage til sit Tagkam-

mer!^Dorothca flog Hcondcrnc sammen, da han for-
talte hende det Uheld, som havde ramt ham paa

Apotheket, og laant hans udvortes Skikkelse dette

fremmede Udseende. „Barn! raabte han tröstende
og beroligende, til fersrkommcnde November har jeg
i fem Aar baaret denne Kjole baade i Regn og i
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Solstin! Vil vu vrent glemme al Billighed mod

den? Skal den vare til evig Tid?" — Konen kun-

de ikke indvende mere imod saa treffende Beviser;

taalmodig rakte hun ham den syge Haand, for at

Lagemidlct kunde blive anvendt, og Sebastian hav-
de, endnu under Forbindelsen, den Gloede, ac hore,
at Salven syntes at vcrre af ualmindelig vclgjsrende
Virkning. —

5-

„Man paastaaer ellers for et Ordsprog," ved-

blev Sebastian efter en Pause, at en Ulykke si el-

den kommer allcne; men det er ikke sandt, kjare

Dorthea, det er en Erkclsgn! jeg er just nyeligcn

paa det siensynligstc bleven ovcrbcviift om det Mod-

satte. Toenk bare, Provisoren i Apvlhcket, en rar,

venlig Mand, sidder netop og spiser Frokost, som

jeg kommer ind af Doren. Der gjaldt nu ingen

Undstyldninger, jeg maatl^ spise med, og holde Stand

til jeg ikke kunde meer. Tag din Indbildningskraft
til Hjclp Dorthea! Tank dig en vcstphalst Skinke,

saa lakker, som den var malet! agte hollandsk Flo-

deost paa Hvcdcbrod og ovenik'obet et Studsglas
godt halv fuldt af oprigtig Danziger! Tank dig alt

det, og du har kun en mat Idee om det Gudc-

maaltid, din Sebastian har holdt. Du kan da sag-
tens begribe, at jeg ikke forglemte dig, da jeg selv
svommcde i flig Overflodighed. Putte i Lommen
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kunde jeg vel ikke, thi det gik ikke an, ffjondt jeg

dengang endnu havde mine, Kjolelommer. Imidler-
lid har jeg baaret Omsorg for, al du ikke ffulde
blive Stifbarn. Lad os kun glemme Allebrodet;
Pigen nede i Stuen henter dig Middagsmad fra

Solv/Haififfen; jeg horer, at hun allerede kommer

op ad Trappen!"
Inderlig rort over denne Omsorg, klappede

Dorthea hans Kind med sin forbundne Haand.
„Men du maae endelig spise med, hvis det ffal

smage mig!" sagde hun, da den dampende Skaal

stod foran hende paa Bordet. „Det er jeg ikke istand
til, om det saa ffulde koste aldrig saa meget!" sva/
rede Sebastian; „men sandt erdet, det lugter godt!"
— Han tog^derpaa nogle Bredkrummer gik hen til

Vinduet, for at redde sig for den forforeriffe Duft,
og foerede de hvide Muus, som, saasnart de mar-

kede, at deres Forsorger narmede sig, med utaalmo-

dig Jilfcerdighed klattrede op ad Staaltraadskjeden
til LEdeglasset, og graadigen gjorde hinanden For-

rangen stridig. Alvorlig og tankefuld, betragtede han
den focle Misundelse, hvormed de smaae Skabninger,
under Nydelsen, beständigen drillede hinanden. „Han
og Hun; tank te Sebastian, og dog saa nidffe! Nei,
da herfler der dog en langt blidere Stemning blandt

Menneffene, end blandt Musene!" „Saa kom dog

sode Mand; raabtö Dorthea, og spiis med! vi have
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i lang Tid ikke have noget saa Velsmagende indcir

for vore fire Vcrggc."
„Skal jeg da endelig revne?" raabte Seba-

stkan, idet han gnaven vendte sig halv om til hen-
de; „og revne maae jeg ved den forste Mundfuld,
scm jeg nu synker."

„Vccr dog ikke egensindig!" gjcntog hun efter
et OieblikS Forlob; „smag i det ringeste en Skcc-

fuld!" —

„Naa, saa storm da los paa min Sundhed!"
raabte han, idel han med et vredt Ansigt sprang
hen til Bordet og graadigcn nedsvorlgede den frem-
rakte Skecfuld. „I Fruentimmer stal da ogsaa ha-
ve jer Villic sat igjenncm ved enhver Lejlighed!" —

„Skulde vi ikke, sagde Dorthea efter endt

Middagsmaaltid, „endnu engang regne sammen,
hvormegcl vi have tilbage i rede Penge? atten Gro-

scheu har du faadt udbetalt i Cancellicl; deraf har du

betalt for Salve og Middagsmad" — „Ja lad det

kun vcrrc min Glut!" afbrod Sebastian hende.
„Begynd ikke at regne, og gaae endnu mindre i

Rette med Himlens Beflutninger! Tank ikke læn/

ger paa Risengroden: en mork Skiabne spotter dit

Haab. Slaae Kalvehovcdet af dine Tanker; ovenover

Skyerne er det anderledes bestemt. , To Groschen af-
trak man mig for min AMrifr;- Ncgerapotheket op-

flugte to Grofchen, Solv-Haififfcn lige saa mange.
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Fetteren laantc jeg en halv Daler til de hungrige
Skabninger, han har sat ind i Verden. Summa
Summarum; Lommen er igjcn saa tom, som Made
stabet." —

„Ak du milde Gud!" jamrede Dorthea. Den
Drukkenbold, den Kortenspiller, som alt saa ofte har
lejet for dig og bedraget dig, ham lader du nu igjcn
bortsvire dine saa suurt erhvervede Skillinger! Net
Sebastian, havde du lagt dem i Fatligbessen, saa

'havde jeg varet tilfreds dermed, om ogsaa hele Pyen
havde udraabt dig for en hovmodig Pharisircr.
Men, at du til denne Dagtyv, denne aabcnbare
Degenigt" —

„Ikke til ham, men til hans sultne Born!"
sagde Sebastian, som var kommen i Bevagelse; det

er desuden dine og ikke mine Vcflcrgtcdc! Og naar

den syndige Fader lader dem trange og ransmagte
i Elendighed, er det saa ikke vor Skyldighed efter
Evne, at tage os af dem?" —

En dyb, hsitidelig Taushcd hcrstcdc nu. S«
bastian satte sig hen ved Skriverbordet, star Penne,
og tankte paa den Lykonstning, han stuldc opsatte;
Dorthea pillede, idet hun saae tankefuld stivt hen
for sig, paa sit Livbaand; begge kastede, hvert Øw
blik, stjaalne Kickast til hinanden,
istzo. 2det Hefte. 10
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„Nei, da var jcg cn Nar, ifald jcg vilde bei

gynde, at suürmule mcd big!" udraaötc endelig

Sebastian, sprang op og trykkede den taufe Hustrue

op til sit Bryst med inderlig Kjcrrlighcd. Saa lan-

ge jeg fsrcr et rocligt og fredeligt Liv med dig, er

jeg rigere, end vor Naboc, Urtekræmmeren, som

hver Dag besogcr Naabhuusvinkjcrldcren tre Gange

og hvcrgang, baadc for og efter Bessgct, ffjandcs

mcd sin Kone! Summa Summarum sex Gange!"

„Du mener det godt mcd alle Mennesker, kun ci

med dig selv, sagde Dorthea imedens hendes Fine

fyldtes med Taarcr, idet hun gjmgjcrldtc hans Kjan-

tegn. - Han fortalte hende nu hele Sagen, og bad

hende betcrnkc, om hun efter modent Overlag, ku»/

de ansee Fetteren for saa ryggeslos, eller troe om

ham, at han, istedct for at anvende Pengene til

sine egne "yjclpelose, jamrende Borns Bedste, paa

cn skammelig Maade, kunde skylle drm ned i sin

egen Hals? —„Nei, flet ikke!" svarede hun; „men

i Lotteriet har han sat dem! — Jcg siger ikkc ct

Ord mere, om han endog vinder Millioner derved;

jcg siger ikkc ct Ord mcrc!" —

„Tidcn er kostbar, Livet er kort! just nu

trompete de Bordsangcn ned fra Taarnet;" vedblev

Sebastian, og begyndte nu i mueligstc Korthed, at

aflcrgge hende Beretning om Plakatbocrcrens An fog-

ning og den ham tilbedste gunstige Beskced. — „Jcg
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sigtt ikke et Oed mere!" svarede Dorthea, greb i
Dorklinken, og gik ud af Kammeret. „Vogt ben
syge Haand for den kolde Trakvind!" raabte Se«
bastian advarende efter hende; deepaa tog han igjcn
ufortsvet Plads red Skriverbordet, og begyndte i stil«
le Flittighed at bestjaeflige sig med sit Aebeidc.

6.

Da Placatbcrrcren indfandt sig Klokken fire, for at

afhente Lykonffningen, laac der et sandt Mesterstykke
bragt for Dagen ved Sebastians knnstbegavcde Haand,
uden at denne selv knude forklare sig den gandffe
besynderlige Lyst og Kjaerlighed, hvormed han havde
arbeidet paa Vcrrkct uden at regne paa nogen Be«
taling. Med glad Forundring betragtede hiin de
fra de kcrmpcstorc Begyndelsesbogstaver udgaacnde og
i yndig Dristighed sig henflyngcnde Snirkler og Zi«
rater og det underlige gjennembrukne Arbeide paa
de sig normest derimellem befindende Fracturbogstar
ver, hvis S toer cl se sormindffcdc sig fra Linie til Li«
nie i et lige saa noiagtigt, som for Kiet velbchagc«
ligt Forhold, indtil de tilsidst cfterhaanden forandre«
de deres Skikkelse og tabte sig i de sædvanlige Skrif«
tegns Form. Ethvert Bogstav var som drcict, en«

hver Linie endte sig i snorlige Retning, og det Hele
var frembragt og hentryllct paa Papiret ligesom ved
en eneste kraftig Stsbning.



Men nksten ligesaa hoit steeg ben overraskende

Gamles Beundring over den uventede lykkelige Bear-

beidelse og Udforelse af de opgivne Grundtanker, da

Sebastian begyndte at gjore ham bckjendt -med Ind-

holdet af den i ensoldig-hjerteligc Udtryk affattedc

Lyksnffning. Efterathan nu havde ladet sig det fo-

rclcrsi', trak han endelig med synlige Kjendetegn paa

taknemmelig Fslclse et sammenviklet Papiir op af

Lommen, for at overrcrkke det til den tjenstvillige Se-

bastian, som et ringe Beviis paa hans Eikjendtlig-

hed. Denne vaegrede sig haqrdnakket for ar modtage

Gjengjcld for sin havte Umage, og bl<v ikke bera-

gct til at modtage Forceringen, for hiin forsikkrcde,
at han folte sig kranket paa det bitrrestc ved den

Tanke, at hans Gave blev forsmaact formedelst dens

Ubetydelighed. Begge udtomtc sig nu i gjensidcs

Forsikkringer, om at ingen Leilighed til nye Gjen-

tjenester i Fremtiden skulde blive ubenyttet; Seba-

stian ledsagede den Gamle ud paa Trappegangen, og

vendte derpaa med glad Jilfccrdighed tilbage, for at

«åbne Papiret i Forening med Dorthea, hvis nys-

gjerrig-forffende Mine han modte med et laus-trium-

phcrende Blik. Papiret indeholdt, foruden et blankt

Tomarkstykke, en i Comoedieplacatcn indviklet Fri-

stillet til den Aftens Forestilling. „Den vakkre

Mand!" udbrod Sebastian; „hvo havde tcrykt det,

da han i Morges i Kulden klappede mig paa Skul-
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teten, og frembragte sin Dsn med en sag ydmyg

Mine. Han behsvcde jo flet ikke at bede; befale

kunde han for faadan Betaling! —■ See kun Dor-

thea! Kun sex Netter! det maae dog vocrc et

gandste besynderligt Stykke, hvori der optr-rde Slug-

halse, som crc uforskammede nok til at forlange

meer, end sex Netter. „Det gad jeg virkelig scc!"

„Men der er jo heller ingen, som har det

mindste at indvende derimod! sagde Dorthea. „Jeg

zloedcr mig allerede i Forvejen til, at du stal fortcrl-

le mig alt, hvad du har hort og sect, Ord for an-

det."

„Ja, men jeg, sagde Sebastian, jeg. tcrnker,

at det var bedre, om jeg, istedct for at nyde en saa

kostbar Fornoiclse, søgte at indlosc nogle Penge for

den, ved al salge den til en Liebhaber, saa havde
du ogsaa Nytte deraf, og vi ejede saa Summa

Summarum" —

„Nci kjare Mand, afbrod Dorthea ham, det

tillader jeg paa ingen' Maade! du har siddet flere

Dage i Nad, liden at nyde nogen Forfristning og

arbeitet i dit Ansigts Sved; nu er det billigt, at

du endelig engang under dig en Fornoiclse, saamcget

mere, som den paa en uventet Maate selv tilby-
der sig. Maae jeg give dig et godt Raad? —

Bild dig ind, at det er din Fodsclsdag, ikke imor-

gen, men i Dag, saa vil jeg gjore det Samme."
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Med disse Ord ilte hun ud af Kammeret, men kom
strax' tilbage. „See lille Mand, .vedblev hun med
et venligt Smiil; „her har jeg broderet dig et nyt
Kalvekryds til din Fo-dselsdag idag. Bcrr det med

Sundhed, og bliv ved ar elske mig!" —

„Naa! raabtc den Overraskede, idet han, in.'
dcrlig rort, trykkede sin elskede Hustru? til sit Bryst;
„det var altsaa Aarsagen , hvorfor du i de sidste
Dage har opholdt dig hele Timer derude i det kolde
Kammer? Og nu idag ovenikjobet!" —

„Det smerter kun i den ovcrste Deel af Haan.'
den, svarede Dorthea. „Fingcrendcrnc have norsten
flet ikke lidt noget." —

Sandt er detsagde Sebastian efter en Pam
se med alvorlig, ja fast hsitidelig Stemme, at jeg
fra min tidligste Barndom har maattet kampe med
alle Arter af Modgang, og stort er Antallet af mi.'
nc tilintctgjortc Forhaabningcr. Allerede som Dreng
kunde jeg, naar mit Smorrcbrod faldt mig af Haan.'
den, stedse vcrddc Hundrede mod Een, at Smorr
siden laac i Sandet. Ogsaa i den senere Tid er

saa mangen en god Bid, som jeg troede, ret at hol-
de fast paa, falden i Sandet, uden at jeg, som i
Hine Tider, ved kjcrkt at spise det med, kunde redde
eller tilegne mig Smorret. Du selv kjare Dorthea
er af samme Mening, som de Andre, at jeg kun er
fodt til Ulykke, men cstcrat jeg har faact dig,
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kan Jeg ingenlunde bifalde denne Mening; thi der

jubler en alt for glad Folelse op fra mit inderste

Hjerte til min Skaber, naar jeg seer dig. Troe

mig Dorthea, vi ere et Par ret lykkelige-Menner
ffer." —

Sebastian spiste nu, opmuntret ved den nye

Udstgt for den folgende Dag, nogle fra Frokosten
levnede Brodfforper til Vesperkost, lod derpaa

Lampens matte Skin Dorthea hjelpe sig tilrette med

det pyntelige Kalvekryds, og trak saa, ifølge et godt

Indfald af sin Kone, sin lette, falmede Sommer«

kjole over sin Spencer, og ilede saa med utaalmodig

spocndt Forventning til Comoediehuset.
Saasnart han var borte, trak Dorthea den

forhindrende Bandage langer fra Fingrene, satte

sig igjen til sit Syetsi, og gladede sig allerede for«

udj til maaffee at kunne overraffe den Hjemkommen«
de med den Efterretning, at K!åbningen til Node«

mesterens Kone ikke allene var fardig, men endog

allerede betalt-. Efter 2 Timers Forlob var hun net«

op i Fard med at svobe den i et Klade, og brin«

ge den til Eierinden, da hendes Vårtinde styrtede
ind af Doren, og meldte hende med Hylen og Skri«

gen, at Sebastian sad paa Hovedvagten, fordi han
under Skuespillet havde for sogt paa at stja«
le et Lommetorklade. „Barmhjertige Gud!"

streg Dorthea, soer op, kastede Kladning og Tor«
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flæbe paa Gulvet, og ilede, greben af Skrcrk og Ncrd-
sei, ned af Trappen og ud af Huset.

■
:-7-

Det var allerede Aar og Dag siden Seba-
stian havde besøgt noget Skuespil, da hans ringe
Indkomster neppe strakte tis at forskaffe ham de meest
trcrngende Fornsdenheder til Livets Ophold. Han
sw sig derfor, strax ved sin JndtrcrSelse hensat i

cn gandste fremmed Verden, og den piinlige Folelse,
som bemcrgtigede sig hans Indre, da han saae de man-

ge ubekjendte Ansigter, som efterhaanden omringede
og indfluttede ham, ophorte ikke forend Dcrkket rul-
lede ivejret og Skuespillet begyndte. Men nu var

ogsaa hele hans Opmcrrksomhed desto mere udeelt
henvendt paa den Handling, der begyndte at udrik-
le sig for hans Kine. Uden at bevcrge sig, hensjun-
sen i Beskuen og Forbavselse, stod han som naglet
fast til sin Plads; den pirrede Indbildningskraft be-
gyndte voldsomt at scettes i Bevcrgelse, og det op-
hidsede Blod ilede i stedse heftigere Lob, Hig en Ild-
strom, giennem hans Aarer. Et Bytte for egen
Selvforglemmelse, bemcrrkede han ei, for ved forste
Akts Ende, at Sveden i store Draaber trillede ned
over Ansigtet og Kalvekrydset, og, medens Dcrkket
rullede ned, udstrakte han Mechanist, ifølge sin dybt
indgroede flemme Vane, sin venstre Haand, soer
ned, dog ikke i sin egen Lomme, men i sin Naboes,
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som i Trangsclen stod teet ved Siden af ham, og

som, for mykkeligviis ret at fuldende Vildfarelsen,
bar en lignende Sommcrkjolc. Neppc havde derfor
Sebastian, uden at toenke videre derved, begyndt at

aftorre Panden med det fremtrukne Silkelommetor-

klocde, fo rend han folte stg grebet ved Kalvekrydset
af en kraftig Nerve, under det tordnende Tilraab:

„Kjaltring!" „Ud med Tyven!" lod det strax fra
flere Sider; og inden den Dedovcdc var istand til at

forklare stg dette underlige Optrin, eller fremfsrc et

Ord til sit Forsvar, sad han allerede paa Hovedvagt
ten, som just var i Ncrrhcden. —

„Manden saac dog grumme crrlig ud!" sagde
Sebastian ved sig selv. „Hvorledes havde det dog
verret mucligt, at tiltroc ham fligt et Bedragcric!"
— Han var nemlig af den faste Overbeviisning, at

den Ubehagelighed, som havde modt ham, ene og ast
lene burde tilskrives Placatbccreren, som havde for/
skaffet sig Fricbillcttcn paa en urigtig Maadc og va-

ret letsindig nok til at lade en Anden staae for Ud-

faldet. Han havde ikke den fjerneste Formodning
om den egentlige Aarsag til hans Hestelse, og der

var Intet, som smertede ham ved hele denne Hcrn-
delse, uden det sonderrcvne Kalvekryds og Tabet af
det Lommctorklcrde, som man paa en saa voldsom og
uartig Maade, havde revet ham ud af Haandcn, da

han blev kastet ud af Skuespilhuset.



Han havde omtrent siddet en halv Time i det

ccnsemme men godt varmede Kammer, da den vagt«

havende Officeer traadre ind tilligemed en Mand, i

hvem Sebastian strar gjcnkjcrndtc Rodemesteren.
„De er frie Hr. Sendlcr!" sagde hiin, og

kan nu i Guds Navn gaac hjem. Hr. Rodemester

ren, de seer her, som i Nrvrheden var Vidne til hele

Optrinnet, har ogsaa strar paa bchsrigt" Sted sogt,

at redde deres LEre og indestaae for deres Uskyldig-

hed. Det er soleklart, at det kun var et Fejlgreb;

ogsaa mig er det fuldkomment indlysende, at man

ikke strax paa friff Gjerning, torer Sveden af sit

Ansigt med et nycligcn stjaaiet Lommetorklcrde!"—

Endog af denne Tiltale forstod Sebastian lidet eller

intet. Forst ved tydeligere Udvikling og Forklaring

af det oplevede Eventyr og ved den Omstændighed,
at det Lommctorklcrde, hvis Tab han nys havde bc-

klaget, virkelig fandtes i hans Lomme, blev Gaaden

lost for ham. Han forlod Stedet lige saa forbavset

og bestyrtset over at en saa ffjccndig Mistanke hav-
de kunnet falde paa ham, som hjcrtcglad, over at

han under saadannc Omstcrndighedcr, ei bchovedc at

drage P!acatb«rerens Redelighed i Tvivls Vel kom

han tidlig nok ud af Arresten, for at tröste og bero-

lige sin jamrende Dorthea; men desvcrrrc nogle Fie-
blikke for silde, for at redde T o ma r ksst ykkc t,

hvormed hun nycligcn havde bestukket Skildvagtcn,
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for at erholde Adgang til den Fangne. Det Skedte

stod imidlertid ci til at crndre; begge vare de derfor
glade over at have hinanden igjen, og, zittrcnde af
Kulde, vendte de Arm i Arm tilbage til deres Vor

lig, opscrttende den mere omstandeligc Meddelelse af
deres gjensidige Lidelser og Handclser til en gunstir
gere Leilighed. —

8.

Den folgende Morgen Kl. 6 opvaagncdc Ser

bastian efter en sod, vederqvagendc Sovn til fin
Fodselsfest. „SEre vcrrc Gud i det Hoic!" lsd unr

der Paukers og Basuners Klang fra det varmeste
Taarn, som en Forkyndelse af den i Dag begyndenr
de. christelige Gladcsfest, og en stille, salig Fryd opr

fyldte dei' nys Vaagnedes Bryst ved Tanken om at

han hoitidcligholdt sin Fodsels Dag tilligemed vor

Herre Christus og Hr. Landdrostcn.
„Du har gjort mig meget Godt, kjarc Gud I"

bad han med foldede Hander sagte ved sig selv.
Har Legemets Naring og Nodtorft, som Du hidr
indtil bar ffjaukct mig, undertiden varet lidt sparr
somt tilmaalt, saa har Du vel havt dine gode
Grunde og Hensigter dermed! Du har jo ogsaa, til

rigelig Erstatning for alle andre jordiske Goder, ffjocnr
ket ung en elffvardig, brav Hustrue, som villig og

gjerne deler og barer Livets Byrder med mig, om

endog hendes Paude undertiden rynkes. Lad mig



i54

ogsaa sov Fremtiden beholde min Munterhed, min

rolige Samvittighed og min barnlige Tillid til din

altstyrcnde Omsorg! .Din Son har du ophoiet og sat

ved din hoirc Haand ; stjcrnk Hr. Landdrostcn Sund.'

hed og Lyst til, bestandig at udovc Retfcrrdighcd;
og mig/ du gode himmelste Fader! dersom du vil

forherlige dig ved mig Ubetydelige, saa giv mig ret

meget at afskrive!" —

Styrket og opmuntret, kostede han Hovedet lidt

i Vejret, da opdagede han ved den svindende Maar

ncs blege Skin, al Dorothea sad oprejst i sin Seng,

skottende Hovedet paa Haandcn, og grcrd bitterligcn.

Forfcrrdet spurgte han hende om Aarsagcn til hendes

Sorg. „Ak!" svarede hun, idag kjcrrc Sebastian
er det din Fodselsdag, og alt det, hvormed jeg lcrnkr

te at glcrde dig paa denne Morgen, er igjen tilinr

tetgjort ved det Uheld, som beständigen forfolgcr os!

Det nye Kalvekryds, er sonderrevet, Tomarksstykket
borlflcrngt uden Nytte, og i Gaar Aftes blev der

heller ikke, cfterat vi havde havt den Skrcrk, videre

tankt paa at overlevere den scrrdige Klcrdning til Ror

demesterens Kone. Kan jeg da vel nu med den

Glcrde, som jeg hidindtil bestandig havde haabet og

onstct, aabenbarc dig en Hemmelig hed, hvis Medr

delelsc jeg ester Overlag har opbevaret indtil i

Dag? "
—
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„Hvad cv da det for e» Hemmelighed støre

Dorthea?
" spurgte den Nysgjerrige med forvent/

ningsfuld Utaalnivdighed. „Saa tael stog! jeg be/

Ler, jeg bonfalder dig! "

„2sf!" vedblev hun og hulkede heftig, jeg w

ver neppe at sige det. Vore Udsigter og Forhaabr
ninger formindskes ligesaameget, som vore Sorger
true med at formeres. I Dag vilde jeg allermindst
have beklaget mig herover, thi vi To have jo for

lange siden lcrrt, at vccre fornsiet med lidet; men

hvad stal der blive af os, naar der tidligere eller sil/
digere, jeg tor ci langer fortie dig det, indfinder sig
en Tredje, maaffee en lille. Sebastian!" —

„O du himmelske Fader!" raabtc den store Se/

bastian, idet han oieblikkelig sprang ud af Sengen,
og glad jublende begyndte at gaae op og ned i Kam/

merct med store Skridt. „Lad ham komme Hjertens/
kone, lad ham komme, saasnart han vil! Horer bu

Jubelsangen gjcnlydc fra Taarnct? den gtøldcr den

gamle Herre hist oppe over Skyerne, ham, som for/

barmer sig over Spurven paa Taget; som bcrrcr alle

sine Skabninger ved Faderhjertet. Skulde han da

just forlade og forsomme os? O! hvor glober mit

Dryst af Tak og Glade! Jeg vil bede meget, men

jeg vil arbejde endnu niere; jeg vil gaae fra Huns

til Huus og 'tilbyde min Tjeneste! Intet Kieblik

stal finde mig ledig! Jeg vil ikke hvile, ikke tove,
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du er os mi hjertelig velkommen, saasnart du onffcr
at lade dig sce; alt siaaer beredt til din Modtagelse!
En blod Seng og en varm Suppe! Kom kun, du

skal have del ret godt! O kjcrrc himmelske Fader, lad

mig dog faae grumme meget at afskrive, jeg vil jo
gjcrnc gjorc det for det Halve, naar det ikke kan vcrrc

anderledes! Men nu kjcrrc Dorthea, vedblev han
efter en Pause, nu vil jeg frem for alt sorge for at

du finder en varm Stue, naar du staacr op; Nord,

ostvindcn piber omkring Kammervinducrne. Det la,

der til igjcn at vcrrc grcrsseligt koldt derude!"

9.

Fsr Kl. Ti var Rodemesterens Kone ci ac faac

i Tale; derfor maattc det lykkelige AEgtepar vente

saalccngc paa Frokosten, da Huusholdningskassen var

udtomt til den sidste Skilling. Sebastian som mere

kunde takke Indvirkningen af de forskjcrllige Sind s,

bcv cr g c lser, som vare fulgte Slag paa Slag, end

styrkende Nirringsmidlcr, for Opretholdelsen af sine
Livsaandcr hele Gaarsdagen, solle i Dag en vis Af,

mattelse og Slaphed i alle Lemmer og Ledemode,
som han kun med megen Moie formaacdc at dolge

for sin Kone. Han trostede sig imidlertid med Ud,

sigten til den snare Hjclp, sogle desuden at fastholde
Tanken om de foresiaaendc Fa der g lcr der saa me,

get som mucligt, og glcrdcdc sig over, at det tryk,
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fenfrc Narvocrende dog ei hindrede ham i at udkaste,
et yndigt Billede af Fremtiden. Ogsaa Dorothea
paatog sig et muntert Udseende, for ei paa nogen

Maade i Dag at give sin gode Mand Anledning til

nogen Krænkelse. Smilende bifaldt hun godmodige»

hans Opdragelsesplan, med hvilken han allerede da

han lagde i Kakkelovnen havde begyndt at beffjafti-
ge sig; hans ssnderrevne Kalvekryds bragte hun paa

hans Begjaring igjen i Orden „ saavidt det lod sig
gjore; og, undertrykkende sin Lyst til at modsige,
gjorde hun ikke een eneste Indvending mod det, som
Sebastian fandt for godt at foreflaae paa sin Fod-
selsdag. .

Endelig flog Klokken de leenge forventede Slag.
Dorothea begav sig med sit Syetoi paa Vejen til

Rodemesterens Kone, og Sebastian traadte, saasnart

hun var gaaet, hen til Vinduet og, i Tankerne for-

folgende ethvert af hendes Skridt, beregnede han den

Minut, da hendes Tilbagekomst vilde indtrcrffe tilli-

gemed de Levnetsmidler, som hun havde lovet, at

indkjobe strap for Halvdelen af de indloste Penge.
Men hans inderlig glade Haab blev forvandlet til

den frygteligste Forforrdelse, da Dorothea, efter en

halv Times Forlob, styrtede, bleeg som et Liig ind

af Doren, ravede sukkende og veklagende et Par
Gange op og ned i Stuen, og endelig sank udmat-

let og aandelos ned i den ncrrmeste Steel, „O, der
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er ingen Ende paa vor Ulykke!" stammede hun.

„Fetteren — den usaligc, afskyelige Fetter! dine

Penge har han frasnakket dig! — Min Anelse har
ei skuffet mig! — Med dem har han vundet en

Terne i Lotteriet — en Terne paa firehundrede
Daler!" —

„Gud verve lovet!" raabte Sebastian med lettet

Hjerte. „Giv dig tilfreds kjarc Kone, og gaae ci i

Rette med Skjabncn, men glad dig meget mere, orev

at den engang har vcrret rctfcrrdig mod ham ! Huus og

Gaard har han cfterhaandcn kortspillet, stal han da

endelig ikke have nogen Erstatning derfor. Berolige

dig, og terns paa, hvor store Fordringer han kan

gjsrc paa Lykkehjulet, efter at han er bleven Betler

derved. Eller mener du, at mine Fordringer havde
'

vcrret mere grundede, jeg som aldrig har sat en halv

Skilling i Lotteriet. Hvor kan du dog undertiden

vcrre saa underlig 1 Jeg kunde jo hverken forsvare det

for mig selv eller for min Landsherre, ja jeg maattc

rodmc af Skam og Undseelse, dersom jeg kunde gaae

hen og lade mig udbetale en Summa af firehundrede
Daler for tolv Groschen!"

„Du vil nu engang ikke lade dig bringe fra dine

underlige Meninger og Grundsatningcr!" svarede Kor

nem Du troster dig allctidcr og bliver ved med din

tiskolde Ligegyldighed, medens mit Hjerte er nar ved

at briste af Harme og SErgrelse. Du ep fornojct,
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hvorledes del end ganer, og derfor komme vi isse? heller
nogensinde paa det Terre!

„Naar det ikke kan ffee paa en bedre Maade,
svarede han, ved redelig Flid og hsiere Bistand ; saa
vil del rigtig nok ikke blive Tilfaldet?"

„Og, naar jeg nu siger dig, vedblev hun med

msrk Alvor, at Rodemesterens Kone vel beholdt, men

ei betalte Klcrdningen, men bestilte mig igjen til i

Morgen; kan du saa ogsaa berolige dig, da du veed,
at vi gandfle mangle de forste og nodvendigstc Livse

fornodenhedep? "

„Del vel ikke saa gandffe, kjarc Dorothea!"
svarede Sebastian lidt forlegen. Det er virkelig en

fortrydelig Omstandighed! Imidlertid ffal den ikke

hindre mig fra, strax at gaae hen og efter min Skyl-
dighed aflagge min hjerteligste Lykonffning hos Hr,
Fetteren, i Anledning af denne hoistlykkelige Degi^
venhed i" —

10.

Han tovede ikke heller et Aieblik langer med
at satte sit Forehavende i Bark. Med muntert

Aasyn tilbagelagdc han Veien, ret som om den uven«

tede Lykke var blevet ham Deel, og hans Siel
bcsmittedcs ci af nogen misundelig eller harmfuld
Tanke da han traadtc ind i Stuen til sin Fetter
og saac de mange Penaetuttcr, som han havde ligr
i8rv, zdet Heste. n
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gende for sig paa Bordet, da han nyeligen havde
modtaget dem og var i Fcrrd med at beregne sin

Gevinst. Det Ansigt, med hvilket Friebel herte og

svarede paa den Jndtrcrdendes deeltagende, vclmc.'

ncndc Ord og Formaninger, bar et tydeligt Prag
af den lave Tcrnkemaade, fom bestandig havde w

ret ham egen, men som nn saaes i et desto forag.'
teligerc Lys, da den blev ledsaget af plump Ind.'

bildffhcd og Hovmod. „Her Fetter!" tiltalcde ham
ben Nedrige, det lader til at Betalingen af jeres

Par Groschen ret ligger jer paa Hjertet, da i strax
kommer sprengendes ligcsaa hastig som en forsulten

Borstenbinder; eller i kroer maaffce paa det udspred/
te dumme Rygte? Ja bare de lumpne Par Daler,

jeg har vundet dog var saadan en Opsigt vcrrd! I

Kobberpenge gjorde jeg mit Indskud, og i Kobber.'

penge har jeg ogsaa faact min Betaling; alt det,

som i her seer ligge indviklet omkring mig er bare

Kobberpenge. See, her har i jeres Laan fra ir

gaar tilbage, rigtig og i rede Penge! Jeg har flet

ikke brugt det Par Groschen, fordi jeg allerede i

Forvejen var bange for, at i ffulde holde mig nye

Straffeprakener, dcrsoi^cg ei havde kunnet betale

eder dem igjen til bestemt Klokkeflet. Horer i,

Fetter? den Hovmestertone/som i undertiden pleicr
at bruge mod mig, kan jeg flet ikke lamger lide.

Tag mig ikke ilde op, at jeg taler rccnt ud, men
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ret jer smukt derefter for Fremtiden. Nu har jeg
ikke langer Tid til at tale med eder, i seer, at jeg
har med vigtigere Ting at gjore. — Farvel!" —

„Fetteren blev lidt stodt!" tankte Sebastian,
da han igjen befandt sig paa Gaden; og, naar jeg
betragter Tingen fra det rette Synspunkt, saa hav-
de han ei heller saa megen Uret. Jeg burde varet

varsommere, og ei saa plump og uforsigtig i min

Tale; thi naturligviis maatte mit pludselige Komme

efter de haarde Ord, jeg sagde ham igaar, opvakke
Mistanke hos ham om, at jeg isar kom for at erin-

dre ham om de laante Penge. Gud flal vare mit

Vidne, at jeg ikke gav mig Tid til at tanke der-

paa; imidlertid er jeg meget glad over i dette Aie-
blik igjen at have mine Penge."

Under disse Tanker forfoiede han sig hen til
en i Narheden boende Bager og gjorde sit Ind-
kjob; men, da det Sted, paa hvilket alle hans An-
fler og Forhaabninger vare rettede siden Portflri-
verens Sygdom, var ei langt derfra, kunde han, ef-
ter fuldbragt LLrinde, ei modstaae Nysgerrigheden
efter i al Stilhed, dersom det var mueligt, at ind-

hente nogen Underretning om den Syges Befindende
idag. Med frygtsom Forsigtighed narmede Han sig
den msrke, melancholfle Hvalving, men troede neppe

sine egne Aine, da han saae den gamle Portflriver,
som bladede i sin Lommebog og ester Anseende sund
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og frist sad i sit Portvindue, som e» haardnakkcn
Brystsyge havde i flere Uger holdt ham bortfiernct
fea. „Ih sec, god Morgen, bedste Hr. Frinke!"
raabtc Sebastian, som nu, da den Gamle havde be-

market ham, ci mere kunde undvige. „Seer jeg
rigtig eller ikke? Ih, hvo stulde have troet, at de

stulde konime sig igjcn efter en saa lang og svar
Sygdom! Vi havde allerede opgivet dem! —

„Det kroer jeg gjerne!" svarede han. „End-
nu for faae Dage siden havde jeg rccnt tabt baadc

Mod og Tillid. Lagerne trak paa Skuldrene, tyk-
kede paa Ncrglcne, uden at kunne standse Sygdom-
men. Men derfor love de mig Allcsammen nu,

da Naturen har hjulpet sig selv ved en dygtig Sved,
at jeg,-i det ringeste i 10 Aar endnu, stal sec paa

al den Stoi og Alarm her i Porten, og jeg bcfiu-
der mig saa vel, at jeg troer, de have Ret. Hvad
siger de dertil min dyrebare Ven? Endog min man-

geaarige Dovhed paa det venstre Kre blev lige som
paa en Gang recnt bortblæst!" —

„Det var som Pokker!" svarede Sebastian.
„I deres hsie Alder endnu at gjenncmgaac saadan
en Sygdom! dertil horer Livskraft! Herre de har en

sand Hestenatur!" Samtalen blev afbrudt ved en

Landmands Ankomst, som »cremede sig Portvinduct
med sin Karre-fuld af Kjokkenurler. Sebastian tog

derfor Afsteed og horte endnu i lang Frastand, hv-or-
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ledes Acciscstriveren laste Bonden sin Tert, fordi

han havde forsøgt at gjore Understad/ med en saa kraft
tig og klar Stemme, at han tydcligcn indsaac den

fnldkomnc Tilintetgjorelse af sine narcdc Forhaabnin-
ger. „Der har du igjcn gjort Regning uden Vårr!"

mumlede han for sig selv. Men det stader dig ikke;

thi er det christeligt handlet, at onste sine Medmene

nestcr Dsdcn for sin egen Fordeels Skyld?" —

11.

Hvor megen Umage Dorothea end gjorde sig
ved sin Mands Hjemkomst, for at efterligne det giv-

ne Exempel i ScivbeherstelsenS Kunsten, og ester-

haanden finde sig i og forglemme de nys oplevede

Uheld, faa vilde dog den morke Kummers Skye, som

havde leidet sig paa hendes Pande, ikke rccnt for-

svinde, hverken ved at see den Rolighed og Fatning,
som Sebastian lagde for Dagen, ikke heller ved den

Forestilling, at der var serget, i det mindste for Ojc-
blikket, for de mcest troengendc Livsfornodcnheder.
Man kunde tydcligcn bemcrrke, at hun var i en bc-

ständig Kamp mcd sig selv; den gjensidige Samtale

blev derfor fort paa en temmelig afbrudt, ja endog

kold Maade, og Sebastian havde neppe Mod til at

indbyde sin fagtestjandende Kone, til i Sclstab mcd

ham at bcsoge Julemessen i Aften. —

Klokken flog fire, og Dcrmringcn udbredte sig

mere og mere. Da herte de paa engang nogle tu»ge
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Trin uBe paa Trappen, kort Bcrpaa aabnedcs Deren

og Amtsbuddet, meB det blanke SkilBt paa Brystet,
traadte ind i Stuen. „Herr Sebastian Scndlcr,
sagde han mcd barst Stemme, stal »fortovet forfoic

sig op paa Slottet, hvor Herr Landdrostcn forlanger
<it tale mcb ham og tage ham i Forhor."

Saasnart Manden havde sagt sit 8E»indc> bortt

fjernede han sig strax og Dorthea udraabte: „Ak du

gode Gud, nu kommer Torklade-Historicn fra i Gaar

i^jen for en Dag! Nu anlcrgge de Proces mod dig,
som en Lommetyv! Nu smedde de dig i Jern, giver
dig Haandlcrnker og Fodklodser paa og kaste dig i

det iiskolde, morke Hul under Slotstaarnet! O jeg
Ulykkelige!"

„Vcrr dog ikke taabelig, Dorthea!" sagde Se-

bastian, som dog egentlig ikke heller var blcvcn vel

tilmode ved den raae, bydende Stemme, hvormed hiin
havde udfort sit AErinde. „Hvüd har Landdrostcn at

gjorc mcd det, som forefaldet- i Skuespilhuset?
Og var endog din Frygt grundet, saa viser jeg dog

-den styldige Lydighed, og begiver mig strar hen til

det bestemte Sted, hvad-der saa end forcstaacr mig.
Lad Skinnet vidne imod mig, jeg er mig ikke nogen
Drodc bevidst, og staaer i Guds Haand!" —

Dorothea tog nu Afstecd med ham, som om

der forestod dem en Skilsmisse paa Livstid; men

Sebastian sogte saa godt han kunde, at indgyde hende
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Mod, lod sig igjen ombinde det udbedrede Kalvekryds

af hendes zittrcnde Hccnder, og ilede sit Forscct troe

op til Slottet. Da han var kommen til sin Van-

drings Maal blev han staaende gandffc stille med

bange Hjerteklappen i Forsalen, hvorhen man havde
viist ham med den Beffccd, at han strar skulde
blive meldt. Kort dcrpaa aabnedes en Fleidsr. „Kom

ncrrmcre! raabtc Landdrosten, som var gandffc allcnc

i det hoithvoclvcde, rummelige Vcrrctse, som Seba-

stian efter givet Vink traadte ind i med et crngste-

ligt frygtsomt Blik.

„Har de ffrcvcl det med egen Haand?" spurgte

Landdrosten, idet han holdt ham et Papiir imsdc.

Sebastian kjendte strar den paa Placatbarcrens
Forlangende forfcrrdigcdc Lykonffning, og bejaede
Sporgsmaalct med et dybt og stumt Buk.

„Ogsaa selv forfattet Indholdet?" vedblevhiin
at sporge.

Et andet Buk, det forrige ganffe lügt, var

Svaret. —

„Jeg gad dog gjcrnc ved en nye Prsve over-

bevise mig om deres Duelighed!" sagde Landdrosten.

„Scrt dem hen ved det Bord der, og gjsr General

Vallen ffriftligen bekjcndt med de Betingelser, under

hvilke det af ham forcflaacde Forliig i en lille Strit

dighed kan bringes tilveje; Sagen selv tilligemed
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Betingelserne vil de, finde flygtigt angivne paa det
hosliggende Stykke Papiir."

Sebastian tovede og saac frygtsom og forlegen
ned for sig. Dette var ikke saamegct en Folge af
Frygt for ci at kunne lose den ham foresatte Opgave,
men langt snarere, fordi han ffulde sætte sig i Land-
drostens Naetvarrelse, som nu, med Hamdczmc over
Kors paa Ryggen, begyndte at gaac op og ned med
langsomme Skridt. Han kunde ikke heller paa nv-

gen Maadc overtale sig til at tage en, efter hans
Mening, saa ucrrbodig Stilling, for en nye Opmum
tring fulgte. Men, faasnart han havde Pennen i

Haanden, forsvandt ogsaa hans Frygtagtighcd sirax.
I cl jKieblik gjorde han sig bckjeildt med Grundstof-
fet til det Arbejde, han ffuldc udfore; Tankerne
strommcdc til ham i scrdvanlig Fylde; ligesaa let
fremstillede han dem, og satte dem ved passende Ven-
vinger i rigtig Forbindelse med hinanden, og allere-
de efter et Qvartecrs Forlob, var det forlangte Ud-
kast bragt i Stand.

Forbavselse og Bifald frcmlyste kjendcligcn af
Amtmandens Aasyn, imedens han med Opmcrrksom-
hed gjcnncmlcrste det Skrevne. „Min kjaere Send-
ler!" sagde han endelig, „de har fuldkomment ret-
færdiggjort de Forventninger, jeg havde om deres
Indsigter, og jeg tager ikke et Kicblik i Betænkning,
at gjorc dem et Tilbud, der, saavidt jeg iroer, ncp-
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pe kan voerc dcm gandffc ukjcrrksmment. Min for/
hen vcrrendc Sccretaire er vcd min Anbefaling ble/
ven ansat og forserget paa et andet Sted; fra i

Dag af tilti'crder de hans Plads, og fve det forste be-

stemmer jeg dem en aarlig Lon af trehundrede Daler, hvis
Forhsjelsc vil blive afhængig af dem selv. Jeg har
allerede i al Stilhed sogt, at faae Underretning om

deres Vandel, og alle have skildret dem som en vak-

ker, retskaffen Mand, der, af for ringe Tillid til

sig selv, ei forftaaer at gjore sine Talenter gjeldcn-
de, og derfor hcnsmcrgtcr i ufortjent Fattigdom.
Hvor glordcr det mig, at jeg ved mit Forflag for bc-

ständig kan gjore Ende paa dette Onde! Selv skal
jeg bccrc Omsorg for en ansicrndig Boclig i Norrde-
den af Slpttet, saavelsom for Alt, hvad de behever
ved deres nye Indretning. Slrax efter Helligdage/
ne tiltrcrder de der-es Post, og jeg haabcr, at vi

stulle gjcnstdigen blive tilfreds med hinanden.
Under hele denne Tiltale var Sebastian som han

var sonderknust. Krampagtlgcn sogte han med Fin-
gcrcndcrnc efter Stoleryggen, for- at sinde et fast
Styttepunkt, da Knorerne truede med at.styrte sam-
men under ham, og Tsarerne strsmmede uopholdeli-
gen ned af Kinderne, uden at han formaacdc at

frembringe en Stavelse.
„Modtag imidlertid," vedblev Amtmanden, i

det han oplukkede sin Pult, fremtog en Pcngerut,
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og overrakte den til den Dedsvcde, modtag disse 30

Daler som en lille Julegave, og viis mig den Tjc-

neste, at komme paa ;die Juledag Klokken 10 om

Formiddagen, da jeg onffer at benytte mig af deres

Bistand for at afgjsrc nogle striftlige Anliggender."
Forgjcves forsøgte Sebastian paa at lacc sin in.'

dcrlige Fslclse tale; han fremstammede nogle Ord

uden synderlig Mening og Sammenhæng, og dcrpaa

tog Landdroften paa den venligste og meest nedladende

Maade Afskced fra ham, efter endnu engang at

have gjentagct sit forhen yttrede Kusse.
12.

Han kom forst til Besindelse uden for Slottet,
da den kolde December Luft blcrste ham ind i det

glodcnde Ansigt. „Det lader stg i Sandhed ikke

nagte," sagde han, i det han stod stille og folede paa

sig. „Det er min Plysscs Kjole! del er mit nye

Kalvekryds! det er Pcngclutten! det er mig selv, jeg
er Sebastian Scndler og ingen Anden! O du kjare

himmelffc Fader, hvor funkle dine Hoitidsfaklcr der

oppe! Hvad hårfin Bestemmelse varet med mig!"
En nye Taarestrom vadede hans Ansigt. „Ret

saa, sagde han ved sig selv, ret saa Sendler. Grad

dig ud, eller det er ude med dig! Ak Dorothea!
Dorothea! du lyksalige Kone! O I Himmelens smi.'
lcndeEngler! Seer herned og betragter min Julefest!"
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Set vat reent umueligt for ham, at gaae hjem
i denne Tilstand; han maatte fsrst et Par Gange
lobe op og ned ad Gaden for at staffe sig Luft for de

voldsomt stormende Folelser, der truede med at over-

stromme Hjertet og sprernge Aarerne.

Fuld af Utaalmodighed og Forventning styrtede

Dorothea ham i Mode, da han endelig traadte ind i

Tagkammeret med forgrcrdte Kino. Han holdt hende
tilbage og gav han hende et Vink, at forholde sig roer

lig. Der-aa saae han nogle Kieblikke stivt paa henr
de, og sagde saa med bævende Stemme: „gjor mig

ei blod Hjertenskone! Megen Fasthed og Aandsstyrke
krcrves der til det, jeg har at melde dig! En nye

Verden ligger aabnet for os; thi Gud har gjort nor

get Stort af mig! Sog at fatte dig, Dorothea! det

er Secretaire Sendler, som staaer for dig!"
Slum af Forbauselse hcrvede hun de foldede

Hcrnder mod Loftet, da han nu i korte, afbrudte

Scetninger forsagte at give hende Underretning om en

Lykkesforandring, om hvis Muelighed han selv for

faae Timer siden ikke havde havt den ringeste Ahnelse.
Under Fortællingen fremtrak han den medbragte Penr
getut af Lommen, ret som om han selv var overbeviist
om, at der til at bekrcrfte hans Udsagn horte Syn
for Sagen. „See kjcrre Kone, vedblev han, allerede

i Morges sagde jeg: lad den lille Sebastian kun komme:

han stal have det godt hos mig! Gud allene veed.
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med hvilke Fslclscr jeg nu gjentager dette Udraab!"
Gradende omfavnede Dorthea ham, og skjul-

te sit Ansigt, der var ovcrstrsmmct af hede Ela-

destaarcr, ved hans Bryst.
I dette Kieblik begyndte Klokkerne, som kald-

te til Julemesse, at tone gjennem Nattens Stilhed.
„Toner kun," sagde Sebastian, jeg kommer ikke!"

det, som idag bevagcr mit Hjerce til Tab og Glar
de, det maa feives i stille Eensomhcd! Jeg maa

fsrst blive rocligcrc, for igjen ac kunne vise mig
blandt Mennesker, endnu juble mine Pulsflag for
hsit og stormende op til ham, som har feiet det

saalcdcs, at min jordiske Lykkes Stjerne oprandt paa
det himmelske Budskabs Dag! SEre vare Gud i det

Hsie!" —
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Sophies Erindringer.

Fortælling
af

Frederikke Lohmann.

— Kein Bergessen dieses Lebens —

Alles, was ich that und litt,
That und litt ich nicht vergebens,
Alles, alles nehm' ich mit.

Elisa v. d. Recke.

M in Fader var Prast i cn Landsbyc vcd Eiben.
Vor Omegn frcmbod ingen store Naturffionhcder;
den Reisende forlod den ligcsaa kold, som han havr
de betraadt den. Zsssigevcl', ihvormange flisnnc jeg
faac, blev denne dog stedse indpragct i mit Bryst
med alle Barndoms-Erindringens Inder. Den spcilr
glatte Flod, de blomstrende Enge vcd den lavtliggen/
de Flodbred, vor venlige Frugthave, det recnlige Huns,
alt dette er mig kiart, dyrebart og uforglemmeligt.

Min Moder havde jeg tidlig mistet; men hen.'
des Kiarlighed vedblev at leve i' min arvardige Far
Vers Hierte, hvis eneste Barn jeg var. Tat ved

den landlige Kirke, under blomstrende Hyldetraer,
var min Moders Hvilested; vcd Siden af hende laae
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mine to Drsdre, som jog aldrig har kiendt; og et

simpelt Kors prydede deres Grav. Derhen gik jeg
om Aftenen ved min Faders Arm, naar Maanen

Støb sil blege Skin over Gravene og hsrtc ham tale

om min Moder, hvor elskelig og god, hvor from og

virksom hun var. O! det er siiont og oploftende
at nedstamme fra gode Mennesker, at vcerc æble Sicrr

le beflcrgtet, ffulde vi endog kun betragte dem paa

Flugten til hsicrc Verdener. Deres Dyder, Deres

Fromhcd, bliver som en Arvcdccl tilbage hos os og

det ufordoervedc Hierte foler deri et helligt Kald, til

en tro og utrcrttelig Efterligning.
Vi vare fattige, men lykkeligel mit Hierte kicndr

te intet utilfredsstillet Onffc. Naar vor Scrd var

indhostet, naar jeg havde hiulpet flittig med i Mar-

kcn, naar den hoie Vogn bclcrffct med Jordens Rig.'
domme kiorte ind i vor Gaard, og min Faders glade

Aasyn og et simpelt Maaltid modtog mig; og naar

da endelig om Sondagcn Folkene kom med den bror

gebe Krands og hcrngte den frydefuldt op paa Huusr
doren, da var mit Bryst fuldt af den reneste, foder
ste Glcrde. Selv smaac Sorger krydrede vort Liv.

Oste gik del knapt til og min Fader sorgcde lcrngc

iforvcjcn over en betydelig Udgift; vi indrettede Alt

endnu sparsommere, og jeg kunde vel opoffre en lille

Sum som var bestemt til en eller anden l«ngc onr

ffct Pynt.
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Af saadannc uforglemmelige Glader nob jeg
mange og hvem havde vel i saadannc Kieblikke turdet

tilbyde mig et Bytte, hvem kunde have afkjobt mig
min Faders Glaoestaarer, som faldt paa mit af ham
velsignede Hoved? Ja, dersom den Rige midt i sin
kolde Pragt kiendte den Fattiges salige Folelser, han
vilde tilbedende erkiende den Ligevagt, som Guds

Godhed har lagt i,vort Liv.

Min Opdragelse bessrgede min Fader og den be^

skiaftigede alle hans ledige Timer. Mange Kundffar
bcr opnaaede jeg derved, som cre sieldne for unge Pi-
ger; min Aand modnedes tidlig og fik en alvorlig Rett

ning, som dog ikke qvalte min ungdommelige Mum

terhed. Jeg laste og talte Engelff og Fransk, men

med Undtagelse af disse Sprog og Begyndelsesgrund
dcne i Musiken, blev de Talenter mig fremmede,
hvorved man glimrer i Verden. Ogsaa af FrucntiMF
merarbejder forstod jeg kun det nodvendige; siin og

kunstig Syning saae jeg, naar det nu og da skete,
til med Forundring og mied brandende Onffc efter en

lignende Fardighcd. Omgang havde jeg egentlig flet
ikke. Jeg stod allene, og ahnede kuns den Salighed,
som der er i Foreningen af ligestemte Siale. Min

Låsning var for det meste Historie og nogle faa Dig-
tcre, som min Fader riede; dog var det kun gamle
Barker. Nydelsen af de yngre Frugter af den tydffe
Genius blev mig forbeholden til en sildigere Tid, hvor
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den oste forjagede Sorger og Græmmelse af min

Sial.

Jeg var 16 Aar gammel, da den Nyhed gjcnlod
i vor Bye, at Herffabct vilde komme hertil i nogen

Tid. Godset tilførte en Enke, som endnu aldrig

havde bessgt det og der behsvedes derfor mange For/
anbringer, for at gisre Slottet beboeligt. Alle Slags
Arbejdere oplivede ved det ny Aars fsrsrc Soclstraale
vor stille Bye, Herregaardcns Porte aabnedes, i Ha/
ven brugtes Orcn og Skuffen og den herffabclige
Stol i Kirken blev ny oppudset. Med Ungdommens

scrdvanligc Lyst til det Nye, ikke for Oplevede, saac jeg
disse Anstalter. Slottets arvardigc Alderdom hen/
rykkede mig; daglig udmalede min Phantasie mig
Billedet af dets Besidderinde og indflettede denne nye

Begivenhed i mit Livs jcvnc Syfler. Frue Neu/

Haus, saa heed vort Herffab, var syg og sagte her Hel/
bredesse; denne Tanke gav mit blodc Hierte, foruden
alle.andre smigrende Felelser, endnu Medlidenhedens,
jeg blev ikke trat af at tanke paa hende, onffe og

serge for hende. Men endnu vigtigere blev hcndeS
Ankomst mig ved de Tilberedelser Landsbyens Beboere

gjorde til hendes hoitidelige Modtagelse, hvor ogsaa
en Rolle blev mig tildeelt. Min Fader havde i Fol/
kets Navn forfattet et ffisnt Digt, og i Spidsen af

pyntede og bekrandsede Piger af min Alder, ffulde
jeg vvcrrakkc det. Aftenen kom, hvor bankede mit
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gierte! et Bud forkyndte os Hcrffabets Ankomst, vi

Piger stede ved Slottet i en stor Kreds, Landsbyens
Fadre og Modre i Rakker langs med Vcien, mi»

Fader kladt i hans Embedes arvardige Dragt niidt

iblandt dem. Da kom en Vogn langsomt kiorende

imellem dem. En bleg', halvtilsiorct Dame, lanede

sig venligt hilsende ud af den; el lydeligt : Velkonø

men! og — Gud velsigne Dem! gicnlod i Luften, og

nu holdt Vognen ved Slottet. Tieneren sprang af
og aabnede Karctdsren og jeg ncrrmede mig ikke uden

Skialven. Endnu staaer den clffvardige Matrones

Billede for mig, saadan som jeg dengang saae hende,
og aabner ligesom en Rakke af afvcxlcndc Skikkelser,
der siden hiin Aften crc gangne lyse og msrkc forbi
mig. Jeg kastede et Blik paa hendes kummerfulde

Aasyn, jeg veed ikke, hvorfor just min Moder faldt
mig ind. Tsarer, som jeg ikke kunde holde tilbage,
traadte i mine Kine og maatte vel gisrc de faa Ord

uforstageligc, som jeg i min Forvirring allerede

fremsagde flet nok. Men ogsaa Frue Neuhaus var

forunderlig rort. Hun torrcde sine Sine, kaldte

mig et klart og venligt Syn og gav mig og de nar-:

mcststaaende Piger Haanden. Hun takkede endnu

engang vore Foraldre, 'bestilte min Fader til sig
til den naste Morgen og gik støttet ved fin PigeS
Arm, ind i Slottet.
1820. 2det Hefte. r-
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Hvor misundte jeg min Fader, da han om Mor-

genen festlig paaklocdt tiltraadte Veicn op til hende.
Han blev længe borte; jeg saae eengang efter den

anden ud af Doren og lsb ham endelig et godt

Stykke imsdc. Men han var ikke venlig og opremt

fsm ellers og havde ret det merke Blik, som han
pleiede at medbringe fra Huse, hvor et stort Onde

havde hiemmc, som ikke var til at crndrc. Jeg
havde allerede ofte seet ham saaledes og vidste han

^-aae gierne, at jeg stiltiende «rede hans Sorg og det

gjorde jeg ogsaa dennegang. Tause satte vi os til-

bords, jeg vovede ikke at sporge, indtil min Fader
trak en lille Pakke op af Lommen, aabnedc den og

viste mig vel zs blanke Guldstykker. See engang

Sophie, sagde han. dette Guld er anbctrvct

mig til Stedets Fattige. Du vecd hvor bitter Nsd

der hersker i mange Hytter og denne ffal nu med

Guds Forsorg blive tindret og afhiulpen. Herren
forglcmmer og forlader ikke Sine. Hvor ofte har
jeg ikke bange og crngstlig serget for saamange, som
jeg ikke vidste at hielpe og nu ligger vidunderlig
og herlig Hielpen her for mig. Med alt dette er

jeg dog ret bedrevet; thi det synes mig, som om

jeg i Dag forst ret har seet sand Kummer. Vort

Herskab, Sophie, er ret beklagelsesværdig. For to

Aar siden mistede hun sin eneste femten Aars gamle
Datter efter langvarige Lidelser, Hun ffal have
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lignet dig saamcget, at Frue Neuhaus blev heftig
bcvagel ved at see dig.

Nort, taug min Fader og lod Kinene synke,
jeg saae en Taarc falde paa Tallerkenen og styndte mig
i hans Arme. Gud bevare ethvert Fader/ og Moder/

hicrte fra en lige Skiabue, sagde han og styrke de

Forladte ved Troen. Men hvad der endnu synes
mig haardcre end et saadant Tab er et Barns

Udartelse, og jeg frygter for ar Frue Neuhaus har
ogsaa havt denne Erfaring. Jeg horte allerede for/

hen tale om en Son, som stal vcrrc meget vild og

ulydig og nogle Pttringer af hende selv stadfcrste
dette Rygte; Hun brod hastig af, da jeg ncrvncdc

hendes Son og hendes bittre Smerte var siden den

Tid endnu kiendcligcrc. Synet af en saa dybt rod/

fastet Sorg har ret smerteligt oprevet mine lagte
Saar og ret levende indprceget mig den Sandhed,
at. Lykken sialdcnt boer hos dem soin leve i Over/

flod. —

Min Fader gik til sit Arbeide og jeg med mit

i Haven, men stedse vendte mine Kinc sig hen til

Slottets Vinduer og mine Tanker dvcrledc hos dets

eensommc Bebocrindc. Det var den forste Gang at

Livets Sorger gik mig nar. Med vemodig Forum

dring saae jeg, at den af mig beundrede Lykkes Bo/

lig ikke blev forstaanet, imedens vore Hierter sioge

sorgfrit under der lave Tag. Jeg folie ret cn int
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Lerlig Langsel efter iglen at scc Len bedrovede Mor

der, at narme mig hende og at elfte hende ret

barnligt. Det forekom mig, som om min LigheZ
med hendes afdode Datter gav mig Ret hertil og

vemodig erindrede jeg mig, at hendes forste Blik

havde mindet mig om min Moder.

Et Tilfalde ftulde opfylde mit Anffe og tillige

lcrggc Grunden til hele mit Livs tilkommende Bcgir

venhcdcr. Dog, ikke Tilfalde, nci en hoicre Fsrr

anAaltning ledede den ubemærkede, stille Bak som
indtil den Tid kun havde riflet under Blomster, ud i

det stormende Verdenshav. Ikkun efter den angr

stcnde Strid med de oprorte Bolger er den lykkelig
nudflupnc Skipper istand til at smage den sikkre
Havns Sodheder; kun ved Taalmod kunde jeg opr

naac det, som nu udgior min Alders Smykke: Ror

lighed og Tilfredshed. Lange blev Frue Neuhaus
usynlig, selv om S-mdagen hängte mit r^ie forgiar
veS ved det herftabellge Kapel tat ved Siden af mig.
Allerede sdm Barn havde dets rundkindede Englchor

,
veder varet Gienstandc for min Beundring og nu

var det dobbelt tiltrakkende for mig. Endelig kom

hun engang under Sangen alene' derind. Hun saae
syg og mat ud; jeg ftottede ofte derhen og var for

forste Gang i mit Liv adspredt under Pradikcn, saa
nt jeg kun halvt forstod min Faders hjertelige For
redrag, som just den Dag havde taget den forlorne
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Sons Historie til Text. Han talte saa rorende og

ffisnt at alle Tilhorerne vare synligcn rorte, men

ingen heftigere end Godseierindcn, som fkiulte sine

forgrcrdtc Aine i sit Torkladc. Min Faders Fore

modning randt mig 5 Sinde, jeg ahnede den smert

telige Streng, som nu maaffec gienklang i den Li-

dendcs Hierle. Ak! ganssc rist, lcrnktc jeg —ogsaa

hun har en fortabt Son! — Det syntes mig, at hun
blev blegere og blegere; min Fader forlod Prcrdie

kestolen, og Sangen begyndte, da hun stod op og

gik med nsikkre Skridt hen til Dorcn, som vendte

ud til Kirkegaarden.
Umuligt kunde jeg lade hende, uden Hielp

maaffce en Besvimmelse nar, gaac allcnc. Sagte

reiste jeg mig, listede mig ud af den narmestc Kirt

kedor og kom tidsnok, for at undcrstottc den Sym
kende. Hun saac fremmed, men dog venligt paa

mig — og, paa min frygtsomme Bon at maatte ledsage

hende, lagde hun sin Arm i min. Taufe gik vi op

til Slottet, jeg mcrrkede at hun stialvede, jeg valg-
te den forfte Havcdor, for at fore hende igienncm

skyggefuldt Gange. Men ncppe havde vi naact en

Grasbank, forend hun udmattet sank ned og udbrod

i en Strom af Taarcr, imedens jeg rort knalede

for hende og bcdcekkedc hendes kolde Hamdcr med

Kys. O, Vilhelm, Vilhelm! udraabte hun og ha-
vcbc Kinene til den klare Himmel. End taller de
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Tsarer, som flyde for din Skyld, du fortabte Barn!
du kommer ikke mere igicn, aldrig ville disse Arme
aabne sig for at modtage dig.

Han vil komme igicn! udraabtc jeg grcrdende,
v tilvisse, De vil komme til at sige med hiin Fader:
denne min Son var dod og er opstanden, han var

fortabt og er atter gicnfundcn.
Jeg forssrakkedcs da disse Ord vare over mine

Labcr, som jeg havde udtalt i den heftigste Bevar

gelse. Et hastigt Overlag sagde mig, ae det passede
sig ikke at tale om et Anliggende, som kun ved et

Tilfalde var kommet en Fremmed for Ore. Men
den arvardige Kone blev ikke vred. Hun omfavner
de mig inderligere, kaldte mig en Engel, som havde
talt Trostcns Ord til hendes Hicrte, hun bad mig
komme til sig om Aftenen, for at hielpe hende at

forkorte Eensomhedens morke Timer og stolt og lykr
kelig forlod jeg hende ved Slotsporten, hvor hendes
Pige modtog hende.

Uforglemmelige crc de Dage mig, som jeg nu

levede. Hver Aften efter fardigt Arbeidc gik jeg
til Frue Neuhaus, som altid fik mig klarere og bcr

handlede mig moderligere. Jeg årede hende med
den besialcnde Kiarlighcd, hvormed unge Hjerter saa
giarnc fluttc sig til en vardig Gienstand. Hendes
Ulykke, hendes blide Sorg, den hoicrc Dannelse, som
hun lidt efter lidt lod mig sec, maastec ogsaa den
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for mig uvante Pragt, som omgav hende, virkede

daglig paa min Folelse. LErbodig betraadte jeg

Hvergang Slottets hoie, lyse Gange, de brede Trap/

per, de hvcrlvcdc Sale. Floicl og Silke bcklcrdte

Vcrggene, indfattede af forgyldte Lifter, og svcrre, mas/

sive Mcubler, overlaffede med koftbart udsiaarel Ar/

beide, forenede Pragt med Bcqvcmmclighcd. Skisn/

nc bibelffc Stykker traadte livcligt frem af Kobe/

lintapctets morke Grund og fornsiede mig mere,

end alt det ovrige. Hele Timer kunde jeg betragte

Joseph, som bliver forraadt af sine Brsdre og som

siden i Lykkens Dage bliver deres Hiclper, — eller

gysende stue Johannes's Hoved og de pyntede, dand/

sende Jomfruer, for hvilke det faldt som et Offer,

Frue Neuhans som alt dette tilhortc, syntes mig

en Fyrstinde og det giordc mig dobbelt ondt, at hun

flet ingen Gloede havde deraf. Hvilken Lykke at

behage hende, at turde vcrre om hende og bidrage

til hendes Opmuntring! daglig fortalte hun mig om

sin Datter, beundrede min Lighed med hende, beskrev

mig hende, saa jeg troede at see hende, og overlod

sig til en navnlos Smerte. Opfindsom af Kiocrlig/

hed giordc jeg alt for ar tilegne mig dette Billede;

thi Frue Neuhaus dulgte mig ikke, at hun skytte

Synet af mig de forste sode Fornemmelser siden

hendes Dod. Jeg ordnede mine Haar anderledes;

ganske efter cn ho§ os ubekicndt Mode, saaledcs
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som den Afdode havde baarct dem; jeg klcrdte mig
altid i Hvidt som hun, og efterlignede alt hvad jeg
vidste havde vcrret hendes smaae Scrdvancr; thi op-

hsict som en Engel svcrvede hun for min Phantasie
og intet kunde sammenlignes med det Fortrin at lig-
ne hende. Og vel mig at mine Bestecroelser ikke

allcnc indffrcrnkedc sig til den udvortes Efterligning.
Anna Ncuhaus havde ogsaa vcrrct bedre end mange
i hendes Alder. Hun havde vcrrct sagtmodig, virk-

som og godgisrcnde og dette vilde jeg ogsaa vare.

Det er de stionne Frugter af hine Dage, som jeg
nu og da har oplevet, der have varet längere end

alle forgccngeligc Fordele og som have forffaffct mit

Hierte Fred. Ogsaa min Uddannelse vandt ved

denne Omgang. Frue Ncuhaus lod sig forelæse af
mig; hun ciede et lille Bibliothek, som for de: mc-

sie bestod af alvorlige og lcrrcrigc Skrifter. Jeg
Ierste Fransk eller Tydff, og hun sogtc fornemmelig
at forbedre min Udtale i det fremmede Sprog,
hvori jeg ingen øvelse kunde have havt. I Fru-
cntimmer Arbcibcr var hun en Mestcrindc; det

manglede mig hverken paa Mynstre eller paa Under-
derviisning. Hvor lykkelig kom jeg ofte hiem! min

go<^> Fader tog hiertclig Deel i min Glcrde: han bc-
saae og beundrede mine Frembringelser, roste min
Flid og holdt de Forceringer i megen PriiS, som jeg
imellem gjorde ham af mit Arbeide. Efter Aftens-
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maaltidct, naar vi sad under Lindetræerne udenfor

Huset, fortalte jeg ham, hvad vi havde lcrst eller talt

om og modtog hans Dom herover, hans Oplysninr
ger og hans venlige Raad. Ak! henrevne i Ver.'

dens Tummel, crldcde i haardc Erfaringer og trykker
de af tunge Levedages Byrde, hvor vemodig sodt er da

ikke det Blik, hvormed vi sce tilbage paa vor Sols

Opgang; da vi endnu hvilede i Faders og Moders

Arme, fortroligt udoste vore smaa Sorger ved deres

trofaste Hierter; hvor Foraldres Kioerlighed jcvn^Q
vor Stie, ledede vort Fied, deelte vor Fryd. Saa

hastigt, saa sorglost forlobe de lykkelige Dage, vore Veir

ledere forlade os og vi soge forgicrvcs en saadan Kicrrr

lighed, en saadan ^rostab i den vide, fremmede Verden.

Foraaret var forbi, Arene begyndte at mod-

ncs og den gyldne Scrd bolgede hen ad Markerne.

Slotshavens tætte Lov tilbod en vedcrqvagcndc Skygr
ge imod Heden, alt stod frodigt og herligt. Frue
Nenhaus lod indrette Acrrelser til nogle Gicrster.
Hun ventede sin Svigerinde, sin Broderson og nogle
andre Slægtninge. Jeg hialp den gamle Kammerr

frue troligt med Indretningerne og gladede mig
troffyldig til de nye Bekiendtffabcr, hvoraf jeg lover

de mig megen Fornoiclsc. Men dennegang havde jeg
skuffer mig og de Ankomne vilde ikke svare til min

Forventning. Ganske anderledes end Frue Neuhaus
var Frue Commerceraadinde Frank og nrppe vilde
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hun som denne have vundet mit Hielte. Stolthed,
Egennytte og Haardhcd vare saa tydeligt udtrykte paa

hendes Ansigt, at jeg blev afstrcekkct, uden dog endnu

ganske at forstaac den lasselige Skrift i disse Trak.

Heller ikke var hun venlig imod mig og iagttog mig
i Frastand Nie og mistroisk. Hun monstrcde min

Paaklcrdning, spottede over at jeg vilde efterligne
hendes afdsdc Niece og ncrgtcde strax den Lighed med

hende, som var blevcn mig saa kicrr. Hendes Son

derimod crkiendte denne og behagede mig allerede der."

for bedre end hans Moder. Han var omtrent 24

Aar gammel, en blond, vclvoxcn ung Mand, ud af hvis
Aine der lyste en siin Forstand. Han vidste at w

le om Alt, besad megen Vittighed og en Sindighed,
som nasten syntes at forkynde en modnere Alder.

Altid meget rigt og omhyggeligt paakladt, artig
imod yngre og hoist opmcrrkfom imod crldre Damer

vandt hans strax Alles Stemme og var allerede en

udbredt Handels Stolte, da hans Fader ikke levede

mere. Sukkende opregnede Frue Ncuhaus hans
Fuldkommenheder for mig; jeg forstod hende nok,

hun tankte paa Wilhelm, som hun ikke havde om«

talt siden hiin Morgen efter Kirkegangen. Hvor
gierne havde jeg ikke vidst mere om ham! det var

mig umueligt at begribe, hvorledes man kunde vare

en saadan Moder ulydig. — Minna Frank, Commerz

ceraadindcns Niece, behagede mine Øine bedre end
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mit Hierte. Hun var ffisn, livelig og ziirlig. Hen«
des sorte Kines Glands droge mit Blik til sig, hen-
des smagfulde Paakladning, hendes msrke Haars
Skionhed, hendes utvungne Bevcrgelser, alt dette

forekom mig ubeskrivelig yndigt. Men der feilcde

hende noget, som kunde indgyde mig Fortrolighed og

saa inderligt som min Stal lamgtes efter en Ven-

inde, hende kunde jeg ikke vcrlge hertil. Minna

som var nogle Aar aldre end jeg, oversaae mig gan-

ske. Heller ikke havde vi nogen Bersrelsespunkt.
Hun vidste at tale om den nyeste Opcramusik og om

Tragocdier; Moder, Valler og Mafferader, som
;cg ikke kicndte, udgiorde hendes Underholdning.
Det som henrykkede mig, var hende gammelt eller

aldeles ubetydeligt. Jeg var kun en Tilhsrerindc
af Samtalerne imellem hende og hendes Fetter og

naar jeg undertiden henvendte mig til hende, blev

jeg et spodffsmilcnde Sideblik vacr, som hun tilkaste-
de ham og som krankcdc mig dybt. Saa lidet til-

frcdsstillct kom jeg hicm fra det forste Middagsselskab
paa Slottet, som min Fader ogsaa havde bivaanct.
Den erfarne Mand smilede smerteligt over den Heft
lighed hvormed jeg beklagede mig over min skuffede
Forventning. Gode Barn, sagde han, hvor ofte vil

du komme til at gicntagc denne Erfaring. Velvillige
Mennesker mode vi sieldncre i Livet end kolde, fra-

stodende Bedsmmere, som miskicnde det Gode hos
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oS imedens de bringe vore Feil for Lyser. Men

disse gavne os mere end vore Venner; thi de tvin-

ge os til at give noicrc Agt paa os selv. Tank

stedse paa, at Frue Neuhaus ciffer i dig sine Erin-

bringer, var derfor mist oiff imod hendes Yndest
og strab ved et ulasteligt Forhold at vinde dem, som
dit Udvortes ikke har virket saa fordeclagtigt paa,

Saa ondt det giordc mig at sec Frue Neu-

hans sictdnere, kom jeg dog nu ikke saa ofte paa

Slottet. Giastcrnc der modtoge mig alt for uven-

ligt, og jeg var altfor frygtsom til at udholde dette.

Men naar jeg kom traf jeg Frue Neuhaus sorg-

modigere end nogensinde og det lod til, som hun
langtes efter sin forrige Eensomhed. Commerceraad-

inden, som ret var ffabt til at herffe, udsvede en

flags Overlegenhed imod hende, som jeg dengang

ikke kunde forklare mig, men som jeg nu tilffrivcr
den Magt, som stränge Karakterer vinde over svage,

nedtrykke Sialc. Den Ulykkelige taber Kraften til

ac styre sin Skicrbnc og den cengang bortkastede Tsi-

le holde disse med haarde Hcrnder for stedse fast.
Alt dette saac jeg nok, hvor glimrende endog 'Venskab

og Kianlighcd var udbredt derover og var hjertelig
glad, da Sommerens Ende jog Kiobst«dfolkene tilbage

og det igien blev stille som forhen. — Og saa i Na-

turen var det nu stillere. Den rige Velsignelse var

indhostet oz Markerne stode lomme, Svalerne sam-
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kede sig til Flugten i det Fiernc, borgen og Aften
blev kold og Tracrnc fik deres gule Lov. I Haven
blomstrede,Asterne med deres mangfoldige Farver og

smykkede Bedene endnu engang ret festlige» inden de

stulde staae nogne og ode tilbage. Hvorfor ynder
dog saamange ikke disse fiævc Blomster fordi de

ITC Hestens Dudstab? Skulde vi ikke clste dem bob;

bclt, som et venligt Levvel det stridende Aar tilraae
bcr os? Ere de ikke som hulde Aftcnstiernex der be;
bude Vinterens Nat? Hosten var stedse for mig en

behagelig AarStid. Den stemmer Sicrlen alvorlig,
hoitideiig, men ikke sorgclig. Boier alting sig ikke
til Ro efter fuldbragt Arbejde; hvorfor see vi da

ikke gierne Naturen lcrgge sig til Hvile, som stable
og virkede saamcget? ogsaa vor Alderdom er jo kun

en stille, venlig Host efter tunge, virksomme Some

merdage; Dodcn en rolig Vintcrsovn, hvoraf det

stionncre Foraar vakker os til fornyet Kraft og Dirke

somhed.
Med Vinterens Komme troede vi at miste Frue

Ncuhaus og hele Landsbyen sorgede derover; thi sie
den hendes Ophold her gaves der ingen fattige Hyte
ter som ikke havde faaet Trost og Hielp, ingen Sy«
gc som ikke vare blevne vedcrqvcrgcdc, ingen Fadere
og Moderkos, som ikke havde faaet Klcrdcr og Une

derviisning. Min arvardige Fader var disse Vest

gierningers Uddeler. Han formaaede nu at hielvx
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del', hvor han forhen blot kunde raade og trsste, oz

nu forst var han ret lykkelig i hans vclsignclscsrige
Embede. Hvormeget maattc da denne Dames Beflutt

ning glade os, ogsaa at forblive her Vinteren over.

Hendes Svigerinde sparede ingen Umage for at hik

de hende tilbage; hun forestillede hende Landlivcts

sørgelige Eensomhed, Faren for at blive syg her,
vor Dyes Afliggenhed — men dennezang blev Frue

Ncuhaus ved sit Forsat og jeg jublede- i Stilhed
derover. Vore Forclasninger gik nu for sig igicn.

Hver Aften gik jeg igiennem Hosttaagen op til Slott

tct, naar min Fader arbcidede i sit Studerekammer

og ikke savnede mig. Saa ffiankedc jeg Thee for

Frue Ncuhaus og blev hos hende, indtil de sildigere

Timer kaldte mig hicm, hvor jeg ikke turde udeblive

fra Aftensmaaltidct. Saa hastig var endnu aldrig

Tiden gaaet for mig til Julen. Jeg havde nu

lcrrt saa meget, at jeg kunde forfardigc noget til Frue

Ncuhaus; min Fader skulde ogsaa rigelig betcrnkes.

Dette gav meget at bestille og Dagene havde Vim

ger.

Engang, det var i een af Dcccmberdagene,
fandt jeg min moderlige Veninde i Taarer. Jeg

forffrcrkkedcs og vovede ikke at spsrgc; dog mine

Kine maatte have udtrykt mit Kuske at dele hendes
Kummer. Scrt dig her min kicrre Sophie, sagde

hun, dit gode Hiertc stal erfare min Sorg. Dn
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erinbm ves hvad jeg allerede eengang har fortalt
dig om min Son; det er tungt at forklage et

Barn; derfor taug jeg altid, men Dage og Ncrtter
staaer hans Billede for mig; Smerten vil drcrbe
mig, dersom jeg ikke udtaler den. Ak! og saa den

skrockkelige Tvivl om jeg ikke i de tidligere Aar har
feilet i noget, enten ved Svaghed eller Haardhed!
Vilhelm var vist nok altid vild og utcrmmelig, dog
troede jeg hans Hierte var godt og mig hengivent.
Min Mand var sircong imod ham og holdt ham
knapt for at tcrmme hans Hang til ødselhed, og
Vilhelm blev kun endnu uregierligere og egensindir
gere ved Tvangen. Hans udsvavende Munterhed
hindrede hans Flid, han hadede Studeringer og
brev derimod gierne om i Skov og Mark; jagede,
svommede igiennem de strideste Vande, besteeg dd hoir
este Bierge, de vildeste Heste. Han vilde da ikke

vdge nogen anden Vei end Krigsstanden og hvad
han vilde, vilde han med den yderste Heftighed^
Hans Fader truede, jeg bad; alt forgjaves, indtil
han endelig maatte boie sig under Faderens Jernr
villie, tage til Aeademiet og studere Medicin. Men
neppe var han der, forend Klager indlob og vi er«

farede kun ved Kummer og Sorger at vi havde en

Son. Han svcrrmcde omkring istedet for at hore
Collegierne, blandede sig i allesiags Handeler, flvger
des ved enhver Anledning og maatte endelig forlade
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sigt. Kort Tid iforveien var min Mand dod, og

Efterretningen om Vilhelms Opforsel boiedc mig

endnu dybere. Desuagtet tog han sin Tilflugt til

mig og jeg tilgav ham paa Annas blide Forben.

Umucligt kunde jeg alligevel tilstaae hans Begicring
endnu at blive Mlitair, — Min Mand havde de-

ende forkastet denne Stand for Vilhelm og jeg tue-

de ikke giere, hvad der havde varet hans Villie saa

bestemt imod. Jeg lod Vilhelms Kundskaber under-

kastes en Provc; disse vare uagtet hans Letsindighed
ikke ubetydelige og jeg paastod, at han maatte ved-

blive sin begyndte Lobebane. Da han rert og med

Lofter om Forbedring gik fra mig, saae jeg ham

for sidste Gang. Alt, hvad jeg fra nu af fik ar vide

om ham, maatte sonderrivc mit Hierte. Det var

ikke längere Letsind, det var Pletter paa hans Ka-

rakteer. Jgiennem hans Tante, som elstede ham,

fik jeg disse Efterretninger, saa vaersomt som mue-

^igt, men dog vare Saarenc ulægelige. Han tryk-

kedes af Gield, som jeg vægrede mig ved at betale,

og hans Breve udcblcve. Da dodc min Anna og

jeg faldt i en svar Sygdom. Min Svigerinde

pleiede mig og jeg onstcdc ret inderlig at doc. Da

jeg var helbredet, spurgte jeg efter Vilhelm; Alle

taug. Jeg paastod Svar og min Svigerinde for-

talte mig lidt efter lidt, hvad jeg dog maatte vide,
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at Vilhelm vat mig, hans Navn og hans Fader
uvardig. Hun raadedc mig til at forvise ham paa
nogen Tid, betale hans Gield, men forresten intet
at giorc for ham; ikkun af dette Middel, som jeg
endnu ikke havde forsogt, lod der sig vente nogen
Hiclp. — Jeg strcv til Vilhelm, saadan som hun
«»stede det, jeg haabcde ffialvcndc paa en barnlig
Ydmygelse, paa en Bon; forgiavcs. — Kort TiS
efter var han forsvunden. Jeg forfulgte hans Spor
til Hamborg, et engelsk Skib havde optaget ham.
Jeg har ingen Son mere. Fremmede staae kiarr
ligt ved min Side, mit Barn lever langt borte og
sporgcr ikke efter sin Moder, ikke engang den Egn
kiender jeg, hvorhen hans Ulydighed forte ham.
Ak! Sophie, hvor bittre crc disse Tanker. Jeg kan
kun med misundelig Grammelse see min Svigerim
des Lykke; ja selv Henriks Umage for at erstatte
mig Vilhelm gior mig ondt og hans Fortrin saar
rc mig istedct for at glade mig. Derfor, ja jeg
vil tilstaac det, derfor flygtede jeg hertil, hvor jeg
vil forglemme hvad jeg hat tabt! — Smertelig bc-

vaget, havde jeg varet Tilhorerinde af denne For«
takling og da den var tilende forblev jeg stum. Men
mine Taarer flod og Frue Neuhaus forstod Mcdfor
lclscns Sprog. Hun var fra nu af fortroligere,
hjerteligere imod mig, lod mig besorge mange smaa
18ro. rdet Hefte. az



lyr

Forretninger, kaldte mig sin klare Datter og gav

mig til Juleaften saa rigelige Foråringer, at jeg

mere skamfuld end forumet stod med alle mine

Skatte for mig. Kicrrcst havde jeg hendes Portrait

indfattet i Guld, som jeg maatte bare og ansec som

et Pant paa hendes Kiarlighed. Hun leed meget

hele Vinteren og henimod Marts blev hun alvorlig

syg. Da tillod min Fader, at jeg maatte anvende

al min Tid til hendes Plei' .og jeg forlod hende ikke.

Ak! det forekom mig, som om jeg endnu engang skulde

miste en Moder og med et barnligt Hicrtc stod jeg

ved hendes Sygeleje. Hun folte dette og hendes

Kine søgte mig forsi, hvcrgang de aabnede sig. Da

den Syge kunde vare oppe, overraskede Frue Frank

os med et Besog. Henrik og Minna ledsagede

de arter og de udviistc saamegen Dccltagelse for Frue

Neuhaus, at jeg hemmelig bad dem om Forladelse

for min Uvillie imod dem. Havde vor Syge nu end

Pleie og Underholdning nok, saa vilde hun dog ikke

undvare mig; jeg blev altsaa og søgte, saa godt

jeg kunde, ved en ticnstaglig og forekommende Op/

forscl at vinde de Fremmede og borifierne den Kulde

imod mig, som havde varet mig saa trykkende. Hos
Minna, syntes dette temmelig ar lykkes. Hun lod

sig gierne opvarte, onskede snart dette, snart hiint,
som jeg venligt opfyldte, og saaledcs opstod i det mind/

ste et selskabeligt Forhold imellem os, endskiondt
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ter manglede «I Harmonie. Jeg erkiendte vissig hen,
des Overlegenhed, naar hun spillede saa foerdigtpaa
Flygelet; naar hun sang sonstige og behageligt, on/

skede jeg i Stilhed at save dette af hende, og hiem/
me var jeg oste til lagt ud paa Natten ved Clave/

ret, som jeg nu forst begyndte at holde af. Hen«
vis plciede at accompagnere hende med Flsitcn eller

med en ret smuk Stemme, ogsaa var han altid

med os, naar vi giorde smaa Spadseretoure og det

syntes mig, som om begge forstade og elstede hinan/
den, hvoraf jeg hemmelig havde min Gl«dc; thi de

vare jo bcflcrgtede, opdragne som Sodstcnde og beg/

ge smukke og artige. Mindre end de Unge, kunde

Commerceraadindcn vcrnne sig til min Ncrrvarclse.
Hun var ikke uartig, men der fremstak noget fiendt/

ligt giennem hendes Venlighed og ethvert Ord, som

hun henvendte til mig, indeholdt en skiult Daddel.

Snart var det min Paaklcedning, snart min Maade

at hilse paa, eller min Vcxl, min friste Farve, kort

sagt, intet undgik en fiin Spot, som giorde mit

Hierte ondt, saalidt virkeligt Vcrrd endog alle disse

Ting have. Jeg kunde heller ikke elste Commcrec/

raadindcn, og sandelig ikke blot for min egen Skyld.

Med al hendes Artighed, savnede jeg den Hiertcts

Fiinhed, som jeg godt kiendte, uden at have v«rct

i den store Verden, og ret inderligt bcdrovcdc det

mig, at hun saa ofre talte om Vilhelm oz fortalte
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tut lidende Moder, som hnn dog elskede, alle hans
Feil endnu engang. Da holdt hun vel ogsaa hendes
Henriks Fortjenester herimod og endte med den Der

brcidelse: at Frue ITeuhaus havde været for cftcrr

givende i Vilhelms Barndom, saa at han havde
fært at kiendc hendes Svaghed og dristigt bygget

paa el omt Moderhjerte. — Det lod i det Hele til

at v«re et Hovedtrak i denne Kones Karakteer, med

en sand Fornsielse at udsige noget haardt og saa.'

rende og derved at scc den Krankcde stivt i Linene,
for at see Virkningen deraf. I min lykkelige Een-

somhed, i en «del Oldings kiarlige Omgang var et

saadant Gemyt mig et nyt, uhort Phcrnomcn, som

mit Hierte endnu ikke kan fatte. Ord kan saarc saa dybt,

saa smerteligt! ffulde vi da ikke ffialve ligesaameget

for at udtale noget haart og krankende, som for at

fore det drabende Staal? og kan man i Lykken har
ve sig over Ulykken, uden i sit Inderste at hore en

advarende Rost? —

Vore Giaster forlodx vs.atter, just da Foraar
ret fremkom i al sin Pragt. Forretninger kaldte

Commerceraadinden hiem, dog talte hun om en hurr
tig Tilbagekomst. Frue Neuhaus kunde nu nyde
den herlige Luft i det Frie og gaae lidet omkring,
men hun forblev svag og Lcrgen crklcrrcde hendes
Sygdom, for et usyiffigt, langsomt teerende Onde. —

2 Midten af Sommeren kom Franks igien, dcnnek
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Sang uden Minna. Moderen indrettede sig ganffe
huusligt hos os. Sonnen kom af og til og agtede

ikke den temmelig lange Vci, for at nyde de Timer

her, som hans Handelsforretninger leverede ham.
Denne Gang viiste Commcrceraadinden mig et venligere

Ansigt. Hnn begiarcdc ofte mine smaac Tiencster
ved hendes Toilette, som Minna ellers besorgcdc;

hnn vcrrdigede mig at tale mere med mig og naar

hun dadlede mig, saa syntes mig, at det flecte fordi

hnn onffedc mig bedre og mere dannet. Saamegct

som dette forundrede mig, saa var jeg dog meget

fornoict derover. Det er saa fliont at leve i Fred

med den hele Verden; med inderlig Fornoielse folte

leg mit Hiertc befriet for den Bitterhed, som deri

havde varet en fremmed Gicrsi. Henrik og jeg for

retog nu ofte Mysikovelser sammen, og saa langt jeg
end var tilbage, havde jeg dog megen Fordccl heraf.
Naar han kom fra Staden mcdbragdc han mig Nor

der, forst ganffe lette Ting, saa svarere, og saa smaa

Sange og endelig mange af de ffionnc Operaer,

hvorom jeg havde hort Minna saa ofte tale. Nu

gik der en ganffe ny herlig Verden op for mig; jo

mere jeg kom ind i Melodiernes Rige, jo fyrigere
blev min Flid, jo storre den Nydelse, hvormed den

lonncde mig. — Atter var det Eflcraar; Kiobstad-
folkene onffcde sig tilbage indenfor deres Mure. Hcnr
rik ffnldc endnu engang ride hiem og saa afhente
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fin Moder.
’

Jeg blev denne Aften längere end sad
vanlig paa Slottet; det msrkncdes allerede og Hen-
rik tilbod mig sin Arm for at ledsage mig hicm.
Langsomt gik vi giennem Aftenlaagcn, min Ledsager
underholdt mig med uvante Smigrerier; jeg var ik

ke ovet i at besvare dette Sprog og alt for fortin
dret til at optage det let og passende. Hvor glad
var jeg derfor, da vi einede Prastegaarden og stod
under Lindetrcrcrne ved Huusdorcn. Takkende vilde

jeg undflippc. Men Henrik holdt min Haand og

trykkede den til sine Laber. Er De forsatlig saa
haard imod mig, sagde han, eller ahncr De virkelig
ikke hvor tung Afffcdcn idag er mig? Skialvende

stammede jeg noget, Himlen vecd, hvor upassende,
ug horte kun at han bortgaaendc svarede: at han
maatte vcrlge sig en Talsmand hos mit Hiertc, som

syntes at lukke sig for ham og for hans Kiarlighcd.
Bestyrtsct og cfccrtanksom traadte jeg ind i

vort Huus og i den allerede oplyste Dagligstue. Min
Fader sad fordybet i en Bog og rakkede mig blot

venligt Haanden. Jeg satte mig langt fra ham og
overlagdc Henriks salsommc Ord. Saada,n havde
han aldrig varet imod mig, cndstiondt vi lange hav
de kicndt hinanden. Altid venlig og forekommende
— isar paa nogen Tid — havde hans Opførsel dog
aldrig havt noget varmt eller fortroligt. Ja, selv
idag manglede hans Ord noget Vist, som tranger til
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Hievtet og optøser alle Tvivl i en sod Vished. Est

ler manglede den gicnsvarcndc Stemme i mit Bryst?
vistnok havde jeg aldrig følt noget for Henrik, ogsaa
i mig levede Idealer, stille narrede Drømme om

Kiccrlighed og Harmonie, som i ethvert Pigehjerte,
og som de saa sieldent fremtråde i Virkeligheden.

Idag maatte min Fader erindre mig om, at

det var Tid at spise til Aften. Over Bordel talte

han nccstcn allene; men han var for munter til at

lcrgge Manke hertil, og saamcget som jeg ogsaa lang/

tes efter Meddelelse, saa kunde jeg dog ikke fortalte

min alvorlige Fader det, som var handel mig. I

Modcrarme maa det vare lettere al udtale saadant;

for Manden tillukkes det ungdommeligt frygtsomme
Gemyt, naar Kieblikket kommer, hvori Barndommens

Rolighed forlader det. For første Gang holdt Tam

ker mig vaagen paa mit Leie. Jeg var ret glad

over, om Morgenen ikke at traffe Henrik. Dog om

faa Dage kom han igicn, og hvorledes vilde jeg da

staac for ham? Jeg faldt først sildigt i Søvn og

vaagncde igicn, da Solen stod hoit oppe. Det var

Søndag; jeg gik i Kirke og fandt der Roe. „Bc/

fal Herren dine Wcie", sagde min Fader, dette

syntes mig et Tilraab til mit Hiertc og ret styrket

forlod jeg Guds Huns. Commcrccraadindcn Lom

mig imodc paa Kirkegaardcn og tog venligere end

nogensinde imod min Arm. Hun talte meget , og
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incest om hendes Son. Jeg horte hende kun halvt
og hendes Forvandling var mig en Gaade. I Ha/
ven fandt vi Frue Neuhaus. Dlecg og lidende sad
hun, teet indhyllet, i den milde Efteraarssol; hen-
des kiarlige, omme Blik bod mig velkommen. „Det
er smukt, kiare Soster sagde hun, at du bringer
Sophie med. Vi kunne nu |W tale med hende,
og det alvorlige, som vi have at sige hende, trasser
hende nu i den rette Stemning. Kom hid, klare
Sophie!" vedblev hun og udstrakkedc sine Arme,
hvori jeg stialvcndc og ahnelsesfuld sank — „der/
som jeg endnu kan nyde nogen Glade, saa er det
i dette Kieblik. Min Broderson elsker dig, , han
har allerede igaar aabnet dig sit Hierte, min Svi/
gcrinde suffer denne Forbindelse paa det inderligste,
og mig vil det glade, ved Gravens Rand, at sec dig
og Henrik giensidigen lykkelige. Havde jeg selv end/
nu havt en Son, tilfoiedc hun med bauende Laber,
saa var du blcvcn min Datter.

- Commcrceraadinden afbrod hende hastigt. „Tank
nu ikke dcrpaa, Frue Soster, tank aldrig dcrpaa.
Sophie er ogsaa saaledcs Deres Datter; dersom hun
opfylder vort Kuske, tilhorer hun os alle. Ja,
kiarc Sophie, siden jeg har lart at kicndc deres
stille Dyder, har jeg af Hjertet givet min Henriks
Tilboiclighed mit Bifald, og jeg sporger Dem nu i
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hans Navn, om De vil give ham deres Haand og
deres Kiarlighed?" ■—

Mine Taarcr randt hede i mit Skisd, mit

Hjerte var saa bestormet — saa alvorlig og hoitide-
lig stod min tilkommende Skiabne for mig. Ak!

hvem larte mig at valge, der hvor jeg ikke forstod
mig selv! — Forund mig Tid, hulkede jeg, det uven/

tcde, utankeligc har alt formeget forvirret mig. —

Frue Ncuhaus fluttede mig i sine Arme.
, „Sperg

dit Hierte mit Barn og din arvardige Fader. Men

tag dog den Forsikkring til Hicrte, at dc» beste, den

fortienstfuldeste unge Mand frier til dig, som al-
drig .-ar bedrevet sine Foraldre, aldrig besmittet sit
Rygte. Overlag dette vel, alt det svrige er Bi/
ting, som ikke stal bestemme dig." Nn omfavnede
ogsaa Frue Frank mig, og forsikkredc at mit Ja
vilde gisre hende til en lykkelig Moder og lagde et

Brev i min Haand fra Henrik til min Fader, hvor-
med jeg nu kunde begive mig bort — glad over at

flygte i Ecnsomhcdcn og til min Faders deeltagende
Hierre.

Som i Drsmmc ravede jeg hiem; min Fader
aflagde endnu Sygebcssa, jeg gik i Haven og ssgtc
den ecnsvmste Plet. Var det virkeligt, hvad der

siden igaar var steet? Friede den Kone til mig for
sin Son, som forhen saae saa frastodendc og kolde
ned paa mig? og hendes Son! — Jeg havde stedse
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varet saa langt fta at tro ham mig hengiven, at

jeg meget mere i Tankerne bestemte ham for Minna.

Ja, efter at have prsvet mit Hierte, fandt jeg itv

tct deri, som lignede Kiarlighcd, saaledcs som jeg
havde tankt mig denne Fslelse. Henrik behagede
mig, det var a!^ Kom han, var det mig kiart,

gik han, blev jeg rolig og tilfreds. Han var bcha-

gclig af Skabning og Vasen, fiin, dannet, aandrig,

overalt clffet— Hvad kunde jeg da savne hos ham?

og desuagtet var der intet Frydefuldt i min Uroe,

ikke den stille Salighed i mit Bryst, som jeg troede

ikke maattc feile ved den helligste Pagt. Dog —

kunde det vel vare anderledes? For forste Gang traad-

te en ny, overraskende Skiebne mig nar, og tvang

mig til at kaste" et Blik ind i den dunkle Fremtid,

hvorhen jeg, barnlig tilfreds med det Narvarcnde,

aldrig havde kastet mine Ainc. Ikkun eet traadtc

klart frem af de forvirrede Billeders urolige Vrimmel,

det', at jeg kunde glade min elskede Frue NeuhauS,
og at jeg herefter skulde tilhore hende narmere.

Det var min Fader forbeholden, ganske at bero-

lige mig. > Han forstod at grandske i mit Hicrte og

at udvikle mine dunkle Folclser klart og tydeligt.

Hvor alvorlige og rorende vare hans Provclsci, hvor
blide hans Sporgsmaal og hvor overbevisende hans
Udsagn? Ja! jeg turde med from Tillid, give min

Haand til den Mand, som elskede mig, da ingen Mod-
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tydelighed bortvcndte mit Hicrtc fra ham og gode

Mennesker borgede for hans Dyd. Kim herfor,
takkede min Fader det styrende Forsyn. Anseelse og

Rigdom blandede ham ikke, og jeg havde nydt for

megen Salighed under Prcrstegaardcns lave Tag,
til at haabe nogen hoicre af den ydre Pragt.

Henrik kom efter en kort Tid igien, og vi Bf«

ve hsitidcligt forlovede paa Slottet. Alle vare glade

og lykkelige, ogsaa jeg var det; thi det faste Forsat
at gisrc hans Liv lykkeligt, redeligt at dele hans
Sorger og at vare ham tro hengiven, havde allere«

de gjort mig Henrik dyrebarers, og heed Taknemnic.'

lighed for hans Kiarlighcd til den ubetydelige Pige
bragte ham mit Hicrte narmere. Min gode Fader

saac dette med en sand Glade; men dog omtaagedes

hans Kic, naar vi tankte paa Skilsmissen og kun

den Udsigt, at jeg til Sommeren ffulde vare her
meget, giorde den udholdelig. —

Nu begyndte et heclt andet Liv! Frue Frank
tog mig med sig i mit tilkommende Hicm; jeg blev

forestillet alle hendes Bekicndte og trukken ind i en

Hvirvel af Lystighed og Adspredelse, som var mig

ganffc nye. Hvor studsede jeg, da min fordrings«
Isse Garderobe her blev rent forkastet, og man brag«
te mig lutter ffisnne Klaver, som vare en Foråring
fra min kiarc Frue Neuhaus. Jeg forekom mig

selv ganffc fremmed, da Spcilet viste mig mit saa
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pyntede Billede. Andre maattc vel ogsaa nu bc-

tragte, mig med gunstigere Øinc, da jeg var bleven

lykkelig. I det mindste roste man nn min friste

Farve, min Vcrt, mine Haar, og Henriks Moder,

som forhen havde lastet alt dette, var ikke den sidste.

Jeg selv troede intet heraf. Jeg behagede mig mc-

gel bedre i min simple Dragt, end nu, smykket mcd

Lokker, Baand og Blomster, i den rige Pynt. Min

Brudgoms Velbehag var mig nok, hvorom han

daglig paa det smmcstc fprsikkrcdc mig. Ogsaa gia-

dcde mig hans Moders Tilfredshed; thi omcndstiont

jeg stedse ikke clffedc hende, faa straffede jeg dog oft

te mit gienstridige Hierlc derfor, og umagede mig

dobbelt for at vise hende Agtelse og Lydighed, for

at udsone mig mcd mig selv. Minna var ikke mxcr

i Huset, en anden Bcflcrgtet havde snffet hendes
Ncrrvcrrelse og kort fsrend min Forlovelse var hun

«freist. — Mit attende Aars fsrstc Dag var min

Bryllupsdag. Det var en sildig Cftcraarsdag; men

desuagtet smilede Naturen og den hsitidelige Mor«

gcnstund hilscdc mig med de skisnnestc Solstraalcr.
Smilende gicnncm Taarcr modtog ogsaa min Fader

mig ved Frokosten; vi tilbragte en hellig, alvorlig
Time sammen, som jeg aldrig glemmer. Den ind-

viede mig til at taale og bcrre, til at opoffre og for-

noegte, hvilket jo er Alles Lod her paa Jorden. Hen-
imod Middag maattc jeg, pynte mig ; Frue Neuhaus
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havde bundet min Krands; hendcö Kammcrfrue, dett

gamle Madam Darens fastede den i mine Lokker og

besorgede min Pynt, som idag var ganffc simpel.
Da jeg og Henrik nu begyndte Kirkegangen og saa
mange gamle Bekiendte hilsede mig under Lindetraer-

nc, velsignede mig og gave mig Hinderne; da jeg
gik forbi min Moders Grav saa dybt bcvaget, saa
opfyldt af de forffialligstc Folelscr, da min Fader
ventede os ved Alteret med sine graa Haar og med

sine for mig saa uendelig rorende Trak, og jeg hor-
te hans ffialvende Stemme, som ncppe formaacde
at frembringe de forste Ord — hvor hede flod da

ikke mine Taarcr, hvor inderligt sogte jeg ikke Gud

i en stille Bon. Denne lille, upyntelige Landsby-
kirke havde varet Vidne til de alvorligste Optrin i

mit Liv. Her var jeg dobt, ved dette Alter havde
jeg aflagt Dydens Lofte og her stod jeg nu atter ved

det jomfruelige Livs Korsvej. Oqsaa mine Foral-
drc havde her modtaget den prastelige Velsignelse;
kunde jeg vel onste mere af Gud, end at han vilde

skiankc mig en Lykke som Deres, og et Hierte, som
den Forklaredes?

Fra Alteret gik det til Slottet, hvor min an-

den Moders rorende Kiarlighcd modtog mig. Frue

Neuhaus havde ikke ladet det sig betage at sorge for

hvad jeg bchovede; jeg fik det Udstyr, som tidligere
var bestemt hendes egen Datter. Hun viiste mig
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selv Alting; overrasket og med stille Vemod stod jeg

for alle disse Riigdommc. Modtog dette af Moder-

hamder, ftære Sophie sagde hun, og hor tillige et

nyt Deviis paa dit Livs Ledsagers Kicrrlighed og

Redelighed. Til denne Foråring vilde jeg foie en

lille Sum til dine Fornodenhcdcr, men Henrik fra-

bad sig dette udtrykkeligt, da du uden al Medgift
var ham kiecrest. Du fortjener din Lykke, Sophie,
saavelsom din gode Fader; lad mig, Fattige, tage

Deel med deri.

Stille og uden Stoi bortgik Dagen ret efter

mit Onffe i den sncrvre Kreds af stære Mennesker.
Men ak! den n«ste Morgen kom og jeg maattc nu

skilles fra min Fader, forlade min venlige Bye.

Hvo formaaer at ffildrc en saadan Skilsmisse! min

Fader sogcc vel at fatte sig, men jeg kicndtc hans

Ansigt og jeg saae deri hans Sierls Kamp. Vel

ti gange vendte jeg om, kastede mig hulkende om

hans Hals, anbefalede ham til den gamle, troe Pi-

ge, som havde pietet mig i min Barndom og som

nu stod grocdendc hos mig. Endelig sad jeg i Vog-

nen og mine forgrædte Øtne sagde enhver Busk, som

vi kom forbi, mit Levvel. Frue Neuhaus ledsagede

vs; hun vilde boe i Staden til om Foraaret og

det var mig en stor Gloede; saa var jeg dog ikke

aldeles fremmed i den nye Virkekreds. Virkelig

kom jeg ogsaa i en nye Verden. Mit prægtige
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Huns, det smagfulde, kostbare Bocskab, de De Karr

diner, de glimrende Lysekroner, Uhre og Malerier,
Alt var mig saa fremmed, at jeg neppe vovede at

tage det i Besiddelse. Jeg forekom mig selv, fom
de Heltinder i Feeventyrene, hvorom min Opvarter/
inde havde fortalt mig, naar de opvaagnede og saae

sig forflyttede til gyldne Palladser fra deres ecnsomr
me Hytter. Et glimrende Bal hoitideligholdt strap
den forste Aften vort Bryllup. Jeg dandsedc meget

og var ret glad, hvilket jeg om Morgenen ikke hav/
de troet. Efter Bordet kom et Tog af yndige Pi/
ger i Bondedragt, de kaldte sig Piger fra vort Sogn,
og bragde mig Lyksnffningcr og nette smaae For«/
ringer giemte i Blomsterkurve. Alle vare glade,
kicrrlige og gode imod mig, og jeg saa modtagrlig
for Kicrrlighed og Takncmmelighcd. Hvorfor for/
svinder med Aarene den sode. Troe paa Vcnffab og

Velviilie, som Ungdommen forcr med sig? Ogfaa den

er cn Frugt af hiin Foraarstid, hvorpaa vi med en

stille Langsel tanke tilbage, naar Livets Sol ned/

daler.

Huuslivets Gladcr og Sorger fulgte nu oven

paa Festlighederne; begge vare mig kiare. Jeg hav/
gc saameget at larc, og larte saa gierne, omend/

skisnt det forekom mig, som om Henriks Moder just
ikke havde den beste Maade at vise til rettepaa.

Hendes Underviisning havde nu engang noget Strängt:
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bcgicerte mig, var hun altid venlig, ja endog op-

mccrksom god imod mig. Men med alt, hvad vi

Begge giorde for at behage hinanden, feilcde dog al-

tid den Samklang af Hjerterne, som ingen Kunst
kan erstatte. Hvert Aieblik lod dette sig tilsyne.

Men hvad der mecst smertede mig, var hendes Haard-

hed imod et stille, ydmygt V«scn j vort Huns, som

jeg vilde vel. I Handelen var nemlig en Halv-

broder af den afdodc Commcrccraad, Herr Samuel

Frank, en gammel, noget svag Mand, som — hvil-
ket Frue Frank daglig fortalte os — ikke duede til

nogen Forretning, og spiistc Naadsensbrod hos hende.
Dette bittre Ord var nok til at fordobble min Ven-

lighed imod den gamle Mand, som kom mig imodc

med en crngstelig Hoflighed og snart i mig crkiendte

et deeltagendc Hicrte. Han saac nok, hvorledes jeg

rodmcnde flog Linene ned paa min Tallerken, naar

ved Middags- eller Aftensmaaltidet den Nakke af

Aar bleve optalte, hvori man havde underholdt ham,
naar Frue Frank gav ham en Kiokkcnopskrift eller

rn Huusholdningsrcgning at afskrive eller Penne at

skicrre, med den tilsætning; at del maattc dog for-

noie ham idetmindste at vccrc nyttig til Noget;

naar hun ved hver Uges Ende betalte ham en ussel

Lommeskilling og formanede ham, ikke at bortodflc
den. Da sogtc jeg ofte min Mands Fine og forunr
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brede mig over, ar han saa roligt kunde hore noget
saa Oprsrcnde, dog uden Mod til ar laste hans Mo/
der for ham. Derimod gjorde jeg alt mit for at
holde Onkel Samuel stadcslos. Jeg tcrnkte paa at
forbedre hans fattige Paaklcrdning ved smaae Force/
ringer; jeg syede for ham, bar oste selv en lille Feo/
kost op til ham paa hans Vcerclse og, hvor jeg saae
ham, talte jeg venligt med ham og herte gierne
paa ham, som han iscer syntes godt om. Herfor fik
jeg vel mangt et haancnde Ord af min Svigcrmo/
der, men ogsaa en ret talende Tak af den Glocdede,
og jeg havde snart den Fyldestgiorelsc, at Tjeneste/
folkene efter mit Exempel behandlede Herr Frank
bedre og med mere Agtelse. Ak! jeg kunde jo man/
gen Gang ikke dolge for mig selv, at et scelsomt
Lune af Skierbnc havde kastet mit Lod — omplan/
tct mig, den fordringslose Markblomst, i et Blom/
stcrbecd, som prunkede trindt omkring af de omhygge/
ligst plejede, kosteligste Planter og hvor mit eneste
Vcrrd, en stille Virksomhed, intet gialdt. Hvad hav/
de tiltrukket mig Gartnerens Kie? Saalcdes som
jeg stedse mere og mere lærte Henrik at kiende,
hans Hang til Pragt og Glimmer, hans Talent til
at behage i Selskaber, hans trceffcnde Vittighed, hans
Lyst til at vise sig og giøve Opsigt, saae jeg med
dyb Smerte: vi vare ikke skabte for hinanden.
1820, 2det ^efte. 14
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Ogsaa mcrrkedc jeg mange Gange, at han onffeds

mig anderledes, stiont han tilkiendegav mig dette

saa ffaansomt som mucligt, og jeg gjorde hvad jeg

kunde for at opfylde hans Kuffer. Jeg pyntede mig

riigt, efter den nyeste Mode, jeg trang mig til at

giere de faac Talenter, jeg besad, gieldende og orer/

vandt min Frygtsomhed og Modvillie, for i Selstab

at kunne synge en svar, lcrnge oret Arie, eller lade

mig hore paa Clavcrct, hvorpaa jeg, ved daglig Um

derviisning, havde faaet en taalclig Færdighed. Jeg

gav smaac Fester, hvor jeg ordnede Alt paa der siir-

ligste og jeg ponsedc paa nye, smagfulde Overraffel-

ser, paa dyre Glader, som' krattede mig, men som

man talte om, og fand: ffionne og henrykkende.

Mcrngdcns Bifaldssmil indbragte mig da et omt

Blik af Henrik; men dette var dog vn moisommelig

erhvervet Lykke og gladede mig ikke. Flid og Virk-

somhed, det huuslige Livs stille Munterhed, Ud-

hvldenhed i Mose og venlige Sorger for Husets

Vel, disse vare mine mcdfodte Fortrin og ester dem

spurgte ingen. Jeg havde jo Penge og Gods, og

Opvartcrindcr i Mcrngdc, maatte jo ikke spare og

bchovede ikke at arbcide. Naar man niisundte min

Mand hans moderne Kone, den aandrige, glimrcn-

de Selffaberinde, naar jeg allcstcdcr var omringet,

beundret af Alle, da var han lykkelig — og kun

denne Lykke kunde jeg ikke give ham.— Vee den,
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som skal Itrætr imod sin Natur for at opfylde hel«
lige Pligter!.Aldrig bliver Tvangen til Sandhed, og

Hiertet bliver sygt, som den unge Stamme i en

fremmed Grund,
Naar Tanker af denne Slags smertede mig,

eller jeg trykkedes af nogen Tvivl, ilede jeg til mit

Hiem, til min Faders Bryst, der fandt jeg Raad,
Trost og Lettelse for-mine Sorger. Det er en stor
Lykke at have en vardig, dydig Ven. Han veed at

betage vore Forestillinger de morke Farver, som en

levende Phantasie saa let laaner ethvert ringe Onde,
og hvad der endnu bliver tilovers, lcerer hans from«
mc Opmuntring os at bocke. Hvor salige vare de

øjeblikke da jeg saae mit Hiem tgien, naar jeg langt
borte oinede det rode Praestegaardstag og min Fader
gjad overrasket hilste mig. Bedre og muntrere for«
lod jeg ham altid, hans Opdragelse og Kicrrlighcd
stedse mere vcrrdig: Ak! jeg ahnedc ikke hvor snart
jeg skulde miste ham ; hans grna Haar manede mig
forgistves om hans snare og uerstattelige Tab.

Da Frue Neuhaus om Foraaret atter reiste
paa Landet, var jeg oftere i vor Landsbye. Min
Mand og min Svigermoder onskcde gierne at jeg
ikke overlod vor Tante til Eensomhcden; altsaa var

jeg mere hos hende end i Staden, og smagte forst
ret paa nye Landlivcts Gloeder. Mig var det, som
naar en Sangfugl, loenge ■

indesluttet i et Dune,



210

pludselig finder Dsrcn aaben og nu hoppende fra

Green til Green, fra Blomst til Blomst, provcr

sine Vingers Styrke. Frue Neuhaus gl«dede sig

over min Munterhed, saa meget mere da en nye

Lykke var opgaact for mig. Jeg skulde blive Moder;

og hvormange Forhaabninger byggede jeg ikke paa

denne forventede, glade Tidspunkt! mit Barn ffulde

fcrnasie Faderen mere :il sit Huns, lære ham andre

Glider og giore ham Moderen saa kicrr, at hun

ingen Kunster bchovedc for at beholde hans Hierte.
Dette var Dromme som saameget, der gier os lyk-

kelige, men kicrre, sode Dromme; ogsaa for disse

maa Menneffet takke Forsynet. Er vel vort hele
Liv hernede Andet? Engang ville vi opvaagne og

indsee, hvorfor vi dromtc saa og ikke anderledes.

En klar Sommerdag kiorte ;cg ud af Stadens

msrkc Porte for at besoge Frue Neuhaus. Min

Mand havde tidlig begyndt en Forrerningsreisc; vi

havde taget Afffccd i Haabct om en glad Gienfore-

ning og jeg nod siocleglad det herlige Vcir og de rige

blomstrende Marker, hvorigiennem Veicn gik. Uven-

tet holdt jeg for Herrcgaarden, ingen kom for at

tage imod mig; jeg ffyndte mig ind i Huset op ad

Trappen. Bestyrtsel kom en Belicnt mig imodc;

hans Tr«k havde noget SEngsteligt, som forffrakkede
mig; jeg spurgte hurtig efter Frue Neuhaus. „Hun
er gaaet ud at spadsere, svarede Manden mig og
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IBM stal ssgc hende op. „Spadsere? udragbtc jeg,
og længere end i Haven? og med hvem, hvor er

Madam Boerens?" „Hun ledsager Fruen," vedblev

han, men saa usikker var hans Tale, at jeg sticcl-
vende bad ham at sige mig, om han ffiulte en Ulyk,
kc, om Frue Neuhaus var syg. Nci i Sande

hed, Frue!' sagde han nu friere, mit Herffab
befinder sig vel og jeg vil strax melde Deres Ane

komst."
Fuld af skrcckkclige, ubestemte Ahnelscr, blev

jeg tilbage; en frygtelig Lynstraalc syntes på» ecne

gang ar oplyse Morket. Medlidende havde Betiene

ten scce paa mig, nogen Ulykke maatte true mig, og

min Fader, saa livsfriff og sund han end var, var

dog en Olding. Det var just Lovcrdgg, da jeg ale

drig plciede at forstyrre ham, indtil han sildig ude

hvilede fra sit Arbcide. Nu holdt jeg mig ikke lcrn-

ger. Jeg styrtede ned ad Trapperne og lob aandee

los til Prcrstegaarben; Alt syntes roligs Zeg rev

Huusdorcn op; Marie kom ikke paa Klokkens Lyd,
og jeg traadtc ind i Stuen. Ak! mit forste Blik

faldt paa et Sygelcic. Bleg og stiv laae min Fa,
der der; han kicndrc ikke sin jamrende Datter. Man

rev mig bort og forte mig ind i et andet Værelse;
blidt tröstende omfavnede den gode Tante mig; jeg

formaacde intet at svare. „Stakkels Barn, sagde
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hun, maatte du just nu komme, et Bud til Henrik
cr afgaaei; han stuldc vaersomt underrette dig.

Doer min Fader? raabte jcg^, stal -eg miste
ham?

„Vi vil ikke haabc det, svarede hun. Jmor/
ges fik han et Slag; siden har jeg vcrrct her og

min Lage var lykkcligviis hos mig, Alt muelrgt cr

steet og Gud kan hiclpc!"
Natten kom, den ccngstcligsie i mit Liv. Jeg

lod mig ikke bortvise og blev til Midnat ved min

bevistlose Faders Seng. Hvad der siden stete, vecd

jeg ncppe ; thi flere Uger vare forgaacde, da jeg
igien opvaagnedc til Livet. En utidig Nedkomst hav/
de hiin Nat drabt alle mine Forhaabninger, og —

min Fader var borte. Dorte var mit Livs forstc
Stotte. Der, hvor min Moder hvilte, hcrvedc sig
r.u ogsaa hans Gravhoj; jeg blev allenc tilbage.
Min Svigermoder og min Mand vare komne; Alle

sorgcdc kiarligt for mig, Alle bare dyb Sorg og

Henrik var meget stillere og alvorligere, end ellers.

Jeg forblev svag, ogsaa da man kaldte mig helbre/
det. Bleg, som en Skygge, vankede jeg omkring
rg troede med Lovet at synke i Graven. Lagen ti!/

raadcdc mig at benytte de sidste stienne Maaneder

til en Brsndkuur; min Svigermoder vilde ledsage
mig. Men kort iforvcicn blev hun ogsaa syg og nit

holdt jeg det for min Pligt at blive. Rasten op/



2i 3

bragt horte min Mand dette Forsat. Han bad mig
ikke at forsommc dette eneste Redningsmiddel og hans
Moder nndcrststtcdc ham kraftigt. „Kan del bero-

lige dig, saa vil jeg skrive til Minna, sagde han, og,

hun vil vist iffc.1 vagrc sig ved at tråde i dit Sted.

Men reis, og brug samvittighedsfuldt det, som kan

, opholde dig for os/'

Jeg samtykkede og endnu fsrcnd jeg reiste
ankom Minna." Hun var ikke fuldt saa smuk som
tilforn, og heller ikke saa munter. Meget mere hav-
de hun nu noget paafaldcndc sorgmodigt og tungsin-
digt, hvilket dog, saavclsom hendes tidligere Lystig-
hed, mere lod til at vare en ffion Kunst, end 'den

rene Natur. Hun modtog Huusregicringen af mine

Hcrnder og jeg afrciste, ledsaget den halve Vej af

Henrik. Frue Neuhaus havde givet mig den gamle
Madam Barens med.

Min dybe Sorgekladning, mit Gemyts Stem-

ning og min Ecnlighed holdt mig i lige Grad borte

fra Balgiastcrncs Fvrnoielser; jeg gjorde ingen Bc-

kiendtffaber, men megen Nydelse forskaffede, Omcg-
ncn mig, som var mig ganske nye og usigelig ffion.

Majestcrtiffc Bjerge omgave mig her og jeg havde
neppe endnu seet Hoie; selv min Phantasie ffabte
mig aldrig et lignende Billede. Synet as disse mod

Himlen strebende Klipper, disse Grotter og Dale,
disse ristende Kilder, frembragte fsrst iglen en glad
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Fslelse i mit ssnderrcvnc Hiertc; jeg crkiendte tak-

ncmligt, hvor stisn Guds Jord cr, og minr Taarcr

stede mildere hcr, end nogrnsteds. Nu forsomte jeg
ingen Dag mine ecnsommc Vandringer; et let Ar-

beide, eller en Dog ledsagede mig hvergang — dog
mcrrkcdc jeg snart, al her endnu gaves Een, der,
ligesom jeg, søgte Stilhed og inden kort Tid blev det

mig ti! en Vane, at mode ham og modtage hans
stumme Hilsen. Dette var en ung Mand, med et

alvorligt, meget indtagende Ansigt, som syntes at

udtrykke tidlige Lidelser. Og dette var det, som gior-
de mig hans Aasyn betydende og lod mine Tanker
ofte dvcrle hos ham, ogsaa naar jeg ikke saae ham.
Selv bedrsvcdc gienkicndc vi let den Bedrovede, og
fole os bcflcrgtcdc med ham; glade Mcnneffer crc

vs kun Syner, som ikke bersrc nogen Slrcrng i vort

Indre; men for den Lidende gienklinger de ligefrem-
te Toner i den bevtrgcdc Siocl; han er os ikke frem-
med, herte vi end aldrig hans Stemme! —

Den Fremmede syntes at sele noget Lignende;
min Sorg maatte have .sagt ham min Ulykke. Syn-
lig ffye og crngstlig undveeg han ethvert Mede og boic-
de strax ind i det noermeste Krat, naar et vandrende

Selffgb, eller en enkelt Spadscergamgcr belraadte vor

Stic, kun for mig flygtede han ikke. Hans store,
fyrige Kie hvilede saa velvilligt paa mig, idet han
hilste mig, som om det vilde udsporgc mig om mit
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Tab; mig forekom det at han undte mig, og kun
mig, Mednydelsen af sit Paradiis, som han gierne
havde tillukket for den glade M«ngdc. Tiltalte
maastee mine Tr«k ham ligesaa beflagtet og roren-

de, som mig hans? Jo oftere jeg saae ham, jo ty-
deligere blev mig en underlig Folelsc, som allerede
h.ms forste Kiekast opvakte hos mig. Det var for
mig, som om jeg allerede tilforn ofte havde scet det-
te Ansigt, og med de meest smigrende Fslelscr modt
disse Line. Dog dette var jo umueligt. Mine Er-
faringers Kreds var snart giennemlsbet, og den op-
bod ingen Skikkelse saa «del og mandig, saa modig
og anseelig som denne.

Det var imod Slutningen af Badctidcn, at
den gamle Madam Parens en Aften fulgte mig paa
mine Spadseergange. Hidindtil havde hun n«stcn
altid varet hicmmc, og var kun i Dag efter megen
Overtalelse gaact med. Af denne Aarsag havde jeg
endnu aldrig gaact saa sildigt,' og saae for forste Gang
Egnen i den fortryllende Aftenbelysning. Skum-
ringen faldt paa, ildrod dukkede Solen ned i Floden
ved Diergets Fod; kun den sidste Straale hvilede
endnu paa dets Top. Paa den modsatte Side op-
stecg Maancn i hoitidelig Stilhed og kastede sit Solv-
stin ned i de forladte Dale. Det var ubcstrive-
kig stiont; jeg tankte paa min Fader, paa hans
Kiarlighcd og Trostab og-paa saa mangen maancklar
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Asken, jeg' havde oplevet ved hans Side. En sod

Vished om den Forklaredes Ncrrhed og Indflydelse
vmsvcrvedc mig her i Naturens hellige Tempel; taus

stod jeg ved Siden af min Selstaberinde, da el Fode
trin vcrkkede mig op af mine dybe Tanker. Vi

vendte os begge; den fremmede Mand kom tort ved

Siden af os frem af Krattet. Overrasket blev han
et Kicblik staaendc, hilste mig ncestcn bestyrtsct og

dreiede hastig ind ad en Sidevej. Alt stärkere tiltog

Skumringen; Maanen kastede et skarpt Lys paa

Gienstandcne; det var gyseligt omkring os; Vi til-

traadtc Tilbagevejen. Ved al see mig om bem«rkc-

de jeg, at den Fremmede fulgte os i nogen Afstand,
med en synlig Bestrcrbelse for at blive useel.' For-

gicrves sogte jeg at forklare mig det Gaadefuldc i det-

ic Syn; forst toet ved vor Boepoel, tabte jeg ham
af Syne, men endnu i det tykke Morke troede jeg at

blive hans Skikkelse vaer i Nocrhcdcn af Huset, og

det lykkedes mig ikke at bortvende mine Tanker fra

den Seelsomme.
I vor Fravcerelse havde min Mand sendt os

Hestene; den folgende Dag var altsaa min sidste paa

dette Sted og jeg glcrdcde mig oprigtigt til Gien-

foreningen, saamegct mere, da jeg vendte styrket til-

bage, og haabedc ved mit forbedrede Udseende at gl.r-
de Mine. Halvdelen af Dagen gik bort med Ind-

pakningen og forst ester at have tilendebragt alle For-
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retninger, gik jeg ud for at sige mine kircrc Bicrge
Farvel. Men na sten var jeg forftrakket vendt om

igien, da jeg blev vaer at den bekiendte Skikkelse
atter forfulgte mig; dog fattede jeg mig, gik hurtig
fremad og bcfluttcde at forkorte min Spadseregang.
Da jeg traadtc ind i Krattet, fordobblcde deir Frem/
mede sine Skridt og var i faae Aieblikke ved Siden

af mig. Jeg veed ikke, hvorfor jeg ftialvcde; men

dctm« mig umueligt at giengicldc den Hilsen med

Anstand, hvormed han henvendte sig til mig.
' „Jeg har forftrakket Dem min Freken, blev

han ved, men De vilde tilgive mig, nair De vidste
hvor vigtig en Samtale med Dem er mig. Siden

igaar gav jeg Agt paa Deres Voepcrl, angstfuld at

Reisevogncn, som holder for Doren, ffulde fore Dem

bort, og dog uden at have Mod til at tiltale Dem

andensteds esd her, hvor vort stumme Bekicudtftab
begyndte. Et eneste Sporgsmaal, saa underligt det

endog maae synes, tillade De mig. - Hedder den gam-
le Kone som igaar fulgte med Dem, Christine Ba,
rens? Er hun i Deres Tjeneste? Er maaffee hendes
forrige Herssab dsd?"

Stammende og bavende frembragte han disse
sidste Ord; jeg faae paa ham og hans Ansigts Bleg.-
hed forstrcrkkede mig. Berolige Dem, svarede jeg
hastigt, dersom de tiender og elfter Frue Neuhaus
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— hun lever — hun har selv givet mig denne gamle
Tiencrindc til Ledsagelse."

O Gud! sagde han, De giver mig en Trost,
som jeg ikke havde haabet i dette Liv. Maattc den

indbringe Dem Velsignelse!
Han havde taget min Haand, som han heftigt

trykkede; i hans Aine perlede store Taarer. En

Tanke opstod hos mig. „Hvem er De, udraabtc

jeg med synlig Bevcrgclse. Skulde De vcrre den soer
tabte, begrcedte Son, som Moderen troer saa langt
borte. O! da gior De Synd i at blive her. Jil
De, at glade Deres Moder, hun er syg og ecnsom."

Han rystede med Hovedet og taug en Tid. „De
mener det godt, sagde han, og jeg har hjertelig For«

troelighcd til Dem. Deres Aasyn her igien knyttet

mig til Menneffehedcn. Men at vende tilbage til min

Moder, uden forst at have faact hendes" Tilgivelse,
— nci, det kan jeg ikke. De vced ikke, hvordan
jeg blev forfludt; dengang foltc jeg mit Hierte som
dcrrevet; det bliver aldrig lcegk mere.- Jeg har
gienncmvandrct Lande og Have; ingensteds fandt jeg
Roe. Nu er jeg atter her. Allerede for fire Uger

siden tilskrev jeg en Ungdomsven og gætter, som
formaaer meget over min Moder. Jeg spurgte ham,
om min Moder levede endnu og bad ham, at mag«

le min Tilbagekomst i mit Fadrcnchiem. Intet
Svar har jeg faact. Sex Uger vil jeg her oppebie
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i>ct, og scia vandre tilbage li! en fremmed Verdens-

deel, for aldrig mere at sec disse Egne. Sandsyn-
ligt, ja ganske sikkert, er jeg for evig forskudt; man

vil undgaae at tilskrive mig denne Haardhcd og tier.

Min Moder har aldrig elsket mig; min bedre, blidere

Sostcr var hun kun hengiven; det beviiste det Kier
blik, hvori hun bortstodte .mig. Strafvoerdig er jeg
imod hende; men ved Gud og ved Troen paa den

rene Sioel, som jeg nu tilsvcrrger det, flet var jeg
aldrig!"

„Min gode Engel har fort mig hertil, svarer
de jeg; hvad Andre forgicrves har begyndt paa, skak
jeg fuldende. Stol De paa mig. Nei, De kiender

ikke Deres Moder; ingen kiender hende saadan som
jeg ; ingen har, som jeg, sect bendes Taarcr og hcnr
des Smerte. Bliv De her og vent til jeg kalder
Dem til hendes Hierte. Gud i Himlen! fordi et

Brev udebliver, vil De endnu engang forlade de Ster

der, hvor Deres forste Pligt viser Dem hen? Kan
De vel vide, hvad der kan roere hcrndct et Brev;
er De ogsaa vis paa at min Mand har niodtaget
Deres?" —

„Deres Mand? — ndraabte han, og jeg rodr

mede uden at vide hvorfor — de er gift? Le er

Frue Frank? tilgiv, det vidste jeg ikke; Deres ungr

dommelige, fine Skabning har kuns alt for meget

skuffer mig."



320

Ä Stiltiende gik vi ct Minut ved Siden af hin-
anden, indtil han paa eengang vendte sig til mig, og

sagde mig ct hastigt Levvel. „Deres Villie stal jeg

folge, vedblev han; maastee lykkes det Dem ar for«

skaffe min Samvittighed Roe — mit Hierte har
tabt den sor evig."

Der stod jeg nu ovcrrastct og rort, og saac cft

ter den Flygtende, som snart forsvandt i Granstor
vens Morke. Jeg grcrd rer hjerteligt af Glcrde,

vgsaa af Dedrovelsc. Tusinde Folelser bestormede
min Si«l: de laae i en Taage , og nasten onstede

jeg ikke at giore mig dem klarere. Ganste anderler

des havde jeg ellers tccnkl mig Vilhelm Neuhaus;
denne fandt ct Forsvar i mit Hierte; det. sagde ham
fri sor virkelig Skyld. Nu kunde jeg forklare

mig, hvorfor hans Blik tiltalte mig saa fortroeligt;
det var hans Moders stionne Kinc, som jeg gicnr

kiendtc. — Hvor hoitidclig blev mig nu ikke den

stille Hoihcd, som jeg nu for evig stiltes fra! —

Saa fuldt mit Hierte end var, talte jeg dog

ikke til min Sclstabcrinde om min Opdagelse. Jeg

vidste, huu havde aldrig holdt af Vilhelm. Gamle

Folk af denne Art tilgive lettere ulcrgeligc Hierlesr

feil, som giemme sig bag ct glat Udvortes, end raae

Ungdomsstreger. Hiin Aften maatte hun ikke have
bemandet ham, eller han var maastee saa forandret,

. at hun ikke kiendre ham igicn, Vor Reise endtes
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lykkeligt. Langsken efter mit Hiem lod mig for/
glemme al Roe. Jeg reiste den sidste hele Nat og

kom hiem tidlig om Morgenen. Havde jeg haabct
al overraske, da opnaaede jeg mit Aiemcd; men det

synkes mig at denne Overraskelse ikke var behagelig.
Min Mands Ansigt udviste en Tvang, som han
forgiaves stræbte at skiule; Minna kom mig imode

med forgrædte Line, og foregav, paa mit decltagcnde
Sporgsmaal, en, heftig Hovedpine, som jeg ikke

troede paa. Min Svigermoder var aldeles den Danu

le, hun havde meget at spørge om, meget at for/
talle og underholdt mig forsoetligt, saa lidet jeg end/

og var stemt til at takke hende herfor. Frue Neu/

haus var endnu paa Landet, hvorfra hun forst ven/

ledes om nogle Uger.
Ester Bordet saae jeg endelig at Henriks Aine

opklaredes. 'Han spegede, som ellers, spurgte kiccr/

ligt til min Sundhed og undskyldte sin tidligere For/
stcmthed med fortrccdelige Forretninger. „Og hvad
feiler Minna?" spurgte jeg ham. — „Du maac til/

give hende — vor Svaret — om hun seer din An/

komst mindre glad imodc end vi, ja, at hun endog
i Dag-har udgydct Taarcr- derover. Den gode Tid,
som hun nu atter har oplevet hos os, har forst ret

ladet hende sole den trykkende Stilling, hvorfra hun
kom. Det gier hende ondt, at de glade Uger saa
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hastigt etc forsvundne, og at hun nu maa tilbage i

et Helvede." —

Gaaer det hende saa flet? spurgte jeg forum
dret, jeg troede hun var hos kiomc Slcrgtningepjcg
tcrnkte hun havde frivillig forladt vor Moder?"

„Du veed jo, svarede han, at Moder er ofte

saa underlig; dette og hiint forefaldt, mere sam-
mentraf og Minna forlod ué i en heftig Devagelse,
som hun nu smerteligt fortryder.. Men nu er du

Kone i Huset, • du tiender neppe Minna; det er ikke

at forlange af dig; at du ffulde beholde hende her.
Det har jeg ogsaa sagt hende, paa hendes Bon."

„Henrik — faldt jeg ham ind — hvad tomter

du om mig! jeg ffullc fortrocnge din ncrrmcste Slccgt-
ning, naar du vil aabne hende dit Huns? Gaac og

berolige Minna; bring hende hcrhid; jeg vil selv
sige hende at hun er mig hjertelig velkommen."

Det forholdt sig vel ikke ganske saaledcs som
jeg sagde. Der opstod en hemmelig Uvillie hos mig
imod Minna, som jeg troede ar maatte bekiampc
og at maatte rodme over. Minna havde aldrig for-
necrmet mig. At hun undertiden Piiste sin Overle-

genhed, gierne giorde sin Skionhcd, sin Vittighed,
sine Talenter gieldende imod mig; dette kunde dog
kun saare en forkastelig Stolthed, som jeg maatte

opoffre. Vel den, som Lejligheden gives til at over-

vinde sig selv; mig var nmsaadan en Sejer lykkedes.



223

Min Mand omfavnede mig meget fornøjet; han
roste m-g mere, end mit modstrcrbcnde Hierte for-
tiente. Vi vare begge tilfredse, og i dette -Licblik
tcrukte jeg mere levende paa Vilhelm. „Kiare Hen-
rik, sagde jdg, du har faaet et Brev fra din Fatter.
Har du opfyldt hans Bon? Veed Frue Neuhaus at

hendes Son er her i Narhcden?" —

Min Mands Ansigt forandredes; han saaepaa
mig med et Blik, hvorover jeg forffrakkedcs. „Hvad
veed du om den Sag?" focr han op, og gik til sit
Skriverbord, for at sce efter om det var ilaas. Hans
uvardigc Mistanke oprorte mit Gemyt; jeg betvang
med Msie min Heftighed og kun Henriks Donner
kunde aabne > mine Laber.

Mork horte han paa mig. „Bland dig ikke i
de Anliggender, sagde han endelig, dersom din Tan-
tes Velvillie og Liv er dig kiart, Tak Himlen at

du ikke er indviklet i saa ubehagelige Forhold. Brc-
vet har giort mig Sorger nok, siden jeg fik det.

Jeg har havt en meget bitter Scene med Tante og
intet udrettet. Hun vil ikke sec ham igien, ja ikke
engang hore hans Navn navne og efter Alt hvad
man vced om ham, hvo kan fortanke hende heri ? —

Ecngang for alle, Sophie, vov ikke at ryste hendes
Gemyt endnu engang; det vilde vare forgieves og
du vilde have Fplgcrne at forsvare."
18 ro. avet Zefre. 15
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Hvilken Tvivl, hvilken Kummer bragte Hen«

rif ved disse Ord i mit Hierte! Hvad skulde jeg

gisrc? Handle imod min Mands Forbud, imod min

Tantes Ville—eller tic; fluffe en Ulykkeligs Tifl

lroc, sorssmme Lejligheden til at forene de Adflilte,

forsone de Uenige? Ak, havde dog min Fader endnu

levet! hans Udsagn vilde have vcrrct mig Guds Slem.'

me, og uden Menncflefrygt havde jeg "givet, hvad

Net var.j

I vort HuuS vare imidlertid alle muntre og red

godt Mod. Siden Minna vidste at hun blev her,

var hun igicn den glimrende, muntre Sclflabcrinde,
som forhen. Hun kunde ikke godt vcrre allene. Der

.
blev altsaa hver Aften givet en lille Fest, som hun

indrettede, saalcdes som hun havde vcrrct vant til i

min Fravcrrclse. Min Mand behagcde dcttc og deer

for tang jeg. Gierne var jeg fw de ferste Dage

ilet ud til Frue Neuhaus, hvorhen, mere end her,

min Lcrngsel nu drev mig. Men min Svigermoder
vilde med og altid fandtes der endnu Forhindringer.
Den bestandige Selflabelighed underholdt mig kun

lidet. Samtalernes Eensformighed var mig aandsr

fortarcndc; jeg lcrngtes efter Stilhed og fandt midt

i de smagfulde Forueielser Tid til at savne Hcrr

Samuel Frank, paa hvem ingen syntes at tanke.

Den gamle Mand var gigtsyg. Min Svigermoder
smilede over min Deeltagclse og kunde ikke begribe
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Ken bi farre Grille at finde den Gamle af Vigtig/
hed. Jeg fernste mig ham ret forladt og kunde
»oppe oppebie den folgende Morgen, for at see til
ham, saasnart hans Sugdom oar mig bckicndt,
Dean forte mig igiennem hans Vocrclse, som jeg
kiendte, ind i et usselt lille Kammer. Han laae
til Sengs og syntes at have liidt meget; dog op«
muntrede hans Trak sig ved min Indtrædelse og han
raable mig imsde: „Ei, hoistcrrede Frue Cousine,
cr De igien her? det gla-der mig, ja det gloeder mig
ret hjerteligt. Og De kommer endog til mig! kiocre

Gud, De er en Engel!"
Han greb min Haand og kyste den; jeg vilde

sige 'noget, men Ordet dode paa mine Laber; thi
paa den hvide, »smykkede Vsg hängte et legems,
stort Portrait, hvori jeg paa Ajebliekct gienkiendtc
Vilhelm Nenhaus. Jeg ffiottede ikke om strar^t
sporge, og dog kunde jeg ikke bortvende mine Sine
fra Ansigtet, som bedende syntes at see ned paa

mig. „Hvordan gaaer det Dem? spurgte jeg ende,

lig; jeg kommer for at see om der ikke mangler Dem

noget, om jeg kan vare Dem til nogen Hielp?"
„De cr alt for god, svarede han; selv at ville

ndstrcrkke deres Mildhed til mig gamle, unyttige
Mand. Siden De er kommen her i Huset, er det

ganske anderledes. Jeg tanker ofte ved mig selv:
nu cr du alt for lykkelig, det kan ikke vare, og saa
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troet jeg, at jeg stal snart doe. Himlen give kun,

Frue Cousine, at De ogsaa er ret lykkelig. Fortryd

ikke paa, at den gamle Samuel tilbyder Dem et

Naad. Frue Ssster har nu allerede i tredive Aar

kaldet mig dum; jeg er ogsaa meget svag, men

Kiarlighed og Taknemmelighed til Dem, har dog ciu

gang giert mig klog. Skaf De Minna bort, Frue

Cousine, hun bringer Deni kun et Kors i Huset."

Hvordan mener De det? spurgte jeg angstlig—

jeg. skulde vel ikke have hort paa ham; ogsaa fulgte

Straffen efter min Forseelse, thi jeg efterlod her
mit Hiertes Rolighed. Han vedblev: „Seer De,

kiorre Frue Cousine, Henrik har lange havt et Øie
til Pigen, forend han kiendte Dem og Enhver troe/

de, De blev et Par. Men nu heed det paa engang

at han var Brudgom; Minna gik bort herfra, og

D? kom i Huset. Delte havde den gode Gud vel

styret saaledes for mange Menn esters Bedste og freni/

for alle, for mit. Men, dersom jeg tor sige det:

Pigen er listig og forforerist, gammel Kiarlighed
ruster ikke, og — elstvardigste Frue Cousine — den

brander igien i lys Lue. Da De var borte ....

„Intet Ord mere, Herr Fatter, sagde jeg med

moisommelig Fatning, belank at De taler om min

Mand, som jeg flylder Kiarlighed oa Fortrolighed."
-Jeg stod op og gik hen til Vinduet. Mit

Bryst var fuldt af Bitterhed, og min Aand saae ud



2-7

i cn mørf, ode Fremtid. „Kiarc, beste Frue Con-

sine tilraabte Samuel mig med en gravende Stem-

me, De er dog ikke vred? du gode Gud, jeg har
saa lange overlagt, om jeg ffulde sige Dem det og

hvorledes jeg ffulde forebringe Dem det og nu har
jeg dog vist begyndt galt dermed. Jeg tankte ar

det var min Pligt for Deres utallige Velgierninger."
„Var De rolig, svarede jeg ham venligt og rak-

kede ham Haanden, jeg har allerede forglemt det."

„Seer De, begyndte han igien, jeg har ingen
Menneffcr i Verden, som jeg elfter. Een havde jeg,
som ikke er nN-rc her og siden den Tid er jeg for-
ladt. Frue Sostcr og Fatteren foder mig, men jeg
elfter Lem dog ikke. Men Le er strax kommen mig

saa kiarlighcdsfuld imode, ak Gud! jeg maatte na-

sten sige, som en Datter, og den uvante Lykke, en-

gang at elfte ret af Hjertet, har forfort mig til at

sige Dem alting hvad jeg vidste."
„Hvem forestiller dette Billede, kiare Fatter?

spurgte jeg efter cn Pause.
„Har De aldrig hort Sonnen af Frue Tante

Neuhaus navne? Ham er det, og det lignede ham
dengang til Forundring. Da han kom til Akademiet,
blev hau malet og Fatter Henrik fik dette Portrait
tis en Erindring. Siden har de baaret det op paa
Loftet, hvorfra jeg har hentet del ned og hangt det

her op. Ja, Frue Cousine, paa mit Ord vil ingen
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give Agt, men ham er peet megen Uret. Vild var

han og uborelig, men god — god som De, dcrpaa vil

jeg doe. Naar de Alle haancdc mig, hae han tre«

stet mig, hans Lommepenge har han deeit med mig,

og sendt mig mangt et Guldstykke fra Akademiet.

Blev jeg syg, saa forlod Alle mig; kun Vilhelm kom,

forelaste mig gejstlige Sange og Prcckener, som vist

har faldet den vilde Dreng suurt, og vaagcde ofte

til Midnat ved min Seng. Siden kom han vist.'
nok i flet Selskab, forbrugte mange Penge, giorde

Gield, duellerede og horte ikke efter sin Moder.

Og Frue Ncuhaus er sicrlegod, men, vakler som et

Siv frem og tilbage, og onde Mennesker vare virk«

somme. Gud lade det gaac ham godt." —

— Vi leve ofte i lang Tid i en, Forblindest
se, som sildigere synes os ubegribelig. Et Tilfalde

opdager os Sandheden, og nu paatranger sig os en

Mangdc Beviser, som ret synes at have luret i

Baggrunden indtil en opvækkende Lynstraale falder

paa dem. Saadan gik det mig nu. I en uendelig

Hvirvel af Tanker og Folelser forlod jeg den gamle
Mands Kammer, og betraadtc mit stille Varelfefor

forste Gang med klar Bevisthed: at vare ulykkelig ved

er ?Egtestab, fom jeg havde indgaaet i from Tist

lid paa Kiarlighed og Troeskab. — Ja — jeg kunde

ikke tvivle — Henrik elskede Minna tidligere end

mig, elskede hende endnu stedse! Han var falsk imod
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os begge, letsindig og ubestandig. Tusinde smaae

Beviset' paa denne Sandhed gav de nylig forbigang-
ne Dage min Erindring, og mit kroenkede Hierte
blev lettet ved en Strom af Taarer. Fast beslut-

tet, stiltiende at taalc, hvad kun Ord giorde trostlo-

fere, gictmemkicrmpcde jeg denne Dag, for at opnaae

Fatning. En Upasselighed maatte tiene til Paaffud,

og jeg havde den bedrovelige Tilfredsstillelse at in-

tet forstyrrede min Eensomhed. Ak! hvilke Kampe,

hvilke tunge Overvindelser paalirgger Livet et blodt

Gemyt! kun antyde dem kan man for ligestcmte

Sialc; kun Kicrrlighedcns Aand, som hielper os at

besejre dem, kiender dem.

Jeg gienncmvaagcde en bange Nat, og traadte

da stille, men bedraget for alle en haabct Lykkes

Glcrder, ind igien i min Birken. Mine Kine vare

nu engang aabnede; jeg saae nu klart og tydeligt

hvad der forhen var indhyllet i Morkct, og det An-

st'e, at maatte reise til Frue Neuhaus, vandt altid

mere Styrke. Hos hende ventede jeg Kicrrlighcd og

Rolighed, som jeg her savnede. Bort Huns hcrvedc
sig stedse og blev mere og mere glimrende. Det

var en Samlingsplads for alt det Skionne, Rige

og Betydende; enhver Fremmed bcsogtc vore Sel-

skaber, fremmede Virtuoser bleve forst horte hos os,

vort Bord var udsogt, min Mands Vine de ccldste

og fineste. Minna udelukkede mig under et Skin
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af Tienstagtighed altid mere fra Besorgelscn af min

Huusholduiug, jeg syntes kun en Giest i dette pragt/

fulde Huus, en fattig, fremmed Gicrst, som Hierket
trcrkker til det stille Hjem. Min Mand vvervcrlde-
de' os begge med Foråringer. Skisnnc Klcrder, Uhr
rc og gyldne Kiadcr, kostbare Shavler overraskede
os ofte; vi pyntede os begge med hans Gaver;
men kun Minna syntes smykket, fordi hun var mim-

ter og lykkelig. Vintergladerne, som nu vare i f d

Gang, tog min Svigermoder den meesi levende Deel
i; feg saac det paa hendes misfornsiede Mine, saa
ofte jeg omtalte Tanten, hvor nodig hun nu tog
paa Landet; alligevel blev hun fast ved sin Beflut-
ning at ville ledsage mig, og saaledes. bortgik den

ene bedrovelige Uge efter den anden, som intet Spor
efterlod uden en bitter Erindring. — Endelig ankom

et Drev fra Frue Neuhaus, hvori hun ret meget
bad niig om at komme til sig, og nu giordc min

Svigermoder Reifeanstalter. Hvor let blev det mig
da Reisevognen kiorte frem! min Mand omfavnede
mig med omme Ord og Blikke; jeg saae stivr vaa

ham og bittre Taarer fyldte mit Aie; Minna kunde
ikke efterligne ham; hendes straalcnde Kinc udtalte

hendes Glade over min Bortgang.
Der rullede vi nu hen over Snee og JiS i

en munter, ophoict Vintercgn, og mig feilede kun

Eensomhcden for at vare fuldkommen glad. Jo
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immete vi kom mit Fodcstcd, jo more fisidtc en

stille, vemodig Roe mit Dryst, som gjorde mig uen-

delig godt. Frue Frank var indsovct; jeg kunde
overgive mig til mine Folclser. Sandelig, det er

en falsk Troe cl Selstabelighedens brogede Adspre-
belser opmuntre et lidende Gemyt. Forst der — i

Lystigheders Tummel — soler man sig ret offene;
Verdens sigiende Glider sonderrive langsomt det

simrede Hierte, medens Laben smiler. Men i vort

eget Bryst boer de rige. Trostens Kilder for ufoer
ticnte Smerter; Omgang med Naturen og den ven-

ligt lindrende Tid larer os at finde dem, og i Stil-
hed vinde vi i Troe og Haab, hvad vi have tabt
af Lykke og udvortes Goder.

Det var intet gladeligt Gicnsyn, som forestod
mig hos min- moderlige Veninde. Alt det forste
Biik paa hendes Ansigt viistc mig, at hendes tarende
Sygdom havde tiltaget, og der horte kun faae Dage
til at lade mig ahne, at jeg ikke vilde beholde hende
lange. Jeg var heller ikke mere den ungdommelig
glade Sophie, som ellers laae i heddes Arme; dog
syntes hun ligcsaa langt fra at formode den sande
Aarsag til denne Forandring, som jeg var fra at til-

staae hende den. Skulde jeg berove hende, saa nar

ved Gravens Staub, en saa kiar Indbildning? —

Herom var jeg enig med mig selv, mindre idet som
angik Vilhem. — Siden jeg kom her, omsvavedc
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Sine kaldte det frem igien af den Skygge, hvori
mine egne Sorger havde indhyllet det. Naar jeg

sad ved Siden af'hende, forelocste hende, fortalte

hende, horte hendes sode Stemme kalde mig med

kicrre Navne, smeltede mit Hjerte ved Tanken om

hendes dybe Smerte: og ganske vist havde jeg i et

saadant Kicblik, forglemt hendes Livsfare og min

Mands alvorlige Forbud, havde ikke Nedvcndighc-
den forseglet min Mund. Jeg var aldrig, endog

kun cl Kieblik «tfenc med Frue Neuhaus; min Svir

zermoder forlod os ikke, og var hun engang borte

cn kort Tid, besatte den gamle Boerens strax.hendes
Plads. Hensigten kunde ikke blive mig ffiult — flod

denne af rene eller urene Kilder — derom spurgte

jeg mig ofte og min Eftergrandsken cndtcs altid med

fornyede Tvivl- Frue Neuhaus — saa forekom det

mig — havde onlket mig allcne til sig; dog taaltc

hun, med hendes scrdvanligc Sagtmooighcd, hendes
Svigerindes Selstab, og for mig blev intet tilovers,

uden at bede om Forloengelse af hendes svage Livsr

traad, med hvis Ssndcrrivclse ethvert Haab for

Vilhelm forsvandt.
Den fsrste Nats stille Fritid, som jeg atter tilr

bragte paa mit Fodested, anvendte jeg til at skrive ham
til. Zlt hans Moder havde forskudt ham, maatlc

han ikke vide. Min Pen vaegrcdc sig ved at saarc
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talte kun om hendes Sygelighed, sagde ham, at

min Mand ikke turde vove nu at giere hende saa
bcvcrgel og bad ham, ikke at forandre sit Opholds-
sted. Del er saa sodt at tröste en Ulykkelig, at

va?rc Noget for en ForladtI — Jeg fol te dette i sin
hele Styrke. Lang Omgang i det daglige Liv havde
ikke giort mig denne Mand saa vigtig, som den stil-
le Bcsticrftigelse med ham, som jeg neppe kiendte.

Da randt inig den gamle Samuels Ord i Tanker

og de stemte overccnS med del Indtryk — Vilhelm ind-

tagende Tr«k havde giort paa mig; Han miaatte

vare god — eller hans Ansigt maatte lyve strikke-
ligt, og dette kunde jeg ikke troe, »den at nedrive

Alt, hvad der havde vceret mine Fslclscr dyrebart fra
Ungdommen af.

De sorgcligstc Vinterdage bortgik her for mig
i stille Fred og Julen, den fastsatte Tid til vor

Tilbagerejse, rykkede frem forend jeg troede det.

Fra min Mand havde jeg ofte Efterretninger. Hans
Breve sagde mig meget Skiont, men det var kun>^
let og krängte ikke til Hjertet. — Kicrrlighcd har
den hemmelige Kraft, at den lader sig tilkiende un-

der ethvert Dcrkke; men den sorstaaer ogsaa klart

og let at ffielne alt Ucrgte fra det Sande. Jeg svar
rede tvangfuldt og koldt, fordi jeg ffycde at udtale

min Folelse, og medens mit Drev aandcdeRoe, w
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dede jeg hans med hede, beendende Taarer. Var

da mit Bryst uden Trost, mit Sind ret tungt og

sorgmodigt, gik jeg en Tour igicnnem Byen, blev

siaaendc ved Prcrstegaarden, tænkte paa mine

Ungdomsdage, paa min Fader, paa mit uffyldsfulde
Barndomsliv, og gik drommende længere, indtil

jeg atter stod ved de Gravhoic, som indfluttede min

hele Lykke. Venligt hilsende bod Unge og Gamle

mig Hinderne paa Tilbagevejen; Modrene talte om

min Fader, Dornene, som endnu kiendte mig, kaldr

te mig Prcrstcns Sophie og de smaa Ubckiendlc tryk-
kede jeg med hemmelig Loengsel til mit Hierte. Ak!

ogsaa det at jeg var barnlos, gjorde et glcrdelost
Mgteffabs Lod endnu tungere — Et Barns hulde
Smiil vilde have tröstet mig, da LEgtefocilens Hierte
vendte sig bort fra mig.

Kort forcnd Julefesten afrejste vi. Jeg stiltc
mig »gierne fra min Ungdoms kiccrc Veninde; dog

mig kaldte Pligter til den Plads, som var niig am

viist. Desto gladere syntes Frue Frank; hun hilste
Stadens Taarne med et Gladesudraab, og morede

sig over Julcmarkedets Tummel, som omgav vor

Vogn. „Gudsteelov, sagde hun, at vi seer Men-

nestor igicn. Landets Eensomhcd kunde drcrbe mig.
Man maa verre meget solsom og romantisk, eller

vant til fra Ungdommen af, at noies med Bom

ders Underholdning, for at kunne udholde det der!" —



35

Vi holdt udon for Husot. Henrik og Minna

kom os venligt imodo. Dog havde min Mands
Blik noget Uroligt, som jog hontydcde paa Vilhelms
Anliggender. HsitidSdagenc og flere Sclskdbcr, font
i den Anledning bleve foranstaltede, satte alle H«m
der i DevLgclfc. Ogsaa jeg havde nok at bestille,
da jeg havde bestemt Enhver en lille Forcering, og en/

delig lod den Dag sig tilsyno, som saamange tupn/
de glade Bornehierter siaae imodo. Da det merke

nodes, oplystes alle Vinduer rundt om os, og bag et/

hvert fernste jeg mig den glade Jubel, hvis Erinz

dring vi endnu bevare levende og tryllendo i de sile
digere Aar. Og jaa hos os, brandtc heie, festligt
smykkede Iuletraor, og den Ene efter den Anden

ordnede skiult sine Gaver i den store, glimrende Sal.

Men det var stille omkring de proegtigt udbredte Fore
crringer, fordi ingen Borns glade Forundring hortes
om os, og fordi et usynligt Skillerum boptficrrnede
vore. Hiertor. Der stod jog for de rige Gaver og

onffede forgieeves at glcrde mig. Hvorfor kunde jog
ikke dot? ellers, i Prcrstegaarden, naar min Fader
efter lang Venten, forfejle mig ud af den merke

Stue, og jeg ved hans Haand traadte ind ad Doren

til den funklende Tryllepragt, naar da mit Kie floi
fra don simple Klcrdning til dot flagrende Vaand,
og derfra til Dukken, Farveladen, Billedbogen, og jeg
troede at besidde al Verdens Herligheder — da hav/
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de jeg endnu det eneste som giøi' lykkelig — et glad

Sind! Nn var min Sial omtaaget af Sorg, og

opdyngede Skatte kunde ikke me mig. Forundret

saae jeg Minnas hoie, lydelige Glade og nasien de.'

stammet stiulte jeg mig i min Mands Arme, for

at han ikke skulde blive de Taarer vaer, som vant

haldede min Tak.

Vi havde nogle Venner tilbords og under Spog

og Munterhed havde vi naaet Midnat. Minnas

Livelighed opmuntrede alle. Hun besad i hoi Grad

Len Gave at meddele sig, og udtalte ofte tydeligt i

de stionneste Ord det, som jeg nok levende fette,

men aldrig lod fremgaae af Hiertets Helligdom.
En lykkelig Hukommelse lod hende derhos riglig am

vende, hvad hun enten havde last eller hort, og int

gen Frygtsomhed afholdt hende fra selv frimodigt at

benytte, hvad hun kun halvt vidste. Hun var stabt

for Selskabelighed, alle Mands Blikke hangte be/

undrende paa hende, og Henrik stiulte kun moisomt

sin Folelse for fremmede Ane — for mine kunde

han det ikke.

Jeg vilde just klade mig af, da det bankede

paa Huusdoren. Man lukkede op, og kort derefter

stod min Pige udenfor mit Varelfe. Der var et

Bud fra Frue Nenhaus; hun overgav mig et Drev

som det havde bragt. Forstrakket rev jeg det op og

kiendte Madam Darens's - Haaud. Hun tilstrev
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mig at hendes Hcrflab igaar var bleven saa syg, at

hun ansaae det for farligt, og onflede al have mig

hos sig. — Hvem beskriver min Smerte, min For-
(Trøffelsc! jeg vilde strax bort, og ilede at opsoga
min Mand, med hvem jeg maatte raadforc mig.

Han maatte endnu vcrrc i Spisesalen; jeg gik ned

ad Trappen med Brevet i Haanden og- aabnede ha-
srigt Deren. Men, som om min Sicrl fluide sier-
nes fra den Tanke, som nu udelukkende befliafti-
gode den, traf mit Blik paa Henrik, som holdt Min-

na i sine Arme og saae kicrrlighcdsfuldt ned paa

hinde. — „Hvad vi« du?" soer han forflrøkkel op;

Minna bedakkedc Kinene med begge Hander. Jeg
siod som forstenet, ingen Lyd mcrgtig og saaledes lod

jeg Minna gaac forbi mig ud af Varelset. Hun
grab hoit og foruden den forfærdelige Fslelse, som

bestormede mig, kunde jeg dog endnu have Medliden-

hed med hende. Tanken om Dodcn, hvormed jeg
var kommen, havde giort mig blod og tilgivende.

„Henrik! — sagde jeg, sim blidt jeg formaae-
de og narmedc mig ham — dn clfler mig ikke me-

re. Lad mig ikke troe, at du aldrig elfledc mig.
Lad mig forsoge, om jeg ikke kan blive det for Dig,
som en Anden er; jeg har Villie og Mod dertil.

Men forcnd dette er Eet uomgangeligt nodvendigt.
Minna maa forlade vort Huns; hun vil giore det
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sov sin egen, sov din og ogsaa fov min Roeligheds
Skyld."

„Din Skinsyge cv ligeså« latterlig, som livet-

favdig — svavede han eg tvang sig til at smile, som

stiar mig i Hievtet — Minna cv opdvaget med mig;

havde jeg en Ssstev, vilde jeg omgaaes saaledes med

hende. Hun takkede mig fee denne Dags Elader,
dette vav det, som du hav seet. Jeg hav ikke over/

talt dig til at give hende et Tilflugtsted hev, du hav
selv taget imod hende; men tvoe nu ik^e, at jeg vil

handle vvevcensstemmede med dit Vagelsind." —

Han vilde gaae, jeg holdt paa ham og gav

ham Bvcvet. „Du maa vel reise, sagde han, hastig
fovandvct, cftevat 'have lcrst det — jeg stal besstge
Alt, vent kun til Dagbrcrkningcn. Jovrigt, kicrve

Sophie, ville vi stilles ad i Fred. Tilgiv mig,
om jeg ikke hav svavet dig voligt nok paa dine um

devlige Griller; de ovevvastedc mig ubehageligt. Sov

nu et Pav Timev, jeg vil vaagne dig i Tide." —

Jeg kastede mig paa Sengen i Klocdcvne og

havde endnu ikke sovet La Vognen Hovte svem. Min

Mand vav vaagen; han hjalp mig i Vognen, log

venligt, endog kicn lighedsfuldt Afsteed med mig og

lovede selv at afhente mig. „Intet Ord om Vil-

helm, kiarc Sophie, vaabte han endnu tilsidst; jeg

stoler paa din Fovsiatighcd. Denrnk at enhvev über

hagelig, vystcnde Efterretning vil bringe Tante Do-
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den." — Hestene trak til: jeg lanede mig op i Hiori
net af Vognen og umagede mig forgiavcs for at

bringe Orden i mine Tanker. GiorLe jeg Henrik,
giorde jeg Minna Uret? var hans hurtige Forglem/
melfe af hiin Begivenhed Letsind eller Forstillelse?
der gives saamcgen Jnconsequcnts hos Menneskene,
at det Sande i Livet ofte vilde forekomme os usand/
synligt i en Roman. Virkelige Karakterer besidde
ofte langt mindre Holdning, end vore Fordringer
krave hos dem, Digteren skildrer os.

Jeg fandt Frue Neuhaus meget syg, men hun
kiendte mig og syntes at glade sig over min An/
komst. Hendes Lage var paa Slottet; jeg spurgte
ham ffialvcnde, hvad vi havde at frygte; han crkl«/
rede temmelig roligt, at han haabede at redde hende.
Nu var min hele Virksomhed indskranket til hendes
Pleie og til dette Haab. Alt andet forsvandt af
min Erindring; jeg behovcdc ingen Sovn og kun
et Glimt af Bedring, et muntert, smertclsst Aie/
blik, som den Syge nod, kunde forskaffe mig Gla/
de. Derfor belonnede mig den varmeste, hcngivncste
Modcrkiarllghed, og selv nu og da et velvilligt Ord
af den gamle, meget alvorlige Lage, som jeg hoiag/
tedc, cndffisnt han nasten aldrig gav mig et vene

ligt Blik. Derhos var ogsaa Sorgen over den stak«
kels Vilhelm mig »armere end nogensinde; dog iudr
1820. rdet Heste. 14
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faae jeg, at nu turde intet Ord undsiippe mig, saa

ofte det endog laae paa mine Laber.

Den sidste Dag i Aaret, da hun i Scrrdcleshcd
var angrebet, og jeg allerede ubemcrrkct havde grcrdt

mangen en bange Taare, sad jeg i Morkningen med

Madam Barens ved hendes Seng. Hnn var just

indflumrct, da en Tiener sagte aabnede Doren og

vinkede ad mig. „Paa . il Værelse var en Frem,

med, som var sendt fra min Mand." Jeg ilede deu

op og for mig stod en Skikkelse, som selv i Skumr

ringen var mig kicndclig. Det var Vilhelm! Et

Udraab af Skrak og tillige af Glade nndsiap min

Mund. Meget bevaget kom han hen til mig; jeg

horte dette paa Lyden af hans Stemme, som stialr

vende begyndte og forst lidt efter lidt stk sin blide

Fasthed ieien. „Er De ikke vred paa mig, sagde

han, at jeg uden Deres Anmodning er her. Det

var mig nmucligt längere at udholde et Liv uden

Udsigt og uden Haab. De skriver mig at min Fatr

ler ikke har vovet at overgive mit Drev; altsaa var

dog den Frygt ugrundet, at min Moder paa dette

Brev intet Svar vilde give mig, og jeg vovede i et

barnligt, tillidsfuldt Kieblik selv at fore min Sag.

Ak! hvorfor crc dog saadanne Timer saa sicldne!
allerede nu har Modet forladt mig. Min naturlige

Frygt for forgiaves Donner vender tilbage. Jeg

seer atter kun mine Fcils strcrngc Dommer, istedet
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for ben eksende Moder, og fortvivler paa nve.

Derfor, styrk De min Teoc, > lad mig ved Deres
Haand gaac Pligtens Vei, at jeg kan have Dem at
takke for min gienvundne Rolighed." —

„Jeg har aldrig tabt Deres Anliggender af
Sigte, svarede jeg ham, og Himlen vil fore os til
Maalet. At De kommer just til rette Tid er mig
et nyt Bcviis herpaa. Mt» nu kor vi intet forer
tage. Deres Moder, klare Neuhaus er syg. 8a.'
gen borger for hendes Bedring; men da hun er

meget svag, maa der anvendes den omhyggeligste
Forsigtighed. Overlad De til mig at valge den rette

Time, og berolige De Deres Gemyt." —

„O hvor gierne, sagde han med stor Inder«
lighed, hvor gierne overlader jeg Alt til Dem ! end-
nn aldrig har noget Vasen i Verden havt saa me/

gen Magt over min Karaktcer, som De. Allerede
Tanken om Dem, Deres Billede i min Sial, Cf/
terklangen af Deres Stemme, kunde aldeles foran/
dre mig. Det er sandt, jeg er mistroisk og uboic«
lig. Tanken om, ac jeg kunde endnu engang blive
forffudt af min Moder, oprorer min Folelse. Jeg
kunde i flere Aar ikke overvinde mig til i barnlig
ydmyghed at narme mig hende, at taale hendes
Vebrcidelser, maastec bare hendes haardc Irettesat«
tclser og modtage hendes Tilgivelse som en ufo«
tient Naade. Fordi jeg ester mange stränge Pro,
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»esset fandt, at ingen Uret heftede ved min Si^l,
ja, jeg tsr tilstaae Dem det, fordi jeg følte at mer

get som man fgrdsmle, udsprang af en indre, god

Kilde, bestyrkede jeg mig i en Trods, som jeg kaldr

te Nestgnation, og larte at undvcrre Verdens Omr

domme og Kicerlighed. Men siden jeg kiender Dem,
er det anderledes. De elfter min Moder, De ril

fore mig tilbage til hende, og jeg har begyndt at

indsee, at det tilkommer mig at betvinge min Kar

rakteer, og selv der at give ester, hvor jeg fteer
Uret. Jeg har nu talt ganfte aabenhiertig med Dem,
De kiender nu den storste Feil hos den, som De

vil beftytte. Hold mig deSaarsgg ikke for mindre

god. Tröe De paa mig, jeg behovet det saameget."
„Jeg hat altid troet paa Deres Hierte, sagde

jeg tort, og glcrdede mig over Morket, som ftiulte
mine Taarer. Gudfteelov, Deres gode, elftede Mor

der forestaaer der> endnu paa denne Side Graven, en

stor Glade! hvad der endog har bygget det Skiller

rum , tom saa lange har" staaet imellem dem; ri

ville nedrive det."

„Mine Forseelser have bygget det, sagde han

smerteligt rystet. Kiarlighed og SagtmoLighed havr
de let fort mig tilbage; imod Stranghed opsatte min

Sial sig. Jeg har endnu aldrig varet elftet! og

kun af bittre Fornagtelser kiender jeg en Folelse,
som gior Tusinde lykkelige."
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Han taug cn kort Tid, dcrpaa spurgte han om

hans Meders Sygdom, om alle smaae Omstandigr

heder, om Lagens ^2M, om de Midler, som hun

brugte. „Hvem stal vcrrc hos hende i Nat?" spurgt

te han lilsidst. „Jeg selv," svarede jeg, og han drog

nied Heftighed min Haand til sine Laber. Taarer

vadede den; jeg forstod den Tak, som han ikke ud-

talte. Da han hurtigt ilede bort, bestilte jeg ham
til at komme iglen den folgende Dag ved den samme

Tid. I Deren vendte han sig endnu engang om.

„Jeg har brugt et fremmed Navn, for at see Dem,

sagde han; tilgiver De mig det?" — Jeg svarede
cl sagte Ja, og han forsvandt.

Med hvilke Folclser traadte jeg igien ind i

Sygeværelset! jeg var saa inderlig rort, saa stal kl

angrebet af dem hellige Pligt at fremme cn Forfor

ning, som Gud synlige« overdrog mig. Den Syge

sov endnu stedse; jeg fatte mig hos hende og betragr

tedc hendes indfaldne Trak med usigelig Veemod.

Alt var saa stille om mig, og disse langsomt glidcnr
de Timer vare de sidste af et Aar, fom havde givet

mig mangen cn bitter Erfaring. Taarer ledsagede

dets Udgang — Taarer hilste Klokkeslaget, som for-

kyndte det nye.

Efter Midnat vaagnede Frue Ncuhaus meget

urolig. Hun klagede over heftige Smerter; vi vak-

kede den gamle Lage og han blev Neste« af Natte«
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tilligemed os bcffiaftiget med hende. Hans alvor,

lige, sørgelige Miner kom mig til at st.alvc; men

jeg vovede ikke at sporge, af Frygt for at hore no,

get Skrækkeligt. Saaledcs kom Morgenen tilsyne,
imellem bange Sorger og urolig Virksomhed. Saa,
ledes forgik den Dag og flere lignende sorgelige.
Vilhelm kom hver Aften; jeg underrettede ham tro,

ligt, hvorledes det flod sig. Vi grad in cd hinanden,
vi deledc Angst og Sorgen Vilhelm var selv La,

ge; han kunde sce klarere end jeg, og mig syntes,
han. saae kun alt for klart, hvad der kunde mode os.

Da' hun siden Nytaarsmorgen ncrsten var uden Tegn
til Bcvisthed, saa snskcde Vilhelm blot at sce hende;
han syntes at opgive ethvert andet Haab, og jeg
maatte love ham, at bortfierne den gamle Barens
den folgende Aften- som han ikke troede, og derpaa
at fore ham til hans Moders Seng. Sygevarel,
sets Morkhcd giordc en Gienkiendelse umnelig, om

endog den Syges Sandser vare mindre omcaagede,
end vi troede. —

Evig uforglemmeligt bliver mig dette Aicblik,
som ingen Ord formaae at skildre. Ncdsiunken for
sin Moders Sygcleie, med Ansigtet trykket paa hen,
des kolde Haand, laae den ulykkelige Son lange i uen,

delig Smerte. Enkelte Ord af en hierlesonderrivcn.de
Anger, en bitter Selvanklage, som han undertiden hen,
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vendte til hende, naaede kun mit Ore, og hvad jeg derr

ved fol te, hvormed kan jeg bcnaviie det ? — Det var

en Bon, som srrsmmede fra mit Bryst, og den blev

hort! — Endelig 'stod Vilhelm op; han var blecg
som Doven, hans Taarer flove uophorligt; men ud

af hans Øinc lyste mig Sikkerhed for hans Hierte.
Ja, der givcS øjeblikke i Livet, som borttage Alt,

hvad der hindrer den sande Erkiendelse af Sialen.

Hvilken Forstillelse, hvilken Fernis kunde endnu udholde
der, hvor den alvorlige hellige Stemme ovenfra ta/

ler saa lydeligt til os! Hvad dengang, ccnsommc r

Selskab med Dsdcn, vore Hiertcr fcrllcds folte, knyt/
tede os med et renere, fastere Daand, end alle jor/

diske Forbund, som Tiden sonderriver.
Om de Dage, som bortgik i lige Bekymringer

og lige Uroe, siger jeg intet, og dvalcr kun ved dem

som frembragte et kort Haab og Enden paa alle de

Knffer og Planer, som nu sysselsatte min Sicrl.

Frue NeuhauS opvaagnede af sin Bcdovclse, hun
saae sig om, spurgte om mange Ting, rakkede mig

Haandcn, bemcrrkede min Bleeghcd, og gav os paa

vore haabefulde Sporgsmaal til Svar, at hun nu

folte sig fuldkommen vel og uden Smerte. Jeg var

beruset af Glade, jeg grcrd og loe, knalede ned for

hende og udtalte mine glade Forhaabningcr. Hun
rystede smilende "med Hovedet. „Skuf dig ikke, kia/

rc Sophie, sagde hun, mit Liv er tilende, jeg seer



246

bct uden Bedrovclse. Du har forsodet mig de sidste
Aar, du har i den adlestc Forstand roeret en Datter

for mig. At jeg ansecr dig ganske som saadan, vil
mit Testamente bevise, som alt var giort forend tit

Giftermaal. Du er min eneste Arving. Erindre

mig som en kiar Moder, forglem mig ikke og var

mine troe Folk det, som jeg var Dem."

Jeg var forstcnet og formaacdc intet Ord; men

en Fylde af smertelige, bittre Fornemmelser sammen-
pressede mit Hicrte. Den gamle Lage fastede sine
Blikke stivt paa mig, og Madam Barens greb efter
min Haand for at kysse den. Oprort i mit Inder-
ste trak jeg den fra hende, og giemtc mit Ansigt hos
den kiare Syge, som udmattet sank tilbage. Vil-

helm var altsaa forskudt, recnt forglemt og jeg skul-
de bereve ham hans Formue? Ak, ikke allcne hans
Arv, ogsaa hans Moders Kierlighed og Velsignelse
skulde jeg fratage ham! hvad jeg foltc maatte staae
skrevet i mine Trak; thi et godt Menneske forstod
mig ; Forsynet sendte mig en ledende Haand som jeg
aldrig havde mere nodig end nu. Jeg overlod Ma-
dam Barens Pladsen ved Sengen, og gik ind i et

aabentstaacndc Sidevarelse, for at lade mine Taarer
frit Lob. En sagte Haand tog Tsrkladct fra mine

Kine. Det var Doctorcn, som stod ret alvorlig,
men ogsaa ret venlig for mig.
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„Har jeg seet vet, fiævc Frue Frank, sagde
han, saa har Deres Frue Tantes Erklärung virkelig

overrasket Dem og ikke behageligt. Naar dette var,

saa havde jeg nok Mod til at yttre noget, som hid-
indtil har vævet dybt indesluttet i mig — fordi —

jeg miskiendte Dem."

„O Hr. Doctor, svarede jeg, hvor smerteligt
kroenker De mig! Var det mueligt, at De havde til-

troet mig den Hensigt at tilrane mig en Lykke, som
ikke tilkommer mig? Troe De mig, jeg forstaaer ikke

'

engang at ffatte denne Lykke; Millioner kunde ikke igien
give mig, hvad jeg besad hist under det beffedne Tag."

„Jeg beder Dem hierulig gierne om Tilgives-

se, sagde han, og trykkede min Haand — Aarene,
og mange lignende Erfaringer gisre mistroisk, og Alt

hvad jeg horte af Madam Barens, som lange har
vidst om denne Foranstaltning, bestyrkede min Ind-
bildning. Men vil De intet besidde nred Uret, saa
kunde De vel forst virke til Sonnens Beste, om

hvem De maa have hort tale. Gielder mit Vid-

nesbyrd stoget hos Dem, saa troe De mig, han er

ikke det, som hans forblindede Moder holder ham
for. Vist nok, kiare Frue Frank! behover De Mod

for at giøve denne gode Gierning. Det kunde maa-

ffee mishage Deres Mand og tildrage Dem Fortrad
af Deres Svigermoder, at De handlede uden deres

Raad; men det gielder Kieblikket, og at giøre Net
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er Gud velbehageligt; derfor kan man ogsaa nu

cengang undvoere Menneskenes Samtykke."
„De stal v«rc min Fortrolige, ki-cre Doctor,

raabte jeg. Hielp De mig ar fuldbringe det, som jeg
allerede lcrnge har on sket. Jeg kiendcr Vilhelm;
han er her, og min sierne Lcrngsel bliver opfyldt,
naar jeg seer ham i hans Moders Arme. Ogsaa
vced jeg at ingen vil misbillige mit Haab, naar vi

blot ikke fcrtter min Tantes Liv i Fare ved en saa:
dan Rystelse."

„Det er ikke mere at hielpe, svarede han mig

hsitidcligt. Troe De heri min Indsigt, og lad os

saasnart som mucligt giorc, hvad vi skulle. Jeg
vil selv forberede hende, og derefter overlade Dem

det ovrige. Madam Boerens maa ri bortfierne;

ogsaa det paatagcr jeg ^mig; hun hader den unge

Ncuhaus og er ikke uffyldig i hans Ulykke. Hans
gode, svage Moder har staact under en flet VeileS/

ning, og vel os, dersom vi igicn kan giorc godt, hvad
Andre har umaget Dem for at giere ondt."

Doktoren forlod mig, og jeg var nu allenc

med en Smerte i mit Bryst, som kun det Knste
endnu at giere noget Godt, gav en velgiorcndc Lige/

vcrgt. At jeg nu mistede mit Livs beste Veninde,
at mit Hierte nu blev berovet Gienstanden for dets

ungdommelig varme Kicerlighed, feite jeg med dyb
Sorg, og havde ingen Taarer til at begræde det
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mcd. Dm gamle Mands alvorlige Udsagn ramte

mig med en Kedelig Skrock; mit Sie var tort, mm

det syntes mig,, at mit hele Liv indskrænkede sig tik

bisse Dages Virksomhed og derpaa ncdsank i en ode

3>t. Madam Boerens kom for at sige mig, ar

hmi paa Doctorens Befaling tog med Vognen til

mit Hiem, for ffaanmde at underrette Frue Frank
og min Mand, og maaflee bringe dem med hertil.
Ordrig udtalte hun sin Sorg, og satte den Glade
ved Siden, herefter at tilhore mig og Mine. Jeg
horte taus paa hende. Da hun var borte og Alt
var stille som Dodcn omkring mig, lyttede jeg ffial-
vende paa Doctorens Slemme i Sideværelset. Han
talte lange; kun enkelte Toner afbryd ham underti-

den. Jeg fornam endelig en sagte Hulken og horte
Doetvren gaae frem og tilbage, formodentlig for at

give dm Syge noget Styrkende. Ester m lang
Pause, hvori jeg ikke vovede at aande, kom- han til
Doren og raabtc paa mig. Jeg traadte ind.

Mit Hicrte bankede saa heftigt, at det truede at

qvalc mig. Frue Ncuhaus saae dodbleeg ud og grad
heftigt; hun udstrakte sine Arme imod mig. Doc-

toren gik ud. Hvad hun nu sagde, hvad jeg talte

for Vilhem — hvor kunde jeg fortalle det! Ak, hun
var saa blod, saa tilgivende, saa lykkelig over hans
Tilbagekomst! men kunde mit saarede Hiertc endnu

lide noget, var det over den Opdagelse, at min Mand
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Moder, siet ikke givet hende nogen Ahnclse om hans

angrende Hicrtc. Et frygteligt Lys faldt i min

Siocl. Dobbelt vigtigt var det mig nu, ingen Deel

at have i et saa grusomt Forrcrdcrie, og jeg bon-

faldt Frue Ncu^aus for hendes Kiarlighcds Skyld,

intet — flet intet at efterlade mig, uden en Erin-

dring as ringe Vcrrdie. Hun strced imod dette For-'

langende, og jeg bad paa nye. Hun vilde dele

imellem mig og Vilhelm; men mine Taarcr for.'

maacdc hende endelig kil et Lofte, som givrdc mig

rolig. Penge og Gods havde altid forekommet mig

saa lidt onstcvocrdigc. Jeg havde verret lykkelig uden

dem og ulykkelig med dem; hvor ulykkelig, det

blev mig nu forst ret klart. Mig syntes at min

Noe vilde for evig vcrrc tabt ved en Deel af denne

Arv. Hvad Doetorcn havde troet om mig, havde
maaffcc flere troet, hvis kolde Hicrtc ikkc forstod
min varme Hengivenhed for den barnlosc Kone —

og hvad der sandsynligviis var ffcct for at sierne den

rctmasslgc Arving fra hendes Hicrtc; — dcttc stod

nu for min rystede Sial, og manede mig om at

giore Alt, for at gaac ganffe fattig frajdcnnc Dodsr

seng. —

Det lcrnge onskcdc Kieblik var nu kommet; jeg

kunde fore Sonnen til Moderen. Jeg horte stillt

bag hendes Scngcomhcrng, hvorledes hun takkede Gud
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for dr Timers Lykke, han endnu ffiankede hende;
jeg herte de incest rerende Kicrrligheds, Angers og

Tilgivelses Ord , og folte, hvad vi engang vil for/
nemme paa hiin Side, naar alle adffillcnde Skran/
ker falde og alle Gode l«re at kiendc hverandre og

foreencs! men jeg horte ogsaa Erklcrrittger som saa/
rede mit Hierte ulcrgeligt. Af Vilhelms angrende,
ganske aabne Tilstaaelser, af Moderens Sporgsmaal
og blide, omme Bebrejdelser kom tydelig for Da/

gen, at en fiendtlig Magt havde staaet imellem dem

begge, og at den sindige Styrcrinde af den ulykke/
ligste Adskillelse var min Mands Moder. Under

Skin af at v«re begge venlig hengiven, havde hun
altid mere udvidet Kloftcn, med stor Klogskab be/

nyttet saavel Moderens som Sonnens Karakteerer

til et Formaal, hvorover jeg gyste. „Tilgiv, saa
stal Eder tilgives, sagde Frue Neuhaus med en blid

Stemme. Jeg trykkede Haandcn paa mit modstroc/
bonde Hierte, og bad Gud lccrc mig af Hjertet at

istemme disse Ord.

„Hvor er Sophie?" spurgte hun nu, og jeg
traadtc frem. Hun trak mig ned til sig. „For
denne Time takker jeg dig, gode, troc Sicel, sagde

hun, og at jeg nn doer rolig, er dit Vcrrk. Ak,

Vilhelm, havde vi tidligere lccrt hinanden at kien/

de, hun havde da varet Din, og min Datter. Si/



den jeg kiendte hende vae dette nun SicrlS Knffc;
det stuldc ikke vorde opfyldt."

„O min Gud!"— udraabte Vilhelm smerte-
ligt og bedcckkede sit Ansigt med sine Hcendcr; som
en elektrisk Straale bcrvede hans Udraab igienncm
mit Bryst; dets morkestc Kroge vare oplyste. Jeg
saae en Lykke, som jeg kunde have opnaaet, Besidde!-
sen af et Hjerte, som fra det forste Kieblik flog

mit imode, et Liv i KierrliahedS Arme, alle gyldne
Ungdomsdromw.es Virkelighed — jeg vidste med en

forunderlig Vished at mine Folelser gienlod i Vil-

Helms Hiertc — men det som havde kunnet give
os Himmelens Salighed, blev os nu kundgiorr for
at vcrkkc os til en uendelig Kamps Qvalcr. De

faae Ord som Frue Neuhaus maaffee Uforsigtigt hav-
de udtalt, giorde Udsiaget for mit Hierles Rolighed!
De raabte de flumrende Längster til Live, hvis
Tilvocrelse jeg ikke ahnede, de gave Skyggebillederne
Farve og GlandS og hvad jeg tidligere ikke havde
vovet at tomke, det "spandt sig alt längere og längere

fort paa den Trylletraad, som de havde rakket mig.

Vi tilbragte Dagen og Natten forenede ved

Sygesengen; ogsaa Doctoren blev hos os. Kun

een Time om Eftermiddagen, som Frue Ncuhaus
anvendte til at forandre hendes sidste Willic, maatte

vi borlfiernc os. Minuterne vare os kostbare; vi

vidste jo, hvor hurtigt de vilde bortilc. Tanse som
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Slatten em os, enhver hen slunken i Ahnelser om

Doden, omgave vi den doende Veninde og bcrvede
ved ethvert langsomt Slag af Taarnuhret, som snart
maatte flaae hendes sidste Time. Klokkeflagene om

Slatten har noget eget Rorende, og aldrig horer jeg
deres dumpe, hoitidelige Toner lyde giennem dens

Stilhed, uden at fornemme en heftig Devcrgelse.
Ak, faae sværmende Glade undtagne, teange de jo
kun til den Ulykkeliges Aren. Den lidende Syge,
som langes efter Dagens Lys, den Haabioses vaa-

gende Hierte, som vader sit Leie med sine Taarer,
den fortvivlede Kicrrlighed ved den Elstedes Dods-
leie, for dem toner dets Klang. For dem betegn
ner disse Toner Tidens Lob, som den Lykkelige, flum-
rende og drommende, ikke maaler.

Henimod Morgenen hensov vor Syge for ikke
mere at opvaagne! Vilhelm var ikke til at faae bort
fra hende, hans Smerte var grcrndselos, men stum.
Dlig forte Doetoren paa mit Vcrrelse, hvor jeg nu

efter saa lang en Anstrocnaelse af alle mine Kraster,
nod en Roe, som stod i den storste Modscrtning til
mit oprorte Gemyt. Denne Roe, ester Ophorelsen
af et Liv, om hvilket Alle vare beskicrftigede med

crngstelig Omhue, det fuldkomne Ade i vore narme-

sie Udsigter, Traadenes Sonderrivelse i al vor Torne
ken og Ansien er den sirakkeligste Qval for et Men-
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negierte, hvor Haab, Sorger og Forventninger cre

ligcsaa nodvendige, som dets »standsede Slag.
Reisevogncn, som holdt for Huset, kaldte mig

forst atter ud af min Bedovclse, ind i Livet. Frue
Frank, min Mand og Madam Boerens stege ud;

jeg maattc gaac dem imodc for at forberede dem

paa det, som var stcet. Doctoren havde allerede mod-

taget dem og da jeg traadtc ind i Voerclset, sagde
mine Taarcr strax, Hvad han endnu ikke havde fuld-
endt. Henrik omfavnede mig omt; jeg grad ved

hans Bryst, og søgte i hans Deeltagel se igicn at

finde Troen paa ham, som var mig saa uundrarlig
til mit Livs Lykke. Doctoren begyndte nu at for-

talle, at Vilhelm var ankommen for nogle Dage

siden, at hans Moder havde scct ham og ganste

udsonet sig med ham. — Henrik havde stupper mig

af sine Arme; jeg saae paa ham, han blev bleeg

og kastede et Blik paa mig, hvori alle Mistroens,

ja Hadets Torne vare forenede. Han tang. Men

hans Moder spurgte i en ffiarendc Tone: Hvem
der havde vovet at bedrove hendes Svigerindes sid-

ste Kicblikke ved dette Syn.
„Jeg, Frur Commerccraadindc, svarede Docto-

ren hastigt. En rolig boende Moders Velsignelse
er derfor blcven mig ti! Deel, og Ingen som elfter
Fred iblandt Mennesker, vil miskicndc min Hand-
ling."
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Endnu samme Aften blev Testamentet aabnct.

Vilhelm, som hidtil ikke havde vcrret synlig for no/

gen af vs, traadtc da forsi iblandt os ind i den

stille «de Sal. Hans Aasyn opfyldte mig med usige/
lig Bedrøvelse. Jeg fandt ham meget forandret,
blceg, mat; Haarcnc forssmte og uordentlige, Fine/
nc uden Liv. Det var mig, som om jeg maatte

gaae hen-til ham og stgc ham noget Hjerteligt og

Vcnffabcligt, Men jeg blev mit Hiertc til Trods og

vovede kun imellem at henvende mine Blikke til

ham. Tvungen hoflig n-ormede Henrik og hanS
Moder sig den Jndtrcodcnde. De stammede begge
noget, hvoraf jeg kun forstod Henriks Undskyldning
for Drevet; han svarede adspredt, koldt og uden

Dceltagelse. — Det var piinlige Kieblikke for os

alle. Nu blev Testamentet aabnet, og Vilhelm var

deri noevnet som eneste Arving. Til mig vare 8000

Ndl. og den Afdodes Perlesmykke, til min Sviger/
moder, Henrik og Lcrgen nogle kostbare Gaver og til

hendes Folk anseelige Livrenter udsatte.
Vilhelm gik bort saasnart som mucligt, og vi

vare nu allcnc i Selskab med Doctorcn. En tryk/
kende Stemning hvilede paa os, Ingen talte, og

blev et Ord verlet, saa bar det Prcrgct af den piin/

ligste Tvang. At det ikke var Sorg som syssclsatte
Henrik og Frue Frank, var oincfaldende, og jeg vidt

1820. sdet Hefte. i?
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ste allerede for meget, til ikke at sce dybt i deres

Hjerter. Endelig, efter det sorgeligste Aftcnsmaal« ,

tid, som nogentid blev nydt, gik Dsctoren, og Hen-
rik onssede os scray efter hans Bortgang, kort og
vredt: god Nat. Jeg vilde folge ham, men han
vriste mig ublidt tilbage. Jeg er ikke vel, sagde
han haardr, og onffer at vare allenc. Frue Frank
gik heftig op og ned i Verreiset. Hun saac ogsaa
imellem starpt paa mig og syntes at kicrmpe med

sig selv, om hun ffulde give sine stormende Folclscr
Ord.

„De hat ret der udfort en smuk Romanstrag,
Frue Dateer —- begyndte hun, og umagede sig for«
gicrves at smile — Landstrygeren kunde ikke komme

belejligere og for el Tilfalde kom han nastcn alt

for belejligt. Har De kaldet jham og tabt jalt af
Syne, hvad De er mig og Deres Mand ffyldig,
saa vil De i det mindste fortryde det, naar jeg'sigcr
Dem: at min Svigerindes hele, store Formue lid«

ligere var Dem bestemt, og at De ved Deres Ind«
blandclse i fremmede Anliggender har forspildt en

Lykke, som blindthen var tilfalde« Dem."
„De tager feil, svarede jeg i den hoicstc Bc«

vcrgelse, dersom De troer mig uvidende herom.
Frue Ncuhaus jagde mig hendes Bestemmelse for
nogle Dage siden, og dette bragte mig saamcgct mere

til ikke at holde Sonnen borte fra Moderen. Mere
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kan je heller ikke rose mig 'af, end at have giort
dette. Han var her uden min Medvirkning; det

var ret synlig en Tilskikkelse. Hvor hjertelig takker

jeg ikke Gud herfor! jeg havde besiddet hans Arv

med Uret og var vist aldrig bleven glad Mere."

„Nu, i Sandhed, — sagde hun — det er unw

ligs, at man kan drive Daarffabcn saa vidt. Sa-

snffer jeg, at De da nu maae blive ret glad. Jeg
for min Deel seer med Bedrsvelse cu Kones For-
muc, som jeg clffede uagtet hendes utallige Svag«
heder, i saa nvoerdigc Hcrnder, eg havde hellere
undt Enhver anden den, end den, som har forkortet

hendes Dage."
Med Moie undertrykke jeg et saarct, oprsrt

Gemyts bittre Fornemmelser, og gik vaa mit V«r

rclse. Hvilken Fremtid saac jeg imode. Jeg bad

Gud om Mod og Hengivenhed, og da jeg ikke haar
bede at sove, aabnede jeg Vinduet og saac ud i Vine

ternattcns Stilhed. Af en ncrrliggcnde Hytte lsd

den flcerstcmmige Sang af en gcistlig Melodie, som
jeg i min-Barndom fortrinligt clffede. Den berol^

gedc mig forunderligt; jeg istcmmcde den sagte og

blev derved hensat i den tidligere vante, blide Hicrr
tefred. Forestillingen om en ntroclig Egennytte, en

bestemt Haardhed, som nylig paatrcrngte sig mig,

gjorde nu P.ads for en «dlere Sorg; min Si«l var

igien aaben for den Bortsovcdcs Billede, som slumr
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rebe i sod Roe neden under mig, og for en lidende

Vens vcemodigc Erindring. Jeg ssgte mit Leie og,

for fsrstc Gang ester et langt Savn, lyksaliggiordeS
jeg ved en let, alt udflettcnde Ssvn. Ak! hvor
uglerne saac jeg den om Morgenen vige og mig at.'

tcr overgivet til Smerten. Den forsle Opvaagnelse
efter et stort Tab udkraver den meste Sialsstyrke l

hvor tungt er det af Sovnens beroligende Arme,
atter at indtråde, i den sorgclige Virkelighed, at udr

holde Livets Tummel, som vi intet mere love os af,
at optage i os de smaa Sorger, som crc den Lykke-
lige saa vigtige! — Ved en uvis Ulykke, som endnu

tillader at haabe, crc Dagens fsrstc Straalcr veden

qvagcnde for det opvaagnedc Øic; thi De forsage
de morkc Ahnelser og aabnc det lyse Haab Vcien;
men cr Ulykken vis — er den der og uafvendelig, da

saarcr Solens Lys os, og vi indhylle gierne vore

natlige Sorger i Nattens Skygge, fordi den er

mork og taus som ct dybtkrankcl Gemyt.
Tidlig i Dagbrakningen og uden al Pragt

blev vor Afdode baaren til Hvile. Saa havde hun
villet det. Men det hele Sogn sluttede sig uanmo-

det til det sorgende Tog og Taarcr vare hende-
Liigfolge. Efter denne Ceremonie var vor Afrcife
bestemt. Vilhelm havde erkläret Lagen, at han og-
saa sandsynligviis strax tiltraadtc en lang Reise.
Saa tog jeg da for stedse Afjkced fra disse Mure,
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som fænge vare mig et gicrstfrit Sted, for stedse med

mit Fsdesteds Marker, med mine Kiorres Gravhsie.
Jeg bessgte dem den sidste Aften gansse een som, og

hos disse var mig den tungeste Provelse bestemt.
Morket faldt allerede paa Omegnen. Solen oplyste
kun Kirketaarnets Spidser; I Himlens klare Blaae

svommede Maanen solvhvid og kastede sit blege Lys
paa Kirkegaardens Gravhsie. Da kom en Mandlig
Skikkelse frem toet bag ved mig og mit Hierte kiendte

ham. Det var Neuhaus, som jeg, efter hans Mor

ders Dod, kun havde seel eengang i Vidners Overe

voerelse. Medlidende roekkede jeg ham Haanden;
deeltagende Ord behsvedes ikke. Han holdt den fast
og trykkede den til stt Bryst. „Dette er det rette

Sted, sagde han, at tage Afsteed fra alle jordiske
Glcrder; .her vil jeg sige Dem Farves. Jeg saae
Dem gaae herhen og fulgte Dem. Jeg vil reise.
Ikke fordi jeg nogensteds haaber Nydelse, eller blot

Lindring i min Ulykke — nei! den hele Jord er mig
lige ode. Men jeg maa lcrgge Have imellem mig
og min Lykke; dette synes mig lettere end — altid

at vide den nnr, uden nogentid at opnaae den.

Sophie, bliver De vred paa mig, dersom jeg nu

udtaler, hvad jeg saalcrnge har fortiet? Hor De paa

mig som en Veninde; det er den eneste Velgierning
De endnu kan vise en Ulykkelig."
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„Tal De, sagde jeg beklemt, Venskabs Deel.'

tagelse er Dem vis."

„De maa ahne, vedblev han, hvad der blod/

gjorde mit længe kiolnedc Hierte, lærte mig at ind.'

see mine Feil, betvinge mit stive Sind, og forte mig

angrende for min Moders Foddcr, af hvem jeg tro«

de mig uretfærdigt forstudt og hadet. Kiocrlighed
til Dem, Sophie, som opvaagncdc i det første Øi«
blik, da jeg saae Dem paa mit Yndlingsbiergs munr

tre Hoider. Jeg troede Dem frie og overlod -mig
til del velgiorcnde Indtryk! dog jeg sortiente ikke at

vcrrc lykkelig; De tilhorte en Anden. — Hvad jeg
lccd ved denne Opdagelse, hvordan jeg kicmpcdc, for

at underkaste mig Skicrbncns Dom, - det vilde De

ikke begribe, om jeg cndogformaaedc at stildrc Dem

det. Jeg kom hertil. Anger og barnlig Smerte

opfyldte mig ganste. Da maattc jeg erfare, at frem-
med List havde bedraget mig for mit Hjertes No.'

lighed og tillige for min hoieste jordiste Lykke. Jeg
kunde have besiddet Dem; at forene os var min

Moders kicrrcstc Knstc! disse Ord cre faldne broen.'

dcndc i mit Hicrtc og ville aldrig, aldrig mere ud/

flettes. De forfølge mig overalt, jeg hcrngcr ved

dem, og drommer, hvorledes det vilde have gaact,

dersom jeg efter min SostcrsDod, havde maattct vise
min Moder mit blode Gemyt ; jeg lever kun i denne

forgangne Tid og fordyber mig med Glcrde i Smert



r6r

ten af saadanne Dromnterier. — Sophie, vcd mine

uncrvncligc Lidelser sporger jeg Dem ni?: Er De

lykkelig? Ciffer De den, som De tilhorer. Deres

Svar bestemmer min Skicrbne, .mine Handlinger,
mit hele tilkommende Liv."

Han tang og saae paa mig med et Blik, som

evig vil leve i min Erindring. Hvad fiiildc jeg
svare? til Aabenhiertighed, til mine inderste Folel-

scrs fortroelige Hengivelse raadedc mit Hierte; en

advarende Slemme modsagde dette lydeligt. Jeg
indviede mig til ogsaa at fornægte denne korte Lykke,
iirdviede mig til evig Sorg , og sagde fficclvcndc:

„Ja, jeg clffcr Henrik med en varm, cndffiondt'ro,

lig Tilboielighed; jeg er tilfreds og finder min Lykke
i hellige Pligters Opfyldelse."

„Saa velsigne Gud Dem med alle hans Veff

signelscr. Tocnk De venligt paa mig, som paa en

Fattig, der intet medtager i det Ficrne «den Deres

Erindring og den Folclsc at have forspildt Livets

Lykke!"
Han omfavnede mig grcrdcndc; jeg lcrncdc mig

udmattet til hans Bryst. Det var et Kiebliks Lyk.'

ke! O, havde jeg turdet sige ham, hvad jeg foltc!

mig syntes, da havde den videste Afstand ikke vocrct

nogen Adffillelse for vor Kicrrlighed. Men jeg stod

ved min Faders Grav og den Tanke, at han kunde



ü6r

sce ned paa mig og glade sig over fit Barn, var

mit Skiold imod Medlidenhed og Kiarlighcd, —

Hans Arme flap mig og jeg havdy en bange
Forudfolelse af evig Ecnlighed og evig Adstillelse.
Maancn lyste klart i hans vaade Ainc: jeg pragcde
hans Billede dybt i min Sial for aldrig mere at

glemme det. — Dette Sted seer jeg vel aldrig iglen,
sagde han stärkt rystet, men det er mig. for evig hel-
ligt. Skiank mig ogsaa den Glade, at De, der-
som Deres Fodestcd er Dem kicrrt, vil imellem bet
soge Deres Vens Huns. De vil deri altid blive
modtaget som dets Dchersterindc. Kom De nu og
da hertil, beboc bisse forladte Virre!ser, at min Mo-
ders og hendes ulykkelige Sons Erindring ikke bliver
Dem fremmed. Lover De mig det, saa vecd mine
Tanker dog at finde Dem paa eet Sted! —

Jeg lovede det og vi stiltes ad. Mine Blikke
fulgte ham indtil han forsvandt bag den lille Kirke-
gaardsport og endnu lcrngc dvalcdc jeg i de Dodcs
stille Selstab. Min Kicrrlighed, urin Ulykke, den

smertelige Overbcviisning al vare bedraget for Qvin-
dens eneste Lykke, degrad jeg her med hede Taarcr;
jeg bad Gud om at styrke og bofaste.mit svage Hier-
te, og at bevare mig en Bcvisthed, hvis velgiorcnde
Trost jeg i dette Kicblik saa levende foltc.

Med saadannc Folclser i mit Indre betraadte
leg atter vort Huus, hvor ydre Storme af alle
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Slsazs ventede mig. Henriks og hans Moders Opr
forsel imoo mig var ganffc forandret, jeg kiendte
dem ikke igien. En dsdclig Kulde giordc mig min
LEgtcfallc fremmed; han undveeg mig overalt, og
maatte han henvende et Ord til mig, saa lyste Tvang
og Modvillie tydeligt Hb af hans Trak. Aabncre
udtalte Frue Frank sig. Hun forsomte ingen Lciligr
hed til at forekastc mig i de meest krankende Udtryk
min Fattigdom, og det som jeg for aldrig havde for«
get over, blev mig nu en Kilde til bittre Taarer.
Forgiavcs forsøgte jeg alt for at giore vort Forhold
blot taaleligt. Pligten forcssrev min Opforsel og
jeg fulgte den trolig. Kiarlighcd og Agtelse havde
ikke mere nogen Deel deri. Henrik undsaae sig nu
ikke langer for, at lade den lange dulgte Kiarlighcds
Flamme frembryde i aabenbar Lue, og mig blev in.'
tet tilovers uden i stille Dortfiernelsc fra dem alle
at tilbringe en eensom Tilvarelse. Gierne unddrog
jeg mig de stoicnde Fornsiclscr, som snart efter den
forste Sorgeuge begyndte paa nye. Jeg kunde uden
Falskhed kalde mig syg , min lidende Skikkelse modr
sagde ikke dette Foregivende. Naar jeg stod saa
blceg, saa bedrovct og falmet ved Siden af den glar
de, herligt smykkede Minna og de hoic Speile viistc
mig paa engang vore Skikkelser, kunde jeg begribe
Henriks Folelsc, men mit Hierte blev derfor ikke
mindre deleligt angrebet ved disse Betragtninger.



264

Han, for hvem Pragt og Glimmer havde saamcget

Vard, hvorfor valgte han >mig, som aldrig besad

Skisnhcd og saae dens korte Blomstring saa hurtigt

visne sor Livets Vinterfrostl
Min opmccrksomme Agtpaagivelsc undgik det

imihlertid ikke, at Henriks Sind laae under sor en

indre Uroe og jeg bemærkede dette med Smerte,

fordi jeg ansaae vor Forening for Aarsagcn hertil.

Han smilede vel, som ellers, men tvungeti; han hen-

sank ofte i merk Eftertanke, hvoraf han moisomt

ndrecv sig, for at kaste sig i den voldsomste Strom

af Forlystelser. Hele Natter blev der nu spillet

hos os; dette syntes at vare Henriks kiareste Bc-

skiaftigclse. Naar Alle sogtc Roe, blev han vaagcn,

og saae den naste Morgen blccg og forstyrret ud.

Ingen bcmcrrkede dette uden jeg, de vare Alle gla-

dcligt sysselsatte, kun jeg havde Tid tilovers for An-

, dres Skiabne, og nu var det til mig at handle.

Jeg følte at Henrik kunde kun ved en Skilsmisse

fra mig endnu blive lykkelig, og hvad jeg aldrig vil-

de have giort for min egen Roelighed, de! maatte

for hans blive mig Pligt. Efter mangen Kamp og

tung Overvindelse, bcfluttede jeg at tilbyde ham sin

; Frihed, og med en skialvendc Stemme bad jeg ham
om en kort Samtale.

Han saae fremmed og koldt paa mig. „Hvad

angaaer det, sagde han; vi cre allene. Dog tilstaacr
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jeg gierne, at jeg er meget levende bcffiaftiget med

andre Ting, og ikke just nn stemt. for Klager og

Forestillinger."
„Maaffec, svarede jeg, moder dine Tanker

det jeg vil sige ; i det mindste er jeg saa langt fra,
at begiarc noget for mig, at jeg meget mere recnt

forglcmmcr mig selv, for at befordre dit Vel. Dn

er ikke lykkelig Henrik, og jeg kommer for at spor.'
gc dig, om du kan blive det »aar vi loser et

Baand, som staacr dine Anffer iveicn.

„Hvordan falder du dcrpaa? — spurgte' han
hastigt, og i hans stivt paa mig fastede Aie laac

noget Haancndc, som jeg jikke udholdt — hvorfor
falder det dig nu ind, just nu? Treer du at vide

noget som bestemmer dig? hvem har raadet dig
til dette Skridt?"

„Jeg forstaacr dig ikke og veed ikke at svare
paa dine SporgSmaal. Lad min Folclsc vederfares
den Net, at den lange fornam din Kulde, din

Kiarlighed for en Anden. Saa lange knn jeg selv
lced, oprorte en Tanke mig, som modsigcr alle mine

Erundsatninger; men nu, synes du at lide og saa
vil jeg giorc det eneste for dig, som staacr i min

Magt. Modtag dette Offer, forcen dig med Min/

na og gior hende lykkeligere end mig. Men mit

krankede Hierte vare i dette Kieblik det Sporgs-
maal tilladt; hvorfor har du udrevet mig af min
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stille Hnuslighed, maasscc fra en bedre Lod, for at

dynge alle Livets Qvaler over mig? —

„Jeg vil, sagde han mork, besvare dine Sporgs-
maal ganffe aabenhicrtigt. Mig synes vi staae med

hinanden paa den Fod, at Forstillelse intet nytter.

Jeg clffede Minna fsrend jeg kiendte dig, men

min Moders Villie og Omstcrndighcdcr, som giorde
mig del nodvendigt at giore et riigt Giftermaal,
adffiltc os. Min Tante tilvendte dig sin Kiarligr
hed; at du ogsaa vilde blive hendes Arving erfar
rede vi igienncm Madam Barens. En Forbindelse
imellem os syntes nu min Moder passende og for-
deelagtig; min Forstand indsaac at hun havde Net;
fra Minna var jeg engang adflilt og dig troede jeg
boielig og modtagelig for den Dannelse, mine For-

hold kravcde. Om du var det, maae du spsrge
dig selv. Du hängte haarnakkct ved dine landlige
Sadvaner; jeg maatte daglig med Smerte fole, hvor
upassende jeg havde valgt. Mit Hicrtc var tomt og

lcrngtes efter forrige Glcrdcr; da saae jeg Minna

paa en Reise og var fra den Tid ulykkelig, og troede

ikke at burde fornægte mig den eneste Lykke, at nyde

hendes Omgang og hendes muntre, oplivende Scl-

stab. Kim-lighed havde jeg ikke for dig; men du

maa give mig det Vidnesbyrd, at jeg tog din Til-

frcdshcd i Agt, indtil du underfundig forstyrrede
min, og gjorde et Offer unyttigt og ^forgicrvcs, som
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jeg med Rolighed havde bragt Fornuften og den

gavnlige Pligt."
Taus havde jeg hsrt ham til Enden; en Fsr

lclse tusinde Gange mere sonderrivcndc end alle mine

tidligere Lidelser rasede i mig; men Stolthed og

Sclvbeviffhed undertrykkede mine Taarer. Lcrnge
havde jeg ahnet, hvad jeg nu maatte hore; men at

hore dette af denne Mund, ffiar mig i Hjertet.
Jeg saae min Ungdom med alle dens Glcrder og For«
haabninger opoffret, saae min forklarede Venindes

Kicrrlighcd og Velsignelse vendt til min Fordcrrvclse
ja, endog de Selvbedrag, som hidtil bandt mig til

Livet, tilintetgiorte. Jeg maatte foragte den Mand,
som havde opoffret Kærlighed for Guld, som selv i

Skiodet af Overflod kunde give den ulykkelige Minr
na til Priis for Kummer, og hykklcrsk bsdrage mig,
for at formere sine Riigdommc. At undflye ham
var nu mit ncrrmcsie ^nskc. Han holdt mig lift

bage.
„Vil du ikke hore, hvad jeg endnu har at sva»

re paa dit Fvrflag? Var det virkelig for min Skyld
du giorde det, saa lad Alt blive som det er; om

en kort Tid vil vor hele Stilling forandre sig.
Har du et Kicmed for Dig, saa driv Sagen; giso
hvad du vil, min Lykke har for evig faaek sit Naar
desisd.
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Uger bortgik, forcnd jeg lcrrte at forstaac bifle

Ord, som desuden kun som en ficrn Lyd havde naaet

mit Arc. Jeg var for uerfaren til at fermode,

hvad her i Londom truede; jeg saac kun Pragt og

Glands; hvor kunde jeg toenkc at dette stolte Huus

kunde falde, og dets Besidders hele Lykke begraves

under Ruinerne. Frygteligt overraskede Sandheden
mig, da en Morgen min Mand var forsvunden, da

hans Folks Bestyrtelse, Moderens angstfulde Spor-

gen forraadte det Uventede, og Alt hvad vi besad

blev taget i Deflag. Minna groed krafteslos, hun
tcrnktc kun paa ham: Moderen laae lcenge i As-

magt, hvoraf hun kun opvaagnedc for med Fortviv-

lclsc at fole Faldet fra hendes Hoihed, og selvpinen-
de at udmale sig hendes tilkommende Lod med de

sortcste Farver. Jeg vilde plcie hende, hun stodle

mig haardt fra sig. Hun vilde ikke taalc Synet af

mig og kaldte mig sin Ulykkes Stifterinde. „Arven

efter Frue Neuhaus vilde have reddet vs, • sagde hun;
det er Deres Skyld at vi lider, at jeg doer barn-

los og i min Alderdom seer Mangel imode. De har

aldrig riet noget og maatle fra Ungdommen af ven-

te et underordnet Liv; flige Folk bliver det let at

stede en uvant Lykke fra sig. Men hvem gav Dem

Net til at vcrlge for os? Sorg De i det mindste

for Dem selv, og bestie mig fra Deres Aasyn, som

foreger min Ulykke."



Ak, var bel ikke formegct for mit betyngende
Hjerte, ogsaa at bcrre denne Bebrejdelse? Forgievcs
sagde min Samvittighed mig, at jeg havde giort
Ret; forgievcs herte jeg Verdens almindelige Stem-
me anklage denne magelesc ødselhed; i mit Bryst
blev en Troe, som intet formaacde at siovgiorc.
Hvad der skulde blive af mig, bekymrede mig lidet.
Min Arvedeel havde Strommen taget med sig, jeg
gjorde ingen Fordringer dcrpaa. Min eneste Trost
var den Efterretning, at Frue Frank havde reddet
en Sum, som vel ikke forflog til Overflod, men dog
til Underholdning. Jeg maattc nu forlade dette
Huus, og givrde det gierne, dets Vagge trykkede mig,
de indfluttede saamange bittre Erindringer. Paa
det Sporgsmaal: hvorhen? som paatrangte sig mig,
stod klart og venligt det Tilflugtssted for mig, som
Vilhelms sidste Ord havde tilbudet mig. Han kunde
ikke ahne, hvor snart jeg behovede et reddende Fri-
sied, og hvilken Trost det gav mit Hierte at modta-
ge det af ham.'

Foraarct stod i sin fulde Pragt og Herlighed,
da jeg kom paa Landet; mig var det i den stille frie
Natur som et Barn, der efter en tung Drom op-
vaagncr ved sin Moders Bryst. Mit Liv begyndte
en nye Epoche. Jeg maatte virre virksom, for at

erhverve mig mine Fornodenhcdcr, og et ret glad
Mod bessirlede mig hertil. Der gives intet mere
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lyksaliggisrende end en nodvcndig Virksomhed, og

intet vugger ssdcrc i Sovn end Erindringen om et

flittigt Dagvark. Dette solle jeg snart ved den Roe

som min Sial vandt, ved den blide Lysning som lu-

gyndte at stinnc gicnncm min Fremtids Nat. Sg-

saa var mig strax i Begyndelsen as min Ecnsomhcd
mere end een Glade beredt. Jeg havde i det Va-

relse, jeg tilforn beboede, huusligt indrettet mig;
de andre besogtc jeg kun undertiden, som man i Fri-

timer besoger kiare Venner. Her dvalede en venlig

Giast, som jeg gierne onffedc nar og dccltagcnde
om mig; jeg troede ikke, endnu at finde Venfiab
iblandt de Levende.

En Aften, da jeg fra Haven gik tilbage i Hur

set, saac jeg en Mand komme iinod mig i den lan-

ge Allee. Forst seent kiendte jeg ham med megen

Glade igien; det var den gamle Hr. Frank, fra

hvem jeg ved min hurtige Afreise ingen Afsked hav-
de taget. Hjertelig rort over, at han opsogtc mig

her, fordobblede jeg mine Skridt, og modtog ham
taknemmeligt som en sand Ven. Han var, som altid,

frygtsom og angstlig; det undgik mig ikke at han

havde noget paa Hjertet, hvortil han ingen Indled-

ning kunde finde, og jeg sogtc at styrke hans Tiltroe

i det jeg ret aabcnt yttrcde min Glade over,- at sce

ham igien og ikke at vare forglemt af ham. „Jeg
vccd ikke, sagde han dcrpaa, om De siger alt dette
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af GodhcV og Medlidenhed med mig gomle Mand,
men det mer mig til Taarer og giver mig Mod

til at aabne Dem mit hele Hierte. Jeg kroer, at

det som jeg har for, tranger egentlig til en ret

klog Veltalenhed og jeg vil forebringe det flet nok.

Derfor beder jeg Dem, hor ikke paa mine Ord „■

men tank paa mit Hierte, som ikke kunde fole reder

ligere for Dem, om endog den kiare Gud havde sat
mig Dem ganffe nar. -Seer De, kiare Frue Cour

sine, jeg har Ingen paa denne Jord og De er ogr

saa nu ganffe eensom, og kunde maaffee forunde
mig at leve i Deres Narhed. Jeg vilde ikke ber

svare Dem, ikke forstyrre Deres stille Timer, oz
vare tilfreds med den Folelse, dog at .tilhore Nor

gen paa Jorden. Pleie behover jeg ikke; men naar

engang min sidste Time kommer, saa ville De trykr
ke mine Aine til, og falde en Taare paa min Grav.

Dette var et stort Haab, Frue Cousine, og naar

De ffiankte mig det, vilde det vel ikke fornarme
Dem, om den gamle Samuel bad Dem om, at

maatte dele, hvad han besidder, med Dem. Jeg har
altid samlet, thi jeg behovede nasten intet, og hvad
De maaffee ikke veed, Vilhelm Neuhaus har udsat
en lille Kapital for mig, meget for stor til mig aller

ne. Saa tankte jeg, den gode Gud havde givet
mig den for at afbetale en stor Gield, og nu, dal

i$20. sdet Hefte. iS
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Let ikke gaaer Dem saa godilsom De fortjener, ak
kunne gisre noget for Deni. Var De ikke vred,
dersom jeg maaffee siger noget Upassende, eller —

sae at sige — falder med Deren ind i Huset; jeg
mener det hjertelig godt, og tanker De forsraacr mig
vel og forstsdee mig ikke." —

Jeg var usigelig rsrt over dette Bcviis paa

troe Kiarlighed, og Tsarerne i den gamle Mands

Kinc, lokkede mine frem. Jeg rakkede ham taus

Haanden. „Tor jeg blive her?" spurgte han. „Naar
De vil dele min Skiabne, svarede jeg, saa vil jeg
tanke, jeg har igien en Fader." Han trykkede mi.'

ne Handcr til sine Laber og var ude af sig selv af
Glade og hixrtelig Taknemmclighcd. Vi gik ind i

Huset og hsitideligholdt en lykkelig Aften. Ak!

det menneffelige Hierte trangcr saamcgct til Kiarr

lighed og Decltagelsc, og et redeligt Hrerte er os i

Ulykken tusindegange mere, end den mcesi glimrende
Forsiand parret med Gemyts/Kuldc. Jeg havde nu

noget at sorge for, det giorde mig godt; jeg var

nu ikke langer allenc, var nsdvendig til et Menuer

skes Lykke. Jeg valgte et Varclse til Hr. Frank,
indrettede det, ssrgcdc for hans Beqvcmmelighed,
lod Mig om Aftenen, naar vi kom sammen, fortal-
le af ham om hans smaae Bcskiaftigclscr og Arbeir
der, og larte snart ret inderligt at skatte og elske
den gamle Mands barnlige Hiertc og stille, rene
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Sind. Nötig, ofte munter, gik een Dag kort eft
ter den Anden. Naar jeg ved Solens Nedgang gik
tiden for Byen igier^em Kornmarkerne, og disse,

som i fordums Tider, blomstrede og smilede om mig,
kunde jeg ofte forglemme de forgangne forgcligc Aar

og dremme mig tilbage i den glade Ungdomstid,
som heusvandt saa salig for mig. Kun at den sode

Drom saa snart vceg! Tanken om den HicMlose,
som tilhorte mig saa n«r, bekymrede mit Hicrtc i

enhver eensom Time , og tcrnkte jeg paa Vilhelm
kun med Mindet om den fordringslose Ki«rlighcd, der

som Maaneglands svavedc over mit Liv, saa var

mig hiin Erindring en frygtelig Lynstraale, som grut-

somt oplyste mine hensiunkne Dages Kummer.

Et ret gladeligt Befog, som uventet i Midten

af Sommeren blev mig til Deel, stusdc ogsaa bc/

rolige mig herfor. Den gamle Doktor kom for
' at see til mig, og viistc mig saamegen Deeltagelse

og cl saa alvorligt faderligt Venskab, at jeg med

barnlig Tak hvilede i hans Arme. Hans Aasyn
kaldte mig saa Meget tilbage, mine veemodigstc, dy/

rcbareste Erindringer omsvavcde ham. Jeg forte

ham i Haven paa den styggefulde Plads, som Frue

Ncuhaus holdt mecst af. Her begyndte Samtalen

med hendes Navn, og gik forst sccnt over til det

Noervirrendes Sorger og Begivenheder.
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„De seer vel ud, tiåre Barn, — sagde endelig
Doktoren, ester at han lange venligt havde betrag«
tct mig — meget bedre end da jeg sidst saae Dem.

Det synes som om Landluftcog munter Virksom«

hed ere de Elementer, hvori De maa leve. Dette

gladcr mig overmaadc, da jeg dog ved mit Raad

forffylder en Deel af Deres narvarende Skiabne,

endskiont jeg intet kam angre og er fast ovcrbeviist
om, at denne Catasteophe var engang tidlig eller sil«
dig indtruffcn. Nu — De tillade mig at sige det —

er Hr. Frank maaffee ved sit Uheld blcven opmark«

som, og undviger i Fremtiden de Klipper, hvorpaa
al Velstand maa strande: Modcsyge og Hang til at

glimre." —

„Ak! sagde jeg smertelig bevagct, vil nu de

bedre Indsigter nytte ham noget? Hvad han har
tabt, den sikkrc borgerlige Lykke, er jo dog borte og

kommer ikke mere iglen." —

„Sagerne staae ikke saa flet, kiare Frue, som
De lader til at tanke, svarede han. Derfor kommer

jeg just for at vare den Forste, som bringer Dem

denne Trost. Deres Mand har overdraget nogle
Venner at underhandle med sine Creditorcr. Det

har viist sig, at han endnu som en redelig Mand

kan opstaae af sit Fald, og om ikke lang Tid vil

De sec ham igicn, og maaffee leve lykkeligere, over«

eensstemmende med Deres Tilboielighcd."
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Jeg sukkede dybt! kim alt for vist var det, a«

her ikke var mere for mig at haabe. Dog takkede

jcg Gud og Overbringeren af dette glade Budstab
af et fuldt, glad Hjerte og vogtede mig vel for ak

forraadc noget, som maaffee kunde stade den redelige
Mands Iver for Henriks Vel. Dcsaarsag vovede

jeg heller ikke at sporge om min Mands Opholds«
sted, som han maatte vide. Jcg lod mig noie med

at vide ham ikke mere haablos, og at gode Mcnne«

ster vare virksomme for hans Vel. Paa min Est
terspsrgscl om hans Moder, erfarede jeg at hun var

vel og levede paa nye op i Haabets Solstin. Min«

na var hos hende. Ogsaa om Vilhelm talte Doc«

toren. Han var i Italien, hvor det gik ham godt,

og han haabedc der at finde et nyt Fædreneland.
Kun een Dag beholdt jeg min kiarc Gicrst,

da reiste han tilbage; dog med det Lofte imellem at

bcsoge mig og ofte at strivc mig til. Det som jeg

havde hort af ham gav min Ecnsomhcd meget Slof
til Eftertanke. En tung Byrde sank fra mit Bryst,
og Henriks Billede, som hidtil angsteligk havde be«

stiaftigct mig, vccg tilbage, for at give et andet by«
rebart Billede Plads. Jcg vidste nu hvor jcg skul«
de sogc Vilhelm. Under et lykkeligt Lands milde

Himmel, under Myrther og Orangctrcrer, i Kunster«
ncs Fcrdrcland, dvalcdc min Aand hos ham! tanke

paa ham turde jcg jo! det Hiertc, som Henrik al«
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brig havde agtet, turde kiaerligt hengive sig tilhmc,
og i Glaedcn over den blomstrende Natur, over Stier«

nernes Pragt, over den skycfric Himmels Herlighed,
ahne og fole en sod, »cyldfrie Bersrclsc med hans
Aand.

Fra nu af fik leg regelmässig Drev 'fra Doc«

toren, som altid bragte bedre Efterretninger og love«

de mig Henriks visse og snare Tilbagekomst. Han
syntes ikke ac ahne, hvorledes det stod sig imellem

os, og at tilffrive min Svigermoder, som han alcrig

havde agtet, hvad han ikke var i Stand til at for«
klare sig. Skicrlvendc saac jeg en Tidspunkt imode,
som paa nye maattc afbryde min Rolighed. Skul«

de jeg nu med ssnderrcvct, og selv det Blcrndvcrrk,
det hidtil underholdt, bcrovet Hicrte vende tilbage
til den Mands Side, som havde betaget mig ethvert
Haab om Kioerlighed, esser forestod mig et Skridt,

som strccd imod mine Grundscrtningcr og min Op«
dragelse, som min »rvaerdige Faders Mund saa oste
havde fordsmt? Fast befluttct, intet at gisre for min

egen Deel, at overlade Alt til ham, ventede jeg min

Skicrbne og hans Tilbagekomst. Enden skulde sna«
rcre vise sig, end jeg ventede.

Jeg var en Morgen gaact nd i Marken, alle

Slags Blomster, som jeg saa gierne plukkede, havde
loengc opholdt mig; i min Haand prunkcdc en scor
Bouquet og Middagssolen begyndte allerede at brcrn«
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Le temmelig hccd ned paa mig; — da saac jeg i

det Fjerne en Vogn komme, som dreicdc ind paa

Markvejen. Det var Doctorens Livree og jeg gla-

dcde mig allerede til at byde ham Velkommen her;
men en Dame sad hos ham; — med ubeskrivelig
Forbavselse gienkicndte jeg, da de kom ncrrmcre, -—

Minna! — Hvad kunde bevagc hende til at ledsage

ham til mig? En ubegribelig Fslelse af Modbyde/

lighed forstcmte mig saameget, at jeg kun med Moic

ffiultc den; dog havde jeg neppe givet efter for Dvc»

torens ønsker, og taget Plads ved Siden af hende,
fsrend jeg fslte mit Hierce forandret. Hendes Ane

sigt, stedse saa blomstrende og ffisnt, var blecgt, og

viiste Spor af en Lidelse, hvis Kilde jeg kicndtc;

hun sagde mig intet, men det Udtryk hvormed hun

rakkede mig Haandcn, sagde mere end Ord; Tilgiv

mig! — Ak, var hun ikke ligcsaa ulykkelig som jeg,

og hvortil gav det gode forsyn os Smerten, naar

den ikke giord e os blödere og mere medlidende imod

Fremmedes Lidelser, naar den ikke foradlede os! —

„Frokcncn, sagde Doctorcn indledende, har i

flere Uger varet syg og har selv foreskrevet sig dette

Lagemiddcl, Bcvagclsc og Landluften, da jeg igaar

fortalte hende at jeg vilde btssgc Dem. Paa Tift

bagcvcicn, tanker jeg, flak De ledsage os; - dog der/

om maa vi tale udfsrligcrc. Jeg bringer gode Eft

tcrrelningcr."
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Vi stege ud, jeg førte mine Ginster ud i Ha/
ven, og anrettede et landligt Maaltid under Kasta/
Nietrcrcrncs Skygge udenfor Huset. Jeg foresatte
mig at vcrre ret kinrlig, ret venlig imod Minna,
og under de Tanker, som jeg anvendte for at band/

lyse Uvillien af mit Bryst, salte jeg milde Taarcr
vorde mine Fine. Hvo har ikke havt saadannc Oie/
lblikke i sit Liv, de stionneste Offeres Fsdsclstime.
Da foler man ret tydeligt Guds Kraft i sig, som
Virker der, hvor Mennesket allene er for svagt, og
takker ham i Ydmyghed for de helligste Glcrdcr.

Den gode Doctor var saa glad, som jeg endnu

aldrig havde seer ham. Han lod bringe nogle Fla/
sker gammel Viin ud af sin Vogn, fyldte vore Glas

og kom med sit hen til mig. „Bedre Tider, kicrrc

Frue," udraabte han hoit og hans Glas stodte til

mit. Jeg faldt i hans Arme, han trykkede et hier/
teligt Kys paa min Pande. Vi vare alle opstaacde.
Hr. Frank traadtc hen til os; og Doclorcn crklocrc/
de mig nu: at min Mands Sager vare i Orden,
Forliget flutter med hans Creditorer, og at han i det

seneste inden otte Dage, igicn vilde vcrre hos os.

Tillige overlod han til mig, om jeg imorgcn vilde
med tilbage og oppebie min Mand i hans Huns,
eller jeg vilde blive her, indtil han kom og hentede
Mig.
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Med cn usikker Stemme bestemte jeg mig for
det sidste. Det giorde mig ondt at ffuffe den troe

Ven, og saa bitter endog cn Erklæring maatte vcrre

for mig, denne Gang maatte han ikke reise tilbage
uden al medtage min ubetingede Fortrolighed. Mim

na var under vor Samtale smuttet bort. Jeg vil-

de ikke forstyrre hendes Ecnsomhed, og begav mig,
da Doctoren sov efter Bordet, paa mit Varelse.
Denne Mands utvungne Munterhed oplivede siden
efter ganske allene vore Samtaler; mig og Minna

sysselsatte tusinde Tanker; vi hengav os kun med

Msie til Selskabelighed. Men ba det blev Aften

og Doctoren tidlig bod os god Nat, talte Minna

til mig, og bad mig sagte og fficrlvende om at skicrnke
hende endnu cn censom Time. Jeg fulgte hende i

bange Forventning ind i hendes Sovekammer. Bcr-

vende stod hun for mig, man saac hendes Sials

Kamp paa det blege Ansigt, hendes Homder vare

iiskolde; hun saac lcrnge paa mig og cn Strom af
Taarer nedstyrtede fra hendes Kine.

„Hader De mig ikke? — spurgte hun heftigt
— Tor jeg, fom forgiftede Deres Liv, endnu giore
Regning paa Deres Medlidenhed?"

„For Guds Skyld, vcrr De rolig, svarede jeg
angstfuld, og dersom De behovcr min Velvillie der-

til, saa modtag den oprigtige Forsikkring herom.
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„Kan noget undskylde mig, vedblev hun, saa
er det min Ulykke, sg Magten af en Kicrrlighcd,
som allerede opstod i min tidlige Ungdom. Henrik
har vundet en ubcgrcrndsct Magt over mig, og der

gives intet i mit Gemyt, som vilde kunne staac dcm

nc Lidcnstab imod. Selv den ,'crcrkkclige Folclse, al

vcrrc forladt af ham formedelst de ydre Lykkens Gvr

der, kunde bringe mig Dsdcn nccr, men ikke vende

mig fra ham. Hans Moder, som vidste om vor

Kicrrlighcd, sagde mig selv forsi hans Forlovelse, og

raadedc mig til at modtage en anden Slccgtnings
Indbydelse. Jeg horte neppe hvad hun frembragte
til Undskyldning for ocn grusomste Utrocstab; jeg

svarede intet og gik bedovet paa mit Vcrrelse. Her
stod jeg ved det aabne Vindue og følte et levende

Sniffe, ved et Spring fra Horden, at undflyc Fo/

lelscrnc i mit Bryst. Jeg vccd ikke hvad der afholdt
mig; Religion var det ikke, thi den var ikke le«

vende nok indfletter i mit ungdommelige Liv, til at

vcrre mig en Stav i Nodens Time. Nok, jeg udr

holdt Livet og gik i stum Fortvivlelse ud af det Huns,
hvori jeg havde haabet at blive lykkelig, hvori min

Siccl blev tilbage. En Reise forte Henrik til den

Egn hvor jeg nu levede; vi saac hinanden igien,
Hel blev ham kun alt for let at rctfcrrdiggiore sig,
vg at vinde .mig paa nye. Han kaldte sig ulykkelig,
jeg troede ham gierne, fordi jeg selv var det. Orerr
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talclse, Kiarlighed, dcn fornyede Ovcrbcviisning ikke

at kunne leve uden hans Omgang bragte mig i De«

res Huns; dog her levede jeg i en Tummel, i en,

Strid med mine bedre Folclscr, som ikke tillod mig

at vare lykkelig. Saa meget maa jeg sige om mig;

modtag nu dette Brev fra Henrik, jeg vilde selv

overbringe del, for at hore min Skiabnc af Deres

Mund. Jeg giver den aldeles i Deres Handcr, og

hvorledes Deres Beslutning end falder ud, tvoc De,

at jeg har de varmeste Auster for Deres Vel."

Jeg log Brevet. Skioclvendc gicnnemlob jeg
det. Henrik manede mig om mit Lofte at tilbageø

give ham sin Frihed, kaldte sig mig uvccrdig, og

«nstede min Tilgivelse for tabte Aar fulde af Lidcl«

ser.— Ak ja, de siodc nu for mig i deres hele
Tyngde. Men Billedet af en frygtelig, alt bcseir
rende Lidcnstab, som nu strakkcndc frcmtraadtc for

min Sicrl, overvejede langt min Kummer. Mig
bar og holdt en god Aand, mig havde min Barn«

doms Leder rakket den Stav, som hiin Arme ikke

besad; den ftottede mig i mit Livs haardcfte Aicblik
— Lykken, ikke min Forticncste takker jeg herfor.

Jeg styndte mig at ende Minnas grulige Uvished,
crklarcdc, at jeg frasagdc mig alle Fordringer paar

Henrik, vilde samtykke i ar Skilsmisse fra ham, foy
at fistre dem begge den Lykke, som jeg nvidcndq
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havde giort en Hindring i. Endnu i denne Nat

vilde jeg ffrivc til Henrik.
Jeg var udmattet, Minnas Tak saarcde mig,

jeg onskede at forlade hende. „Und mig endnu et

Oicblik, sagde hun, jeg maa sige Dem Alt hvad jeg
har paa Hjertet; lad Doctoren ogsaa blive vred,

jeg kan ikke vcrre falsk imod Dem, i det De opoft
frer mig saamcget. De har nu udrevet mig fra

Fortvivlelsen og reddet mit Liv. Min Dod var vis,
naar dette mit sidste Haab var flaact feil. Alt for.'
meget har jeg lidt i den nylig forgangne Tid. Skilt

fra Henrik, overgivet til Tanken om Fremtiden, imod

hvilken forhen Nydelsen af de ncrevarende Glcrder

beskyttede mig, blev jeg endnu daglig piint af Hen-
riks Moder, som ahnede mine Folelser og ikke undte

mig sin Sons Haand. Ulykken havde endnu giert

hendes Karakceer bittrere: jeg laae under for denne

Tilstand, og da Hielpen kom, var jeg syg paa S'ial

og Legeme.' Ak, de veed endnu ikke fra hvem Hicl-'
pen kom, og at vel allcne for Deres Skyld et crdelt

Menneske greb Henriks Haand ved Afgrunden. Doc/

loren kom til vs, spurgte efter Henriks Opholdssted,
som vi kiendle, og opdagede os, at Hr. Ncuhaus, paa

Efterretningen om det Skcete, havde overdraget ham,
at afvcrrgc det Vcrrstc og i Nodsfald at bcticne sig
af hans hele Formue hertil. Ingen skulde vide det/

le, selv ikke Henriks Moder; men Doetorcn kunde
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ikke fon,agte sig, at sikkrc den saa lange Miskiendte

hans Ficndcs Agtelse, og saalcdes erfarede vi Hem/
meligheden. Ikke ar opdage Dem noget, maatte jeg
love; jeg maa bryde mit Ord. De bsr ikke skuffes.
Ikke mig har Ncuhaus villet giore lykkelig. Hans
Moders Pleierinde vilde han lakke; derom er jeg
fasi overbeviist, og var De blevcn uvidende herom,
saa havde De jo kun halvt vidst hvor stor Deres

Foriiencstc er for mig og Henrik."
Behover. jeg vel at beskrive det Indtryk, som

denne Aabenbarelse giorde paa mig, eller ac navne

den Folclsc, hvori Natten med alle dens Timer

vaagcn svandt hen for mig? — Uden Roer driver

Skibet paa det vilde Hav, Nat tilflorer Himlen, for

Skipperens spejdende Kie viser sig ingen Straale

af reddende Lys. Da bliver han en eneste blinkende

Stierne vaer i det Hoie; rort hefter hans Blik

sig paa Himmellyset, paa den evige Kiarligheds Bud/

stab. Lad nu ogsaa den ncrste Skye tilhylle Glimtet

deraf, han har dog sect det, hans Mod ^r paa nye

oplivet, han kan atter haabe. En saadan
Stierne er Vennens Troestab i Skiabnens Nat paa

Livets Hav; den qvagcr og troster, og ved den

tandes Troen paa den hoiere Ven, hvem vi alle

tilhore.
Morgenen brod frem, mit Brev til Henrik

var tilende. Jeg lod Doktoren bede om at komme
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til mig, og begyndte fuld af Tiltroe, dog svagf ég
fiialvende, en Fortcrkling, som jeg kun alt for fænge
havde forholdt ham. Han studsede, han blev vred,
dog ikke paa mig. Ut jeg maattc handle saaledcs,
folte han med mig, og lettede ved sit Bifald min

Sial for en tung Byrde. Thi mig ffrcrkkcdc end/

nu altid den Forestilling, at ssndcrrivc et helligt
Baand, som kun Loden ffulde adffiltc. Men var

det ikke allerede af Skiabncn adffill? min Haand
behovedcs kun, for blidt at lose de sidste Traade, og.jeg
holdt den ikke tilbage. Ogsaa hvad jeg vidste om

Wilhelm tilstod jeg min gamle Ven, og erfarede nu

Alt. Allerede ved stn Afreisc havde Neuhaus ahnet
vor Ulykke. Han besvoer Doctoren, strax at melde

ham, naar den traf os, og smilende lovede denne

det, dengang uden Troe paa en saadan Frygt. Stand/

hastig fortiede han mig Offerets Storrelsc, som det

beste af alle Menneffer havde bragt os. Jeg kicnd.'

te dets Vccrd og det gik ikke fortabt for mig; thi
Henriks Lykke blev Grundstenen for min tilkommende

Rolighed, der nu i det stille Ficrne fordringslos,
men uformsrket, blev synlig for mig.

Et Aar bortgik og det Ncrrvcrrcnde holdt, hvad
det som Fremtid lovede. Saae I nogensinde en mork

Dag fuld af Regnskyer lidt efter lidt oplyses, og

endelig opklare sig til en venlig blaae Himmel, saa
har I et Billede paa dette Tidsrum. Naturen og
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Hiertets Fred gjorde mig lykkelig; de ffisnneste og

varigste Goder paa Jorden. Krat og Eng, Have
og Mark, den store majcstcrtiste Strsm vare mig
daglig, nye og dog saa ssdt fortrolige fra Barndoms
Dagene. Erindringens tusinde, smigrende SteMmer
talte til mig giennem disse. Et qvindeligt Sind bcrr

rer saamange ei ahnede Kilder til Glcrde og Til-

frcdshed hos sig, at det kun bchover Sikkerhed for
ydre Storme, for at vtrre glad ved hines Velsignet
ser. Selv forgangne Smerter, bittre Erfaringer,
selv en stille, utilfredsstillet Lcrngsel danner sig til et

indre Liv, hvis skionne Timer kun kan foles, ikke

meddeles. — Smaa Talenter, Vane til Fiid og uaf-
brudt Virken fuldende det venlige Hele, og naar

vor Haand selv skaber sig det beskedne Smykke, hvor-
over vi alle glcrde os, naar Blomster frcmstaae under

vor Naal, eller ethvert Sting, enhver Traad min-

der os om den Glcrde, hvormed en Ven, eller en

Veninde vil modtage den Gave, som er vort ArbeidcS

Frugt — hvad kan sammenlignes med en Aftens
Lyst efter en saadan Dag! O mine tinge Sostrc,
som fole dette med mig, bringer Eders Ungdoms
Opdragere hjertelig Tak for Livets «tåbelige Skat t

Driften til Virksomhed, og kunne I ikke mere gribe
Deres Haand, saa lab en Taare til deres Erindring
vcrrc Offeret af barnlig Taknemlighed.
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Hcnimod Enden af det Tidsrum, som jeg tid-

ligere omtalte, gik den gamle Samuel stille, som
han havde levet, til Hvile. Jeg plejede ham de

faae Dage, hvori han lecd, og jeg savnede ham smere
teligt. Han havde som en blid, godmodig Aand uden

Stoi levet i Huset. Verden og dens Vasen tilhsrte
han forlcrngesidcn ikke mere; men )eg var vant til

den fredelige Skikkelse og det gjorde mig ondt at

undvare den. Hans ringe Arvedeel blev min. Det

fortrinligste Stykke, Vilhelms Portrait gladcde mig
mere, end de betydeligste Riigdomme. Det skuede
saa venligt ned paa mig fra sin Hoide, det blev min

Ven og mit Selskab. Jeg kunde tale til det, grade
for det, fortroe det, hvad jeg maatte fortie for

Originalen. O Held den skionne, vclgiorcndc Kunst,
der fremtrvller os som levende og narvarende de

fravarcnde Venner, de kiarc Afdode, som holder os

tat for Kinenc det Blik, der allerede lange har va-

ret lukket af Dodens Haand; dem, som vi — vidt

adskilte — ikke mere mode. Muntre, straalcnde
Genier! I, som til dets Trost forundtes dette ufle

Liv og ledsage vor Pillegrimsvandring for i blide Ti-

mer at skinlc os dens Torne; venlige Kunster!
hvor mange uvisnelige Blomster i mine Erindringers
Krands cre ei eders Dark!

Efter Hr. Franks Dod besogtc den gode gam-

le Doctor mig endnu oftere og paa längere Tid.
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Han blev mig dyrkbarere og kicrrerc, jo mere feg
lærte at tiende hans Hierte, og jeg var stoft af, ogr
saa at vare noget for ham. Han vilde i Foraaret
gisre en Reise og bad mig om at ledsage stg. Vi

gienncmflsi herlige Egne, og nsd i den oplevende
Natur ret glade og frie den stisnne Verden. Em

gang, i en lummer Aften.vare vi temmelig tidligt
komne i et Nattcqvartccr, hvis romantiflc Omgives
ser endnu trak mig ud i det Frie. Min Ledsager
træt af Reisen og ikke ubckiendt med Omegnen, ber

ssrcv mig en ganffe eensom Vci i Ncrrhcdcn, og gav

mig smilende en Times Forlov. „Tag dette med,
fi«re Barn, — sagde han nu, og en hurtig Bever,
gelsc overfocr hans Ansigt — det er for Eensvmhc,
den; Tank de efter derover, og stig mig ved Tilba/
gckomsten deres Tanker.^ —

Del var et Brev som Doctoren lagde i min

Haand; ahnende betragtede jeg det, det bar Vilhelms
mig bckiendtc Haandfkrivt. Neppe havde jeg naact

Kanten af Skoven, forcnd jeg skicrlvende aabncde

Seglet og laste det med ubeffrivclige Fslclscr. Ja,
det var Kiarlighcd, det var uforandret Troskab som
talte ud af disse Ord, og mit Hjerte kunde nu gicm
gielde den, kunde frit bckiende den for sig selv og

for ham. Ak, denne stille Nydelse i Naturen, i

Aftenens hoitidelige Stund, under Sporene afdet trindt

iLrv« sdet Heste» r?
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om opvaagnende Foraarsliv, i den blide Ledsagelse af

sagte, trillende Nattegalsstemmer, disse Taarer af

Gicrde og Tak til Gud udflettedc alle forgangne Li-

delser! jeg vendte forst sildigt tilbage, Doctoren tog

mig faderlig i sine Arme. Han spurgte mil Hicrte,

og det aabnedc sig villigt for ham. Vi talte samr
men til Midnat, derpaa skrev jeg endnu til Vilhelm.

Hvor kunde jeg have sovet! jeg ventede Solens

Opgang ved Vinduet; glsdende stecg den op over

Skoven, det var min Lykkes og et nyt Livs Mor-

genrede.
Ser Uger vare som paa Vinger forlsbne', og

vi ncrrmcde os sildig om Aftenen mit Fodested.

Flere oplyste Vinduer straaledc mig allerede langt fra

imodc; forundret yttrcde jeg mig for Doctoren, som

ganske taus sad hos mig; han trykkede min Haand,

jeg fslte en Taarc falde paa den. Nu blcrstc Po-

stillonen, Hestene travede til, mit Hiertc flog hoit
af soelsomme Ahnelser, og vi rullede igicnncm Byen.
Vidt vare Hcrrcgaardens Porte aabnedc, som tilforn,
da dens clffedc Desidderinde ferst tog herind. En

lys Glands skinnede i Gaarden, de hvide Vacggc

smykkedes af grenne Krandse. — Endnu var jeg ik-

ke samlet nok til al troe, til at formode noget; kun

stionne, men utydelige Billeder af en n«r Salighed

gicnnemstrsmmedc mit Bryst, da saac jeg en elsket,

uforglemmelig Skikkelse ile imod os, og Doctoren
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styrtede med Vilhelms Navn paa Laderne, nd af den

»åbnede Vogn, til sin Vens Bryst. Han havde alle."

rede siden vor Afreise varet her; Doctoren havde
vidst Alt, ledet Alt. Hvilken en Aften var denne!

Vilhelm forte mig om i de Varclscr, som hans
Kial lighed havde smykket for mig; jeg saae kun ham,
horte kun hans Stemme. Forst secnt blev jeg vacr

at en yppig Sommer blomstrede om mig. Roser og

Orangetraer, Blomster af alle Sorter omgave Vag-
gene paa smaae Stilladser bekladte med gront Mos

og udgiodc deres Duft i Ovcrflodighcd om os.

„Naturens Born flulde her hilse paa Dem, sag-
de Vilhelm. Noget maalte Kiarlighcd i Dag biHe
Dem, jeg valgte det, som udtaler meest Deres Va-

sen. Disse Blomster ville visne, men Deres nye

Blomstring vil stedse minde os om Giensyncts stion«
ne Time."

Det var nasten Dag, da vi stod op, fra vort

festlige Maaltid; tre ved Kiarlighed og Haab, Ven-

skab og Medfolelse lykkelige Mennesker. Ak! jeg
kunde ''ikke fatte min Lykke, den var for stor for mit

Hicrtc. Det synes, at vi Mennesker ere mere stab-
te for Sorgen end for Gladcn. Smerten kunne vi

ganste udtomme, ikke Lykken. Er det ikke som om,
ved Nydelsen af en stion Dag, ved Synet af en for-
tryllcndc Egn, ved Henrykkelsen over Familicgladcr,
det manglede os paa Evner til ganste at fatte Lyk-
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fen ? Fske vi ikke da en Utilstrakkelighed, som blån«
der Gladen med en Fslelse af Veemod? eller erdet

kun saa for dem, som have levet meest for Smert
ten? —

En sod Lane lod mig efterhaanden blive hiem-
me i den nye venlige Tilvarelse. Vi udkastede vor

Leveplan med en Enighed i ønsker og Anfluelser,
der, endnu sikkrere end vor Kicrrlighed, grundede vor

Fremtids Held. Min Ven var ikke Mere riig, men

han beholdt en rolig Besiddelse; vi befluttede allsaa
ikke al forlade Landet, og der fandtes i Nabvelangel
saamegen Leilighed for Vilhelm til at udove hans
velgisrende Kunst, da der paa flere Mile ingen Lage
boede, at ogsaa hans Attraae efter Virksomhed sandt
fuld Tilfredsstillelse. Den gode Doccor, vor Lykkes
Skaber, forlod os ikke mere, og hano faderlige Haand
sorte mig paa den stionneste Dag i mit Liv til Alteret.

Kun for Gud kan jeg ncrvne de Glader, som
udsprang fra denne Dag. Kicrrlighed og Enighed
boede med under vort Tag, og ethvert Aar befcrstede
vore Sicrles Samstemning. Glad folte jeg, hvor ler

des Ulykke og Lykke lige virksomt frembringe Til-

fredshed, og modtog alle Goder, som Velsignelser af
kiare Hedengangne, hvis Narvarelse syntes mig ofte
ret vis og følelig. Gode muntre Born trcrngle sig
snart til Moderhjertet, og opvorde hurtig i Reenhed
og Uskyldighed. Studsende seer jeg tilbage paa Rakt
ken af stille henlevede Aar; hvert Foraar bringer
mig nye Glader, nye Livslyst. Zeg overtanker alle

mine Dage og onster ingen tabt af min Erindring.
Thi Blikket paa det Forbigangne er derfor saa mildt

og gladeligt, fordi Tiden udfletter alle Ubehagelighet
der, og det Behagelige allene staae tilbage; ligesom
det matte Phlegma stiller sig fra den adle Viin, og
kun den kostelige Geist bliver tilbage.



Om de gamle tydske Ridderborges Beliggen-
hed, Bygningsmaade og Indretning;
som Indledning til det folgende Stykke.

(uddraget af die Ritterburgen und Bergschlös-
ser Deutschlands von F. Gottschalck.)

gamle Borges Beliggenhed er meget fore
stiellig. Mange ligge paa meget hsie Bjerge og

Klipper, omgivne af andre Bjerge, faasom Bol-

zenschloss paa Niesengebirge, Questenberg
paa Harzen, R u d o lp h ste i n paa Fichtelbjerget;
mange paa mindre hsie, paa store Sletter enkelt-

staaende Bjerge eller Hsie, som Gleichen, Tau-

c ha, Landsberg i Sachsen; eller paa Hjornet
af en hoi, ovcnpaa flad Dalvcrg, hvoraf een eller

flere Sider have en steil Holding, faasom Loh men

i Sachsen; eller paa den fremspringende Ryg af en

Bjergvcrg, som f. E. Hohnstein ved Dresden,
Plesse ved Göttingen, Schonbrunn paa Fichr
telbjerget. Andre ligge paa Skraabrinker og dybere
1820. zdie Heste. ro



cnd Bjergets Top eller ved en Bjergvag, hvor Natu-

ren dannede en fremspringende Kegle, som Rothen-
bürg in der goldenen Aue, Scharzfcld,
Harzburg paa Harzen, Wchlen ved Elben; eller

paa et lavt Bjerg, ved Foden af en Djergvag, saa-

som Schönburg; eller paa en Hsi i Midten af

cn Dal som f. E. Gersd orfs bur g ved Qncd-

lingburg; eller ganste paa Sletten, dog ved Foden

af et Bjerg, som Bremserburg ved Rhinen.

Men paa de hoicste Bjerge laac aldrig nogen. Her
var Climaet dog de gamle Herrer for raat, uagtet

de ikke vare saa forkialedc, som deres Efterkommere

crc det.

De fleste Borge tilkiendegive i deres Anlcrg

den Hensigt, at kunne beherffe og passe paa en vis

Egn, eller ganste at ligge i Skjul. I forste Til-

falde er Grunden vel ikke at ssgc i cn Tilbsielig-

hed for den Nydelse, som Overstuelsen af et stiont

Landstab forstaffer, hvilket t det hsieste har varet

cn underordnet Hensigt, men deri, at Arnen gierne

svaver i Hoiden, naar den gisr Jagt paa Bytte.

Paa deres Klipper kunde de sec dybt ind i Landet,

passe paa Veiene, holde sig beredte, naar cn Fiende

rykkede an, og falde ud, naar en Reifende kom dra-

gcnde forbie. I sidste Tilfalde efterabede man LEd-

derkoppen : denne leirer sig stiult i Baggrunden, for

derfra- ubemarkt og pludseligt at kunne styrte frem
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paa sit Rov. Saaledcs Ridderne paa flige Borge.
I Bjergegnene trasser mon hyppigt flige stjulte
Borge. De ligge dybt inde imellem Bjergene, alder
les uden Udsigt i det Fjarne, men en Landevej eller
en Flod gik vistnok tott forbie, eller dog kun i saar
dan en Frastand, at den nøk kunde paapasses fra
Borgen. — Men ogfaa Riddere, der ikke lignede dette

Billede, og som havde Følelse for Ret og Uret, vare

dog, for deres egen Sikkerheds Skyld, nødsagede til
at vcrlge en lignende Beliggenhed for deres Boliger.

For at kunne udvide deres Jagttagelscssphcrrc
saa langt som muligt, byggede de, i ncrrmcrc og
fjocrnere Afstand fra Borgen, Varetaarne paa Hoie
og Bakker, fra hvilke man kunde overser mange
Veie. Disse Taarne bleve besatte med Mandstab,
som stulde passe paa, og derfra give Signal til For-
samling og Angreb, eller malde Beboerne af en Egn
naar det var Tid at giørc sig fcrrdig, enten tU For-
svar eller til Flugt. Om Dagen stete det fra et

Varetaarn til det andet ved aftalte Tegn, om Nat-
ten ved en antcrndt Ild, og saaledcS vare de den

Tids Telegrapher. I mange Egne af Tystland fin-
der man endnu flige Varetaarne i stor Mangde, og
for endeel endnu i god Stand. De vare runde,
fiirkantcde, ottekantede, vel ogsaa halv runde og halv
kantede og meget høie, stode enten ganstc frie, eller
vare omgivne med en Vold eller Munr. Indgangen
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var ikke forneden, men altid anbragt i cn Heide af

tredive til fyrretyve Fod. Til denne kom de udstil-

lede Forposter paa Stiger, som de trak op efter sig,

og derved spcrrrede enhver Tilgangen. Indvendig
vare de hvcrlvede foroven, og igicnncm dette hval-
vedc Loft forte en Aabning op paa det ovcrste af

Taarnct, hvor man kunde ligge paa Udkig bag ved

cl Brystvarn, som gik rundt omkring det.

Alle paa Bjerge og hole Steder opbyggede
Slotte kaldtes Bjergf«stNlNgcr, Bjerg flot te.

Men der gaves ogsaa Vandfcrstn in g er, Vand-

borge. Disse laac paa Sletter, og vare, foruden

Taarncne, Bastionerne og Brystvcrrnct, til deres Be-

skyttelse omgivne med Vandgrave og Moradser, hvor-
over der gik en Vindebroe. De fleste af dette Slags

cre for det meste endnu vedligeholdtc, da de forme-

delst deres flade Beliggenhed longere med Fordcel

blcvc beboede og endnu kunne bcboes. Man finder

dem endnu i Staderne og Landsbyerne f. E. Plci s-

scnburg i Leipzig og del Wurmbskc Slot i

Furra ved Nordhausen. Ofte vare de Anledningen

til Opbyggelsen af den Bye, som nu omgiver dem,

i det Menneskene hellere nedsatte sig der, hvor de

troede at vcrrc beskyttede, eller det vare Undersaal-

ter, Livegne, som Herren her forsamlede omkring

sig.
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I de fsrste Tider og til Begyndelsen af det

ellevte Aarhundredc byggede man af Tra og Jord.
Slottene vare derfor i Begyndelsen ikke andet, end

Skandser eller Blokhuse, som maastee en Damning
eller Vold, giennemfletlet med Piil eller andre Traer,
omgav. Ligesom Bygningskunsten gjorde Fremskridt,
fik Borgene ogsaa en bedre Skikkelse, og fastere Ind/
retning, og fra den Tid man begyndte at bygge af
Kalk og Steen, blcvc disse ogsaa anvendte til Bor/

genes Indretning.
Nogle af dem lader os i Ruinerne erkicnde, at

„

de maac vare opforte lange for Korstogene. Paa
den Tid fik Tyskernes Bygningskonst, isar i de nord/

lige Lande, en bedre Form. Tyskerne larte at kicn/

de den bedre Bygningskunst i Italien,' Graken/
land og Asien. Men de efterabede ikke saamegct
den smagfulde antike, som den snirkelformcdcgcthiste.
Dog erholdt Bygningerne mere Skionhed og Sym/
mctrie, end forhen, og blevc i Eftertiden bestandig
indrettede mere hensigtsmassigt. Men jo aldre en

Borg er, desto mindre viser den Symmetrie, best»
farre Vinduer og udvendige Tilgange havde den, de/

sto tykkere vare Murene. Maastee havde man sna/
rcre kunnet holde mangen en Borg for et Spil af
den groteste Natur i Stenenes Sammendyngclse,
end nogle Nyere antage Pyramiderne i LEgypten
derfor.



Betragter man de gamle Bjergflottc i Noerhe-
den, saa leder snart det Besynderlige i deres Form,

Uregelmassighedcn i deres Figur rort Arc paa den

Grund, som' bauer dem, og med nogen Opmærksom-

hed finder man, at Bygmesrerne ikke forst javncdc

den til en Borg udfeete Plads, og indrettede den

til Udfsrelscn af deres Plan, men at de aldeles ikke

toge noget, bort af dens naturlige Skikkelse, rettede

sig i Opfsrclsen af Bygningen efter deus oprindelige

Form, og benyttede denne saa godt det vilde lade sig

gisre. Derfor kunde ikke heller enhver Plads vare

dem lige kiaer, og de opssgte bestandig kun saadanne,

hvor Naturen havde lagt dem de farrcste Hindrin-

ger i Veien, ja maaffee allerede havde arbejdet i For-

vcien. Denne Omstændighed foranledigede Ludvig

Springeren og endnu Andre endog al bygge Borge

paa fremmed Grund, blot fordi de troede at have
fundet Pladse der, som syntes dem beqvcmmc dertil.

Urcgclmcrssighcd var en naturlig Folge af denne Byg-

ningens Indretning efter Grundens Form; dog maa

ogsaa den Omstamdighcd have bidraget dertil, at

mange Borge bleve kun opforte stykkcviis.
De fleste Levninger af de endnu vedligeholder

Borge give os et levende Begreb om den Tids Aand

og Fornodcnhcder, samt om det dengang med sig selv
i Krig altid indviklede Folks Karaktcer. Intet Spor

af Symmetri eller Velbehag i ffionnc Forhold, uu
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tet Sted regelmässige Former eller fiin Smag i Byg/
ningskunsten. Derimod en hoi, beundringsvardig,
dristig Beliggenhed paa steile, udhangcndc Klipper;
en Fasthed som oversteg alt Begreb; en ængstelig

Omhyggelighed, saamegct som mucligt at gisre ene

hver Adgang bcsvarlig; cc ringe Omfang; uhyre
tykke, faste Mure; snerre, ofte i Klipper udhuggede,
hvalvedc Varclscr; saa og udvendig til meget smaa,

smalc og snerre Aabninger og Vinduer, som kun

udvide sig indvendig til; dybe Hvalvingcr, under-

jordisse Gange o., s. v. alt dette var Frembringelser
af Middelalderens radselfulde Tider, Aftryk af hine
Dages Smag, da Fasthed og Sikkerhed var dem

langt mere om at giøve, end Pragt, architcktoniss

Skionhcd og Ziir, lyse Varesser og hunslige De-

qvemmelighcdcr.
For det meste rettede man sig ganssc i An lag-

get efter den Deel af Bjerget, hvorpaa Slottet

ssulde staae, uden just at afstikke en regelmässig
Fiirkant. Denne Plads bcfastcde man rundt om-

sving med starke Mure. Paa den Side, hvor
Bjerget strakte sig videre, anlagde man flere starke
Volde, og undertiden en dobbelt eller tredobbelt Grav.

Hvis Rummet tillod det, saa trak man rundt om-

sving Borgen en Vold med Mure, smaa Taarnc i

Hjernerne og een eller flere Grave, som for det

meste vare bekladte med Muurvark. Men hvor det,
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formedelst steile Steder var umuligt og unsdvcndigt
at drage Graven rundt omkring, der grov man i det

mindste Jorden bort, saamcgct som man kunde, lagde
ved Indgangen en Vindebroe over Graven, og om-

gav Slotsgaarden med en tyk Muur med Skyde-
huller, som foroven havde et Brystvarn. Foran
Graven var for det meste et Taarn, som bakkede

Vindebroen og Indgangen. Ofte var der ogfaa for-
an Hovcdporfen en Skandse eller bcfastct Bolig for
dem, som stulde beskytte Slottet.

Den indre Indgang, shvortil Vindebroen forte,
bestod enten af et Porthuus , paa hvilket Portvoeg-
tcren havde Vagt, eller blot af en stark Muur med

cn Port, oven over hvilken EiercnS Vaaben i Al-

mindelighed var udhugget i Steen. Til denne Por-
»tal trak man undertiden Vindebroen op. Paa Si-

den af Porten bcfindcs der undertiden fremstaacnde
murede Bastioner, eller smaa runde Taarne med

Skydehuller; undertiden bakkedes Porten blot af de

hoicpc liggende og med et Brystvoern forsynede Ho-
vedmure. Murene om den indre Borggaard rettede

sig efter Bjergets Figur eller efter de omkringlig-
gende Klipper, og dannede lige Linier eller krummede

sig i en Bue, ligesom det var passende til Boliggen-

heden. Hjernerne blcve altid sikkrede ved fremstaaen-
de Bastioner og Dcfensionstaarne, fra hvilke man

kunde bestryge cn Linie. Porten til Gaarden finder
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man aldrig al ligge ligcover for PSrten paa Hoved/
bi-guingcn. Om ogsaa Rummet havde tilladt det,
stete det aldrig, men altid i stiav eller omvendt

Retning. I den inderste Gaard laae de Bygnin/
ger, som afdenyttedes til Beboelse, undertiden ogsaa
et Capcl. Dog finder man ved mange Slotte at

dette har lagt neden for Ringmuren, i nogen Aft
stand fra Borgen, som f. E. ved Lauen bur g ved

Harzen, ved Der neck o. s. v. fordi man ansaae et

fiiadant tilstrcrkkcligen sikkret ved dcts Hellighed.
Desforuden laac i det Indre af Borgen Boligerne
for Capellnnen, Staldmesteren, Huus/ eller Borg/
fogeden, Knegtenc og de andre Tjenere, neden under

hvilke Hestestaldene befandtcs. Desuden var der an/

bragt Fcrngfler enten ved Porthuset eller paa andre

Steder i Gaardcn.

Kun faa Slotte vare rummelige. Almindcli/

gen forte en meget snever Indgang, hvorigienncm
lo Mcnncstcr ikke kunde gaae ved Siden af hinan/
den, og som ikke var anbragt ved Jorden, mcn i

nogen Hoide, hvorfra cn Trappe gik ned, ind i det

bedrovelige Morke, som herstede i de fleste Slotte.

Thi ofte drog man, i det mindste fra den Side

hvor Naturen havde givet dem mindst Fasthed, end/

nu en indre Muur omkring dem, hvilken ofte var

tigcsaa hoi fom Hovedbygningen.
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De celeste Borge havde meget faa og snevre

Vinduer, ikke meget videre end Skydehuller. Forst
paa dem fra det fjortende og femtende Aarhundrede

opdager man nogen Regelmcessighcd. Neden til hav-
de Bygningerne 6 til 8 Fod tykke Mure, som oven-

til gik noget skraae, og gjorde det indvendige Rum

noget storre. I nogle vare flere Etager hvalvede,
i andre kun den nederste. Denne var aldrig indret-

tel til Bolig, men til Kicrldere, Forraadskamre og

Kasematter. Ovcnpaa vare forst Dagligvccrelserne,
Salene o. s. v. Rasten paa ethvert Slot var en

Balkon, for at man fra den kunde vise sig, eller

uddele Befalinger, eller lade iroget bekiendtgiore ved

Herolden. Ved Porthuset var for det meste oven

over Porten en stor Aabning, fra hvilken man fo-

respurgtc sig hvilken Ridder, Herold eller Knegt,
der begiarede at indlades. Hist og her vare anlagde

Smuthuller og forborgne Gange igicnnem hvilke
man ubcmarkt kunde komme ud af Slottet. Ofte

gik de en halv Miil hen under Jorden, enten til

et andet Slot, eller til en Skov eller andel skjult
Sted. Hyppigt vare de endog ledede hen under

Floder. De mange Borge paa begge Sider af Nc-

ckar stodc for del meste i Forbindelse ved saadannc
Gange, som lob hen under Neckar. Saalcdes ogsaa
Slottene Eichenberg og Stein i kel Schön-
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turgsse, fra hvilkc sis cn hemmelig Gang hen under

Mulde.

Negle Slotte laac indenfor meget hole Klipper,
som man da ogsaa benyttede sig af ti! at indflutte

Slotsgaardm. De Mellemrum, hvor Klipperne
ikke ganske fluttede sammen, udfyldte man da med

Muur eller smaa Taarne som f. E. ved Slottet

Rudolphstein paa Fichtelbjerget.
Over alle Bygninger og Smaataarne, hvorved

yderværkerne vare dcckkcde, ragede et hsit Taarn

frem, fra Spidsen af hvilket man havde en frie
Udsigt over den omkringliggende Egn, og kunde give

Signal. Almindelig var dets Form rund; men

man finder ogsaa fiirkantedc, halv runde og halv
kantede, som ved Falke nstein paa Harzen, sex-
kantede som ved Lieben ste in i det Meiningffe,
eller ottekantede, som ved Gersdorfs bu r g. Det-

te Taarn havde ingen Indgang forneden, men fsrst
i en Hside af 30 til 40 Fod indvendig til. Fra

Hovedbygningen lod man en Bro falde ned til Taar-

net, naar man vilde bestige det. I Almindelighed
havde det Hvoclvingcr oven paa Hvoclvinger uden

Trapper i Dybden. Enhver Hvcrlving havde i Mid-

ten et fiirkantet Hul, igienncm hvilket man krob ned

eller op. Det nedcrste Rum i Taarnct var det gy-

selige Borgfcrngscl, hvor ulykkelige Fangne, berovede

Naturens almindeligste Velgierningcr, i den mcest
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urene Luft, ofte levende begravede blandt smuldrende
Been og Utsi, vansmcrgtcde enten med Langsel eft
tcr Frihed eller efter den sidste Ende paa deres Qua/

ler. Dette ffr^kkelige Giemmefted gik for det meste
dybt ned i Jorden. Taarnene vare i ovrigt alrid

massive indtil op under" Taget. Ved de runde Taar/

nc finder man hist og her at selv Taget var opmm

ret af Stene rundt eller spids og hvcrlvet.
I det Indre af Borggaarden fcilede det aldrig

paa en Brond, der med utrolig Msic og Taalms/

dighed blev gravet »cd i Klippen, ofte endog til Fo/
den af det Bjerg, Slottet stod paa.

Murene omkring de fleste Slotte ere opferte

af Steen af ubetydelig. Stsrrelse, hvis Mellemrum

blcve udfyldte med Kalk og Gip^. Hertil er Ste/

neues Haardhed eller Mangel paa mcchaniste Lofte/

maskiner Skyld. Den forste kan i det mindste ikke

vcrrc meer almindelig, da man kan giorc den sam/
me Bcnnrrkning ved Slotte, der ere byggede af

Sandstccn. Men overhovedet plcicr denne smaaligc
Stiil at vcrrc egen for de gamle Bygninger, hvis
Levninger vi endnu see, ligesom den ogsaa i en an/

den Hensigt er et charactcristiff Kicndctcgn paa Kun/

stens Barndom i alle de Vcrrker, som have en stor
og mangfoldig Sammenscrtning. De endnu uculti/

verede Folkeflags Kunstproduktcr ere bestandig troe

Copicr af deres Lands Natur, og deres derefter mo/
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difiecrede Tcrnkcmaade. I Hindostans vellystige Klie

ma forraadcr Kunstens Barndom stg ved overdrevne

Zirater. I de kolde nordlige Lande giordc den det

samme ved Mcrngdcn af de brugte Materialier og

ved disses smaalige Behandling. Indianerne gave

deres Pagoder Skikkelsen af en udhulet Klippe og

bedcrkkede dem ganffe med smagloso Zirater; den

mindre yppige Tysker, hvis Tanker og Handlinger
vare mindre billedlige, optaarnede sit Lands haarde
Masser oven paa hverandre, og byggede Borge, som
ikke vare hans tusindaarigc Egestammer ulige.

Hiin erfaringslose Epoches hele Bygningsmaade
er en besynderlig Blanding af det Uhyre med det

Smaalige. De ganile Bygningers bcundringSverrdie
ge Fasthed vilde derfor, ved Stenenes uforholdsmasr
sige Slorrelse, vcrre ubegribelig, hvis ikke de erfare

nestc Dygmestere havde beviist at de kun havde de-

res Soliditet og det uhyre Omfang af deres Mure

derfor at takke. En Muur efter den moderne Die

mension — var den end opfort af de storste og haare
desto Quaderstene — vilde aldrig kunne faae den Faste
hed, som do gamle romerske eller gothiskc Dygnine
ger, der, undorstottedc af deres egen Masse, just
derved vare sikkrcde mod Luftsyrcns og Vejrligets

langsomme) men uimvdstaaclige Adclcrggelse. Na tue

ron er aldrig uvirksom. Den virker enten til Node

varelse eller Kdolceggclso. Hine Stccnmasser, tryke
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kede ved deres egen Vcrgt, og sikkecde imod Ind-
trcrngelscn af skarp Fugtighed, erholdt lidt efter lidt

cn naturlig Klippes Toethed og Varighed. Men de

Gamle forstode ogsaa at tilberede et bedre Forbin-
dclscsmiddel, hvis Besiddelse vi, uagtet alle gjorte
Forssg, neppc mere ville opnaac. Ved mangen en

Ruin finde vi herpaa de meest paafaldendc Beviis.

Det ene af Taarncne paa Hefid el berger Slottet

er halvt omstyrtet, men ikke faldet i Grnus; Let

ligger derimod som een Masse.
Af Udcnvirrkcrnc paa Mansfeldter Slottet

cre hele Vcrggc blevne sprangte, og det med Magt,
uden at de cre faldne i Stykker. Hvad beviser vel

mere Muurkalkcns Godhed, end dette. Ville vi

gjore et lignende Forssg med vore Mure; de ville

neppc bcstaac Proven. Man har angivet forskjellige
Aarsager til denne Fasthed, uden maaffcc at have

fundet de sande. Nogle sogc dem deri, at Kalken

fordum blev bedre brændt, andre i den langsomme

Byggen. Den meste Sandsynlighed har dog vel

den Mening, at man fordum lod Kalken gioere man-

ge Aar i dybe Gruber. Derved fik den cn ualmin-

delig bindende Kraft. Dernoest omgav man Mure-

ne, som blcvc opfortc, med Brocdcr, lcrdskede Kalken

paa Stenene og lod den koge dcr, hvorved der fo-

regik cn Slags Sammensmcrltning med Stenene.
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Kyna st

ved Warmbrunn

(uddraget af soranfsrte V«rk.)

Trauernd denk' ich, was vor grauen Jahren
Diese morschen Ueberreste waren.-

Ein bethürmtes Schloß voll Majestät,
Auf des Berges Felsenstirn erhöht!

M a t t h isso n. -

§ve Fjerdcdeel Miil fra det bckicndte Badested
Warmbrunn '-) ligger Landsbyen Hermsdorf, som

tilhorer Grev Schafgotsch. Den ligger tæt neden

under det Bjerg, hvorpaa Ruinerne af Kynast
staacog den, der vil bestige dette, fsrcr Vcien

fsrst igienncm denne Landsbye. Over Doren paa et

Huns finder man her fastgjort en stor Tavle med

disse Ord:
Wer den Kynast will beschauen
Kann sich hier mir anvertrauen.

Beboeren deraf, en Bonde, er de Fremmedes Ledr

sager paa den gamle Borg, og man maa henvende

) En Stad i Regieringsdistriktet Reichenbach »

Schlesien.
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sig til ham, da han har Neglen til den Stue i det

gamle Vagttaarn, hvor han agerer Vart for de

Fremmede. Dette lille Embede, som i Hermsdorf
giver ham den glimrende Titel af Commandanten

paa Kynast, crnarcr ham vel ikke ganffe, men indr

bringer ham dog, tfæv i Dadctidcn, temmelig bcty/
dcligt. Naar denne Plads bliver ledig , bestemmer
Greven selv Eftermanden. — Med denne Ledsager
stiger man op ad en beqvem, omtrent en halv Miil

lang Vci, som blev bragt istand i Aarct 1800, da

Dronningen af Preussen besagte Kynast. Den, for

hvem den ikke er beqvem nok, kan ogsaa lade sig
bare derop i Stole, som til den Ende staac beredte

i Hermsdorf. Paa denne Vei kommer man til den

, hule Steen, en Kloft, som er dannet af Grar

nitblokke, der cre styrtede oven paa hverandre. Med

nogen Besvcrrlighcd trangcr man sig igicnncm dens

Indgang, gaaer saa omtrent Skridt igienncm en

naturlig Stolle, og kommer da iaicn ud paa et am

det Sted i Bjerget. Det cfterhaanden aftagende
Dagslys, naar man gaaer ind, saa at man tilsidst
ganffe famler i Merke, og det ligeledes tiltagende

Skin, jo mere man narmer sig Udgangen, gier et

ligcsaa sjeldent, som ffient Indtryk, der dog ledsages
af den ubetvingelige Skrupel, at Klippestykkerne just

nu ffnlde forrykkes og spærre Udgangen. Allerede

ofte har denne Hule, saavel i aldre som nyere Tider,
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tjent til Skjul for dem, som bleve forfulgte'af Over-

magt eller Uretfwrdighed; og endnu i Aa ret 1807

stjulede Soldater af Prindsen af Anhalt-Pleß'S
Frikorps sig deri.

Herfra forer Ciceronen endnu til Vagtstenen
(som ogfaa kaldes Ost og Brod), om hvilken han
fortcrllcr, at her fordum har« staaet en Vagt, for at

overstue den nærmeste Egn, og forraade Angreb paa

Borgen, — og da er man for Porten af den gamle
Fæstning. Commandanten boer som sagt ikke her,
men har, i det allerede omtalte forrige Taqrn, som
er fiirkantct og nu bakket med Tagsteen, en Stue,
hvor man kan faae alle Slags Forfristninger. Har
man nu givet det Knste tilkiende, at see det Indre
af Borgen, som han holder lukket, saa begiver han
sig bort et Aieblik, og istedct for Manden, som i

Vondcklcrder steg op med de Reisende fra Hcrms-
dorf, fremtrcrdcr kort derpaa ganste forvandlet en

halv militairist Skikkelse, som, klccdt i en lyseblå»
Kjole, med den trekantede Hat trykket dybt ned i

Panden, gravitctist strider frem ved en bruun Hcrs-
selstok, og bevilger den anssgte Besigtigelse af Bor-

gen med et naadigt fiat. Saaledcs og paa ingen
anden Maade, modtager og indforer han Fremmede,
og for at giore denne militairiste Spas fuldkommen,
flaac hans Born ved Indtrædelsen paa Tromme.

1820. zdie Hefte. -l
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Borges var rummelig og aldeles fast, hvortil
Bjergets naturlige Form, dets Stccnkloftcr og Klipt

per meget medvirkede. Den bestod af tvende, ved

Hoie og starke Mure fra hinanden afsondrcdc Ba/

stivner med flere Runddele, Krydsvarn og et meget

hoit, del Hele beherskende, Taarn paa Sydsiden.
En vidtlsftig, endnu synlig, Ringmuur omgav hine.
Denne staaer udenfor samme, og har i det Avcrste
et Vindue, forsynet med et Jerngitter, hvorigiem
nem engang —saalcdes fortallcr Fsrcrcn—en Livsr

fange, som ssndcrbrod Slangerne, flygtede bort.

Sandelig et Spring, som endog overgaaer det Ludt

vig Springer gjorde.
Jgicnnem tre Porte kommer man til det S«;

dre af Ruinen, som indflutter tre Gaardc eller frie

Pladse. I Bygningerne bcfandtes fordum et Capcl,
et stort Dagligvarelse, fire mindre Varclscr, ni

Kamre, tvende Kialdcrc, udhuggcdc i Klippen, et

Klokken et Bagers, en Stald til tolv Heste, et

Krudmagazin, tre dybe Bronde, et Rustkammer, en

Hauge og cl Fangsel over og cl under Jorden. Af
alt dette seer man endnu Levningerne, for endeel

begroede med Gras, og omkrandsede med Blomster
og Krat, som er studt op derimellem. Hoge bygge
Reder i Spalterne af Ruinerne, hvorvcl det her om

Sommeren aldrig er roligt, og sjelden bliver tomt

for Fremmede.
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Af de tre Brende giver den ene endnu Vand,
den anden er tilstoppet, og den tredie er endnu om-

trcnl tyve Fod dyb. En Franskmand, som i Aarct

1808 ved Paasketidcr, da der endnu laae Snee her,
alene besagte Kynast, faldt i denne, men arbejdede

sig dog med utrolig Msie igicn ud af den, uagtet
at Beenden for oven lober sammen i Form af en

Tragt. I en af de undre Gaarde er en Keglebane
anlagt til Forlystelse for Bsnderne af de narliggen-
de Landsbyer, og aarligen bliver, paa Sondagen
efter Pindse, under disse Mure, holdt, som Skyg-
gen af et fordums Market, et Peberkagcmarkct, der

lokker en stor Mangde Bander fra de omkringlig-
gende Byer sammen.

Den gamle Chronist Naso, som saac Kynast
endnu i god Tilstand, fortcrllcr os folgende om dens

Indre:
„Hvorvel der intet vidtloftigt Rum er at finde

i det, saa er Slottet dog afsondrct saalcdes i tre

forstiellige Dele paa den haarde Klippe, at ethvert
Sted i Scrrdeleshed er bestimmet af Brystvcrrnct,
og det hoicste kan forsvares med Stcenkast fra det

derover hoit ophsicde Taarn. I det ncderste Stok-
v«rt af Slottet pleier Hspedsmandcn at have sin
Bolig, i den anden Deel have de ankomne Ginster,
hvis de ville blive Natten over paa Klippen, dereS

heqvemme Værelser.
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I det ovcrste Stokvocrk ere tvende smaa Nust-
kamre, som begge rigelige» crc forsynede med alle

Slags Krigsvarktoi, og dertil tjenlige Fornodenhc-
der; dernast sinder man i det nederste Rustkammer
forskielligc Skydegevarer, som lange Ror, Flinker,

Musketer, Doppclhager og dertil horende Ammunir

tion; ligeledes mange gamle Sidegevcerer, saasom

lange og brede Svard, hvilke de gamle Fyrster og

Hertuger betjente sig af i Krigstider. I omtalte,

»clforvarcdc Varclse findes ogsaa det Harnisk, som
den salige og stridbare Helt og kejserlige Krigsobcrst
Tobias von Werne og Gicsenburg, hvis mandige og

heroiske Bedrifter crc bekiendte ncrstcn over det hele
romerske Rige, bar i sine Felttog, og hvilket blev

truffet af en fiirpundig Kugle, der hverken gicnucm-
brod Harnisket, og endnu mindre dampede den der«

under skjulte Tappres heltemodige Foretagende.
I det andet og overste Rustkammer forvares

alle Sorter Harnisker, Panzerskjortcr og Stormhuer,
som for endeel cre henlagde der ) til evig Ihukom-
mclsc fra Licgnihcr Valpladsen, da Tartarerne i Aa-

ret 1241 ved Staden Licgnitz ncdsabledc og bcscircde
de Christne. I begge Varclser cr ingen Mangel

) De maae formodentlig forst have varet paa <t

andet Sted, da Kynast, som Naso selv siger,
sorst blev begyndt at bygges 1292.
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paa Bly, Kugler, Krud, Lunter og andre Krigsvar

rer, saa al Fæstningen, saamegct mere som Slottets

Omkreds ikke er stor, med en ringe Bestrtning kan'

modstaae en betydelig Har. Husitterne sik vel i

Aaret 14:6 Lyst til at erobre delte Sted; men da

de, formedelst deres korte Tid, indsaae Umuligheden
deraf, crc samme, uden noget Angreb eller Storm,

dragne sorbi, saa at Fccstningcn Kynast altsaa til

vore Tider er forblcvcn en uplettet Jomfrue."
En lille Hytte, opfort ved Indgangen til Bor-«

gen, giammcr en stor Foliant, hvori de Reisende,

som have varet her, indskrive deres Navne. Sel-

somt er det at see som Titelblad i den en Haand-
tegning, som forestiller Kynast og dens Omgivelser
for Syndfloden.

Sandsynligviis har Bjerget Kynast sit Navn

af Fyrre eller Grantrcrer, maajkee ogsaa af et saa-

dant Tra, der har varet markvardigt formedelst sin

fortrinlige Hoide, og i de aldstc Tider stal have
staaet der, hvor nu Slotsruincrnc staae.

Om Kynast cre flere Legender i Omlob, hvilke
lonnede Umagen at gicndrive eller stadfastc ved Do-

cumcntcr. Til disse hore fornemmelig de markvar-

dige Spaadommc af Johan Andreas Thicime,
Prast i det narliggcnde Obcrgicrsdorf. Denne Mand

foregav at besidde den Gave, af Planeternes Con-

ftcllation at kunne forudsige Mennestcncs Skiabne,
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«aar han vidste deres Fodsclstime. Jfolge denne

Kraft spaacde han ogsaa den ulykkelige, siden efter i

Negcnsburg halshuggede, Grev Johan Ulrich von

Sch a fgv t sch, Eieren af Kynast, en unaturlig Dod.

Han gjorde dette vistnok paa en ubelejlig Tid, paa

Grevens Fsdsclsdag, den 2den Marts 1635, da et

stort Selskab var forsamler paa Kynast, for at hel«
ligholde denne Dag. Greven var ikke tilstede. Est
ter Sccdvane tilbragte han denne Dag i sil Barest

fe, fastende og bedende og takkende Gud med indere

lig Andagt for det givne Aar; men han saae det

gierne, at Selffabet, som han desuagtet indbod, var

muntert. Og dette var det ogsaa denne Gang. Man

talte, spegede, drak og fladdrede. Iblandt andet bet

gyndte Pastor Thicmc, en Astrolog og Chiromant,
meget vidtloftigt at tale om Himmellegemernes Lob

og Stjernernes Constcllativn, og at lcegge sine grun«

dige Kundskaber i disse Vidcnffaber for Dagen.
Lange horte man paa ham med Opmarksomhed.
Men da han var uforsigtig og udelikat nok til at

ove sin Spaadomskonst paa Herren i Huset, som
ogsaa var hans Patronathcrre, og at erklirre," at

Saturn og Mars ved Grevens Fodscl havde i So«
lens fjerde Kammer havt en farlig Opposition, som
tydede Grevens voldsomme Dod, og det ved et koldt

Jern", og derved selv kom i saa alvorlig en For«
bauselse, at han bad Gud, at vende det til Grevens
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Bedste, da stormede kele Selskabet heftigt los paa

ben fatale Prophet, fordi han forstyrrede deres af

Bageret oste Glade paa en saa hsist nbehagelig og

modbydelig Maadc. Sardeles forbiltrct var Grer

vens Staldmester og Kammertjener, som sagde til

Prasten: „Jeg havde aldrig nogensinde kunnet troe,

„at flige fanrastiffc Ting at ville opdage det menuer

„stclige llivs Begyndelse og Ende, kunde findes i en

„arvardig Geistlig og et graat Hoved, da der dog

„endnu ikke er slebet noget Glas, hvorigicnncm mait

„kan sec ind i de guddommelige' Hemmeligheder."
Tillige truede han med, at ville sige Greven det alt.'

sammen igien. De ovrige bade ham vel, ikke ac

giorc Ondt varre, og han lovede ogsaa at tic; men

da Giasrcrne vare borte, og han kladte Greben af,

og denne forlangte at vide af ham, hvorledes og

hvormed hans Gierster havde underholdt sig, var han

dog svag og uforsigtig nok til at fortcrllc ham Pa.'

stor Thiemes Prognostikon. Greven loc, bctcrnkte

sig et Kieblik, hvorledes han ret paa en udmcrrkct

Maade kunde stille Pastoren med hans Stjernetyder
rie blot, og gav dcrpaa den Befaling, sirax at sende

ridende Bud efter samtlige Giaster, og anmode dem

om, ncrste Dag igien at indfinde sig paa Kynast,
for at anstille et Jagtpartie med ham, og dcrpaa at

nyde et glad MidLagsmaaltid. — Hvad stete? —

Da de Indbudte den folgende Dag vare samlede
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lod Greven hente et Lam, som endnu pattede, og

sagde til Pastor Thicme, at han havde hsrt om

hans Spaadomsgave, og onssede at erholde el Be-
viis derpaa; her var »u et Lam, han maattc vare

saa god, at stille ham dets Nativitet. — Thicme
vagrcde sig lange. Han mecntc, at der var stor
Forfficl imellem et Dyr og et Menneske; men Er«
ven holdt ikke op med at trange ind paa ham.
Endnu havde Propheten kunnet giere sin, Dagen i

Fprvcien sremfsrtc, »overlagde Pttring god igien,
og undstyldt sig med sin Udygtighed i dette Tilfalde;
han var da maaffce blcvcn udleet, og det Hele an-

seet for cl Spog; men nei, han troede at maattc

grunde sit Rygte, og bad derfor', at man vilde lade

Hyrden over den Hjord komme, af hvilken delte

Lanr var. Denne spurgte han da om) i hvilken U-

gc, paa hvilken Dag og i hvilken Time Lammet var

fsdt. Efter erholdt Svar gjorde han nogle astrono-
miste Beregninger, og sagde derpaa: „Ulven vil ade

dette Lam." — Alle loc hsit. Men Greven gav

hemmelig Befaling til strar at flagte Lammet og stc<
ge det heelt, uden dog at sige Kokken Aarsagen hvor-
for; og nu begav hele Selstabet sig, indtil Middag,
paa Zagt.

Paa Slottet havde nu allerede i li Aar en

tam Ulv lobet omkring, der ligesom en Gaardhund
turde komme alle Steder, endog i Klokkenet, hvor
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Len dog aldrig havde rsrt noget, som man ikke hav/
de kastet hen til den, og hvor den ofte endog jvar
bleven brugt til at drcie Stegespiddet. Tilfceldigviis
kom denne i Klokkenet, da Lammet sad paa Spid/
det, og allerede var halvt stegt; og da et Wrinde

jast havde fjcrrnct Kokken fra Kiokkcnet, saa gav

Ulven sig, ganffe imod sin Soedvane, ifoerd med

Lammestegen, og aad den reent op. Kokken «rgrede

sig . vel, da han ved sin Tilbagekomst knap fandt Lev/

ningerne, og pryglede Ulven dygtig igienncm; men

da han ikke kiendte Vigtigheden af denne Omst«n/
dighed, saa troede han, at Stegen ikke vilde savnes
blandt de mange andre Netter, og trsstcdc sig der/

med. )
Jagtselskabet kom tilbage. Man satte sig for/

noict til Taffels, spogedc med Pastor Thicmc, og

Greven glcrdcde sig allerede til det Kicblik, da han
kunde vise ham Lammet stegt. Men Lammet blev

borte. Greven lod sporge om Aarsagen. Da traad/

te Mundkokken ind, kastede sig for sin Herres Fod/
der, og fortalte, til alle de Tilstcrdcvccrendes Forun/

dring, hvad der var stcet. Rolig lagde Greven sin
Kniv paa Bordet med disse Ord: „Herrens Villie

Endnu viser man i Ruinerne dette Klokken, som
er kun et lille sncvert Giemmesred,
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„skee! Jeg vred, at jeg altid har tjent min Keiser
„tro, og redelige« sogt Landets Bedste! Herre du

„ril sikkerligcn bringe min Uskyldighed for Dagen!"
Han maatte begive sig til Sengs, da han ikke folte

sig vel, og ©tasterne begave sig sorgm odige hjem.
Thiemes ssrgeligc Spaadom gik desvarrc fire

Maaneder derefter i Opfyldelse. Greven blev den

2; Juni 163; stevnet til Regensburg, for der for

Rigsstanderne at forsvare eller undskylde sig angaaem

de visse Punkter, og at aflaggc Regnskab for sin
Embevsforelse (Hai» var General over de keiserlige
Tropper i Schlesien). Hans Venner bade ham med

Taarer, al skaanc sig, og vilde holde ham tilbage

fra Reisen; men han reiste dog; thi han levede i

Folelsen as sin Uskyldighed.
Neppe var han ankommen i Regensburg, saa

besatte en Dragoncapitain med 20 Mand hans Bo-

lig, forkyndte ham Arrest, og affordrede ham, i

Keiser Ferdinand den Andens Navn, hans Kaarde.

Greven vagrede sig med disse Ord: „Jeg har fort

den med 8§re, har modtaget den af Keiserens Ham
der, og vil ikke overgive den til nogen Capital»."
Men da en Oberst strax derpaa traadte ind til ham
med samme Befaling, gav han uden Indsigelse Kaar-

den fra sig. Den folgende Dag forte man Greven

vp paa Raadhuset, og forelagde ham folgende tre

Sporgsmaale: Om han ikke havde underholdt cn
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hemmelig Brevvcrling med hans Majestcrts Fiender,
Le Svenflc? Om han ikke havde tilbageholdt de

Penge, som fluide betales til det Detaschcment,
Ler fluide underholdes i Ungern, for derved at brin/

gc Soldaterne til en Revolte? Om han ikke havde
ophidset fine lutherske Undcrsaattcr i Schlesien til

at rotte sig sammen, og udrydde Catholikernc? „Det
„ferste, svarede han, har jeg aldrig havt i Sinde,''
„paa der andet har leg aldrig tocnkt, og det tredie

„behsvcr jeg ikke fsrst at gicndrivc, da mine car

„tholfle Betjente vide, at det ikke forholder sig
„saaledcs." Man forelagde ham derpaa falfle, un-

d rfludte Breve, som han fluide have flrevct, og af

hvilke man vilde overbevise ham om Majestcrtsfcr-
brydelse. „Den, der har flrcvet disse", sagde han
ganflc taaimvdig, „maa forsvare Indholdet for Gud."

Ovennævnte tre Sporgsmaale blevc flere Gange for

rclagde ham, men da han bestandig blev ved sit ssrr
sie Svar, saa hentede man endelig Skarpretteren til

ham, for at denne fluide true ham med Torturen,
Det blev ikke heller ved den blotte Trudsel, den

blev virkelig anvendt, men ndcn Virkning. End

ikke et Ord, jom kunde giore ham mistcrnkt, kunde

man afpresse den gode Greve. Efterat nu Oberst
von Teufel og Oberauditeur Götze vare komne

tilbage fra Wien, hvorhen de vare sendte, for at

referere Keiseren Sammenhomgen af Sagen og for
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relcrgge ham Actcrne, traSdke nogle Officerer den 21

Julii ind i Grevens Vcrrelse, undstyldte sig med

bcrvende Stemme, at de vare befalede, at meddele

ham en sørgelig Efterretning, og aabcnbarcdc ham,
at han efter hans Majcsicrt Keiserens Befaling,
fkulde overantvortes til Dsdcn. Greven svarede herr
paa med megen Rolighed og Hengivenhed: „Jeg
„vced, at mit Blod allerede lcrngc har v«ret iskioenr
„kel; det behover kun at drikkes! Saa gierne jeg

„end doer, og heller vil lide, end giere Uret, saa

„smerter det niig dog for mine Born. Zeg beder

„nu om en 'præst, med hvilken jeg kan underholde
„mig." Efter en rorende Samtale, spurgte de Aft

sendte ham, om han vilde doe i dette Vcrrelse. Han

svarede: „Jeg har levet saaledcs, at denne Bestiam-
„melse og Spot vel er stor, men min Samvittig-

„hed dog reen; og naar jeg stal holde dette for en

„Naade, saa lad det for blive ved Unaaden! Heller
„vil jeg doe under min Guds frie Himmel, end

„blive henrettet i Dunkelhedcn!" De Afsendte og

alle tilstcrdevcrrende Officerer begave sig bort, cftcrat

de med mange Taarcr havde taget Afsted fra ham.
Han blev kun bedrovet, naar han tcrnktc paa sine
Born. Nu kom Superintendenten M. Len;, som

lcrngc talte med ham. Dcrpaa kom flere Jesuiter,
og bode Hr. Lenz gaae. De forbleve tre Timer

hos Greven, og disputerede meget med ham. Han
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lod sig under denne Samtale en Bibel hente, hvor,
paa de strax forlede ham. Denne Dag turde Lcnj
ikke komme igien til Greven; men den ar Julii
kom han tilligemed en Prcrst til ham. Med stsrste
Andcrgtighed ffriftede Gieren for aabnc Dsre og tog

det hellige Sakrament, hvorved han, formedelst de

Tilst«dcvcrrcndcs lydelige Klager og Hulken, ncppc

kunde tale. Efterår de Gejstlige havde forladt ham,

skrev han endnu flere Afskedsbreve til-Sine, uddrev

te sine Effekter imellem Bctjenternc, lod sig gisre

sin Ligkiste og beredte sig til Dsden. Den sidste
Nat tilbragte han med Bon. Tidlig den 23 Julii
befsgte de Gejstlige ham endnu engang, hvilke han,
efter mange Forstkkringer om sin hjertelige T«k, af,

skcdigcdc med disse Ord: „Jeg har nu ved Guds

„Hjelp fattet faadan en Trost, al jeg lngcn videre

„Trost mere behovcr." Cn Officer kaldte ham til

Retterpladsen. Med roligt Mod og beundringsvar-
dig Standhaftighcd gik han med ham fra Raadhufct,
og blev bragt til Pladsen zur Heide, hvor Stand,

retten over ham blev holdt i Værtshuset, Korset
kaldet, fra hvilket han paa en Vogn blev fort til

Skafottet. Nogle Jesuiter traadte til ham, som
dog ved deres Forbonncr saaledcs foruroligede ham,
at han bod dem gaae. Med frcidig Mine steg han
af Vognen og op paa Skafottet, hvor han kncrlede

paa det Klcede, som han selv havde ladet udbrede for
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sig, og bad. Da stod han op, velsignede sine Bsrn,
Venner, Betjcntcre og tilsidst. alle sine Undcrsaatter
med den hjerteligste Rsrclse'. Derpaa vendte han
sig til Obersten, Auditeuren og Bisidderne, og spurgte
forste Gang: „Eftersom jeg stal doe, saa maa man

„dog for Gud og hele Verden sige mig, hvilke Aar/

„sagerne cre til min Dod, for at ikke nogen kunde

„troe, jeg dode som en Tyv eller Misdcrder." Dom/

mercn gav ham til Svär: „Vi gisre hvad den ro/

„meiste Keiser befaler os I" Han spurgte anden Gang
om Aarsagen til sin Dod, og fik det forrige Svar.

Da han tredie Gang gientog Sporgsmaalet, lod man

Trommerne rore, for ikke mere at hore, hvad han
sagde.

Da hans Kammertjener havde trukket hans
Overkjole af, og opbundec Haarene med et hvidt
Klade, sagde han: „Nu saa vil jeg satte mig her
„efter Guds Villie, ham som jeg med Liv og Sjal

„har overgivet mig til, og taalmodigen oppebie den."

Han salte sig ned paa den for ham tilberedte Stos,

hvor Hovedet blev ham afhugget af Skarpretteren.
Nogle af hans Betjente toge Legemet af Stolen,

kastede sig bedende paa Kncr, lagde Legemet og Ho/
vedet i Kisten, og bare den i Paasyn af flere tu/

sinde Tilskuere op paa Grevens Vcerelse. Samme

Dag blev han uden nogen Ceremonie hensat paa

Treenighedens Kirkegaard i en hvalvet Begravelse, som
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han selv havde ladet opforc for sig. En Mangde
Folk ledsagede ham, kastede sig ned for Kisten og bcr

grcrd hans Dod. Hans Legeme blev ikke «fvaskct,
fordi ban selv ikke vilde have det, men havde sagt:
„Saaledes, som jeg efter min Dod M sce ud, vil

„jeg trcrdc frem for Christi Domstoj."
Dette er den sande Fremstilling af en Begir

renhed, som vil forblive et stedse varende Minde og

markvardigt Exempel paa Jesuiternes Religionshad
og Fvrfolgclsesaand.- Thi den uskyldige Greve blev
ikke henrcttet formedelst en hemmelig Sammensvarr
gelsc imod Keiseren og Brevverling med Sverrig,
men formedelst Jesuiternes Religionshad. I HermSr
dorf ved Kynast gicrmmes endnu det Svard, hvor/
med han blev henrettcl, men forevises ikke.

Dog lader os vende vort Blik fra dette afskyer
lige Malcrie af religiös Barbarie, fra disse Smndsr

pletter i Ferdinands Regieringsaar, fra dette opror
rende Justitsmord. Lad det romantiske Sagn om

den knipskc Kunigunde trade op og fortallc os om

en ung blomstrende Qvindes sjcldne Had til Mandsr

personer.
Kunigunde, eneste Barn af en af de tidligr

sie Eicre af Kynast, havde af sin Fader, der gik i

Rette med Himmelen, fordi den ikke havde givet ham
en Son, faact en mandig Opdragelse. Naar hun
stolede ret vildt omkring, legede med Vaaben, tamt
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mede Hejre, og underholdt sig med hans Kncgte,
klappede han hende paa det kianligste. Men hun
elskede ham ogsaa hoisi inderlig, og var derfor ganske

utrostelig, da han i Drukkenskab styrtede med sin

Hest i en Afgrund, og sonderknuste sit Hoved paa

Klippen. Hun lod den Afsjcrledc jorde paa det næ

sten utilgiocngclige Sted, hvor han var falden, og

gjorde sig det nu til en Pligt, daglig at bcsoge Gra«

ven. Sin forrige Levemaadc vedblev hun, kun at

hendes Vildhed var mere raa og merk. Hendes
Besog ved Faderens Grav n«rcde hendes Had imod

Klippen, der, fom hun sagde, havde rovet hendes
Fader. Og dog vilde hun ikke forlade Bjcrgboligcn,
omenskjont hun havde flere Borge i frugtbare Dale.

Hun syntes at elske sit Opholdssted, fordi hun kunde

vredes paa det.

Efter hendes Faders Dod indfandt sig en Mamgr
de smukke Riddere, som betlede til den rige Fro
kens Haand. Men ingen erholdt et afgiorcndc
Svar, ingen vidste, hvorledes han stod i det, forcnd

hun endelig erklærede, at de alle maattc indfinde sig

paa den ncrstkommcndc St. Gcrtrudsdag, for at

hore hendes Ultimatum. Dagen kom, og paa Kynast
vrimlede det af Friere og JkkcFricre; thi den be

synderlige Bestilling as Alle paa een Dag havde og

saa lokket mange hertil af blot Nysgierrighed. Vak

kert blev der drukket ved et kosteligt besat Taffel,
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holdt l lys Luc. Allerede Harmede Aftenen sig, og
endnu havde Kunigundc ikke mcrldt noget om sin
Erkloering. Mange, begejstrede af den crdlc Viin,
bestormede hende; men fvrgi«vcs. Endelig soer hun
som af en Drom op fra Taffelet, og raabtc: „Nu
„er del Tid at aabcnbare de faa trodsigt fordrede
„Betingelser for min Kierlighed og Haand. Den,
„som vil hore dem, han folge mig."

Hun lob ned i Borggaardcn og Fricrhcrren
fulgte stoiende efter. Hun traadte ud af Slotsporr
ten, og ilede nu paa en nybanct Vei ved Fakkclffin
til sin Faders Grav, hvorhen Mcrngdcn tumlede
cftes hende. Da hun var kommet til den, rev hun
Pateren Crucifixct af Haanden, hocvedc del i Veir
ret og raabtc nu begejstret: „Her hviler den Ener
„ste, som jeg elffedc. Her svcrrgcr jeg, ikke at clr

„flc, ikke at crgte nogen, der ikke i ridderligt Harr
„nisk, til Hest, omrider den sverstc Rand af Borgr
„muren, og saalcdcs trodser den Klippe, der er

„farvet med min Faders Blod." -

Saalcdcs talte hun, onjkcde Gicrsterne en god
Nat, og lod dem bandende, leende, brummende og
taufe blive staaendc.

Rygtet om den besynderlige SEgteffabsbctingclse
udbredte sig snart vidt og bredt omkring. Saa farr
1820. zdje Hefte, sr
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ligt endog det var at indgase den, saa gaves der

dog Vovehalse, som vilde forsøge deres Lykke. Men

for al holde alle Nysgierrige borte fra sig, havde
Kunigunde ved Vcicn til Bjerget stillet en Vagt,

som maatlc underrette enhver Ridder om Vetingclr
sen og den dermed forbundne Fare. Naar han nu

lovede, at underkaste sig den, saa blev han ledsaget
vp til Borgen, forestilt Frokcnen, turde udhvile sig
en Dag i hendes Selskab, og maatte da, under fol-

gcndc Ceremonier, bcstaac Eventyret. I Gaardcn

besteg han, under Trompetklang og Braget af nogle

Muffedonncre, Hesten; Kunigunde saac ned paa ham
fra Udbygningen, gientog sin Forsikkring og onffedc

ham Lykke. Han lovede hende Opfyldelsen af Der

tingelsen, og nu red han, ledsaget af sit grabende

Folge, over Vindebroen og op paa Muren. Tromr

pcterne bleve paa deres Poster, Bosserne blcve igicn

ladede, for paa en arefuld Maadc at modtage Ridr

deren, naar han lykkelig havde lost Opgaven; men

aldrig klang eller tordnede de anden Gang; thi i

Afgrunden styrtede alle disse Ulykkelige, som af Forr

f«ngclighcd eller Vindesyge havde bcfluttct sig" dertil.

Stort var Antallet af dem, som paa saadan
Maadc fandt deres Dod, og blcve et sørgeligt Offer
for cn umenneskelig Betingelse. Vidt og bredt omr

kring udbredte Rygtet' sig derom, og lidt efter lidt

blev det stille og tomt paa Kynast, thi enhver ast
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skrakkedes ved hans Forgiangercs Exempel. Kunir

gundes Raserie steg derover Uge for Uge, men Land/

folket deromkring gladede fig over at Ridderne ende-

lig engang vare blevne kloge, og ikke mere vilde

styrte sig i en synlig Fordarvelse.
Saaledes hengik en lang, lang Tid, da pludselig

en smuk Ridder, ledsaget af en eneste Svend sprang-
le op mod Borgen. Kncgtene ved Veicn, hvilke
vare blevne efterladne, fore, formedelst dette uven-

lede Syn, forflrakkede imellem hverandre, vilde k

cn Hast ordne stg og prsve den Kommende, men et

trodsigt: „Vak Knegle!" afvcrbncde deres Mod.

De lobe ham passere, saae forundrede efter ham,
saae forundrede paa hverandre og tcrnkte, at delte

nok ikke vilde lobe godt af for dem.

Kunigundc loc hsit, da man maldte hende, at

cn Ridder igien havde indfundet sig, og sprang, fuld
af stolt Glade, til Vinduet; men en hidtil ubekiendt

Folelse bemagtigede sig hende. Med stigende Op-
marksomhcd, med en hende ellers ikke egen Forvir-
ring betragtede hun den smukke Fremmedes majesta-
tiske Vasen, og hans stisnnc blaae Aine, som fastog
sikkert skuede op til hende. Fsr hun endnu ventede

det, traadte han allerede ind i hendes Varclse, hil-
fede hende hsfligt, og hun boiede sig uvilkaarlig dye
berp end nogensinde fsr for en af hans Lige.
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lÆwtai," saaledcs tiltalte ha» hende, „jeg
„kiender den Betingelse, som I har gjort for hele
„Ridderskabet. Vil Lykken mig vel, saa er jeg den

„sidste, som bestaaer Eventyret."
Han opferte sig fra dette Kieblik med en adel

Frihed, talte om mange Gicnstande saa indtrængende,

saa gaadefuldt, saa afgiercnde og bestemt, at Kuim

gunde aldeles ikke vovede, at behandle ham som hans

Fvrgicrngcrc paa den scrdvanlige Maade. Alt, hvad

han sagde, klang nyt og tiltrcekkende for hende. Hans

stolte Trodsighed fornærmede hende ikke, hans folr

somme Skildringer vakte fremmede Folelscr hos hen-
de, men hele hans Maade at forholde sig paa og

behandle hende paa, gjorde h'cndc forlegen og lod

hende folk, at hun spillede en eenfoldig Rolle. Som

hun mcrrkcde dette, faldt det hende tillige ind, at

hun endnu ikke vidste, hvo den Fremmede var. Vant

til, altid at have varet underrettet herom, for cm

hver Ridders Ankomst, blev hun heftig forbittret

over denne Efterladenhed af hendes Tjenere. Hun
forlod pludselig Darclsct, for at sporge derom og

skiccndc »aa dem derfor. Men intet Menneske var

istand til at give hende et tilfredsstillende Svar, og

den fremmede Ridders Svend var saa laconisk og

gaadefuld i sine Svar, at hun i sin LErgrelse gav

ham et ørefigen og lob tilbage til Varclsct, for
selv at spsrgc den Ubekicndtc om hans Navn. Hun
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vilde gisrc det med Alvor og Strenghed, "men Nidr

dcrens nye Adfsrd afvæbnede hende. Han havde i

hendes Fravcrrelse grebet en Lut, paa hvilken han

just phantaserede, da hun traadtc ind. Disse blide

Toner, ved hvilke fremmede velgiorcndc Fslclscr

strommcdc ind i hendes Hjerte, blodgjordc hele henr
dcS Vccfcn. Vreden forsvandt af hendes Pande.
Med ncdflagne Øinc satte hun sig ned ligeover for

Ridderen, som med mandig ffion Stemme foresang

hende en Sang, hvis Indhold virkede saa mcrgtigt

paa hende, at hun lkkc kunde skjule sine Taarcr.

Saaledcs forgik Dagen, og da Natten brod

frem forlod' Ridderen Varesset med den Erklæring,
al han, gansse tidlig i Morgen vilde paa Muren

ride omkring Borgen. Med crngstelig Hjertebanken
horte Kiinigunde dette, sogte at bevirke en Opsirttess
se, og onffede at Ridderen vilde asstaac derfra; men

han blev ved sit Forscrt.
Med Folelsen af en opvaagncndc Kierligheds,

og en tocmmct Stolthcds Qval blev Knntgunde alc^

ne. Hun kastede sig paa sit Leie; men ingen Soen

»edcrqvcrgcdc hende, og forsi efterår Midnat for lann

gc siden var forbi, sank hun hen i en, af vilde

Dromme ledsaget, Slummer.

Ved Dagens forsie Skiver led den fremmede
Svend Porten aabnc, og lob paa Muren ; 2g da

Himlen ku redes rod i Østen, og man tydelig kunde
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kiendc alle Gienstande, gik han tilbage i Bsrggaar/
den, og trak sin Herres Hest ud af Stalden. Da

kom den fremmede Ridder i en let Dragt ned as

Trappen, omarmcdc Svenden, svingede sig paa sin
Hest, og red stolt ud af Porten.

„Lad nu alt i Slottet vcrre vaagent", raabte

Svenden til den zittrende Portvcrgtcr, „men lad

„ingen ncrrmc sig Muren."

Svenden ledsagede sin Herre ty Opgangen pa»

Muren. Med et venligt Blik paa ham red Ridder

ren op, hccvcde Fadderne af Stigbeilerue, og lod

Teilen hange stisdeslss paa Halsen af Hesten.
Med sikkert Skridt gik den paa den smale Stie.

Roligt jaae Ridderen nsd i den grcesseligc Dal, hvor
der endnu herskede merk Nat. I Asien traadtc S»r

len frem, Lcrrkcn steg i Deiret; men han saac hverr
ken Solen eller Lcrrken; kun undertiden kastede han
et venligt Blik til Svenden, som gik ved Siden

af Muren.

Imidlertid vare alle paa Borgen blcvnc vaagr

ne, og lebe crngsieligcn imellem hverandre. Kunst

gunde var ogsaa opvaagnct. Neppe herte hun at

Ridderen var paa Muren, fer en feberagtig Gysen
greb hende. „Han er dedl" raabte hun og floi ned

i Borggaardcn. „Hvor er hans Liig?" Ingen sva.'
rebe, alle stodc med 'foldede H«ndcr.
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Da nu den ängstende Fslclsc hos Alle havde
naact den hsiestc Grad, fcc! da sv«vcde Ridderen

paa sin af Sved ücdcrkkedc Hest omkring Hjsrnet
af den til den anden Ende af Muren stsdende Byg.'
ning, og ncrrmcdc sig det forsnstedc Maal. Kuni-

gundc var n«r ved at falde i Afmagt, da han ubc,

stådiget red ned af Muren og steg af Hesten. Den

lydeligste Gloede bemægtigede stg Knegtcne; de juble.'

de, strege og dandfedc. I Gaarden stingrede Trome

peterne, og Skydfet udtordncde det over hele ^nen,
ar Scieren var tilkiccmpet.

„Hylder Eders Herre!" raabte Kunigunde, og

gik hen til Ridderen. I har opfyldt Betingelserne
„adle Ridder", sagde hun; „I har forsonet min

„Faders Aand. Jeg overgiver Eder denne Borg og

„dens Territorium, og er beredt til at tage Eder til

„Gemal." Paa nye klang Trompeterne. Med Hsir
hed og Adel svarede Ridderen i en alvorlig Tone:

„Frokcn, den strcrkkeligc Trolddom, der kostede saa

„mange LEdle Livet, er lsst. Jeg gladcr mig over

„at have sat Grcrndser for Eders Stolthed og Grue

„somhcd, og takker Gud for den Beskyttelse, han

„har givet mig dertil. Forbandelse og evig Skicrnde

„scl over den, der efter mig endnu engang vil bc«

„gyndc paa dette Vovestykke. At erkläre dette hoit,
„saa at det kunde gicnlyde over alle Lande, var det

„eneste Kiemed af min Fremtråde!se paa denne Borg.
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„3 et Aar cr denne Hest blcven svet i at gaac paa
„smale Stier, og det var ikke den forstc Gang, at

„det adle Dyr gik paa en saadan Stic; men det

„var den sidste. Og du, som med et umenneskeligt
„Hjerte kastede Fordarvclscns Lod over saamangc ulyk«
„keligc Ynglinger, vend om igien, lad Naturens og
„Menneskelighedens Folelse opvaagnc i dit Hjerte.
„Afftye og Forbandelse over den stolte Kunigunde,
„A?re og Venftab for den folsomme, den venlige.
„SenderknuS den Skorpe, der omgiver dit Hjerte
„og vak Fslelser, som passe sig for Qvindcn. Bliv
„O-vinde og Hustrue, og erstat Verden de Liv, din

„Stolthed opoffrede. Jeg kan ikke blive din Wgtc«
„falle. Jeg er — Adalbcrt, Landgreve af
„T'h ü ri ngcn, og elfter allerede den crdlestc O.uin«

„de; men jeg besvarger Eder, ftianker Eder tilbage
„til Verden og Mennefteheden. Og vil I have en

„Medhjcfper i Eders ftionne Foretagende, saa voriger
„min Ven, denne Svend, den retftafnc Hugo von

„Erbach. Men I, som fulde af Forundring om«

„give mig her, I Vidner til den grusomste Forma«
„stelse, varer ogsaa I Vidner til Angeren og For«
„bedringen. Adlyder Eders Vchcrftcrindc; men be«

„tanker stedse at man maa adlyde Gud meer end

„Menneffenc. Og nu lev vel Froren! Tilgiv mig
„denne Ydmygelse, men I har fortjent den. Naar
„Maanens forste Qvartcer indtræder igien, vender
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„min- Ven tilbage, for at va-re Vidne og maastee
„Deeltager i Eders forandrede Sindelang. Lev vel!"

Han svang sig op paa sin Heft, og red med sin
Svend ned af Bjerget.

Knnigundc blev afmcrgtig baarcn ind i sit Gce

mak. Otte Dage laac hun syg; da bad og fastede
hun i henstirrcnde Bcdovelse. Ved Enden af den

fjerde Uge ankom Ridder Hugo von Erbach med et

glimrende Folge for Porten af Kynast. Kunigunde
blev hans Gemalinde. Den farlige Muur blev ned/

brudt, og for de Opoffrcdcs Sjcrle ^stiftede hun rit

geligc Sjælemesser. Hugos Kierlighed og Adalberts

Venstab formildede Kunigundes Anger, og hendes
sidste Ord til sine Born var den Bon, ikke, ved

Trodsighcd imod Naturen, at lcrsse Blodstyld paa sig
vg Menneskeheden.

'

Naar man kommer paa Kynast, saa bringer
almindcligviis Commandantens Born et »formet
qvindeligt Brystbillede af Tr«, et Skabillikehoved
med Svineborster istcdct for Haar. Dette stal force

stille den stionnc Kunigunde, som man indbydes af
dem til at kysse, eller ogsaa at bestie sig fra Kysset
ved en Gave.

Nu til Borgens Historie. Den schlcsiste Fyre
ste Dolk o den Forste, Hertug af Iaucr og
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„bare," byggede i Aaret iay- Kynast, denne i for.'
rige Tider vigtige Facstning, paa Toppen af Kynast,
bjerget, hvor 14 Aar i Forvcicn stod et Jagthuns.
Kort ester at have fuldendt Bygningen dsdc han
1301, og blev b^ravct i Klosteret Grüstan. HanS
Sonncson Bolko den Anden var Arving til Der

stefadcrcns Borg, og havde en Erkchertugindc af

Osterrig til Gemalinde. Da han i sit LEgtcstab
ingen Born havde, saa testamenterede han Keiser
Carl den Fjerde begge sine anseeligeFyrstcndomr
mer Schweidnitz og Jaucr, ifald han stuldc doc

uden Arvinger, imod at hans Gemalinde stulde for-
blive Rcgcntinde i dem saalcrnge hun levede. Han
dsde uden Arvinger 1368, og hans Gemalinde fire

og tyve Aar efter. ' Hvorledes Borgen er kommen

til Familien Schafgolsch, er en historist Gaadc,

hvis sikkrc Oplosning, ved Dokumenternes Tab, er

bleven umulig. Men Sagnet oploser den paa fol-

gendc Maadc meget let. Fyrst Bolko den Andens

fortroligste Ven, Andling og tillige hans Vaabcn-

drager var Gvtthard Schoff, almindelig kaldet

G ö t s ch e - S ch o f f. Denne sticrnkedc han af Tak-

ncmmclighed for hans troc Tjeneste Kynast med de

omkringliggende Landsbyer. Da nu Samme i Aar

ret 1377 ledsagede Keiser Carl den Fjerde paa et

af hans Felttog, udviste en udmccrket Tapperhed ved
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rakte denne ham til Beviis paa sin Tak og Tilfreds-

hed Haanden. Gotthard, hvis hoire Haand var

besudlet af Blod, vilde ikke give Keiseren den saalc-
des, men kunde ikke heller reengisre den flw paa

anden Maade, end ved at aftorre den paa Pandse-

ret, hvorved der kom fire blodige Striber paa den

blanke Flade. Da Carl nu flog ham til Ridder,

fik han fire rode Striber i sit Vaabcn, til en crre-

fuld Afmindelse om drnnc Dag, og tillige som Eien«

dom de omkring Kynast beliggende Stoeder Friedebcrg

og Grcifenberg og Slottet Greifenstein med tilho-
rende Landsbyer. Hans Navn blev i saa h-rdcrligt
et Minde hos hans Eftcrkomnlcrc, al de fsiede Do-

benavncl Gotsche (Gotthard) til deres Slcrgtnavn,

og ffreve sig fra den Tid Schafgotsch.
Kynast horer blandt Antallet af de Borge,

som det militaire Sprog giver Tilnavnet: „de jom-

„fruelige." Den er nogle Gange blevcn beleiret,
men aldrig erobret. Selv Hussitcrnc, under hvis

Slag saamange Borge sank, maatte i Aaret 1426

med uforrettet Sag oph-rve en langvarig Brleiring

for den. Men hvad der var mueligt for menneske/

lig Krast og Kunst, det forstyrrede en Lynstraalc i

faa Timer. Det var den ;i August 1675 at Lynil-
den traf den hoie Spidse af den store forgyldte Kob-

berknap, som stod paa det forreste Taarn, soer ned
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Taarnet, antcrndte bet tilligemed alle Bygningerne,
f

og i to Timer forvandlede Borgen, med alle deri

vcrrende Kostbarheder og Dokumenter, ved hvilke dens

Historie vilde voere sat uden for al Tvivl, til en

Askehob. Tabet var saa meget storre, da just dem

gang en stor Deel af de rige Bjergbeboere, af Frygt
for de Svenske, som vare faldne ind i Mark Bram

denburg, havde bragt deres bedste Sager i Sikker/

hed paa Kynast, og Luerne fortcrrede alt bette. I
en Hvcrlving, som var fyldt med 7 store Krudfade,
trængte dog ikke den vilde Flamme ind. Jerndoren
paa samme var allerede gloende, Baandene paa de

Fade, der laae Deren noer mest, allerede sorte, og

dog bleve de forstaanede. Dar dette Forraad af
Krud flsiet i Luften, saa vilde vi kun finde faa
Spor af dette Slot, hvis Ruiner endnu lange ville

vare Landstabet til sand Prydelse.

Doge og D o g a r e s s a.

^tabee dette Navir var i Cataloget over Konstvoerkert
ne, som Konstakademiet i Berlin udstillede i Septem/
ber 1816, et Malerie anfsrt, som den fortjenstfulde,
duelige C. Kolbe, Medlem af Akademiet, havde mm

let, og som ved sit soerdeles Tryllerie drog enhver
til sig, saa at Pladsen foran det sjelden var tom.

En Doge i rige, prcrgtige Klader strider, med den
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/igesaa rigt smykkede Dogarcssa ved Siden, frem

paa en Balustrade, han en Gubbe med graat Skjag,

salsomt blandede Trak, der snart tyde paa Kraft,

snart paa Afmagt, snart paa Stolthed og Overmod,
snart paa Godmodighed, i det bruunrode Ansigt;

hun en ung Qvinde, med langsclfuld Ssrgmodighed^
svarmeriss Attraa i sit Blik, i sin hele Holdning.
Bagved dem en gammelagtig Kone og en Mand, der

bcrrer en opspcrndt Soclssjerm. Paa Siden afBa«

lustraden stodcr et ungt Menneske i et snegleformct
Horn, og foran den i Havel ligger en kosteligt
udziret, med det venetianske Flag smykket, Gon«

del, hvori der sees tvende Roer-karle. Z Baggrun«
den udbreder sig det med hundrede vg hundrede
Seil bebakte Hav, og man seer det pragtige Vene«

digs Taarne og Palladscr, der haver sig af Dslgcr«
ne. Til Venstre skjelner man San Marco, tilhoire
meer i Forgrunden San Giorgio Maggipre. I den

gyldne Ramme om Maleriet ere indssaarne de Ord:
Ah stnza amare

Andare sul mare

Col spose del mare

Non puo consolare.

Ak! uden Elssovs Lykke
Paa Havets stolte Dolge
Med Havets Brudgom folge,
Dog Hjertet troster ikke.
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Foran dette Malene opkom en Dag en unyttig
Strib over det Sporgsmaal, om Konstneren ved dette
Malene kun haode villet fremstille et Malerie, det vil
sige, den ved Versene tilstrækkelige« antydede sicblikker
lige Situation af en gammel udlevet Mand, der med
al sin Pragt og Herlighed ei formaner at tilfreds/
stille et loengselfuldt Hjertes Inster, eller en virkelig
historist Begivenhed. Kjed af denne Trottle forlod
En efter den Anden Pladsen, saa at tilsidst kun tvenr

de, den ocdlc Malerkunst saarc hengivne Venner,
Sleve tilovers. „Jeg vced ikke, begyndte den Ene,
hvorledes man kan have Lyst til al forbtrrve sig selv al

Nydelse ved dm evige Udtyden og Udlcrggcn. Ikke
at tale om, at jeg jo nsic trocr at ahne, hvorledes
det virkelig hornger sammen med denne Doge, med

denne Dogarcssa, saa gribes jeg ogsaa paa en ganr
ffe egen Maadc af den Rigdommens og Magtens
Glands, der er udbredt over det Hele. Betragt
delte Flag med den vingede Love, hvorledes det

beherstende Verden flagrer for Vindene — O herlige
Venedig!" Han begyndte at fremsige Turandols
Gaade om den adriatiffe Love: Dimmi, qual sia

quella terribil fera &c.) Ncppc havde han endt,
for en vclklingende Mandsstemme faldt ind med Car
lafs Oplosning. Du quaäru^eäe sera ^c.) über

Siig mig, hvad det er for et ffrorkkcligt vildt
Dyr rc.

D« siirfoddede vilde Dyr rc.
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market af de tvende Venner, havde en Mand stillet
sig bagved dem af hoit, «delt Udseende, den graa

Kappe malerisk kastet over Skulderen, og betragtede
Maleriet med funklende Aine. — De kom i Same

tale med ham, og den Fremmede sagde ncrstcn i en

hoitidelig Tone; Det er en egen Hemmelighed, at

et Billed ofte oprinder i Konstnerens Gemyt, hvis
Skikkelser, forhen ukjendelige, legemlssc, i det tome

mc Luftrum omdrivende, Taagcr, netop fsrst i Künste
ncrcns Gemyt synes at forme sig til Liv og at finde
deres Hjem. Sg pludselig sainmenknytter Billedet

sig med den forgangne Tid, eller maastce ogsaa med den

tilkommende, og fremstiller kun hvad virkelig stedte
eller vil stee. Kolbe vecd maastec selv endnu ikke,
at han paa dette Malcrie ei har fremstillet nogen
Anden end Dogen Marino Falicri og hans Gemals

inde Annunziata. — Den Fremmede taug, men beg.'
ge Vennerne trpengtc i ham, at lose dem denne

Gaade saaledes som Gaadcn om den adriatiste Love.

Da sagde han: Har I Taalmodighed, I nysgjerrige
Herrer, saa vil jeg strax forklare Eder Mar

lcriet med Falieris Historie. Men har I ogsaa
Taalmodighed? — Jeg vil vare meget omstandelig,
thi anderledes gider jeg ikke tale om Ting, der staae
mig saa lyslevende for Kie, som om jeg selv havde
scet dem. — Det kan vel ogsaa vare Tilfaldet, thi
enhver Historiker, og en saadan er jeg nu engang
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for Alle, er jo et Slags talende Spsgelse fta For/
tiden.

De to Venner gik med den Fremmede i et

afsides liggende Kammer, hvor han uden videre For«
tale begyndte saaledcs.

For meget lang Tid siden, og, tager jeg ikke

feil, saa var det i August Maaned i Aarct Et Tu-

send trehundrede og fire og halvtreds, at den rappre
gcnucsiskc Feldthcrre, Paganino Doria kaldet, havde
flaaet Venetianerne og bestormet deres Stad Pasem
zo. I Golfen, tal for Venedig krydsede nu hans
vclbemandcdc Galleier hist og her som hungrige Rov«
dyr, der i uroclig Graadighed lebe frem og tilbage,
for at udspejde, hvor de sikkrest kunne gribe deres

Dytte; og Dodsskrak betog Folk og Signorie. Alt

Mandskab, enhver der magtede at rsrc sitre Ar«

me, greb til Vaaben eller til Aarcrnc. I Havnen
ved San Nicolo samlede man Skarerne. Skibe,
Tracr bleve ycdsankedc, Kjadc lanket til Kjade,
for at sparre Fjenden Indgangen. Medens her
Vaabncne klirrede i den vilde Tummel og de tunge

Byrder nedtvrdncdc i det ffnmntende Hav, saac man

Raadets Agenter paa Broen, hvorledes de torrede
den kolde Sved af deres blege Pander, og med

forstyrrede Miner, med hase Stemmer bede Procen«
tcr over Procenter for rede Penge; thi ogsaa dem

manglede den angstede Republik. Men i den evige
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Almagts uudforskelige Raadstiitning var det bestemt,
at just paa denne, den hoiestc ^ds og Kummers

Tid, den tro Hyrde stulde rives fra den i Fare stad/
te Hjord, Ganske nedtrykt af Ulykkes Vagt Lede

Dogen Andrea Dan-ulo, som Folket kaldte sin kjarc
lille Greve (il cgro cc-ntino) fordi han altid var

from og venlig, og aldrig gik over Marcuspladsen,
uden at han jo havde Trost paa sin Labe eller Ze-
chincr i sin Lomme til enhver, der enten - traugte
lit godt Raad ellen til Penge. Som det nu plejer
at gaac, al hvert Slag, ellers ncppe folt, dobbelt

smerteligt rammer Den, Ulykken har rovet Modet,
sm var da ogfaa nu Folket reent ude af sig selv af
Jammer og Bekymring, da Klokkerne fra San Matt
cuS Kirken i dumpe- gyselige Toner forkyndte det

Hertugens Dod. Nu var deres Slotte, deres Haab
borte, nu maattc de boie Nakken under det genuesiske
Aag, skrcgc de hoil, uagtet Dandulos Tab, hvad de

netop for Kiebsikket nodvendigc Krigsoperationer an-

gik, just ci syntes saa fordarveligt. Den gode lille

Greve vilde gjerne leve i Fred og No, han udgrand-
stede hellere Stjernernes salsomme Veic end Poli-
tikkens gaadefulde Forviklinger, han forstod sig bedre

paa at ordne Processionen paa den hellige Paaste-
fest end at anfore en Krigshår. Nu gjaldt det at

valge en Doge, der lige udrustet med modigt Her.'
r 820. zNe Hefte, 2;
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ffcrsind og dygtig Statsklogstab, kunde redde det i

fin Grundvold ry^ede Venedig fra den stedse dristi-

gere Fjendes truende Vcrlde. Senatorerne forsam-
O

lede sig, men da saae man ci andet end sorgfulde

Ansigter, stirrende Blikke, Hoveder vendte mod Jor-

den. Hvor ffuldc man nu finde en Mand, der

med kraftig Haand formaacde at gribe og rige

tig at styre det Isse Noer? Den «ldstc Naadshcrre,
Marino Dodocri, oplostede endelig sin Rost. „Her

i vor Kreds, mellem os, saa talte han, her ville Z

ikke finde ham, men kaster Eders Kinc mod Avig-

non, paa Marino Falieri, som vi udsendte at

lykonste Pave Jnnozcns til hans Ophoielse, han
kan nu gjore noget Bedre, han formaner det, lader

os vorige ham til Doge, at han kan raade Bod

paa alt Uheld. I ville indvende, at denne Marino

Falieri alt er henved fiirsindstyvc Aar gammel, at

hans Hovedhaar og !^kjerg alt er som Solv, at

hans muntre Udseende, hans funklende Kic, Pur-

puret paa hans Norfe og Kinder, som Bagvaskere
ville sige, mere maa tilskrives den gode Cyperviin
end indvortes Kraft, men orndser ci det. Mindes

hvilken glimrende Tapperhed denne Marino Falieri

viste paa det sorte Hav som Proveditor paa Flaar

den, betcrnker, hvad det maattc vorre for Fortjene-
ster, der kunde bevorgc San Marcus's Prokuratorer,
Ul at give denne Falieri det rige Grevstab Val-
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Lemanno til Lehn? Saalcdcs ophsiedc Bodoeri
smukt Falicris Fortjenester, og vidste i Forvejen at

mode hver Indvending, indtil omsider alle Stemmer
enedes om at vcrlge Falicri. Mangen talte rigtigt
nok endnu meget om Falieris opbrusende Vrede,
oni hans Herskesyge, hans Egcnraadighcd, men saa
heed det: Just derfor, fordi alt Dette er veget fra
Oldingen, vcrlge vi Oldingen og ci Vnglingci«
Falieri. Slige dadlende Stemmer forstummede nu

vgsaa aldeles, da Folket erfoer den nye Doges
Valg, og udbrod i grcrndselos overgiven Jubel. Malt
veed jo, al i flig farlig Tid, i saadan Uroe og
Spcrnding hver Beflutning, naar det kun virkelig
er en, betragtes som en Himlens Indskydelse! —

Saalcdes stedte det da, at den gode lille Greve var

reent og aldeles glemt med al sin Mildhed og Fromt
hed, og at Enhver raabte; Ved den hellige Marcus,
denne Marino burde for lcrngc siden have vcrrct vor

Doge, og den overmodige Doria havde os ci saalcdes
i Klemme! — Og invalide Soldater strcrkkedc moit

sommcligt de vocrkbrudne Arme holt op i Luften og
raabte: Det cr dcn Falicri, der flog Morbassan —

den tappre Hcrrforer, hvis seierrige Flage vaicdc i
det sorte Hav. Og hvor Folket stod i Klynger, for<
talte En om den gamle Falicris Heltegjerninger og,

som om Doria alt var flagen, gjcnlod Luften af
vildt Jubelstrig. Hertil kom, al Nicolo Pisani,
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♦

bcr. Himlen maa vide hvorfor, istcdct for at mode

Doria med Flaaden, rolige» var feilet til Sardi.'

nie», omsider vendte tilbage. Doria forlod Golfen,

vg hvad Pisanis Flaadcs Tilncrrmclse foraarsagcde,

tilstreves det frygtelige Navn: Marino Falicri.

Da betoacs Folk og Signorie som af et Slags fa, ,

natist Henrykkelse over det lykkelige Valg, og man

beflnltedc, for at det Overordentlige stuldc skee, at

modtage den nyvalgte Doge som det Himlens Sen,

dcbud, der bringer 8Erc, Seier og.Rigdommens

Fylde. Tolv Adelsmcrnd, hver omgivet af en talrig

glimrende Tjcnerskare, havde Raadet stikket nd til

Verona, hvor Republikkens Udsendte endnu engang

hoitideligcn forkyndte Falieri, saafnarl han var an,

kommen, hans Ophoiclse til Statens Overhoved.
Femten rigt zircdc Statsbarker, udrustede af Podestacn

as Chioggia, under hans egen Son Taddeo Ginsti,

nianis Commando, optoge dcrpaa i Chiozza Dogen

med sit Folge, der nu ligesom i den moegtigfle seier,

rigste Monarks Triumphtog gik til St. Clemens,

hvor Buccentoro ventede ham.
Netop i det sKieblik, da Marino Falicri

flod i Begreb med at bestige Buceutoro, og det

var om Aftnen den tredie Oktober, da Solen alt

begyndte at dale, laa et stakkels ulykkeligt Mcnncstc

udstrakt paa det haarde Marmorgulv ved Soilerne

af det hertugelige Pallads. Nogle Laser stribet Serv,
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red, hvis Farve ci lcrnger var kjendelig, og som
fordum syntes at have hort til en Somandsklcrdning,
saaledes som den laveste Klasse af Lastdragere og

Noerlncrgte pleier at bacre, hcrngtc om hans ndma-

gredc Legeme. Af Skjorte var der ikke mere, at

sec, end den Ulykkeliges egen Hud, der overalt stinr

nede igjennem, men var saa hvid og fiin, at En af
de Fornemste ei havde havt nodig at stamme sig
ved den. Saaledes viste ogsaa Magerheden kun des

bedre det noiagtigste Forhold mellem de veldanncde

Lemmer, og betragtede man nu desuden den Ulykker

lige, der i det hsieste syntes at vcrre tyve Aar gamr

mel, cg saae de lyse, kastaniebrune Lokker, som filtrede
og forvirrede omstyggedc den stjonncste Pande, de

blaae, kun af trostlos Elendighed, fordunklede Kine,
Arnencrsen, den fiintdannede Mund, saa var man

vis paa, at en eller anden fjendtlig Skjccbnc maattc

have nedstodt den Fremmede fra en crdcl Herkomst
i den laveste Klasse af Pobel.

Som sagt, ved Sollerne af Hertugens Pallads,
laa Puglingen, og stirrede, Hovedet stottet paa den

hoire Arm, med stivt, tankelost Dlik, uden at rore

eller bcvcrgc sig, nd imod Havet. Man stuldc have
troet, at Livet var veget fra ham, at Dodskampcu
havde forstener ham til en Billedstotte, hvis han ci

af og til havde sukket dybt, som beva-get af den ufir
geligste Smerte. Det var vel egentlige« Smerten i
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hans venstre Arm, som han havde udstrakt par

Marmorgulvet, og som omviklct af blodige Pjalter,
syntes at vane haardt saarct. —

Alt Arbeide hvilede, Travlhedens Tummel tang,

hele Venedig svsmmede i rusende Barker og Gondlce

den hsirpriscde Falicri imsde. Saalcdes traf det sig,
at det ulykkelige, unge Menneske hensukkcde sin Smere

te i trostlos Hjelpeloshed. Dog lust fom hans matte

Hoved sank ned paa Marmorfliserne, og han synus
en Afmagt nar, skreg'en has Nost ret ynkeligt flere

Gange efter hverandre: Antonio — min klare Am

tonio! — Antonio reiste sig omsider moisomt med sin

halve Krop ivcirct, og i det han dreiede Hovedet
hen mod Sollerne ved Palladset, bag hvilke Stem-

men syntes at komme frem, sagde han ganffe mat

og nastcn uhorligt: Hvo er del, som kalder mig? —

Hvo kommer at kaste mit Liig i Havet, thi snart
omkommer jeg her! — Da kom en crldgammcl lille

Kone hivende og hostende ved sin Stav hen mod

den saarcde Yngling, og idet hun sank ned ved Sir

den af ham, udbrod hun i en haslig skingrende
Latter. „Enfoldige Barn, saa mumlede derpaa den

Gamle, enfoldige Barn, vil omkomme her, vil dee

her, mens den gyldne Lykke oprinder dig? — See

kim hen, sec kun hen hist i'Vesten de luende Flamr

Mer, det er Tegn for dig. — Men du maa spise,
klare Antonio, spise og drikke, thi Sulten er der
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kun, der har strakt dig til Jorden, her paa det

kolde Stccngulv! — Armen er alt l«gt, alt atter

lcrgt!" — Antonio gjenkjendte i den lille gamle Kone

den sirlsommc Tiggcrkjcrrling, der altid grinende

plciede at bede de Andcrgtigc om Almisse paa Trap/

pcrnc ved Franzissancrkirken, og til hvem han man/

gengang, dreven dertil af en indvortes uforklarlig

Tilskyndelse, havde henkastet en snurt fortjent Quat/

trino, som han selv ci havde tilovers. „Lad mig
i Ro, sagde han, lad mig i Ro, gamle vanvittige
Qvinde, vistnok er det Hungren mere end Saaret,
der gjor mig kraftlos og elendig, i tre Dage har
jeg ikke fortjent en Q.uattrino. Jeg vilde have voe/

ret over til Klostret og scel at faac mig et Par
Skeefuld Suppe, men alle mine Kammerater

cre borte — ingen, der barmhjertige« tager mig op

i sin Barke, og saa er jeg sjunken ned her, og kom/

mer vel aldrig til at reise mig meer." Hi hi hi
hi, grinte den Gamle, hvorfor strax fortvivle? hvor/
for strax forsage, du er torstig, du er sulten, det

har jeg Raad for. Her er ffjonnc torredc Smaa/

fiff, som forst idag er kjobt paa Zcccacn, her er

Lemonsaft, her et pecnt lille Hvcdcbrod, spii's min

Dreng, spiis og drik, min lille Son, saa vil

vi sce til den syge Arm." Den Gamle havde vir/

kelig af sin Sa-k, der som en Kabudse hcrngte hende
ned ad Ryggen, og ragede langt ud over det dukkede
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Hoved, udkrammct Fist, Brod og Lcmonsaft. Saar
snart Antonio blot havde vcrdct de brændende, sam«
menstrumpede Laber med den svale Drik, vaagnede
Hungeren med fordobblet Magt, og han flugte graa/

digen.Fist og Brod. Den Gamle var imidlertid

ifard med at vikle Laserne af den saaredc Ärm,
og nu saae hun da, at Armen vel var haardt qvæ#
stet, men ar Saarct allerede var begyndt ganske at

lcrges. Idet den Gamle nu smurte, en Salve, hun
havde i en lille Krukke, og som hun opvarmede med

sin Aandc, derpaa, spurgte hun: Men hvo har da

flaact dig saa flemt, min stakkels Dreng? Autor
nio havde ganste vedcrqvaget og giennemglodct af ny
Livsild reist sig hcclt iveiret; med funklende Kinc
oploftede han sin knyttede Hoire, og raabtc: Ha! —

Nicolo den Kicltring vilde flaae mig fordærvet,
fordi han misunder mig hver ussel O.uattrino,
en velgjorende Haand kaster til mig! Du vred

gamle Mocr, at leg moisommeligt fristede mit Liv
med at hjclpe til at flcrbe Godset fra Skibene og
Barkerne til Tydsternes Kjobmandshuur, til den

saakaldtc Fontcgo, (du tiender jo vel den Bygning.)
— I det Aieblik Antonio udtalte Ordet „Fontego"
grinte og loe den Gamle ret afstyeligt, og pladrede
i et vcrk: Fontcgo — Fontcgo — Fontcgo. — Hold
op med din gale Lattcr, gamle Mocr, hvis jeg stal
fortallc, raabtc Antonio fortornet; da blev dcn Gamr
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le strar stille, og Antonio vedblev: Nn havde jeg
fortjent nogle Quattrinos, kjobt mig en ny Teoie,

saae ganske pyntelig ud, og kom blandt Gondyliererne.
Fordi jeg altid var munter tilmode, arbejdede rask
og kunde mangen ffjon Sang, fortjente jeg mar,

gen Quattrino mccr end de Andre. Men da vaag/

nede Misundelsen hos mine Kammerater. De

sværtede mig hos niin Herre, som jog mig fra sig,
overalt hvor jeg gik og stod, raabte de efter mig:
„din tydske Hund, fordsmte Kj«tler!" og da jeg
for tre Dage siden ved San Sebastian hjalp at nik

le en Barke op paa Land, overfaldt de mig med

Knippler og Stcenkast. Tappert vcrrgcde jeg mig,
men saa traf den lumffe Nicolo mig nicd en A«e,
der streifede mit Hoved, og kastede mig med haardt
saarct Arm til Jorden. — Naa, du har mættet

mig gackle Moer, og virkelige» foler jeg, at din Sak

ve paa en forunderlig Maade gjor min saarede Arm

godt. See kun, hvor jeg alt formaacr at svinge
den — nn skal jeg roe dygtig igjcn! Antonio var

staaet op fra Jorden, og svingede kräftigen den saa-

rede Arm frem og tilbage, men den Gamle ffog-

gcrloc atter i den vilde Skye, og ffreg, i del hun
hecl scclsomt, ligesom i en hoppende Dands, trip-

pede frem og tilbage: Dreng, Dreng, min lille

Dreng, .roe dygtig — dygtig — han kommer — han
kommer, Guldet glsder i lyse Flammer, roe
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dygtig, dygtig! — men ku» engang endnu, kun en/

gang endnu! — saa ikke mcer!

Antonio agtede ikke paa den Gamles Fa-ed,
thi for ham var det allerhcrligste Skuespil oprundet.

Fra San Clemens af svommede Ducenroro, dm

adriatiske Love i det vaicnde Flag, med tonende Aar

rcflag gjennem Belgeene, som en kraftigvinget gylden
Svane. Omringet af rusend Barker og Gondler

syntes den, med sit fyrstelige, dristigt oploftede Hor
ved, at hcrffe ove» en jublende 3?«»', der var dukket

op af den dybe Havgrund med glindsen.de Hoveder.
Aftensolen kastede sine blussende Straaler over Har
vet, hen over Venedig, saa at Alt stod i brandende

Flammer, men som Antonio, glemmende al sin Kumr

mer, ganffc henrykt flucde hen for sig, blev Skinr

net stedse blodigere og blodigere. En huul Susen
gik giennem Luften og' som et frygteligt Echo gjcnr
lod det atter fra Havets dybe Grund. Stormen

kom farende frem paa sorte Skyer, og hyllede Alt i

tykt Morke, medens Bslgcrne som hvislendc, fraar
Vende Uhyrer hcrvcdc sig hoicrc og hsiere af det

brusende Hav og truede med at flnge Alt. Liig hcnr
veirede Fjerr saae man Gondler og Barker drive hist
og her om paa Soen. Buccntoro, der med sin
fiade Bund ci var istand til at trodse Stormen,
gyngede frem og tilbage. Jstcdctfvr Zinkernes og
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Trompeternes lystige Jubel horte man de Ulykkeli/
gcS Angcstffrig gjenncm Stormen.

Som forstemet stirrede Antonio hen for sig,
tort ved ham raslede det som med Kjcrdcr, han saae

»ed, en lille Daad, der var Icrnket til Muren, blev

vugget af Bolgerne, da soer pludselig ligesom en

Lynstraale i hans Sjcel. Han sprang i Banden, loo«

nede den, greb Aarerne, som han fandt i den, og

stak kjcrk og modig ud i Soen, lige mod Duccm

toro. Jo normere han kom, desto tydeligere horte
han Ranbet om Hjelp fra Buccntoro: „Hcrhid! —

hcrhid!—redder Dogen! redder Dogen!" — Det

er bckjcndt, nt smna Fifferbande, i stormende Veir,

just er bedre og sikkrcre nt styre i Golfen end storre

Barker, og sanledes traf det sig da, at Saadanne

ilede til fra alle Kanter, for nt redde den dyrebare,
vtrrdige Doge Marino Falicri. Men i Livet skeer

det jo altid, ac den evige Magt kun har ffjankct
Een den heldige Fuldbringelse af en dristig Daad,

fan at alle Andre ganffe sorgsames gjore sig Umage

for den. Sanledes var det dennegnng den stakkels
Antonio, hvem det var tiltankt at redde den ny,

valgte Doge, og derfor lykkedes det ene og alene

ham, heldigen al arbejde sig frem med sin usle Fi-

skerbaad til Buccntoro. Den gamle Marino Falic«

ri, fortrolig med saadan Fare, steg uden noget Aie«
bliks Bctomkning, rast ud af den prcrgtige, men
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forrcrdcrske Buccentoro og ned i den fattige Antonios
lille F.,rerbaad, der, liig en Delphin, gled let hen
over de brusende Bolgcr, og i faa Minutter bragte
ham over til den hellige Marcus's Plads. Med

gjcnnemvaadc Klcrder- med store Vanddraaber i det

graa Skjcrg, forte man den Gamle ind i Kirken,
hvor Adelen med blege Ansigter endte Indlogs
Ceremonierne. Folket bestyrtset, ligesom Raadct,
over Ulykkcstilfcrldenc ved Indtoget, til hvilke det

vgsaa regnede, dt Dogen i Skyndingen og Forvir.'
ringen var blevcn fort gienncm de to Ssilcr, hvor
almindelige Misdædere pleje at blive henrettede, for.'
stummcde midt i sin Jubel, og saaled^es endte den

festlig begyndte Dag mork og soraclig.
Paa Dogens Redningsmand syntes Ingen at

tanke, og Antonio selv tankte heller ci derpaa,
men laa dodmat, halv afmagtig af den Smerte,
det arter ophidsede Saar foraarsagcde ham, i Soir

lcgangcn ved det hertugelige Pallads. Des underliv

gere var det ham, at, da det nasten var begyndt at

blive Nat, en hertugelig Drabant greb ham i Skul.'

deren, og med de Ord: Kom gode Ven, stedte ham
ind i Dogens Pallads og Varclser. Den Gamle
kom ham venlig imode, og sagde, idet han viste paa
et Par Punge, der laae paa Bordet: „Du har viist
dig kjcrk, min kscrre Son, der! — tag disse tre«

tuscnd Zechiner, vil du have mcer, saa bcgjcrr, men
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gier mig den Tjeneste aldrig tiere at komme for mit

Aafyn. „Ved de sidste Ord lynede Ild ud af den

Gamles Aic, og hans Nocscfpids blussede rodere.

Antonio vidste ikke, hvad den Gamle mecnte, lod

det heller ikke anfcrglc sig, men lettede med M«ie

Pungene, som han troede med Gud og LErcn at

have fortjent, iveiret.

Straalende i det nhopnaaede Herredommes
Glands, saae den gamle Falieri n«ste Morgen fra

Palladsels hoie, hvcrlvede Vinduer ned paa Folket, .

der neden under ham lystigen tumlede sig i allehaan-
de Vaabenfard. Da traadte Bodoeri, der fra Ung,

lingsaarene havde vcerct fast forbundet med Dogen i

uforanderligt Venskab, ind i Gemakket, og da nu

denne, ganske fordybet i sig og sin D«rdighcd, flet

ikke syntes at bemcrrke ham, flog han Hcrndernc sam/

men, og raabtc med hoi Latter: Ei Falieri, hvilke

ophoiede Tanker gjare og udruges vel i dit Hoved

fra det Kieblik, ak den krumme Hue bcdakker det?

— Som opvaagncndc af en Drom kekii Falieri den

Gamle imodc med fremtvungen Venlighed. Han

solle, at det dog i Grunden var Bodoeri, han hav/
de Huen at takke, og hiin Tale syntes at^ minde

ham derom. Men da nu enhver Forpligtelse tryk-

kede hans stolte, herskesyge Sind som en Byrde, og

han ci kunde affærdige den ccldste Raadshcrre, den

provedc Ven som den fattige Antonio, saa aftvang
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han sig nogle Takkeord, og begyndte dcrpaa strax at

tale om de Forholdsregler, man nu maatte bruge
mod de sig overalt rorende Fjender. „Det," faldt
Bodoeri med et stjelmst Smiil ham i Ordet, „det
vg alt Andet, hvad Staten ellers endnu kraver af
dig, ville vi om et Par Timer modent overveic og

psnse paa i det forsamlede store Raad. 2kkc derfor
er jeg kommen saa tidlig, for med dig at udfinde
Midler til at flaac den kjakke Doria, eller til at

bringe den ungerste Ludvig, der atter har faaet Lyst
til vore dalmatiste Ssestader, tilbage til Fornuft.
Nei, Marino, kun paa dig selv har jeg tankt, og

vistnok paa Noget, du maastec ri vilde kunne gjalte,
paa din Formaling." „Hvorledes kunde du, svare-
de Dogen, idet han reiste sig ganffe fortradelig, og
med Ryggen vendt til Bodoeri, saac ud af Vin-

duet- —hvor kunde du endog kun tanke dcrpaa.
Der er endnu lange til Himmelfartsdag. Da, haa-
ber jeg, stal Fjenden vare flagen, Seir, SEre, ny

Rigdom og en mere glimrende Magt vare erhvervet
forden havfodte, adrialiste Love. Den kydste Brud

stal finde, at hendes Brudgom er hende vardig."
„Ak, faldt Bodoeri ham utaalmodig i Talen, ak

du taler om den saisomme Hoitidelighed paa Himr
mclfartsdagrn, naar du fra Burentoro nedkastende
den gyldne Ring i Bolgerne, agter at formale dig
med det adriariste Hav. Du Marino, du Havets
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DcffLgtede, kjendcr du da ingen andcn Brud, end

det kolde, fugtige, trolsse Element, som du ind/

bilder dig at herske over, og som endnu igw heel
truende oprorte sig imod dig? — Hvor gider du

ville ligge i en saadan Bruds Arme, der strar,
vild og egensindig, skitendte og stoiede, da du gled

hen paa Buccntoro, og blot klappede hende lidt

paa de blaafrosne Kinder. Er da et heelt Vesuv
fuld af Ild tilstrækkeligt til al opvarme en falsk
Qvindcs iiskoldc Barm, der i bestandig Troloshed
evig og idelig paany formaler sig, og ri modtager

Ringen som tro Elskovspant, men nedfluger den

som en Tribut af sine Slaver? Nei Marino, feg
tankte, at du ffnldc formcrle dig med den smukkeste
Evadatter, der kun var at finde. „Du narres,

mumlede Falieri, uden at vende sig bort fra Vin-

duet, du narres, Gamle. Jeg, en siirsindstyveaarig
Olding, ncdboiet af Moie og Arbejde, der aldrig

har vorret gift, neppe la-uger istand til at elffe." —

Stands, raabte Bodoeri, spot ei over dig selv. —.

Udstratker Vinteren, saa barsk og kold han end er,

dog ci kilsidst lecngselfuld Armene mod den hulde
Gudinde, der drager ham imsde, baaren af lune

Vestenvinde? — Og naar han saa trykker hende til

den stivnede Barm, naar en mild Varme rinder

gjennem hans Aarer, hvor bliver da Isen og Sneen

af! Du siger, du er fiirsindstyve Aar gammel, det er
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sandt, mpn beregner du da Oldingsaldcrcn bloc ef- ,

ter Aarene ? — Boerer du c i dit Hoved saa strunk,

skrider du ei frem med saa faste Skridt, som for

fyrgetyve Somre siden? — Eller foler du maaffee

dog, at diu Kraft har taget af, at du maa bare et

lettere Svcrrd, at den raske Gang udmatter dig, at

du stonuer ved at gaac op ad det hertugelige Pal-
'ladses Trapper. — Nci, ved Himlen! afbrod Falic-

ri sin Ven, idcr han med rask, heftig Bcvagclsc
traadie fra Vinduet og hen til ham, nei, ved Him-

(
len I af alt Det sporer jeg Juan. — Nu da, ved-

blev Bodoeri, saa nyd som Olding i fulde Drag

hver Jvrdelykke, dig endnu er tilrankt. Oploft den

Qvinde, jeg valgte for dig, til Dogaresia, og Vene-

digs Qvinder skulle, hvad Skjonhed og Dhd au-

gaaer, i hende ligesaavcl erkjende den Forste, som
Venetianerne i dig Overhovedet for al Tapperhed,
Aand og Kraft. Bodoeri begyndte nu at udkaste
Billedet af en Qvinde, og vidste saa snildt at blande

og saa levende at anlaggc Farverne, at den gamle

Falicris Omc funklede, at han blev rodere og ro-

dcre i hele Ansigtet, at hans Laber spidsede sig,

som om han nod et Glas hecd Syrakuser ester

det Andet. „Ih, sagde han omsider smidskcnde, ih,
hvad er da det for en magelos Skjonhed, som du

snakker om ?" — Ingen anden Qvinde, svarede Bo-

doeri, ingen anden Qvinde mener jeg hermed end
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min kjare lille Niece. Hvad, faldt Falieri ham i

Talen, din Niece? Hun blev jo dengang jeg var

Podesta i Treviso, formalet med Bertuccio Neue/

lo? Ih, vedblev Bodoeri, Du tanker paa min Nier

ce Franceffa, og hendes lille Datter er det, jeg har
tiltankt dig. Du vecd at Krigen lokkede den vilde,
barske Ncnolo ud paa Soen. Fuld af Grammelse
vg Smerte begrov Franceffa sig i et romerff Klor

sier: den lille Annunziata lod jeg opdrage i dyb
Ensomhed paa min Villa i Treviso. — Hvad! afbrod
Falicri den Gamle paa ny, ganffe »taalmodkg, hvad
for noget, din Nieces Datter ffal jeg ophoic til
min Gemalinde? — Hvor lange er det siden, Ner
nolo formalede sig? — Annunziata maa vare et

Barn i det hoiestc paa ti Aar. Da jeg blev Por
desta i Treviso, var der endnu ikke at tanke paa

Nenolos Formaling, og det er — „r; Aar siden,"
faldt Bodoeri ham leende i Talen, ei! hvor kan

du saaledes forregne dig i Tiden, som hurtigen er

forloden for dig. Annunziata er en Pige paa 19

Aar, ffion som Solen, blufardig, ydmyg, uerfaren i

Kjarlighed, thi hun har neppc seet en Mand. Hun
vil hange ved dig med barnlig Kjarlighed vg forr
dringsfri Hengivenhed. „Jeg vil sce hende, jeg vil

sce hende, raabtc Dogen, hvem Billedet, Bodoeri

havde udkastet af den ffjonnc Annunziata, atter kom

1820. gdie Heste. 24



for Kie. Hans Knfle blev opfyldt samme Dag,

thi neppc var han vendt tilbage i sine Gemakker fra

det store Raad, for den snn Bodocri, som vel

havde mangelunde Aarsagcr til at scc sin Niece som

Dogarcssa ved Falicris Side, forleden hulde Annum

ziata ganske hemmeligt til ham. Da nu den gamle

Falieri saae dette Englebarn, var han ganske forbam

set over det Vidunder af Skjonhed, og merglede nem

pe at anholde om hendes Haand i uforstaacligt frcmr

stammede Ord. Annunziata, der alt var vel um

derrcltct af Bodocri, kncrlede med hoit blussende Kinr

der ned for den fyrstelige Olding. Hun greb dans

Haand, som hun trykkede til sine Laber, og sagde med

sagte Rost : O Herre, agter I mig da virkelig vardig

til at bestige den fyrstelige Throne ved Eders Side? —

Saa vil jeg ogsaa af inderste Sjal hoicrre Eder og

vare Eders tro Tjenerinde til sidste Aandedrag. Den

gamle Falieri var ude af sig selv af Henrykkelse og

Fryd. I det. Annunziata greb hans Haand, soer lige/

som et Lyn gjennem alle hans Lemmer, og da begyndte

han saalcdcs at vakle og skjalve med Hovedet og paa

hele Kroppen, at han maatte styndc sig saa hurtigt,

han kunde med al scrltc sig i den store Lcrnestoel.
Det syntes at Bodoeris gode Mening om den

siirsindstyveaarigc Oldings Kraft skulde gjendri-
ves. Han kunde nu vistnok ci tilbageholde-et
salsomt Smiil, der svarede om hans Laber, den
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ussyldige Annnnziata mævfebc Intet, og foruden dem
var til Lykke ingen Anden narvarende. — Muligt,
at den gamle Falieri, naar han tankte paa at vise
sig set- Folket som en nittenaarig Piges Brudgom,
sulte det Upassende i denne Stilling, at endog eil

Ahnelse rorte sig i ham om, at man just ci maat

te vakkc Venetianernes Spottelyst, og at det var

bedre, ganske at fordolge Brudgomsstandens sti

tisse Tidspunkt; nok var det, med Bvdoeris Sam
tykke blev det bcflnttet, at Vielsen ssulde gaae gam
ske hemmeligt for sig, og at saa Dogarcssen nogle
Dage efter ssulde forestillcs Raadet og Folket, som
for lange siden formalet med Falieri, og som nylig
ankommen fra Trcviso, hvor hun bavde opholdt sig,
mens Falieri var som Gesandt i Avignon.

Lader os nu henvende vort Blik paa hiin pym
tclig kladte, saare^ssjonnc Yngling, der, med Ze
chinpungen i sin Haand, gaaer op og ned paa Rir
alto, taler med Joder, Tyrker, Armenianere, Gra
kere, atter borlvender den morke Pande, gaaer
videre, bliver staaendc, atter vender sig om, og om-

sider i en Gondel lader sig bringe til Marcuspladr
sen, hvor han gaaer op og ned med uvisse, dvalen
de Skridt, Armene overkors og Blikket haftet mod

Jorden, uden at bemarke, eller ahne, at mangen

Hvisken, mangen Hosten, snart fra dette, snart fra
hiint Vindue, fra denne, fra hiin rigt behängte



35«

Balkon, er Elstovstegn, der gjclde ham. Hvo vil-

de i denne yngling saa let gjcnkjcndc hiin Antonio,

der endnu for faa Dage siden pjaltet, fattig og ns-

sel laae paa Marmorgulvet ved del hertugelige Pal-

lads! „Dreng, min sode, lille Dreng Antonio,

god Dag! — god Dag!" Saa raabtc den gamle Tig-

gcrkjarling ham imodc, der sad paa Trapperne til

Marcuskirken; han var just i Begreb med at stride

forbi, uden at see hende. Idet han rast drcicdc sig

om, og blev den Gamle vacr, greb han i Pungen,

og tog en Haandfuld Zechiner frem, som han vilde

kaste til hende. „O lad dog dit Guld blive i Pnn-

gen sagde den Gamle grinende, hvad stal jeg da

gjore med dit Guld, er jeg da ikke rüg nok? —

Men naar du vil gjore mig tilgode, saa lad mig

faac en nye Kyse, thi den, jeg har paa, vil

ikke lcrngcr holde ud mod æi$> og Vcir!—Ja

gjor det, min Dreng, min rare, lille Dreng —

men bliv borte fra Fontcgo — fra Fontego — An-

tonic stirrede den Gamle i det bleggule Ansigt, i

hvilket de dybe Rynker paa en salsom gyselig Maar

de bcvagcdc sig, og da hun nu klapprende sammen-

flog de torre Knokkclhandcr, og i cl verf med en

hylende Stemme og sin modbydelige Grincn fort-

vlapprede: bliv borte fra Fonlego! Da raabte An-

tonio: kan du da aldrig holde op med dit gale, van-

»iktige Vasen du — Hexcqvinde! I det Antonio ud-
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taste dette Ord, trillede den Gamle, som lynflagcit,
ned ad de hoic Marmortrapper. Antonio sprang til,
greb hende med begge Hinder og hindrede del svirre
Fald. „O min sode lille Dreng, sagde nu den Gamr

le med sagte klagende Rost, o min lille Dreng, hvilr
ket forfcrrdeligt Ord udtalte du der! O du maa hel«
lere dr«be mig, end gjcntage dette Ord endnu cnr

gang. — Ak du vccd ei, hvor dybt du har saarct
mig, mig, der jo saa troligen bcrrer dig i mit Hjcrr
te — ak du vccd ikke" — Den Gamle holdt pludr
selig inde, tilhyllede sit Hoved med de morkebrune

Klcrdelappcr, der som en kort Kaabe hang om hcnr
bcs Skuldre, og sukkede og vaandcde sig som i tur

sende Smerter. Antonio folte sig paa en scrlsom Maar

de rort i sit Indre, han tog den Gamle og bar

hende op i Portales til Marcuskirken, hvor han
satte hende hen paa en Marmorboenk. — „Du

har gjort mig vel, gamle Kone, begyndte han derr

paa, efter at han havde taget de hcrslige Lapper af
den Gamles Hoved, du har gjort mig vel, dig kan

jeg egentlig takke min hele Velstand; thi havde du ci

siaaet mig bi i min Dodsnod, saa havde jeg for locnge

siden lagt paa Havsens Bund, jeg havde ikke reddet

Dogen, jeg havde ci faact de blanke Zechiner. Men

selv, om du end ci havde gjort det, saa foler jeg,
at jeg dog med ganske besynderlig Tilboiclighcd maatr

te hocngc ved dig min hele Levetid, uagtet du paa
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den anden Side oste med din vanvittige Adfard,
naar du leer og griner saa afskyeligt, noksom vakker

indvortes Gysen hos mig. Sandelig, gamle Mocr,
dengang jeg endnu moisomt fristede Livet med al bare

Byrder og med at roe, forekom det mig >o stedse som
jeg maaue arbeide ivrigere, kun for at kunne give

dig et Par Quattrinos. „O min Hjertens lille Son,
min kjare lille Tonino, raabte den Gamle, idet hun
lostede de sammcnskrumpede Arme hoit iveiret, saa at

hendes Stok faldt klapprcndc ned paa Marmorgulv
vet, og rullede langt hen, o min Tonino! jeg vccd

det jo, jeg vccd dct jo, at du med din hele Sjal
maa hange ved mig, hvordan du cnd anstillcr
dig, thi — dog tys — tys — tys. — Den Game

le bukkede sig besvarligt ned efter sin Stok; Am

tonio tog dcn op, og rakte hende den. Med den

spidse Hage støttet paa Stokken, det stive Blik haft
tel til Jorden, sagde dcn Gamle nu mcd dampct,

huns Rost: Siig mig, mit Barn! gider dn da flet

ikke tanke paa de tidligere Dage, hvorledes dct gik

dig, hvorledes det havde sig mcd dig, for dn her,
som et fattigt usselt Menneske, neppc kunde friste Li-

vct? Antonio drog et dybt Suk, han tog Plads ved

Siden af dcn Gamle, og begyndte derpaa: Ak,
Moder, kun alt for vel veed jeg, at jeg blev fodt
af Foraldre, der levede i dcn mecst blomstrende Velt

stand, men, hvo de vare, hvorledes jeg kon> fra dem,
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ei den ringelte Ahnclsc derom blev og kunde blive

derom i min Sjcrl. Jeg husker meget godt al en

stor smuk Mand ofte tog mig paa Armen, trykkede

mig til sit Hjerte, og siak mig Sukkergodt i Mum

den. Ligeledes mindes jeg en venlig finits Kone,

der slæbte mig af og paa, hver Aften lagde mig i

en blod lille Seng, og overhovedet gjorde mig tilgo.'

de paa alle Maader. Begge talte med mig i et

fremmed fuldtonende Sprog, og felv lallede jeg mangt

ct Ord efter dem i delte Sprog. Da jeg endnu er.'

itcrrcdc mig af at roe, plciedc mine misundelige

Kammerater altid at sige, at mine Haar, mine

^inc, min hele Legemsbygning robede at jeg var

af tydff Herkomst. Det troer jeg ogfaa, hint

Sprog, de, der opdrog mig (Manden var vistnok

min Fader) talte, var tydff. Den mccsi levende

Erindring, jeg har bevaret fra hiin Tid crRcrdscls-
billedet af en Nat, i hvilken jeg vaktes af dyb Sovn

ved cl forfccrdeligt Zammerffrig. Man lob om.'

kring i Huset, Dorc floges op og i, jeg blev ube-

ffrivclig angst, jeg begvndtc at grcrde hoit. Da

styrtede Konen, fom plciedc mig, ind, rev mig ud af

. Scngcn, stoppede Munden til paa mig, svobtc mig

ind i Torklccdcr, og lob bort med mig. Fra

dette Øieblif svigter min Erindring mig. Jeg fin.'

der mig igjcn i et prcrgtigt Huns, der laa i den yn.'

digsic Egn. Billedet af en Mand staacr for mig,



02

som jog kaldte „Fader" og som var en stadselig
Herre af crdelt og tillige godmodigt Udseende. Han,
saavclsom alle øvrige i Huset talte italiensk. I
flere Uger havde jeg ikke seet min Fader, da kom

cn Dag fremmede Folk af h-rsligt Udseende, de

gjorde megen Stol i Huset og gjcnnemrodcdc Alt.
Da de fik Oie paa mig, spurgte de, hvem jeg da

var, og hvad jeg gjorde her i Huset? — „Jeg er

jo Antonio, Sonnen i Huset;" da jeg gav dem
dette Svar, loc de mig op i Linene, rev de gode
Klccdcr af Kroppen paa mig, og stodtc mig ud af
Hilset, med den Trudsel, at jeg, hvis jeg atter vo-

vcde at lade mig see, ffulde blive pryglet paa Doren.
Hoit jamrende lob jeg bort. Knap hundrede Skridt
fra Huset, traadte cn gammel Mand mig imode, i

hvem jeg gjenkjendte cn af min Pleiefaders Tjener
re. „Kom Antonio, raabte han,, idet han tog mig
ved Haanden; kom Antonio, stakkels Dreng! for o§

To cr Huset der lukket for stedse. Vi maa nu Beg/
gc see til, hvor vi kunne finde vort Brod." Den
Gamle tog mig med herhid. Han var ikke saa
fattig som man ffuldc troe af hans flette Klader.
Neppc vare vi ankomne, for jeg saac, hvorledes han
tog Zechinerne ud af dcn opsprcrttedc Troie og hele
Dagen drev om paa Nialto og snart var Mag ler

snart selv Kjobmand. Jeg maatke altid folge bag/
efter ham, og han pleicdc altid, efter flultct Handel,
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endnu at bede om cn Bagatel til sin kigliulo^). En,

hver som jeg saac ret dristigt i Siet, rykkede endnu

gierne ud med et Par Quattrinos, hvilke han meb

megen Glade stak til sig, i det han klappede mig
paa Kinden og forsikkrcde mig, at han samlede Alt

dette for mig til cn nye Troic. Jeg befandt mig
vel hos den Gamle, hvem Folk, jeg vced ikke hvorfor,
kaldte Faer Blaanasc. Dog det varede ikke lange.
Dn mindes, Gamle, hiin Rcedselstid, da Jorden cn

Dag begyndte at bavc, da Taarnenc og Palladserne,
rystede i deres Grundvolde, vaklede, da Klokkerne

ringede, ligesom trukne af usynlige Kampearme. Det

er jo neppe syv Aar siden. — Lykkelig reddede jeg
mig med den Gamle ud af Huset, der styrtede sam,
men bag os. Al Haandtcring laa stille, paa Rial,

to laa Alt i dsd Bedovelsc. Men med denne

forfærdelige Tildragelse bebudede det tilnarmende U,

hyre sig kun, der snart udblaste sin giftige Aandc

over Land og Bye. Man vidste, at Pesten, som
fra Levanten fsrst var trangt til Sicilien, allerede

he stede i Toscana. Endnu var Venedig befriet for
den. Da kjobflog cn Dag min Faer Blaanasc mcd

cn Armenier paa Rialto. Dc blev enige om KM

bet, og rystede trolige» hinandens Handcr. Min

Faer havde overladt Armcnianercn nogle gode Varer

liUe S»ii.
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for cn lav PriiS, og krcrvcdc nu efter Scrdvanc en

Bagatel x>sr il figliulo. Armcnianeren, en stor

si» k Mand, med tykt krollet Skjag (jeg seer ham
endnu staac for mig) saae venligt paa mig, dcrpaa

kyssede han mig og trykkede mig et Par Zechiner i

Haandcn, som jeg hurtig puttede til mig. Vi lod

os bringe i en Gondel li! San Marco. Undervejs

fordrede min Gamle Zechinerne af mig, og jeg vccd

selv ikke, hvorledes jeg kom til at paastaae, at jeg

selv maattc gjcmmc mig dem, da Armcniancren saa

havde villet det. Den Gamle blev fortrydelig, men

idet han ffjcrndte paa mig, bemcrrkcdc jeg, at hans

Ansigt overtrak sig med en styg, jordgnul Farve, og

at han blandede allchaande galt, usammenhamgendc
Toi i sin Tale. Da vi var ankomne paa Pladsen,
svinglede han hid og did, som en Beruset, indtil

han styrtede dod ned tcrt for det hertugelige Pallads.
Med hsit Jammcrsraab kastede jeg mig over Liget.

Folk lob til, men idet det frygtelige Skrig: Pe/

sten — Pesten! lod, spredtes Alt fuldt af Radscl
fra hinanden. I samme øjeblik grebes jeg af en

sandseslos Bedovelsc, jeg tabte al Besindelse. Da

jeg vaagnede fandt jeg mig i et rummeligt Vcrrclse

paa en simpel Matradse, bedækket med et uldent

T«ppc. Rundt om mig laae paa lignende Matradscr
omtrent tyve til tredive uflc blege Gestalter. Som

jeg siden fik at hore, havde medlidende Munke, der
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just kom fra San Marco, da de sporede Liv hos
mig, ladet mig bringe i en Gondel og staffe til
Giudckka i Klostret San Giorgio Maggiore, hvor
Benediktinerne havde stiftet et Hospital. — Hvor
stulde jeg vel kunne stildre dig dette Opvaagnel«
sens Kieblik! Sygdommens Raserie havde ganste ro-

vct mig Erindringen om det Forgangne. Ligesom
om pludselig Livsgnisten var faret i den dsde, stive
Billedststte, havde jeg kun oieblikkelig Tilvcrrelse,
der ei knyttede sig til noget. Du kan tcrnke, hvil«
ken Jammer, hvilken Trostlsshed dette Liv, der blot
kunde kaldes en Bevidsthed, der svommcde i det

tonimc 3dim, maatte bringe over mig! — Munke«
ne kunde -kun sige mig, at man havde funden mig
hos Faer Blaanaje, for hvis Sen man overalt hav«
de holdt mig. Eftcrhaanden samledes rigtignok mi«

nc Tanker, og jeg besindede mig paa niit forrige
Liv, men hvad jeg fortalte dig, Gamle, del er Alt

hvad jeg vced om det, og det er dog kun enkelte
Billeder uden Sammenhcrng. Ak! denne trostlose
Tanke, at jeg staaer ene i Verden, den lader mig ei

komme til nogen Munterhed, saa godt det nu end

gaacr mig. — „Tvnino, min kjarc Tonino, talte
den Gamle, vcrr fornoiet med hvad det lyse Aieblik
stjccnker dig." — Tie, Gamle, afbrod Antonio hey«
de, tie endnu er der noget, der forbittrcr mig mit

Liv, uophorlig forfolgcr mig, noget der seent eller
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tidligt uden Redning vil volde min Ulykke. En

uudsigelig Attraa, en mit Inderste fortarendc Langr
sel efter et -Noget, jeg ci formaaer at navne, ci

al tanke mig, har, fra den Tid, jeg i Hospitalet
vaagncde til Liv, grebet mit hele Vcrsen. Naar

jeg om Natten hvilede paa det haardc Lcie som cn

Ussel, Ulykkelig, trat, som sondcrflagen af det tunge

Slid, da kom Drommcn, med cn sagte Susen kjolcde
Den min hede Pande, og gjod et, jeg vecd ci hvilket,
lykkeligt øjebliks hele Salighed i mit Inderste; den

evige Almagt lod mig ahne Himlens Fryd, og dybt
hviler Bevidstheden herom i min Sjal. Nu flumr
rer jeg paa blsde Puder, og intet msiefuldt Arbcide

fortarer min Kraft, men vaagner jeg af Dromme,
eller rinder mig vaagen Bevidstheden om hint Mor

ment i Sinde, saa foler jeg, at min ulykkelige forr
ladte Tilvarelse jo ligesom dengang er mig en trykr
kende Byrde, som jeg kunde have Lyst til at kaste af

mig. Al Grunden, al Gritblcn er forgjavcs, jeg
kan ci udfinde det, hvilket saarc Herligt mig vcderr

fores i mit tidligere Liv, hvis dunkle, ak mig ufoer

staaeljge Efterklang fylder mig med saadan Salighed,
men bliver denne Salighed ei til den mecst bram

dcnde Smerte for mig, der martrcr mig tildode,
naar jeg maa crkjcndc, at alr Haab er svundet om

atter at finde, ja kun al sogc hint ubekjendte Eden?
Er der da Spoer af det spoerlos Forsvundne? Anr
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tonl'o holdt inde, idct han drog et dybt Suk fea
Hjertets Grund. Den Gamle havde under hans
Fortoclling viist en Adfcrrd som En, der, ganske
henreven af den Andens Lidelser, selv foler Alt, og

som et Speil gjengivcr hver Bcvcrgelse, Smerten

aftvinger den Anden. „Tonino, begyndte hun nu

med grcrdcfcrrdig Stemme, min kjcrrc Tonino, derfor
vil du forsage, fordi noget saare Herligt, hvis
Minde er udflukl hos dig, har modt dig i Livet? —

Taabeligc Barn, taabelige Barn — hor efter — hi
hi hi." — Den Gamle begyndte efter sin Scrdvane

afskyelige» at grine og kc og hoppe omkring paa

Marmorfliserne. — Der kom Folk til, den Gamle

satte sig ned, man kastede Almisser til hende. — „Am
tvnio — Antonio, bring mig fort — fort til Havet!"
Saa skreg hun hoit, Antonio vidste ikke, hvorledes
han blev tilmode, ncrstcn uvilkaarligt tog han den

Gamle, og forte hende langsomt bort over Marcus,

pladsen. Medens de gik, mumlede ten Gamle sagte
og hoitideligt: „Antonio — seer du de dunkle Blod,

pletter her paa Jorden? — ja Blod — meget Blod,
overalt meget Blod! — men hi — hi — hi! — af

Blodet udspringe Roser, smukke rode Roser til en

Krands for dig — for din Hjertenskjcrr. — O du

Livets Herre, hvilken huld Lysets Engel er det da —

der hist saa yndefuldt, saa stjerneklar smilende skri-
der dig imode? — De lilliehvide Arme udbrede sig
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sov at omfavne dig. O Antonio, du Lykkens Barn
— hold dig brav — hold dig brav! — Og Myr/
ther kan du plukke i den sode Aftenrode, Myrthcr
til din Brud, til den jomfruelige Enke — hi — hi
— hi — Myrthcr, plukkede i Aftenroden, men de

blomstre forst om Midienat — fornemmer du Natte/

vindens Viften — Havets langselfuldt klagende S»/

sen? — Roe rask til, min kjakke Socmand, roe rask
til" — Antonio fol te sig grebet af, dyb Gysen ved

den Gamles underlige Tale, som hun frcmmumlcdc
med en ganske salsom fremmed Rost under en be/

ständig Latter. De vare komne til Soilen, der ba/

rer den adriatiste Love. Den Gamle, der i et vak

blev ved at mumle, vilde stride forbi, men Antonio,

plaget as den Gamles Ad fard, og underligt begabet
af de Forbigaaeude for sin Dames Skyld, blev staa/
ende, og sagde med en barst Tone: Her — sat dig
ned paa disse Trin, Gamle, og hold inde med din

Mumlen, der knude gjore mig gal. Sandt er det,
du har scet mine Zechiner i Skyernes Flammestik/
kelser, men )ust derfor — hvad fladdrer du om Ly/
sets Engle — om Brud — ungdommelige Enke —

om Roser og Myrthcr? — vil du bedaare mig,
forfrrdclige Qvinhe, at en vanvittig Attraa stal
styrte mig i Afgrunden? En ny Kyse stal du faae,
Brod, Zechiner — Alt, hvad du vil, men plag mig
ikke mere — „Antonio vilde rast forlade hende, men



3^9

den Gamle greb ham ved hans Kappe, og raabte
med en ffjarendc Stemme: „Tonino — min Toni/

no, see dog kun endnu engang ret paa mig, ellers

maa jeg jo hen til den yderste Rand af Pladsen
hist, og trosteslos styrte mig ud i Havet." — For
c i at drage endnu Fleres Opmærksomhed paa sig
blev Antonio virkelig staaende. „Tonino, vedblev den

Gamle, sæt dig her hos mig, det sonderknuger mit

Hjerte, jeg maa sige dig det — o sott dig her hos
mig. Antonio satte sig saaledcs ned paa Trinene,
at hait vendte den Gamle Ryggen, og tog sin Tcg/
nebog frem, hvis hvide Blade vidnede om den Iver,
hvormed han drev sine Handelsforretninger paa Nial/

to. „Tonino, hvistede nu den Gamle ganffe sagte,
Tonino, naar du saadan seer i mit sammenffrumpe/
de Ansigt, fremdamrer da flet ing^n svag Ahnelse i

dit Indre, om al du vel i tidligere, tidligere Dage
kunde have kjendt mig!" „Jeg sagde dig alt, svarer
de Antonio, ligesaa sagte, og uden at vende sig om,

jeg sagde dig alt, gamle Moer, at jeg paa en

mig uforklarlig Maadc folie mig draget til dig,
men deri er dit hcrslige, sammenffrumpede Ansigt
ikke Skyld. Betragter jeg tvertimod dine scclsomme
sorte, gnistrende Kine, din jpidse Ncrse, dine blaae

Lcrber, din lange Hage, dit filtrede, iisgraae Haar,
horer jeg dit afskyelige Grin — din forvirrede Sladr

dren — saa kunde jeg langt snarere med Afstye
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vende ung fra dig, og endog troc, at, Gud vekd

hvilke, forvorpne Midler stode dig til Tjeneste, hvor/
med du lokkede mig til dig." „O Gud i Himlen,
hylede den Gamle, greben af usigelig Smerte, o

Gud i Himlen, hvilken ond Hclvcdaand indgav dig

saa forfcrrdelige Tanker! O Tonino, min hjertens
Tonino, den Qvindc, der saa omt hcgcdc og plcicdc

dig, da du var Barn, der i hiin Radselsnat reddede

dig af den »verhängende Fare, den O-vinde var jeg."

I Overraskelsens pludselige Skrak drcicde Antonio

sig rast om, men i det han nu stirrede den Gamle i

det afskyelige Ansigt, raabtc han forbillret: Saaledcs

tanker du at bedaare mig, gamle, forvorpne, vanvit/

tige O.vindc? — De faa Billeder, jeg har fra min

Barndom, crc levende og friste. Hiin hulde, venli.'

gc Kone, der pleiedc mig, o jeg seer hende tydeligt

for mine Sine! — Hun havde et rundt fristt blom/

strcnde Ansigt — mildt seende Kinc — stjont, mor/

kebruunt Haar — smukke Hander — hun kunde ncp/

pe vare tredive Aar gammel — og du? — en halv/
fcmsindstyvcaarig Moerlil — „O alle I Helgene,
hvorledes stal jeg nu bare mig ad, for at min To/

nino stal troc paa mig, paa mig, paa sin tro Mar/

garctha?" — „Margaretha? — mumlede Antonio,

Margarctha? — Dette Navn klinger mig som for

lang Tid hort, langst forglemt Musik i Krct. —

Men det er ikke muligt — det er ikke muligt!" —



Vidlig, vedblev ben Gamle roligere, stet hun med
nedstaact Blik ridsede - frem og tilbage i Jorden med

sin Stok, visselig var den store, smukke Mand,, der
tog dig paa Armen, trykkede dig til sit Hjerte og
siak dig Sukkergodt i Munden, visselig var det din
Fader, Tonino! visselig var det det herlige, fuldto/
nende tydffe Sprog, vi talte med hverandre. Din
Fader var en riig og anseet Kjobmand i Augsburg.
Hans smukke unge Kone dode, da hun fodre dig til
Ver... Da drog han, fordi han ikke kunde udhol-
de sig selv paa der Sted, hvor hans Kjcrreste var

begravet, hid til Venedig, og tog mig med, mig din
Amme, der pleiede dig. I hiin Nal segnede din
Fader under en gyselig Skjoebne, der og truede dig.
Det lykkedes mig at redde dig. En adel Venetianer
tog dig i sit Huns. Berovet alle Hjelpemidlcr maat-

te jeg blive i Venedig. Fra Barnsbeen gjorde min

Fader, en Saarlcrge, som var kommen i Ord for,
at han underhaanden gav sig af med forbudne Kum
sier, mig bckjcndt med Naturens lonlige Lcegedoms-
kræfter. Naar vi gjennemstreifede Skov og Mark,
leerte han mig Kjendemcerkerne paa mangen helbre-
dendc Urt, mangent uanseeligt Mus, Timen, naar

Alt ffulde plukkes, samles, og Safternes forffjellige
Blanding. Men med denne Kundffab forenede, sig
en besynderlig Gave, som Himlen forlenede mig i en

18 20» zdie Hefte. 25
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uudgrundelig Hensigt. — Som i et fjernt, dunkelt

©peil stuer jeg ofte kommende Tildragelser, og na-

sten uden at jeg selv vil det, tvinger mig da den

ubekendte Magt, hvilken jeg ei formaner at mod-

staae, til at udsige, hvad jeg har stuet, i Talemaader,
jeg ofte selv ikke fatter. — Da jeg nu maattc blive

tilbage i Venedig, ene, forladt af hele Verden, bc-

fluttede jeg at friste mit Liv ved min Kunst, som

havde staaet sin Prsve. 'Jeg helbrededc de misligste

Sygdomme i kort Tid. Kom hertil endnu det, at

Synet af mig virkede vclgjorcnde paa de Syge, at

ofte en sagte Strygcn med min Haand i faa Ae-
blikke endte en Crisis, saa kunde det ikke staae feil,

at Rygtet om mig snart trængte gjennem Byen,

og at Guld i Overflsdighed strsmmedc ind til mig.

Da vaagnede Lcrgernes Misundelse, Markstrigernes,
der paa Rialto, paa Marcuspladsen, paa Zecea solgte

deres Piller, deres Essentser, og "forgiftede de Syge,

isiedetfor at helbrede dem. De ndspredte, at jeg

stod i Pagt med den lede Satan, og fandt Tro

hos den overtroiste Almue. Snart blev jeg arreste-

ret og stillet for den geistlige Ret. O min Tonino,

med hvilke græsselige Piinfler sogte man at aftvinge

mig Bekjendelsen om den afstyeligste Pagt. Jeg

blev standhaftig. Mine Haar tabte deres Farve,

mit Legeme strumpede ind til en Mumie — Fodder

og Handcr bleve betagne af Lamhed. — Den for-
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fæiMtøflc Marter, Helvcdaandens sindrigste Ovnn-
delse, var endnu tilbage; den aflokkede mig en Til-
staaelse, som jeg endnu i dette Kicblik gyser ved.

Jeg skulde brandes, men da Jordfljasvct rystede
Palladsernes, det store Fangsels Grundvolde, spiang
Dorcne til det undcrjordiffe Fangsel, hvori jeg sad
fangen, op af stg -selv, jeg gik med vaklende Skridt
gjennem Gruus og Ruiner frem til Lyset, som af en

dyb Grav. Ak Tonino, du kaldte mig en halvfcm-
sindstyvcaarig Mocrlil, og jeg er neppe over halv-
treds. Dette knokkeltorre Legeme, dette afskyeligt
fortrukne Aasyn, dette iisgraa Haar — denne Lam-

hed i Jodderne — nci, ikke Aar, kun usigelige Smcr-
ter magtede i

, faa Maaneder at forvandle den kraft
lige Qvindx til et Skrockbillede. — Og denne modby-
delige Grinen, denne fæle Latter! — den sidste Pi-
ncbcrnk, hvis Minde endnu reifer Haarene paa mit

Hoved og fortarer mit hele Selv, som var det

indfluttet i et gloende Pandser, har udpressel mig
den, og fra den Tid overfalder den mig som en

uafladelig, utvingelig Krampe. Gys nu ikke langer
for mig, min Tonino! — Ak, dit Hjerte har jo dog
sagt dig det, at du, som liden Dreng, laa ved mit

Bryst! — „Ovinde, sagde Antonio med huul Rost,
fordybet i sig selv, Qvinde, det forekommer mig, at

jeg maa troe dig. Men hvo var min Fader? hvad
hced han? hvad var det for en gyselig Skjabne,
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hvis Offer han blev i hiin Radsclsnat?— Hvo var

det, der tog mig til sig? — og — hvad var det,

der hccndtes i mit Liv, som endog nu ligesom et

ma-gtigt Tryllerie fra en fremmed, ubekjcndt Verden

uimodstaaelig behersker mit hele Selv, jaa at alle

mine Tanker hcnrinde som i et merkt Hav, over

hvilket Nattens Mulm ruger? — Alt Dette ffal du

sige mig, du gaadefuldc Qvinde, da vil jeg troe dig!"
— Tonino, svarede den Gamle sukkende, det er til

dit eget Vel at jeg niaa tie, men snart, snart vil

det vcrre rette Tid. — Fontcgo, Fontego — bliv bor«

te fra Fontegs I —O raabtc Antonio forbittret, dine

dunkle Ord behsvcs ei længer z for at forlokke mig

med ryggeslos Kunst. — Mit Indre er ssndcrrevct
— du maa tale, eller — Hold inde, afbrod den Gam«

le ham, ingen Trudfler, — er jeg ikke din tro Am«

me, der plcicdc dig. — Uden at oppebie, hvad den

Gamle videre vilde sige, reiste Antonio sig op, og

lob hurtig bort. I en lang Frastand raabtc han til

hende: den nye Kyse ffal du dog faae, og Zechiner

ovcnikjobet, saa mange du vil have. •

Det var visselig et scrlsomt Skuespil, at sce

den gamle Doge Marino Fallen med sin unge Ger

inalindc. Han, stcrrk og robust nok, men med graa«

hcrrdek Skjocg, kusende Rynker i det brunrode An«

sigt, med moisomt tilbagcboiet Nakke, pathetiff frem«

ffridende; Hun Indigheden selv, from Englemild«
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hed i bet himmelst stjonne Ansigt, uimodstaaeligt
Tryllerie i det smcrgtcnde Blik, Hsihed og Vcrrdig-
hed paa ben aabne, liiliehvide, af msrke Lokker om-

styggebe Pande, ct ssbt Smiil om Kind og Lcrbe,
— det lille Hoved scenket i huld Ydmyghed, let b«-

rende ben ranke Krop — svævende frem — en her-
lig O.vinde, hvis Hjem synces at vcrrc en anden,

hoiere Verden. — I kjende jo vel flige Englege-
stalter, saalcdes som de gamle Malere formanede at

tanke sig dem og afbilde dem. — Saalcdes var An-

nunziata. Hvad, Under da, at Enhver, der saae
hende, stod forbavset og henrykt, at Kjarlighcd lue-

de i enhver fyrig ung Adelsmands Hjerte, og at

han, maalende den Gamle med spodste Blikke, svocr
sig selv at blive en Mars for denne Vulkan, det

maatte koste hvad det vilde? Annunjiata saae sig
snart omringet af Tilbedere, hvis smigrende, forfsrc-
riste Tale hun horte raus og venlig, uden at gjore
sig mindste Tanke derover. Hendes englercne Sind

havde ei fattet Forholdet til den gamle fyrstelige
Gemal anderledes, end at hun skulde «re ham som
sin hore Herre og vcrrc ham hengiven med en un-

derdanig Tjenerindes ubetingede Trostab! Han var

venlig, ja om mod hende, han trykkede hende til

sit iickolde Bryst, han kaldte hende sin Allerkj«rc-
ste, ffjsnkcdc hende alle mulige Kostbarheder; hvad
havde hun ellers for juster, for Rettigheder at haa- >
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bc opfyldte af ham? Paa denne Maade kunde Tam

ken, at det var muligt, at blive den Gamle utro,

ingenlunde opstaae hos hende, Alt hvad der laa uden

for hint indstrarukede Forholds snerre Kreds, var et

fremmed Gcbect, hvis forbudne Gramdse laa i merk

Taagc — useet — uahnet af det fromme Barn.

Deraf kom det sig da, al alle Anstrengelser for at

vinde hende, bleve frugtcslsse. Men Ingen af Alle

var saa heftig optendt af vild Elskovsflamme for
den skjvnne Dogaressa, som Michaeli: Steno. Uagr
tct hans Ungdom, var han Medlem af de Fyrgcty«
ves Raad, en Post af Vigtighed og stor Jndstydcle
se. Stolende dcrpaa saavelsom paa sin personlige

Skisnhed var han vis paa sin Seier. Han frygte-'
de ci for den gamle Marino Falieri, og denne syn,
tes »irkeligcn, fra det øjeblik han var blcvcn gift,

ganske at have ladet sin opbrusende Jilsindcthcd, sin
raa, utcrmmeligc Vildhed fare. Ved Siden af den

skjonne Annunziata sad han pudset og pyntet med

de kosteligste, meest brogede Klcrder, smidffcndc og

smilende, og Nte'd el velbehageligt Blik i de graa tyv
ne, fra hvilke oste en Taare dryppede ued, frem«,

ffcnde de Andre, om Nogen kunde rose sig af at cie

saadan en Gemalinde. I stedet for den bydende, bar,

ske T^-., hvori han ellers pleicde at tale, lcrspcde

han, nersten uden at bevcrge Lcrberne, kaldte Enhver
sin Allerkjerreste, og bevilgede de taabeligstc Ansog,
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ningcr. Hvo ffuldc i denne qvindagtige forclffcde
Olding have gjenkjcndt hi in Falieri, der i rasende

Hidsighed paa Christi Legemsfesten flog Biffoppcn af

Treviso i Ansigtet, og havde overvundet den tappre

Morbassan! Denne tiltagende Svaghed forledte Mi'

chaele Steno til de afsindigste Foretagender. Annuum

ziata forstod ikke, hvad Michacle, der uophsrlig for-

fulgte hende med. Ord og Miner, egentlig onjkcdc
af hende, hun vedligeholdt stedse sin niildc No og

Venlighed, og netop det Trostlose, der laa i denne

uskyldige Adfærd, der stedse blev sig selv liig, bragte

ham til-Fortvivlelse. Han ponsede paa forvorpne
Midler.- Det lykkedes ham at indlede en Kjarlig-
hcdsforstaaelse med en af Annunziatas fortroligste
Kammerpiger, der omsider tillod ham natlige Be-

fog. Saaledes troede han Veicn banet til Annun-

ziatas aldrig vanhclligedc Gemak, men Himlens
evige Magt vilde, at flig underfundig List skulde
fcrlde den lrocdffe Bedrager selv. — Det hcrndtes,
at Dogen, der just havde faact den onde Tidende,
at Nicolo Pisani havde tabt Slaget mod Doria ved

Porlelongo, en Nat i dyb Bedrovelse og Kummer,

sovnlos vankede gjcnncm Gangene i det hertugelige
Pallads. Da fik han Kie paa en Skygge, der smut-
kende ud, som det syntes — fra Annunzi s Gc-

makker, listede sig ned mod Trapperne. Hurtig ilte

han efter, det var Michaelc Steno, der kom fra



378

sin Hjertenskjocr. En radsom Tanke gjennemfocr
Falicri; Annunziata! streg han, og styrtede ind paa

Sreno med dragen Stilet. Men Steno, kraftigere
og behændigere end den Gamle, snoede sig nd af

Hamberne paa ham, kastede ham med et dygtigt
Ncrveflag til Jorden, og styrtede, raabcnde med

Haanlatter: Annunziata! Annunziata! ned ad Trap-
pc>i. Den Gamle reiste sig op, og sneg sig, med

brandende Helvedgvalcr i sit Hjerte, til Annunjiar
tas Gemakker. Alt roligt— tyst som i Graven.—

Han bankede paa, en fremmed Kammerpige, el den,
der ellers pleiedc at sove ved Siden af Annnnzia-
las Gemak, aabnede Doren for ham. „Hvad bc-

faler min fyrstelige Gemal saa silde paa denne usad-
vanlige Tid? — spurgte Annunziata, der imidlertid

havde taget sit Nattoi paa, og var traadt ud, i en

rolig englemild Tone. Den Gamle stirrede paa hen-
de, derpaa loftede han begge Hcrndcr hoit iveirct,
og raabtc: Nei det er ikke muligt, det er ikke »m«

ligt! „Hvad er ikke muligt, min fyrstelige Herre!"
spurgte Annunziata, ganstc bcstyrtsct over ben Gam-

les hoitidclige, dybe Rost. Men Falicri vendte sig,
uden at svare, til Kammerpigen: Hvorfor sover du,

hvorfor sover Luigia ikke her som scrdvanlig? „Ak
svarede hun, Luigia vilde endelig bytte med mig
mat, hun sover i Forgemakket tort ved Trappen.
/Airt ved Trappen?" raabtc Falicri, fuld af Glade,
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og ilte med raffe Skridt til Forgemakket. Luigia
aabnede vaa hans starke Banken, og da hun nu saae
den fyrstelige Herres Aasyn blusse af Vrede, hans
gnistrende Kine, faldt jhun ned paa sine bare Kna,
og tilstod sin Skjcrndsel, som desuden et Par pane

Mandshandffer, der laa paa Kanapeen, og hvis
Ambraduft forraadede deres lapsede Eiermand, lod

udenfor al Tvivl. Ganffe forbittret over Stenos

«horte Frcrkhed, ffrev Dogen den ncrste Morgen til

ham: Under Straf af at forvises Byen blev det

ham forbudt at narme sig det hertugelige Pallads,
eller paa nogen Maade Dogen og Dogaressen. Mir

chaele snos af Forbittrelse over at hans snildt udr

tankte Plan var mislykket, , over den Forhaanelse at

vare forviist fra hende, der var hans Afgud. Da

han nn i fjern Frastand maatte see, hvorledes Dor

garessen mild og venlig, — hendes Vasen var nu

engang saaledes, — talte med andre unge Mand af
Signoria, saa indblaste Misundelse og rasende Lir

denffabelighed ham den onde Tanke, at Dogaressen
maaffee blot derfor havde forsmaaet ham, fordi Anr
dre med bedre Lykke vare komne ham i Forkjobet,
og han understod sig at tale hoit og offentligt derr

om. Hvad enten nu den gamle Falieri fik Kundr
ffab om deslige uforffammede Taler, eller Billedet
af hiin Nat viste sig for ham som et advarende
Vink af Skjabnen, eller han dog, «agtet al hans
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Rolighed og huslige Lykke, uagtet al hans Tillid

til sin Gemalindes Fromhed, klart sincde, hvor far-

ligt det nnaturlige Misforhold mellem ham og hans
Gemalinde var, kort sagt, han blev vranten og gna-

ven, alle Skinsygens tusendc Djcrvlc pinede og pla-

gcde hant, han sparrede Annunziata inde i det her-

tligelige Palladses inderste Gemakker, og intet Men-

neffe fik hende meer at sec. Bodoeri tog sig af sin

Nieces Datter og stjandte dygtig paa den gamle

Falieri, men denne vilde aldeles ikke bcqvemmc sig

til mindste Forandring i sin Adfard. Dette stedte

kort for Giovcdi grasso. De Festligheder, hvormed
denne Dag feires paa Marcuspladsen bivaancr Do-

garessen, efter gammel Skik, ved Siden af Dogen,

under den Thronhimmel, der er anbragt paa et Gal-

lcrie, som staaer ligefor den lille Plads. BoLocri

mindede ham derom, og mente, at det vilde vare

meget ufornufligt, og at baadc Almue og Signorie

ufeilbarlig vilde gotte sig over hans taabelige Skin-

syge, om han, tvertimod Skik og Brug, udelukkede

Anmmziara fra denne LErc. „Troer.du da, svarede

den gamle Falieri, hvis LErgjerrighed paa engang

blev pirret, troer du da, at jeg, som en gammel,
feig Triade, frygter for at vise mit kostelige Klcnod,

af Angst for Tyvchaand, som jeg "med mit gode

Svcrrd ei nicrgtcde at formene Rovet? — „Nci gam-

le Ven, da tager du mcrrkelig feil, imorgcn gaacr
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jeg med Anmmziata i festlig glimrende Procession
over Mircuspladscn, at Folket kan sec sin Dogarcs/
sa, og paa Giovedi grasso modtager hun Blomster/
bouquclten af den Dristiges Haand, der fra Luften
svinger sig ned til hende." Dogen tcrnkte, i det

han sagde disse Ord, paa en crldgammcl Skik. Paa
Giovedi grasso farer nemlig en eller anden Vovehals
af Almueklasien, paa Touge, der stige op fra Havet
og cre fcrstcde paa Spidsen af Marcustaarnet, i en

Maskine, der ligner et lille Skib, op, og skyder da

med Pilefart ned fra Taarnspidsen til det Sted,
hvor Dogen og Dogaressen sidde, hvilken sidste han
ovcrrcrkker Blomstcrbouguetten, ifald Dogen ci er

ene, thi da faaer han den. — Ncrste Dag holdt Do/

gen sit Lofte. Annunziata maattc -fore sig de pra-g/

ligste Klccdcr, og omringet af Raadet, ledsaget af
Pager og Drabanter, vandrede Falicri over Marcus/

pladsen, som mylredc af Mennesker. Man var fccr/
dig at stode og. trykke hverandre ihjel, for at see den

ffjonne Dogaressa, og hvem det lykkedes at see hen/
de, troede, at have skuet ind i Paradiis, og at det

skjonnesre Englebillede herligt og straalendc havde aa/

benbaret sig for ham.—Midt under de afsindigste Udbrud

af rasende Henrykkelse, horte man histog her allehaan/
de Spottegloser og Riim, der temmelig djcrrvt gik
los paa den gamle Falicri med den unge Gemalinde;
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ieS ci at lagge Marke dertil, men skred, dennegang
uden mindste Skinsyge, ffjsndt han fra alle Kanter

saae de lystne Blikke henvendte paa sin ffjsnne Huns/

troe, smidffcnde og smilende med hele Ansigtet, saa

pathelist som muligt, /rem ved Annunziatas Side.

Foran Palladscts Hovedporlal havde Drabanterne

havt Msie nok med at holde Folket tilside, saa al,

da Dogen ffred frem med sin Gemalinde, kun hist

og her stode smaa Flokke af de bedre slæbte Borge-

ve, hvilke man selv ikke godt kunde forbyde Adgan-

gen til Palladsets inderste Gaard. Da handle det

sig, i det Kleblik Dogaressen traadle ud i Gaarden,

at cl ungt Mcnncffc, der tilligemed et Par Andre

stod ved Ssilegangen, styrtede livles ned paa det

haarde Marmorgulv heil ffrigendc: S du Himlens

Herre! Alle leb til og omringede den Dede, saa at

Dogaressen ci kunde see ham, men i del Oicblik

Vuglingen styrtede ned, gjennemfoer pludselig et glo-

ende Dolkestik hendes Bryst, hun blegnede, hun va-

klcde, kun de tililende Damers Hovedvandsflaffer red-

dede hende sra en dyb Afmagt. Den gamle Falieri,

forfcrrdcl og bestyrtsct over dette Uheld, en stede det

unge Mcnncffc med samt hans Slagflod til Hclve-'
de, og bar, saa suurt det end faldt'ham, sin An-

mmziata, hvis Hoved med tillukke 0ine hang ned
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i de inderste Gemakker. —

Midlertid havde Almuen, som cfterhaandcn i

Hobetal var strsmmct ind i SlotSgaardenc, faaet et

ganffe besynderligt Skuespil at sce. Man vilde lsft
te det unge Menneske, som mail ikke tvivlede om,

jo var dod, op og bcrrc hnm bort, da kom en gam-

mel, hceslig, pjaltet Tiggerkscerling hinkende med hoit
Jammerskrig , gjorde sig Plads, gjennem den tatre-

ste Svocrm, ved at bore de spidse Albuer i Sider

og Rygge, og raabtc, da hun omsider stod ved det

hendaanede unge Menneske: lad ham ligge —> Taas-

ser! — dumme Hob! — han er jo ikke dod. Nu

satte hun sig paa Hug, lagde ynglingens Hoved paa

sit Skjed, og gav ham de ssdeste Navne, medens

hun sagtelig strsg og gned hans Pande. Betragte-
de man den Gamles afskyelige Ansigt, hvor-

'ledes det hcengte ned over Unglingens deiligc Aasyn,
hvis milde Trcrk laae stivnede i Doden, medens et

modbydeligt Muskelspil bcvcrgcde sig paa den Gamles

Ansigt, — betragtede man, hvorledes de smudsige La-

ser flagrede frem og tilbage over Vnglingcns prceg-

tige Klcrder, — hvorledes de visne, bruungule Arme
— Knokkelhoenderne ffjcelvede paa Vnglingcns Pan-
de, paa hans blottede Bryst — sandelig, man kunde

da ci betvinge en indvortes Gysen. Maalte man

ikke fristes til at troe, at det var Dodens grinende
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Skikkelse selv, i hvis Arme Ynglingen laa? Det var

ogsaa Aarsagcn til, at de Omstaacnde, den Ene efter
den Anden, stille sneg sig bort, og kun Faa blcve kil-

vvcrs, der, da Ynglingen flog Kinene op med et

dybt Suk, paa den Gamles Bcgjaring, tog ham og

bar ham hen til den score Kanal, hvor en Gondel

modtog dem Begge, baadc den Gamle og Ynglingen,
og bragte dem fort til det Huns, den Gamle havde
betegnet som Ynglingens Bopal. Bchoves at til-

foie, at det unge Mcnncffe var Antonio og den

Gamle Tiggerkjar!ingen fra Franziffauertrappen, der

med Vold og Magt vilde vare hans Amme?

Da Antonio ganste var vaagnet af sin Bede-

velse og sage den Gamle, der just i samme ^ie-
blik havde haldct ham nogle styrkende Draaber i

Munden, ved sit Leie, saa sagde han, med hunl Rosi,
idet han lange hastede det morke, tungsindige Blik

stivt paa hende: Du er hos mig, Margaretha! —

det er vel! hvor ffulde jeg vel finde en trofastere
Pleierinde end dig! — Ak, tilgiv mig kun, Moder,
at jeg taabeligc, asmagtige Dreng! kun et Kieblik
kunde tvivle om, hvad du «åbenbarede mig. Ja,
bu er den Margaretha, der naredc mig, der Hege-
de og plciedc mig, det har jeg jo altid vidst, men

den onde Aand forvirrede mine Tanker. — Jeg har
scet hende — del er hende — det er hende. — Har
F3 ikke sagt dig, at et uforklarligt Trylleric hviler
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i min Sjal, der uimodstaaeligt behersker den? Ly-
ncndc er det traadt frem af Merket, for at fordar-
ve mig i usigelig Henrykkelse! — Jeg vccd nit Alt
— Alt! — Var ci Bertuccio Nenolo min Pleiefa-
der, der opdrog mig paa et Landsted ved Trcviso? —

Ak jo, svarede den Gamle, vist var det Bertuccio

Nenolo, den store Soehelt, som Havet flugte, da

han tankte at smykke sit Hoved med Laurbarkrand-

sen. — Afbryd mig ikke, vedblev Antonio, hor mig
taalmodig. — Det gik mig vel hos Bertuccio

Nenolo. Jeg bar smukke Klader — altid var

Bordet bakket, mmr jeg var sulten, jeg turde efter
Godtbcfindende svarme om i Skov og paa Mark,
naar jeg ordentlig havde fremsagt mine tre Bon-

ner. Tat ved Landstedet var der en dunkel sval,
lille Piniestov, fuld af Duft og Fuglesang. Da

strakte jeg mig en Asten, trat af at springe og lo-

be, da Solen alt begyndte at dale, hen under et

stort Tr« og stirrede op mod den blaa Himmel.
Maajkee at den kryddrcdc Lugt af de blomstrende-Ur-
ter, jeg laa i, bedovede mig, nok var det, mine Øjne
lukkede sig uvilkaarligt, og jeg hensank i et dosigt
Blund, hvoraf en Larm, ligesom af et Slag ved Si-

den af mig i Grastet, valkede mig. Jeg soer op,

et Englebarn med himmelskt Aasyn stod ved min

Side, saae smilende i huld Yndighed ned paa mig,
og sagde med sod Rost: „Ei min kjare Dreng, hvor
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sov du saa stjont, saa roligt, og dog var Doden,
don flomme Dod, dig saa noer." Toet vod mit Bryst
saac jog cn sort lillo Slange med knust Hoved, Bar-

net havde drcrbt det giftige Dyr med cn Green af

et Noddetra, i samme sLioblik, dot vilde bugte sig

op for at drcrbe mig. Da ffjalv jeg i sod Gysen
— jeg vidste jo, at' Engle ofte stige ned fra don

hoie Himmel, for synligen at redde Menneskene fra'

cn eller anden listig Fjendes truende Angreb — jog

faldt ned paa mine Kucr, jeg oploftode de foldede

Handcr. „Ak du er jo en Lysets Engel, Herren

sendte at redde mig fra Doden." Saa raabte jeg,

men det hulde Vcrson udstrakte begge Arme cftcr

mig, og sagde med sagte Rost, idet cn stærkere Rod-

me glodede paa hendes Kinder: Ak du klare Dreng,

jeg er jo ingen Engel, jcg er en Pige, et Barn ligesom

du I Da hensvandt min Gysen i unavnelig Henryk-

kelse, der gjcnncmstrommcde mig med mild Varme

— jeg stod op — vi sank i hinandens Arme — vi

trykkede Labe paa Labe — maallose — gravende —

hulkende af sod, unavnelig Smerte! Nu kaldte en

solvklar Rost gjcnnem Skoven: Anuunziata — An-

nunziata — „Jog maa nu bort, du allerkjorreste
Dreng, Moder kalder, sagde den lille Pige, cn usi-

golig Smerte gjennemfoer mit Bryst. — „Ak jcg

holder saa meget af dig," hulkede jcg, hede Taaror,

som Pigen udgjod, faldt brandende paa mine Kin-
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der. „Jeg holder saa inderlig meget af dig, du
kjare Dreng," raabte Pigen, idet hun trykkede det

sidste Kys paa mine Laber. — „Annunziata!" lsd
det atter, og Pigen forsvandt bag Bustene!—See,
Margaretha, det var hint Oicblik, da den magtige
Kjarlighcdsgnist faldt i min Sjal, der evig vil bli-
ve ved at glsde i mig, stedse antandcndc nye Flam-
mer! — Faa Dage ester ble^v jeg udstsdt af Huset.
Faer Blaanase sagde mig, da jeg ikke kunde lade
vare, at tale om det Englebarn, der havde aabcnba-
ret sig for mig, og hvis sode Rost jeg troede at

hore i Traernes Viften, i Kildernes Rislen, i Ha-
vels ahnclseSfuldc Susen — ja da sagde Faer Dlaa-
nase mig, at Pigen kunde ikke have varet nogen
Anden end Nenolos Datter Annunziata, der med

sin Moder Franzesta var kommen til Landstedet,
men Dagen efter var «freist igjcn. — O Moder —

Margaretha. — Hjelp Himmel! — Denne Anuun-
ziata — det er Dogareffen! — Dermed stjulte An-
tonio, hulkende og gradcnde af usigelig Smerte, sig
i Puderne. „Min kjarc Tonino! talte den Gam-
le, fat dig, modstaa dog kun tappert den daarlige
Smerte. Ei hvo vil da strax fortvivle i Elstovs-
nod, ci for hvem blomstrer den gyldne lille Blomst
Haabet, uden for den Forelstedc! Om Aftenen vccd
man ei hvad Morgenen bringer, hvad man har stuct
1820. zdje Hefte, 26
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i Svømme, strider levende frem. Det Slot der

svømmede i Skyerne staaer paa engang straalcnde
og herligt paa Jorden. — See Tonino, du giver

ikke Agt paa min Tale, men min liile Finger siger

mig det, og vel endnu en Anden, at det stinncnde

Ki«rlighedsflag med glad Viften flagrer dig imsde

paa Havet — Taalmvdighed min lille Tonino —

Taalmodighed!" — Saalcdes prøvede den Gamle

at trøste den stakkels Tonino, thi hendes Ord klang

birkelig som yndig Musik. Han lod hende flet ikke

mcer fra sin Side. Tiggerkjarlingen paa Franzir
stancrtrappen var forsvunden, og i hendes Sted saae
man Herr Antonios Huusholdcrste i anstcrudig Dragt

hinke om paa San Marco og indkjøbe hvad der de-

høvcdcs til Huusholdningcn.
Giovcdi grasso var kommet. Mere glimrende

Festligheder end nogensinde før stulde feire den. Midt

paa den lille San Marcus Plads blev en hoi Sti!/

lads oprejst til et såregent, aldrig tilforn seet, Fyr/

pccrkcric, som en Grosser, der forstod sig paa flige

Kunster, vilde afbrande. Om Aftenen besteg den

gamle Falicri med sin stionne Gemalinde Galleriet,

spejlende sig i sin Herlighed, sin Lykkes Glands og

med begejstrede Blikke ornordrende Alt omkring sig
til Studsen, tll Beundring. Men i det han var i

Begreb med at flotte sig paa Thronen, fik han Fie
paa Michaele Steno, d-r havde taget Plads paa
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samme Galtene, og det saalcdes, at han bestandig
beholdt Dogaressen i Kiesynet, og nodvendig maatte

blive bomarket af hende. Opflamme! af vild Vrede,

af rasende Skinsyge flreg Falieri med en hoi, by-
dendc Rsst, at man paa Kieblikket fluide bortfjcrne
Steno fra Galleriet. Michaels Steno lsftcde Ar-

men mod Falieri, i famme Kieblik traadte Draban-

terne til, og tvang ham til at forlade Galleriet, han
flår Teender i rasende Forbittrelse, og truede under

de afflyeligste Forbandelser med Havn.
Imidlertid havde Antonio, som var ude af sig

selv, efterår han havde seet sin clfledc Annunziata,
trangt sig gjennem Svarmen, og gik nu i den mor-

ke Nat op og ned langs Strandbredden, med tnsende
Qvaler i det sonderknuste Hjerte. Han overvejede,

om det ikke var bedre at flukke den fortærende Luc i

de iiskolde Dolgcr, end langsomt at martreS tildsde

af trostlos Smerte. Det var ikke langt fra, at han
var sprungen ud i Havet, alt stod han paa det sidste

Trin, der forer ned til det, da en Rost lod til ham
fea en lille Barke: Ih see god Aften, Herr Antonio!

I det Skin den oplyste Plads udbredte gjenkjendre
Antonio den lystige Pietro, en af hans fordums

Kammerater, der stod i Barken, med Fjcrr og Blad-

guld paa den blanke Hue, med brogede Baand paa

den nye stribede Troie, og en stor Bouquet af smuk-

ke duftende Blomster i Haandcn. „God Aften, .Pi«
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tro, raabte Antonio igjcn, hvad cr det ser et chsir

fornemt Herskab du da endnu taften skal roe, siden

hu har pyntet dig saa smukt?" Ei, svarede Pictro,
i det han sprang hoit iveiret, saa Baadcn gyngede,
ei Herr Antonio, idag fortjener jeg mine tre Zechiner,
jeg gjor jo Farten op til Marcus Taarnet og saa

ned igjen, og overrcrkker denne Bouquet til den jw

ne Dogarcsse. „Er det da ikke, spurgte Antonio,
cr det da ikke et halsbrækkende Vovestykke, Kammer

rat Pictro! „Ih nu, svarede denne, Halsen kan man

vel brcrkkc en Smule, og idag gaaer det nu ovcnr

ikjobet midt gjcnnem Fyrvarkcriet. Grakercn siger

rigtignok, ar Alting cr indrettet saaledcs, at Ilden ikke

skal svie et Haar as En, men — Pietro skuttede sig.

Antonio var stegen ned i Barken til ham, og blev

nu forst vaer, at Pietro stod tat foran Maskinen

ved det Toug, der gik op af Vandet. Andre Tour

gc, ved hvilke Maskinen blev trukken iveiret, kunde

man ikke sine i Morket. „Hor Pictro, begyndte
Antonio efter nogen Taushed, hor Kammerat, hvis
du idag kunde fortjene ti Zechiner, uden at satte

dit Liv i Fare, vilde det ikke vcrrc dig kjecrere?"

Ih naturligviis svarede Pietro med Skoggerlatter.

Naa, vedblev Antonio, saa tag bisse ti Zechiner, stift
Klccder med mig, og lad mig fare op i dit Sted.

Gjor det.min gode Broer Pictro! Pietro rystede

betoenkcligt paa Hovedet, og sagde, idct han vcicde



Guldet i sin Haand: I er meget god. Hore Anto-

nio, endnu bestandig at kalde mig fattige Djavel E-

ders Kammerat — Lg gavmild ovenikjobet! —

Rigtignok er det mig vigtigt at fortjene Pengene,

men selv at rakke den stjonne Dogarcsse Blomster/

bouquettcn i Haanden, at hore hendes sode Stemme

— c i! dette er bog egentlig det man fatter sit Liv

paa Spil for — Naa — siden det er Jer, Herr

Antonio, saa lad vare. Begge kastede hurtigt Klar

dcrne af sig; neppe var Antonio fardig med sin Paar

kladning, for Pictro raabtc: hurtig ind i Maskinen,

Signalet er alt givet. I samme Kieblik lyste Har

ret i straalende Gjenssin af tilsende luende Lyn og

Luften, Strandbredden dronede af hvirvlende Torr

denstrald. Midt gjcnncm Kunstildens gnistrende,

hvislende Luer soer Antonio med Stormens Fart op

i Luften — ufortarct gled han ned til Galleriet,

svavede hen for Dogaressen. — Hun var staaet op

og traadt frem, han folte hendes Aande paa sin

Kind — han rakkede hende Blomsterbouqugtten,
men i dette Kiebliks uudsigeligste Himmelfryd greb

haablos Klarligheds brandende O.val ham ligesom med

gloende Arme. — Sandscslos — rasende af Lang-

sel — Henrykkelse — Qval, greb han DogaressenS

Haand — trykkede han brandende Kys paa den —

raabte han i trostlos Jammers ffjarcnde Tone: An-

uunziata! — Da rev Maffinen ham, ligesom var•
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dct Skjabncns blinde Organ, fort fra ben Elstede,
ned i Havet, hvor han bcdsvct, og gauffe udmattet

sank i Armene paa Pietro, der ventede paa ham i

Barken.

Midlertid var Alt kommet i Opror og Forvir-
ring paa Dogens Gallerie. Paa Dogens Scrdc

havde man fundet en lille Seddel hæftes, med fol-
gcnde Ord i den vcnetianffe Almuedialect:

Il Oose salior della bella muler.
I altri la gode é lui la mantien.

Vel har den Doge Falier
Til Viv den ffjonnc Qvinde.

Men han kun Navnet derfor bar,
De Andre Gunsten vinde.

Den gamle Falicri soer op i rasende Harme, og

svocr, at den haardeste Straf ffulde ramme den, der

havde bcgaaet den ondskabsfulde Uforffammenhcd.
I det han saae sig omkring, blev han paa Pladsen
under Galleriet Michaele Stcno vaer, som stod der

i en saadan Stilling, at hele Fakkelskinnet gjorde
ham kjendelig; strax befoel han Drabanterne, at gri-
be ham, som Ophavsmand til hiin Udaad. Alle

knurrede hoit.over Dogens Befaling, der henreven
af sin utcrmmcligc Harme baadc fornarmcdc Siguo-
rie og Almuen, kraukede det Forstes Rettigheder og

fjorde Skaar i det Sidstes .Glade over Festen,
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Raadshcrrernc forlede deres Pladser, og man saae
kun den gamle Marino Bodoeri, hvorledes han
gik mellem Hoben, ivrigcn talte om den grove Forr

narmclse, der var vederfaret Statens Overhoved, og

sogte at henvende alt Hadet paa Michaelc Stcno.

Falieri skuffede sig ikke, thi Michaelc Steno var

virkelig dengang han blev bortviist fra Hertugens
Gaüeric lobet hjem, havde ffrcvet hine ondstabsful«
de Ord, i det Kicblik Alles Kine vare henvendte

paa Fyrværkeriets haftet den lille Seddel paa Dor

gens Stoel, og havde derpaa ubemccrket sneget sig

bort. Ret lnmsi tankte han at spille Dogen og Do.'

garessen en Streg, der siuldc saarc dem Begge mc.'

gct dybt. Michaelc Steno tilstod ganste fripostig at

han var Gjerningsmanden, og si-jod al Skylden paa

Dogen, der forst havde kranket ham foleligt. Raar

det havde lange varet utilfreds med et Overhoved,
der, istedetfor at opfylde Statens retmassige Forr

bringer, daglig viste, hvorledes det krigerske djarve

Mod i den udlevede Oldings kjolnedc Bryst kun

ligner den kunstige Ild, der valdigen spruder ud af

Raketten, men si rar efter uden mindste Virkning

svinder hen i sorte, dode Fnug. Hertil kom, at

Forbindelsen med den unge skjonne O.vinde, (det var

ingen Hemmelighed mecr, at Falieri for kort siden

havde indgaact den som Doge) Aarsagen til hans
Skinsyge, ci tillod Oldingen langer at vise sig som
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Krigshckt, men gjorde ham til en vecUia pantslone,
hvad Under da, at Raadet, underholdende en gjocrcnr
de Gift i sit Indre, var mere tilboicligt til at give
Michaels Stcno Ret, end det bittert krænkede Over.'
hoved. Fra de ti Mands Raad blev Sagen hen.'
viist til Omarantien, i hvilket Michaelc fordum hav.'
de vcrrct En af de Ypperste. Michaele Stcno hav.'
de alt lidt ndr , og en Maancds Forviisning var

tilstrækkelig Straf for hans Brode, siaa lod Dom.'
men, som atter og heftigere forbittrcde den gamle
Falieri mod et Raad, der istedetfor at bestykke sit
Overhoved, understod sig at straffe Krcrnkclser, der
vederfares ham, som Le ubetydeligste Forseelser.—

Som det pleier ar gaac, at den Elstende,
hvem en eneste Kjccrlighedslykkes Straale har truft
fet, Dage, Uger, Maaneder igjenncm omgivet af
gylden Glands, har himmelffe Dromme, saalcdcs
kunde Antonio heller siet ikke komme til sig selv af
det lyksaligste Oicbliks Bcdovclse, neppe drage Aanr
den for sod Smerte. — Den Gamle havde dygtig
stridt ham ud for Vovestykket, og mumlede og knurr
rede bestandig cm gauste unyttige Foretagender. Men
en Dag kom hun saa scrlsomt dandsende og hoppende
ind ved sin Stav, som hnn pleiede, naar hun synr
tes berort af fremmed Troldom. Hun grinte og
loe; uden at agte paa Antonios Tale og Sporgsr
maal, toendtc hun Ild i Kaminen, satte en lille
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Pande dcrpaa, og kogte, medens huii af alle Slags
farvede Glas kastede Ingrcdientser deri, en Salve,
kom den i en lille Daase, og hinkede hoit grinende
og leende bort dermed. Forst secnt om Aftenen kom

hun tilbage, satte sig hivende og hostende, i Lanestoer
len, og begyndte omsider, ligesom kommende til sig
selv af en stor Udmattelse: Tonino, min lille Dreng,
Tonino, fra hvem kommer jeg nu? — sec til, om

du kan gjctte det? — fra hvem kommer jeg nu,

fra hvem kommer jeg nu? — Antonio stirrede paa

hende, betagen af salsom Ahnclse. Naa, grinte
den Gamle, fra hende selv kommer jeg, fra den

kjare lille Dueunge,« fra den hulde Annunziata! —

„Gjor mig ikke vanvittig, gamle Mocr!" streg Antonio.

„Ih hvad, vedblev den Gamle, jeg tanker altid paa
dig, min Tonino! — Jmorges, da jeg vilde kjobe
dcilig Frugt nedenfor Palladsets Soilegang, mumler

Hoben om den Ulykke, der er tilstodt den stjsime
Dogarcssa. Jeg sporger og sporger, da siger en stor,
plump Karl, i rode Klader, der staacr gaberrdc lanet

til en Soile og tygger Lcmoiier. Ih nu, paa den

venstre Haands lille Finger har en Skorpionunge
proberet sine smaa Tander, og det har da begyndt
at blode lidt efter det — naa, min Herre Signor
Dottorc Giovanni Basseggio er just deroppe, han har
vel nu allerede staarct den lille Haand med famt
Fingeren af hende." Og i samme Kieblik, Karlen
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siger det, opstaacr der et stort Skrig paa den brede

Trappe/ og en lille, ganffe lille Mandsling triller,

foset af Drabanterne, ligesom en Kegle ned ad Trap/
perne hen for Fsdderne af os, skrigende og lamen/

terende. Psbelen samler sig rundt omkring ham,
med hoi Latter, Puslingen aser sig ud og sparker med

Benene, uden at kunne komme op, men da sprim
ger den rode Karl til, lofter sin lille Doktor op,

taer ham paa Armene, og lsber med ham, der i et

vak bliver red at skrige og hyle af fuld Hals, alt

hvad Toict kan holde, fort til Kanalen, hvor han
stiger ned med ham i en Gondel og roer bort. —

Jeg tankte det nok, at Dogen, i det Kicblik Sig-
nor Basseggio vilde satte Kniven paa den smukke
lille Haand, lod ham kaste ned ad Trapperne. Men

jeg tankte endnu videre! — Hurtig — i Hui eg Hast
hjem — koge Salven — op dermed i det.hertugelige
Pallads! — Der stod jeg paa den store Trappe,
med min blanke Phiole i Haandcn. Den gamle
Falicri kom just ned; gloende paa mig med gni<

strende Øine spurgte han: „Hvad vil den gamle
Kjarling her?" — Men da gjorde jeg et Knir dybt
— dybt ned til Jorden, saa godt jeg kunde, og

sagde, at jeg nok havde et Middel, der pct snart
skulde helbrede den ffjsnne Dogaressa. Saasnart den

Gamle horte det, saae han stivt paa mig med ret

forfardeligc Fine og strog sit graa Sklag, derpaa
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tog han mig fat i begge Skuldre og ffuppcde mig
op og ind i Gemakket, saa jeg n«r var styrtet hen,
saa lang som jeg var. Ak Tonino, der laa den

hulde Glut, henstrakt paa Puderne, bleg som et

Liig, sukkende og stonnende af Smerte, og klagede
med sagte Nost: „Ak nu er jeg vel alt forgiftet i

hele Legemet." Men jeg tog strø fat, og rev den

enfoldige Doktors taaffedc Plaster af. O du min

himmelffe Fader! den nydelige lille Haand — blod/

rod — svollen. — Nu nu — min Salve kjolede —

lindrede. „Det gjor jo godt, meget Lodt," hvijkedc
den syge Due. Da raabte Marino gauffe henrykt:
Tusende Zechiner hore dig til, gamle Kone! »m

du redder mig Dogareffen, og forlod Verreiset. Tre

Timer havde jeg nu siddet der, og holdt paa den lille

Haand, som jeg klappede og strog med min. Da

vaagncdc den sode lille Kone op af en let Slummer,

hvori hun var hensjunken, og feste ei mccr nogen

Smerte. Da jeg havde gjort det nye Omflag far/
. digt, saae hun paa mig med Kino, som straaledc af

Henrykkelse. Ih naadigc Fru Dogarcssa, sagde jeg,
I har jo alt vgsaa engang reddet en Dreng, da I
drabte den lille Slange, som vilde stikke ham tildo/

de, mens han sov. — Tonino! da ffulde du have scet,

hvorledes det blege Aasyn, som oplystes det af en

Aftenrodens Straale, hurtig fik Farve — hvorledes
Linene straaledc med funklende Ild. — „Ak ja,
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gamle Mocr, sagde hun, ak ja — jyg var endnu et Daru
— paa min Faders Landsted. — Ak det var en huld-
salig dcilig Dreng — o hvor mindes jeg ham end-

nn—det forekommer mig, at flet intet Lykkeligt
meer er modt mig siden, den Tid." — Nu talte jeg
om dig, at bu var i Venedig, at du endnu gjemte
hint Kiebliks hele Klcrrlighed, hele Henrykkelse i dit

Hjerte — at du, for kun engang endnu at sceifdcn
frelsende Engels himmelste Kine, vovede den farlige
Luftfart, at det var dig, der havde givet hende
Bouquettcn paa Giovedj grasid! — Tonino — To-
nino! da raabtc hun som i Begejstring; „jeg har
folt det — da han trykkede min Haand til sine La-

sier, da han nævnede mit Navn — ak jeg vidste det

jo kun ikke, hvad saa scrlsomt gjennemtrcrngtc mit

Indre, der var vel Lyst, men og tillige Smerte! —

Bring ham hid — hid til mig — den huldsalige
Dreng." — Antonio kastede sig, i det den Gamle

talte dette, ned paa sine Kncr, og raabte som van-

vittig: Himmelffe Fader, kun nu, kun nu lad mig ci

segne under en eller anden uhyre Skjabne — kun c i,
for jeg har scet hende, for jeg har trykket hende til

mit Dryst. Han vilde, at den Gamle strar Dagen
efter skulde fore ham hen ttil hende, men det afslog
hun reent ud, da den gamle Falieri nasten hver Ti-

me plejede at besoge sin syge Gemalinde.
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Flere Dage vare henruudne, Dogarcssen »ar

ganske helbredet ved den Gamles Hjelp, men endnu

bestandigt var chet umueligt at faae Antonio bragt

til hende. Saa godt den Gamle kun formanede tro.'

stede hun den Uraalmodige, og gjeutog idelig, hvorr
ledes hun talte med den hulde Annunziata om Am

tonio, hvem hun havde reddet, og der saa inderligt

elskede hende. Antonio, martrct af lusende Kuffers
og Locngsels Qvaler, lad sig roe om, lob selv om

paa alle Plabse. Uvilkaarligt bragte hans Skridt

ham idelig tilbage til det hertugelige Pallads. Ved

Broen, tæt ved den bageste Side af Palladset, lige/

overfor Fangsterne, stod Pietro lanet paa en broget
malet Aare, i Kanalen gyngede en red nogle Piller

befcrstet Gondel, der rigtignok var lille, men smykket
med zirligt Dockte, broget malede udffaarne Figurer,

ja med det venetianske Flag, og nasten lignede Bu.'

centoro. Saasnart Pietro fik Kic paa sin gamle

Kammerat, raabte han hsit til ham: „Ei Signor

Antonio, var mig rusende Gange velkommen! —med

jere Zechiner er Lykken draget ind hos mig!" An.'

tonio spurgte ganske adspredt, hvad han meente for

en Lykke, men erfoer intet Ringere end at Pietro

masten hver Aften maattc roe over med Dogen og

Dogaressen til Eiudekka, hvor Dogen ei langt fra

San Giorgio Maggjore havde et smukt Huns. Am

tonio saae srivl paa Pietro, og raabte dcrpaa hurtig:
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Kammerat, feit kan atter fortjene ti Zechiner og mere

om du vil. Overlad mig din Plads — jeg vil roe

Dogen' over; Pietro meente, al det flet ikke lod sig
Sjove, da Dogen kjendte ham, og blot vilde bclroc

sig til ham; omsider da Antonio trangte i ham med

den vilde Vrede, ligesom den fremsprudle-e af det

af tusind Elstovsqvalcr oprsrtc Sind, da han ganske
rasende svocr, at han vilde springe ud efter Eond-
len, og rive ham ud i Sscn, da raabte Pietro leen/
de: „Ei Signor Antonio! Signor Antonio! hvor I
har forgabet Jer i Dogaresscns smukke Oine!" og

samtykkede, at tage Antonio med til Hjelp til at

roe; Fartoicts Tyngde og sygelig Svaghed vilde han
bruge som Paaskud herfor hos den gamle Falieri,
der desuden altid syntes at denne Fart gif saa lang.'

som. Antonio skyndte sig bort, og knap var han at.'

ler ved Broen i simpel Somandsdragt, med sminket
Ansigt, og et langt nedhangende Knebelsbart, for
Dogen steg Ned med Dogaressen, begge i herlig bro-

get glimrende Dragt. „Hvad er det for et fremmed
Menneske der" ovcrfusede Dogen Pietro, og kun

dennes helligste Forsikkringer, at han idag trang-

te til en Medhjelper, kunde omsider vevagc den

Gamle til at tillade Antonio at roe med.

Det handcs undertiden, at vort Sind just i

al Henrykkelsens, al Salighedens overstrommende
Fylde, ligesom styrket ved Kicblikkcts Magt, tvin-
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jet sig selv og behersker de Flammer, der ville bry-
de frem af det Indre. Saaledes magtede Antonio,
t«t ved den hulde Annunziatas Side, bersrt af hen«
des Kjoleflig, ac dolge sin Kjcrrlighedsild, idet han
med kraftig Haand styrede Aarcn, og, skyende et stor-
re Vovestykke, neppe af og til flygtig«! betragtede
den Elskede. Den gamle Falieri smidffede og smiler

de, kyssede og klappede den hulde Annunziatas smaa,

hvide Hoendcr, lagde sin Arm om hendes smekkre
Liv. Midt paa Havet, da Mareuspiadsen, det pr«gr

tige Venedig med alle sine stolte Taarne og Pallad-

ser udbredte sig for de Roende, oploftedc den gamle

Falieri sit Hoved, og sagde, idet han stucde rundt

om sig med stolle Blikke: Ei min Hjerteuskjccr, er

det ei stjont at glide hen over Havet med Havets
Hersker og Brudgom? — Ja min Allerkæreste, vårr

ei skinsyg paa Bruden, der ydmyg bocrer os paa sin
Nakke. Hor kun Bolgernes sode Plasten, er det

ei Elstovsord, hun tilhviffcr sin Gemal, der beher-
stcr hende? — Ja ja sode Glut, du barer min Ring

paa Fingeren, men hun dernede gjemmer dybest i

sin Barm den Forlovelsesring, jeg nedkastede til hen-
de. „Ak min fyrstelige Herre, begyndte Annunziala,
Ak min fyrstelige Herre, hvor stulde da det kolde,

fcrle Hav vare din Gemalinde, jeg bliver ret ang-

stelig tilmode over, at du formalede dig med det stol-

te, herskesyge Element." Den gamle Falieri loe,
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saa hans Hage og Skjag rystede. „LEngst dig ikke,
min Due, talte han saa, bedre er det jo vistnok at

hvile i dine bløde, varme Arme, end i Drudens
iiskolde Skjod dernede, men ffjonl er det at skibe
hen over Havet med Havets Herre." I det Kier
blik, Dogen sagde delte, begyndte en Musik al suse i

det Fjerne. Tonerne af en blid mandlig Stemme kom

glidende hen over Havets Dolgcr, man horte de Ord:
Ah! senza amare

Andare sul mare

Col sposo del’mare

Non püo consolare.
Andre Stemmer faldt ind, og i bestandig Verelsang
gjcntogcs i ct.vak hine Ord, til Sangen dode hen
ligesom i Vindens Viften. Den gamle Falicri sym

.tes' flet ikke at agte paa Sangen, han fortalte lvert-

imod niegct vidtloftig, Sammenhanget med den Fest-
lighed paa Himmelfartsdagen, naar Dogen formaler

sig med Havet, ved at kaste en Ring ned i det fra
Bnccntoro.

Han talte om Republikkens Seire, hvorledes
Istnen og Dalmatien fordum var bleven erobret

mider Peter Urseolus ben Andens Regimente, og

hvorledes den første Oprindelse til hiin Festlighed
laa i denne Erobring. Men agtede den gamle Fa-
lieri nu ikke paa hiin Sang, saa hørte Dogarejsen
for dens Skyld flet ikke hans Fortcrlling. Hun
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fad, med S-ndet ganste henvendt paa de ssde To?
ner, der svommedc hen over Havel; hun stirrede.
La SaNgen var tilende, med scrlsomt Blik hen for

sig, ligesom En, der vaagner af en dyb Drom, endr

nu strcrber at stue, at tyde de Billeder, der omgjogr
kede ham. — „Senza amare — senza amare —

non xüo consolare sagde hun sagtelig, og Taarcr^

ne glindsede som lyse Perler i hendes Himmclsine,
og Sukke undflsi hendes Bryst, der bslgede op og

ned af indvortes Beklcmthed. — Under en evig

Smidsten og Smilen vedblev den Gamle endnu at

fortælle, og traadte med Dogaressen ved sin Side ud

paa Balustraden for sit Huus ved San Giorgio
Maggiore, og bemærkede ikke, hvorledes Annunziar
ta, oprort i sit Indre af scrlsomme, dunkle Folelser,
stod taus som i Drommc ved hans Side, det taar

rctungc Blik henvendt mod et fjernt Land. —

Et ungt Menneske i Soemandsdragt stedte i et

sneglcformet Horn, saa Tonerne lod vidt ud over

Havel. Paa delle Signal noermede en anden

Gondel sig. Midlerlid var en Mand, der bar en

Soclstjaerm og en Kone traadte til, og saaledcs ledr

saget, stred Dogen med Dogaressen til Palladset.
Hiin Gondel stodte til Land, Marino Bodoeri med

mange Personer, blandt, hvilke vare Handelsm«nd,
1820, zdie Hefte. 27
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Kunstnere, ja Folk af den laveste Almue, stege ud

og fulgte Dogen.
Antonio kunde neppe oppebie den folgende Afr

ten, fordi han haabede paa glad Budflab fra sin cl-

ffcde Annunziata. Endelig, endelig hinkede den Gamr

le ind, satte sig hivende i Lånestolen, flog den ene-

gang efter den anden de torre Knokkelhandcr samr

men, og raabce: Tonino — ak Tonino, hvad er der

da foregaaet med vor stakkels lille Due! — Som jeg
idag trcrder ind til hende, ligger hun der paa Hynr
derue med halvlukte Ome, det lille Hoved stottct
paa Armen, ci flumrcnde, ci vaagcn, ei syg, ci

frifl. — Jeg noermcr mig hende, „ei naadigc Fru

Dogaressa, siger jeg, hvad Ondt er da vederfaret'
Eder? — smerter vel den neppe lagede Vunde Eder

endnu?" — Men da seer hun paa mig nied Fine
— Tonino! med Kinc, som jeg endnu aldrig for

har scct og neppe har jeg scet ind i de fugtige Maar

ncstraaler, for de fljule sig bag Silke Aicnhaarcne,
ligesom bag dunkle Skyer. Og dcrpaa drager hun
et Suk fra Hjertets dybeste Grund, og vender del

hulde blege Aasyn mod Baggen, og siger sagte, ganr

flc satte, men saa vemodig, at det fljarer mig lige

Hjer» t: Ornare — amare — ah sensa amare!

— Jeg henter mig en lille Stoel, jeg satter mig

hen til hende, jeg begynder at fortaflc om dig. —

Hun fljuler sig i sine Hynder — de hurtigere og
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Hurtigere Aandedrag blive til Sukke: Jeg siger
Hende bet reent ud, at d« var forkloedt Hos hende i

Gondlen, at jeg nu uopholdelig vil bringe dig, der

forsm-rgter ^af Kærlighed og Lcengsel, til hende.
Da farer hun pludselig op, og, i det en Strom af
hede Taarer styrter hende ud af Linene, raaberhun
heftig: For Christi, for alle Helgenes Skyld — ner

— nei jeg kan ikke sec ham — gamle Kone! — jeg
besvcrrger dig, siig ham, han stal aldrig, aldrig mere

ncrrmc sig mig — aldrig, flig det til ham, han stal
forlade Venedig, hurtig forlade det. —„Naa, falder
jeg hende i Ordet, naa saa maa da min stakkels Tor

nino doe." Da synker hun, som betagen af de

usigeligste Smerter ned paa Lciet, og hulker med

raarcqvalt Rost: Maa jeg da ikke ogsaa doe den bit-

treste Dod? Da traadte den gamle Herr Falieri ind

i Gemakket, og jeg maattc bortfjerne mig, paa hans
Vink. „Hun har forstudt mig — fort — fort ud

paa Havet" streg Antonio hoit i rasende Fortvivlel-
se. Den Gamle grinte og loc paa sin sædvanlige
Viis, og raabte: Du enfoldige Barn, du enfoldige
Barn! — bliver du da ci clstet af den hulde An-

mmziata med al Inderlighed, med al Kærligheds?
qval, der nogensinde martrede cl qvindcligt Hjerte? —

Enfoldige Drengebarn, snig dig imorgen Aften silde
ind i det hertugelige Pallads. I det andet Gall^

eje paa hoirc Side af dm store Trappe vil du sinde
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Mig — og da ville vi see hvad videre tildrager

sig. —

Da Antonio [næste Aften bcrvcnde af Lcrngscl
sneg sig op ad den store Trappe, forekom det ham
pludselig, som at han var i Begreb med at bcgaae
en uhyre Misgjerning. Ganffe bcdsvet magtede han
neppe ffjoclvende og vaklende at stige op ad Trinene.

Han maattc lorne sig mod en Pille t«t ved det ham
betegnede Gasterie. Pludselig omgav ham lys Fak-
kclglands, og inden han endnu kunde forlade sin
-Plads, stod den gamle Bodocri tcrt foran ham, led-

sager af nogle Tjenere, der bare Fakler. Dodoeri

saae Pnglingen stivt i Ansigtet, og sagde derpaa:

Ha! du er Antonio, man har bestilt dig hid, jeg
veed det, folg mig kun! — Antonio, overtydet om,

at Sammenkomsten med Dogaressen var forraadt,
fulgte ei uden Frygt. Hvor studsede han, da han
var kommen ind i et langt afsides Gemak, og Bo-

doeri omfavnede ham og talte om det vigtige Hverv,
der var blevet ham anbetroet, og som han cndnit

samme Nat ffulde udfore med Mod og Dristighed.
Men hans Forbauselse blev til Angst og Forfcrrdcl-
se, da han crfoer, at alt lcrngst en Sammensvargelse
mod Raadet havde vcrrct moden, at Dogen selv
stod i Spidsen for den, at Raadet endnu i denne

Nat, som det var bleven befluttet i Falieris Huus
paa Giudckka, ffulde styrtes og den gamle Marin»
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Falieri udraabcs til fouverain Hertug af Venedigs
Antonio stirrede maallos paa Bodocri, denne holdt
Unglingens Taushed for en Vcrgring at tage Deel

i Udfsrclscn af den forfcrrdclige Daad, og raabte

forbittret: „Feighjerrede Daarc! ud af Palladsct kom-

mer dn nu ikke mere, enten doer du eller griber du

med os til Vaaben, men tacl forst med ham der!"

Af Gemakkets dunkle Baggrund fremtreen en hsi,
«del Skikkelse. Saasnart Antonio saae Mandens Aa-

syn, som han knn forst kunde scc og kjcnde ved Skin-

net af Lysene, styrtede han ned paa Kncr, og raabte

ganffe ud af sig selv ved dette Syn, han ci havde

ahnet: O Himmelens hellige Gud! min Fader Berlu-

cio Nenolo, min elffede Plejefader! — Ncnolo reiste
Vuglingen op, sluttede ham i sine Arme, og sagde
saa med blid Rost: Visselig er jeg Bertuecio Reno-

lo, hvem ogsaa du maaffee troede begravet paa Hav-
sens Bund, og som forst nyligen er udfluppen af den

vilde Morbassans stj«ndselfulde Fangcffab. Bertuc-

cio Ncnolo, der tog dig i sit Huns, og der ei kunde

ahne, at de «fornuftige Tjenere, Bodocri afsendte,
da han vilde tage det Landsted der var solgt ham i

Besiddelse, skulde stode dig ud af Huset. — Forblin-
dcde Pngling! du tager i Betænkning, at gribe til

Vaaben mod en despotisk Kaste, hvis Grumhed ro-

vcde dig din Fader?— Ja, gaa hen i Gaardcn til

Fontego, det er din Faders Blod, hvoraf du endnu
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kan see Sporene paa Fliserne. Da Naadct over«

drog de lybske Handelsmand del Pakhuus, dtt kjen«
der under Navnet Fontcgo, blev det forbudet En«

hver, som man indrommedc Rum deri, ved Bortrejsen
at beholde Naglerne; han maatte lade lade dem bli«

ve hos Fontcgaro. Mod dette Bud havde din Fa«
der handlet, og var allerede derfor skyldig til stor
Straf. Men da nu Pakhuus-Rummcne aabnedcs

ved din Faders Hjemkomst, fandtes blandt hans Va«

rer cn Kiste med falske venetianffc Mynter. For«
gjcrves forsikkrede han, at han var uskyldig, det var

kun alt for vist, at en eller anden ffadcfro Djcrvel,
maaffee Fontcgarocn selv, havde ffaffet Kisten der«

ind, fo^ at bringe din Fader i Ulykke. — De ubsic«

lige Dommere, tilfredse med det Beviis, at Kisten
var fundet i din Faders Pakh-iusrnm, domtc ham
til Dödcn! — I Fontego«Gaardcn henrcttcdes
han. — Ogsaa d u var ikke meer- hvis den troe Mar«

garetha ci havde reddet dig. — Zeg, din Faders mccst
hengivne Ven, tog dig i mit Huus; at du ei stul«
de forraade dig selv for Signoria, fortaug man dig
din Faders Navn: — Men nu, nu Anton Dat«

birger, nu er det Tid, grib nu til Vaabcn og hcrvn
paa de Apperste af Raadet din Faders ffammclige
Dod." Antonio, Besjælet af Hoevnens Aand, lovede

de Sammensvorne Troskab og uovervindeligt Mod.
— Det er bekjendt, at den Beskæmmelse, der veder«
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fores Bcrtuccio Ncnolo af Dandulo, der forestod

Sscrustningcrnc og i en Stridighed flog ham i

Ansigtet, bcvcrgcde ham til al sammcnsvocrge sig
mod Signoria med sin crrgjerrige Svigcrson. Begge,
Ncnolo og Bodocri, snffedc den gamle Falieri Fyr«

stckaabcn, for selv at stige med ham. — Man vilde

(saa var de Sammensvornes Plan) udbrede den Efe

tcrrctning, at den gcuucsiffe Flaade laa for Lague

nerne. Om 3!attcn ffuldc der kimes med den store
Klokke paa Marcustaarnet og Staden kaldes sammen
til opdigtet Forsvar. Paa dette Signal ffuldc de

Sammensvorne, hvis Antal var betydeligt log ude

bredt i hele Venedig, beseelte Marcuspladscn, bcmcrge

tige sig Hovedpladsene i Staden, myrde de Fore

nemste af Raadet og udraabe Dogen til souvcrain

Hertug over Venedig. Men Himlen vilde ikke, at

denne Mordplan ffuldc lykkes, og at den ulykkelige
Stads Grundforfatning ffnlde trades i Stovct af

den gamle af Stolthed og Overmod opflammede Fae

licri. Forsamlingerne paa Giudccca i Falicris Huus
vare ci undgaaede Timandsraadcts Aarvaagcnhed,
men umuligt blev det, at erfare noget Vist. Da

flog Samvittigheden En af de Sammensvorne, en

Pelshandlcr fra Pisa, ved Navn Bcntian, han vilde

redde sin Ven og Gudfader, Nicolao Leoni, der sad
i Timandsraadct, fra Undergang. I Aftenffumrine
gen begav han stg hen til ham, og bcsvocr ham, ci
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at forlade Huset om Natten, hvad der end skcdte.
Lconi fattede Mistanke, holdt Pelshandleren fast og

erfoer, da han krängte i ham, hele Anflaget. I
Forening med Giovanni Gradenigo og Marco Corr
naro sammenkaldte han nu TimcrndSraadct hen til

St. Salvator, og her tog nian i mindre end tre Ti<
mer Forholdsregler, der maatte qvæle alle de Samc

mcnsvorncs Foretagender i deres Fodsel.
Antonio var det overdraget, at gaac med en

Trop til Marcustaarnet, og lade Klokkerne klemte.

Saasnart han kom derhen, fandt han Taarnct stärkt
besat af Arscnaltropper, der med Hellebarder trængte
ind paa ham, da han vilde ncrrme sig. Greben af
pludselig Dodsffrak splittVdcs hans Hob ad, selv
smuttede han bort i, Nattens Merke. Tat bagved
sig horte han et Menneskes Trin, der satte efter

ham, han solle sig greben, alt vilde han stode Forr
folgeren ned, da han ved et pludseligt frcmffinncnde
Lys saae at det var Pietro. „Ned dig, raabte dem

ne, red dig Antonio! i min Gondel, All er forraadt
— Dodocri — Ncnolo — er i SigNorias Vold —

det hertugelige Palladses Porte lukkede •— Dogen er

indsparret i sit Gemak — som en Forbryder bcvog/
tet af sine egne, troløse Drabanter— fort, fort."
— Rasten bevidstlos lod Antonio- sig siabe ned i

Gondken. — Hule Stemmer — Vaabcnlarm — cnr

kclteÄngstffrig — da blev der med Nattens dybeste
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af Dsdens Angst ssnderknuste Psbcl det forfcrrdcli-

ge Skuespil, der sierknedc Blodet i Alles Aarer.

Timcrndsraadet havde endnu samme Nat f-rldet Dods-

dommen over de af Hovedmandene for de Sammen-

svorne, det havde faact fat paa. Qvalte bleve de

nedhidsedc fra det Gallerie paa den lille Marcusplads
ved Siden af Palladsct, hvor . Dogen ellers pleiede
at vcrre Tilskuer af Festlighederne — ak! paa selvsam-
mc Sted hvor Antonio svcrvcde for den hulde An-

nunziata, hvor hun modtog Blomsterbouquetten af

ham. — Blandt Ligene fandtes Marino Bodveri og

Bertuccio Nenolo. To Daae efter blev den gamle
Marino Falieri domt af Timcrndsraadet og henrettct
paa Palladsets saakaldte Kcrmpetrappe. —

Som sandscslos havde Antonio sneget sig om, In-
gen angreb ham, thi Ingen vidste at han var En af
de Sammensvorne. Da han saae den gamle Falicris
graa Hoved falde, da soer han op, fom af en tung
Dodsdrsm. — Med det vildeste Rcrdselsskrig — med

Udraabct: Annunziata! styrtede han ind i Palladsct,
gjeunem Gallerierne. — Ingen standsede ham, Dra-

bankerne stirrede paa ham ligesom bedovede af det

Frygtelige, der i dette Kieblik havde tildraget sig.
Den gamle Margrethe hinkede ham imode jamrende

sig og lydeligcn verklagende, hun greb hans Haand,
endnu nogle Skridt, og han traadte ind med hende k
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assjalct paa Hynderne. Antonio styrtede hen til

hende, han trykkede brandende Kys paa hendes Han.'
der, og kaldte paa den Elskede med de sodeste, omr

meste Navne. Da aabnede hun de hulde himmelske
-Oiue langsomt, hun saac Antonio — fsrst maatte hun,
ligesom besinde sig, hvo han var, dog pludselig soer

hun op, omflyngede ham med begge Arme, trykkede

ham til sit Bryst — vadede ham med hede Taarer

— kyssede hans Kinder ■— hans Laber. „Antonio —

min Antonio — jeg ciffer dig uudsigeligt — ja der

gives endnu en Himmel paa Jorden! — Hvad er

min Faders — min Onkels — min Gemals Dod mod

Saligheden, din Kjarlighed ffjanker mig — o lad os

fiyc — fra denne blodige Morderhule! —" Saa raabe

te Annunziata, ssndcrrevcn af den bittreste Smerte

og den mccst brandende Kjarlighed. Under rusende

Kys, under tusende Taarer svore de Elffcnde hin.'
anden evig Troffab, de glemte de ffrakkeligstc Dages

frygtelige Tildragelser, Blikket vendt fra Jorden

skuede de op i den Himmel, Kjarlighcds Aand havr
de aabnet dem. Den Gamle raadede til at flye til

Chiozza, Antonio vilde derpaa i modsat Retning lam

ger op til sit Fadrcland. Pietro ffassede ham en

lille Barke, der blev lagt til Broen bag Palladsct.
Indhyllet i talte Skor sneg Annunziata sig, da det

var blcven morkt med sin Elffede ned ad Trapperne,
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ledsaget af den gamle Margrethe, som i sin Kyse
bar kostbare smaa Juvelstrin. Ubemcrrket kom de

til Broen, stege de ned i Barken. Antonio greb
Aarcn og frem gir det i hurtig rask Fart. Som et

lysteligt Elskovsbud dandsedc den lyse Maancglands
foran dem paa Bolgerne. De vare i rum Soe.

Da begyndte det salsomt at pibe og suse hoit i Luft
ten - • morkc Skygger kom dragende og haygte sig
som dunkle Slor over Maanens lysende Aasyn. Den

dandsende Glands, det lystelige Elstovsbud sank ned i

det sorte Dyb, fuldt af hule Tordenbrag. Stormen

reiste sig og log de morke sammendrevne Skyer for-
an sig med forbittret Rasen. Baaden gik hoit op og

ned. „2 Hjelp, o Herre i Himlen! iraabte den

Gamle. Antonio, der ci lcrngcr magtede at roe,

omflyngede den hulde Annunziata, der, vakt af hans
brandende Kys, trykkede hani med den saligste Klar-

ligheds Hastighed til sin Barm. „O min Antonio!
— o min Annunziata!" Saa raabte de uden at ag-

te paa Stormen, der stedse raste og brusede forfar-
deligere. Da oploftedc Hapct, den halshuggcde Far
lieris skinsyge Enke, de stummende Bolger som Kam-

pearme, greb de Elstende og rev dem samt den Gam-

le ned i den bundlose Afgrund! —

Da Manden i Kappen saalundc havde endt sin
Fortalling, sprang han hurtig op og forlod Varesset
med starke raste Skridt. Vennerne saac stiltiende
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og ganske forundrede efter ham, .dcrpaa traadte de

atter hen for Maleriet. Den gamle Doge saae atr

ter smidskende og smilende paa dem, i sin taabelige
Pragt og daarligc Forfcrngclighed, men da de nu saae
Dogarcssen ret i Ansigtet, bleve de tydelige» vacr,

hvorledes Skyggerne af en ubekjendt, kun ahnet
Smerte laac paa Lilliepanden, hvorledes lamgselsulde
Kjcrrlighcdsdromme fremlysrc under de dunkle Kicm
haar og svcrvede om de sode Lcrbcr. Fra det fjerne

Hav, fra Taage-Skycrne, der indhyllede San Marr

co, syntes den frygtelige Magt at true med Dod og

Undergang. Den dybere Betydning, der laa i det

yndige Billede, blev dem klar, men ogsaa al Vemod

i Antonios og Annunziatas Kjcrrlighcdshistoric vend-

te tilbage, saa ofte de end saae paa Maleriet, og opr

fyldte deres Sind med sod Gysen.

Greve Christoph Nitzki
en Karakteerstildring af H. G. v. Bretschneider

(uddraget af historische und literarische Untcrhal-
tungen von Meusel.)

Denne ungerske Magnat, kejserlig kongelig Gchcir
mcraad, Come» Temesensis, tilsidst Judex Cu-

riæ, var paa Joseph den Andens Tid en vigr
tig Person, en Mand, som havde Hoved, mange
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SlagS Indsigter, Belæsthed, Smag, Dsmmekraft
og Mcnncstckundstab, men som med alt dette ikke

stammede sig for nogen Handling, den maattc v«re

saa flet som den vilde, naar han kunde naae sit Kier
med. Han var en Fritanker efter Grundsirtninger,
og dog hykklede han, og kunde, naar der var noget
at fortjene derved , bede trehundrede Roscnkrandse;
hvilket han i svrigt holdt for den elendigste og meest
hcnsigtslsse Handling. Da han aldeles ikke holdt
sig til den Religion, han var opfsdt i, saa havde
han .dog i det mindste kunnet forblive ligegyldig,
naar andre Sekter stulde forfslges. Men nei -! deri

udmcrckcdc han sig saalcrnge Maria Theresia le/

vcde, og forfulgte, fordi han vandt derved; men

hemmelig og hos hans intime Venner, af hvilke jeg
ogsaa havde den SEre at vcrre een, spottede han over

sin Religion, over Kejserindens Overtro og Proester/
ncs Dumhed. Han dodc, jeg trocr i Aaret 790

eller et Par Aar senere, af en fistula ani, som
han havde paadragct sig, ved alt for umaadeligt at

bruge Klysterer, og tovede lcrnge, inden han lod en

Franciscancr komme til sig. Denne geistlige Herre,
der ligesom den ovrige Verden, var overbcviist om,
at Grev Nitzki var en Fritcrnkcr, satte sig i Po/
situr til ridderlige» at kiampe for den gode Sag;
thi det vidste ogsaa Enhver at det ikke manglede
Greven paa Lcrrdom; men den hellige Iranciscus's
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Discipel fandt ingen lard Modstander, men en from
Skolar, som oploftedc sine Hoender, nedbad sin Tro,
havde en stor Rosenkrands hcrugcndc paa sig, beraabr
te sig paa, at han forst for kort siden havde skriftet
og siden den Tid ikke syndet mere, bad om den sid«
sie Olie, og greb efter denne Handling sin Brcvla«

ffe, gav Franciffancren 200 Gylden i Bankosedler
til hans Kloster og frabad sig hans Bessg for Eft
lertiden, naar han ikke sendte Bud efter ham. Fol«
gelig blev han ikke videre forulciliget, og spottede
dygtig over hele denne Affaire.

Naar jeg vil ffildre denne Mand, saa maa

jeg giere det ved Exempler, ragtie af Hans egne

Handlinger, og derpaa mangler mig det ikke. Jeg
lcrrte at kicndc ham i Aaret 1778, da han allerede

var Excellence og en stor Herre, som Kejserinde
Maria Theresia sårdeles agtede og brugte; thi
brugbar var han; og dette store Fruentimmer besad
det Talent, at kunne bedsmme Mcnneffer efter de«

res Dygtighed. Han vikste mig en sårdeles Gunst,
og det fortrinligviis fordi jeg kiendtc Plautus og

Tcrents, og undertiden kunde udspcrkke min Tale

med et Vers tif Catull eller Horals. Siden vandt

mine Kundffaber i Kogekunsten mig fuldkommen

hans Hjerte, som man lcrngcr hen ffal see af
min Fortcclling. Nu vil jeg anforc et Exempel paa

Mandens Tankemaade. Den davcrrendc Hoft^aad
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Azicl, cn Erjcsuit, var en af de mange unge

Mcrnd, som ssgte Anscrttelse, La Banatet Temes»

mar incorporcredes i Kongeriget Ungarn. Han op,

pebicdc den i Tcmeswar, havde hundrede Duea ter

liggende i Pesth, og bad en vis Laseowicz, som
ogsaa ssgte Tjeneste, at tage iprod dem i hans Navn ;

og denne kom tilbage og undskyldte sig ganffe dristig
under det Paaffud, at de hundrede Ducater vare

ham frastsaalne. Azicl henvendte sig til mig, for
at jeg ffulde bcvcrgc Grev Ni t jk i til at vcrre Moeg^
ler og Dommer. Da jeg i min Beretning kil Grer

ven ved det Sted, hvor Talen var om Pengenes
Forncrgtelse, ikke vilde sige ligefrem hvad der var

at formode, faldt Nitzki mig i Ordet, og sagde:
„Nu saa har vel denne Laseowicz brugt Pen,
gene, og nu kommer han med en Udflugt." J.'g:
„Og synes Deres Excellence, at det er cn Bagatel?"
Nitzki: „Nu! hvorfor vil De gisre saa meget

Wcesen deraf? Det giør alle unge Mennesker — jeg
har endnu gjort ganffe andre Ting, og vil strax for,
tcrlle Dem et Par af mine Smaahistorier. Jeg
lob fra min Fader som cn Dreng paa femten Aar,
og lige til Rom. Jeg flog mig igienncm saa godt
jeg kunde, og kom endelig paa Hjemvejen til Tri-

dcnt, hvor der boede cn Provst, cn god Ven af
min Fader. Jeg kiendte denne Mand; det var en

frygtelig Prccst, som i sit hele Liv ikke havd leet, -
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og som kun ved en Auto da Fé vilde vare bleven

bevcrgct til at satte et venligt Ansigt op. Jeg gjor-
de mig altsaa ikke stort Haab om et Bidrag til mi-

nc Rejseomkostninger, men frygtede meget mere at

blive anholdt af ham og udleveret til min Fader.
Til Lykke var han gaact ud, c lians Huusholdcrjkc
bad mig at vente lidt; hun v.^oc hente Herren.
Da faldt det mig ind i min Ecnsomhed, at det vel

var det sikkreste ikke at oppebie Hans Hoiccrvcrrdig-
hed. Jeg opbrod et lille Skab i Vcrggen, tog et

Par hundrede Scudi ud af det, begav mig bort

uden at vente paa Pigen, tog Extrapyst paa den

sorste Station, og kom lokkelig hjem. Min Fader

har betalt Prcrstcn og dermed var den Historie til

Ende." Jeg: „I det mindste var denne dog ikke

cn af Deres Excellences bedste Handlinger." N i tz-

k i: „Ikke heller cn af de fletlcstc; man maa ikke

giore formcgct af saadanne Ting, hvortil vi bruge
vort Hoved."

Hans Excellence var lille af Person, og lod

altid i sin Paaklcrdning see Spor af Skiodesloshed
og Distraktion. Et Slags Paryk, som kun betak-

kede Len halve Deel af hans Hoved, sad altid skiavt,

og ofte tog han den af tilligemed Hatten, og stod
da med bart Hoved. Kort at fortalte, han var en

Cyniker i hoiestc Grad, men nod som Epicur det

Gode, der behager Tungen, hvori jeg kräftigen assi-
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stcrede ham el hcest Aar. Af del egentlige horrete
ningsarbeidc var han ingen synderlig Elsker, men

vidste meget rigtig at bekomme et Udkast af Andre
og kritisere det eftersom det var. Jess vil ikke ophold
de mig med at ler < Erempler paa alle disse Ting,
hvorom man evn.,, tredive Aar efter taler i Bannar
ret — og mange Mennesker leve endnu, som selv
have sect det.

Man seer allerede af hvad jeg har ladet gaae k
Forvcien, at jeg var ansat under hans Præsidium,
og var forpligtet til at arbeidc under hans Veiledr
ning. Blandt de mange Egenskaber, som hore til
en Prcrsident, besad han ogsaa den, bestandig at att-

stille sig beskieftiget og dog intet at gisre. Mig fik
han saa ki-rr, at han mangen Gang endog var op/
rigtig imod mig; et sieldent Ercmpcl, hvoraf kun
faa crc bckiendte k hans Liv^ Endnu maa jeg sige
om ham, at Literatur, is«r den gamle klassiske, var

hans Sjcrls Vedcrqvoegelse. Han havde ikke alene
lcrst de fleste Gamle, men skrev ogsaa en elegant Lar
tin efter de gamle Monstre og gjorde Vers. Hans
kgcnhcrndig forfærdigede Opera fyldte en stor Kosscrt.
Han tillod mig at scc mig om i den; hvad han
har skrevet, saa lomge vi vare sammen, oversatte
jeg for det Meste paa Tydsk.
r82o. zdie Hefte. ag
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I August 177-, da Commandanten i TcmcS«

tvår, Grev Soro, havde indbudet os til Middag,
vg vi samtlige stode op, bad Nitjki Commandanten

tilgive ham, at han i de ncrste fjorten Dage ikke

kunde have den SEre at sce ham, fordi der havde
dynget sig faamcget Arbcide op hos ham, at han l

saa lang Tid maattc lukke sig inde med mig og ar,

beide. For at vi nu uforstyrrede kunde scrltc dette

i V«rk, vilde vi begive os til den i Forstaden bclig,

gende Have, og paa ingen Maade indlade nogen hos
os. Dagen dcrpaa blev det overalt bckiendtgjort
ved Decreter, en Skildvagt blev sat udenfor Have,

porten, og jeg fulgte hans Excellence for at faae

at vide hvad dette vilde blive til.

„Nu crc vi alene min ki«re Brctsch neide r,

»g ville arbeide, som det sig bor, men derhos ogsaa

pleie vort Legeme." Fra dette øjeblik indtil dette

store Foretagende fik Ende, betjente hans Excellence

stg ikke mccr af Beenklaeder, men blev gaacnde i sin

Slobrok og Natskjortc, der forsi efter fjorten Dages

Tjeneste blev overleveret Vaskerkoncn, omendstjont hun

hver Dag lod ham erindre om den ved Kammertic,

ncrcn. Den Skriverpnlt, hvorved jeg flulde modra,

ge hans Excellences Viisdom og overfore den i Skriftt

tegn var prcrgtigt oppudset og forsynet med alt, men

i de fjorten Dage blev der kun gjort liden Brug

deraf; » Tjenesic/Sagcr aldeles ikke; men lidt eft«



lidt lod Hans Excellence sig tydeligere mcrrke med

K-iemedet af vort Conclave. Han indledede strar den

folgende Dag ved Frokosten det forestaaendc store
Voerk. Hans Excellence, min Ringhed og tvende

Kokke af hans Excellences Kiokkcn vare tilstede. —

„Vi ville arbeide min kioere Bretschncider, arc

„beide ville vi; men eftersom vi ogsaa maae leve,
„saa ville vi leve godt i disse fjorten Dage. Jeg
„vecd De har vcrrct i mange Lande, og at Kogekunr

„sten ogsaa horte med til Deres Kiemeed. Her ere

„nu Kokkene; instruer De dem nu hver Dag anr

„gaaende det de ffulle koge; men altid noget Nyt."
Som ffyldig Efterlevelse af denne hoie Commission
blev der ttu hver Dag dcrkkct op med Budding, Fiff,
Mock turtie (forloren Skildpadde), mange SlagS
Klumper og alle Slags for Kokkene ubckiendtc Ret/

tcr; og derhos talte vi faaledcs Hs. Excellences Kicrlr

ber til, at den Forsigtighed ikke at lade nogen kom-

me til os, undertiden ikke var at foragte. Denne

Spisen og Drikken mishagede mig ikke, og mine

Indsigter i Kogechemken vandt derved; men Grevens

forbandet kiedsommelige Diflurser fordcrrvcdc hele mit

gode Humeur. Manden talte saa gierne om Sja^
lens Udodelighcd, og jeg taler ikke gierne om flige
Materier. Der maatte jeg da scrtte mig ben og

Hore paa ham; thi af mig bragte han ikke et Ord

frem, han maatte sporge saa tit han vilde; meget
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mere fov jeg om Aftenen ind derved til hans store"
Fortrydelse. Temmelig tydelig yttredc han, at han
havde tiltroet mig Meer Folelse for Philosophiens
Skatte. I denne Svire Periode stete det ogsaa,
at han gjorde mig saa lykkelig at forevise mig hans
Autorflabs Klenodier. Der gaves kun faa Gree
ve af Vibenstaberne og faa philosophiflc Materier,
hvorover han ikke havde- bragt noget paa Papiret;
ogsaa Vers, Fabler, en Epopee, Fortaliinger, Thea/,
terstykker, alt meget pant asstrcvet af hans bedste
Skrivere og corrigeret af ham selv. Det forste og

eneste, som jeg laste med den Opmærksomhed, han
sogte at indprage mig, var et Vark paa et Par
Alphabetcr de educatione puerorum. Der var

mange sunde Tanker i en lidt affectccrt ciceronianfl
Latin, men intet Nyt. Alt, hvad Grev N i t z k i

udkrammcde over sin Materie, havde Loke allerede

sagt meget kortere og bedre. Dette mishagede hanS
Excellence; han svor paa, han havde ikke, last Loke,
lod Bogen komme, laste den, og der blev ikke vi/

dere talt derom. Saalcdes levede vi fjorten Dage
i Suus og Duus, og havde intet andet Sclflab end

Kokkene og Konditoren. Den fjortende Dags Mor/

gen, tog jeg mig den Frihed, efterår vi havde spiist
Frokost, at erindre hans Ercellence om den korte

Tid, som nu var tilbage til Terminens Udlob, og

»M de vigtige Forretninger, vi havde villet bringe
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istand i disse fjorten Dage. „Der har De paa min

Sicrl Rer; der maa arbeidcs, og jeg vccd sandelig
ikke, hvorfor vi. ikke allerede for lange siden har
arbeidet?"—„Jeg ikke heller!" — Nu greb den

lille Mand sig an, traadtc hen til Pulten, og smurr
te et halvt Ark fuldt, som jeg gicmmcr til evig

Amindelse, og scrttcr en Priis af ti Ducatcr paa,

hvis nogen er istand til at dcchiffcrerc mcer end

tyve enkelte Ord deraf; Mening tales ikke om. Nu

stiod Hs. Excellence det halve Ark hen til mig, med

de Ord: Bliv De nu ved, som jeg har begyndt!
og derved blev det. Om Ssndagen, den femtende

Dag efter vor frivillige Jndsperring, kom Erkebiffop

Christowicj af Temeswar med sit hele Capic

tel, og vilde tale med Hs. Excellence. Det kunde

ikke stec formedelst det Costiime, hvori Hs. Excellcnc

cc endnu befandt sig. Jeg maatte
‘ altsaa complic

mentere denne Pralat. Hans LErindc bestod i den

Bon, igien at stiomke Staden sin Ncrrvcrrclse, eft

terdi den simple Mand i alle Tilfalde appellerede til

Hs. Excellences Retfardighcdskiarlighcd. Dette blev

da ogsaa udfort Dagen efter, og den crdle Ridder

holdt igien tillige med sin Staldmester sit Tog ind

i Staden, og gav enhver hemmelige Vink om de

vigtige Ting, vi havde forrettct i Havehuset. Men

for at -lade oS vederfares al mulig Rctfcrrdighed,
maa jeg tilstaac, at vi dog ikke saddc saa gansse
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uden Henskgt der, og tilbragte hele fjorten Dage uben

at arbeide, ligesom hine Arbciderc i Viingaardcn.
Hvad var da vel vor Bestemmelse? Esterat have
spiist Frokosten, smcddedc vi Breve sammen til den

gode Maria Theresia. Deri blev da hverken sparet
paa Hykklerie eller Intrigue for paa en fiin Maade

at udlokkc dette eller hiint for hans Excellence; og

meget lykkedes.
Selv fortalte han mig folgende: Engang gik

han henimvd Aften igienuem den keiserlige Borg k

Wien, just i det Aicblik da Baronesse Gross, Kcic

serindens Yndlings Kammcrfruc, steg i Vognen for
at kiore ud. Hun raabte: „Grev Nitzki, hvis
De vil soge om noget hos Kejserinden, saa gaae

De nu op til hende; hun er i overordentlig godt
Lune." — Dette lod Nitzki sig ikke sige to Gange.
Han lod sig maide, fik Audicnts, og Kejserinden lod

ham i Begyndelsen flet ikke komme til Ordc: „Min
„ki«re Nitzki! Han kommer mig ret belejligt.
„Jeg har faaet Brev fra Italien; min Svigcrdatr
„tcr har faaet en Erkehcrtug; det er en stor Lpkkc;
„Omstændighederne ved hendes Svangerskab vare saar
„ledes at jeg frygtede for Alt."

Nitzki: „O hvor lykkelig er jeg ikke, at jeg
i dette glade Sieblik kan kaste mig for Deres Mar

<cst«ts Foddcr. Gud v«re lovet! Jeg foler mig
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ganske opmuntret, og det er forste Gang i cn Tid

af tre Maancder."
M. T h. „Nu hvad feiler ham da? Der er

formodentlig et Obergespannschaft ledigt i Ungarn,

og dette kan han jus! nu bruge til sin Son eller

Svigcrson?"
Nitzki: -,Ak Deres Majcst«t! De er en

lykkelig Moder, og jeg — cn ulykkelig Fader. Den

Ulykke, jeg har lidt med min crldste Son, tor jeg
ikke omtale, Deres Majest«t tiender den; men De

veed ikke at jeg endnu maa betale hays efterladte

Giald. Min anden Son og hans Kone erc flette

Huusholdcre og have cn Momgdc Born, som jcg

maa fode. Jcg vecd hvcrkcn ud eller ind; ogsaa

trykker det mig meget haardt, at jeg endnu er Deres

Majestcrt zooso Gylden ffyldig for Jcsuitergodscr."
(NB. denne Summa udtalte han saalcdcs, at Kcie

serindcn maatte forsiaac izooo; saalcdcs har han
fortalt mig).

M. T h. Kom mig nu ikke med nogen Kla,

gcsang derfor. Han bcrrcr sig altid ad, som om han

ffulde sulte ihjel. Jcg vil ffi-rnke ham de iLooo

Gylden; og lad mig saa have Ro."

Nitzki: „Jcg kasicr mig for Dcrcs MajestatS
Fodder og takker allerunderdanigst. Deres Majestoet
er den storstc, bedste og naadigstr Monarkinde i Vcr<
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ren. Men de stisnneste Handlinger blive ofte for.'

styrrcdc af Misundelige; og jeg vecd for vist at

Hofkammeret vil gisre saa mange Omstændigheder i

Anledning af denne Gave, at Deres Majestät bliver

bersvct en af Deres stisnneste Handlinger og jeg
Opfyldelsen af mit eneste Knste i denne Verden.

M. Th. „Naa! hvad vil han da, at jeg stal
ziore?"

Nrtzki: „O! dersom Deres Majestæt vil

have den allerhsiestc Naadc for mig, kun at undere

strive et Par Ord, da stal hverken Hofkammeret cU

ler hele Monarkiet mecr kunne rovc mig den Lykke,
at »»rc bleven reddet af min Nsd ved min Monark/

inde."

M. Th. „Ih! ftrt han da op, hvad der er

nsdvendigt dertil."

Nitjki gik ud i Forgemakket, strev denne

Gave i et Par Timer, og producerede den paa bee

hsrigt Sted. Derpaa fulgte rigtig nok fire Ugerest
ter cn Befaling til Greven, strax at indfinde sig

hos Hds. Majestaet Kciscrindcn. Da han traadte

ind:

M. Th. Men hvad tcrnkcr han paa Nitzki?
Han har der sendt cn Seddel hen, at jeg har stian/
ket ham 80000 Gylden, og det har jeg sandelig ikke
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tankt paa. — Jeg vil ikke skianke ham faadan cn

Sum for ingen Ting. Talen var om 18000..

Nitzki: „Deres Majestät vilde allcrnaadigsi
erindre Dem, at jeg bad om at min Giald maalle

blive mig sticrnkct, som ifslge Aeterne i Hofkamme/
rct belsbcr sig til netto 80000 Gylden. Jeg kunde

jo ikke tale om nogen anden Summe, end om min

Gicrld. Jeg var saa lykkelig; thi Deres Majcstcrt
havde mcd egen Haand stadfcrstet min Lykke."

M. Th. Har jeg underskrevet det, og dcr staacr
80000 Gylden, saae bliver det derved, og Skylden
cr min fordi jeg ikke bedre saae mig for; men der

Lr dog Forskiel imellem 18000 og 80000 Gylden.
Gaac han i Guds Navn.

Og nn var Grev Nitzki et Fjcrdingaar i

Unaade, det vil sige, han kom ikke til Hoffet og fik

ingen Audienz, naar han lod sig malde hos Kci-

serinden. Men de 80000 Gylden beholdt han, og

hans Unaade varede ikke lcrnge.
Endnu maa jeg tilfoie om Manden, at han

var fuldkommen ufslsom for et godt Rygte og loe

af, naar hans Kammertjener undertiden refererede

ham, at man offentlig paa Kaffehuset havde talt

ilde om ham, og kaldt ham en Landsforrcrdder 0.

s. v. — „Hvad kommer det Dig ved, eller hvad
„har Du nodigt at fortælle mig det igicn? Lad
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„Folk sige hvad de ville, og skyc Du de Steder,
„hvor Du formoder, man taler ilde om mig, jeg
„selv bryder mig kun lidt om, enten man taler godt
„eller ondt om mig." ♦
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